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Marroguies de la Dukkala y la Regiön Oriental en Murcia” (2011); “Critical Discourse 
Analysis in the Comprehensive Plans for Inmigation of the Autonomous Government of 
Andalusia” (2011). Castano aynı zamanda AB 7. Çerçeve Programı kapsamında fon 
sağlanan ve faaliyetlerini Portekiz'de sürdüren The Center de Estudos Sociais'ın (CES) 
direktörü Prof. Boaventura de Sousa Santos'un yürüttüğü “TOLERACE” adlı projede 
İspanya ekibinin araştırmasını koordine etmektedir. 


ERICA BREDY 


University of Turin'de Sosyoloji Bölümü'nü bitiren Erica Bredy, University of Seville'de an- 
tropoloji üzerine DEA (Advanced Studies Diploma) diploması almıştır. Bredy aynı zaman- 
da göç alanında çeşitli araştırmalara ve projelere katılmış ve yayınlar yapmıştır. Bunlardan 
bazıları şunlardır: Instituto Andaluz de la Mujer tarafından yayınlanan “Una gwia para las 
Unidades de Empleo para Mujeres” konulu araştırmada yer alan “La Inserciön Laboral de 
las Mujeres Inmigrantes” ve Emma Martin Diaz ve Assumpta Sabuco tarafından hazırla- 
nan “Prostituciön Femenina e Inmigraciön en Sevilla”. Bredy AB 7. Çerçeve Programı kap- 
samında fon sağlanan “TOLERACE” porjesinde çalışmalarına devam etmektedir. 


MARCELLO BALBO 


Universitâ luav di Venezia'da Şehir Planlama Bölümü'nde profesör olan Balbo aynı 
zamanda UNESCOE bünyesinde yürütülen “Social and Spatial Inclusion of International 
Migrants — Urban Policies and Practices (SSIM)” projesinin başkanlığını sürdürmektedir. 
2001'den 2010 yılında kadar Universitâ luav di Venezia'da “Urban Development and 
Reconstruction” master programının direktörlüğünü yürüten Balbo, 2008-2009 yılları 
arasında AB tarafından fon sağlanan “Managing International Urban Migration - Türkiye 
- Italia — Espafia” (MIUM-TIE) projesinde İtalya ekibinin koordinatörü olmuştur. Yazar 
ayrıca “The Experimental Observatory on International Migration in Urban Areas of Latin 
America” (MIUrb/AL) (2006-2008) araştırmasında direktör; “The Network-Association 
of European Researchers on Urbanization in the South” (N-Aerus) (2004-2006) 
araştırmasında da koordinatör olarak çalışmıştır. Çalışmaları arasında La Ciudad inclusiva 
(CEPAL, Santiago de Chile, 2003) ve International Migrants and the City (UN-Habitat e 
Universitâ luav di Venezia, 2005) bulunmaktadır. 
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GIOVANNA MARCONİ 


Universitâ luav di Venezia'da mimarlık bölümünü bitirdikten sonra (2001), aynı 
üniversitede “Gelişemekte Olan Ülkelerde Şehir Planlama” master programına devam 
etmiş (2002), 2012'de de “Şehir Planlama ve Kamu Politikaları” alanında doktora 
derecesini almıştır. 2004'den 2008'e kadar Universitâ luav di Venezia'da Şehir Planlama 
bölümünde araştırmacı olarak çalışmış, AB tarafından fon sağlanan “Managing 
International Urban Migration - Türkiye - Italia — Espafia” (MIUM-TIE) projesinde ve 
“The Experimental Observatory on International Migration in Urban Areas of Latin 
America” (MIUrb/A1.) projesinde yer almıştır. Halen UNESCOE'nun SSIM projesinde 
araştırmacı olarak çalışmalarını sürdürmektedir. İlgi alanları şehirleşme, uluslararası göç 
hareketleri ve transit göçtür. 


ALICE POLI 


2004'de Universitâ luav di Venezia'da mimarlık bölümünü bitiren Poli, bitirme tezinde 
Bamako'da (Mali) yerel hizmetlerin idaresi ve stratejik planlamasını incelemiştir. 2005 
yılında University of Bologna'da mimarlık alanında masterını tamamlamıştır. 2006'dan 
bugüne Kallipolis adlı bir sivil toplum örgütünde şehirleşme ve kalkınmayı konu alan çeşitli 
projelerde çalışmalarını sürdürmektedir. Kallipolis'deki çalışamaları sırasında birçok genç 
göçmene ders veren Poli, “Territories and Urban Safety of Plan Urbanism Construction 
Architecture (PUCA)” programı kapsamında Cenova ve Turin'de kentsel dönüşümü konu 
alan bir çalışma yapmıştır. Yazar aynı zamanda AB tarafından fon sağlanan “Managing 
International Urban Migration - Türkiye - Italia — Espafa” (MIUM-TIE) projesinde de 
araştırmacı olarak çalışmıştır. 


MAURO BELLUN 


Universitâ luav di Venezia'da şehir planlama bölümünü bitiren Bellun, bitirme tezi olarak 
İtalya'nın kuzeydoğusunda yer alan ve mekânsal ve sosyal dışlamanın yoğun olduğu bazı 
kentlerdeki şehirleşme politikalarını incelemiştir. Doktora çalışmalarına aynı üniversitede 
devam eden Bellun, AB tarafından fon sağlanan “Managing International Urban Migration 
- Türkiye - Italia — Espafia” (MIUM-TITE) projesinde araştırmacı olarak yer almıştır. Halen 
UNESCOE SSIM projesinde çalışmalarına devam etmektedir. 


SOFİA PEREZ DE GUZMÂN PADRÖN 


Comyplutense University'nin sosyoloji bölümünden mezun olan Padrön, University of 
Cadiz'de ekonomi bölümünde çalışmalarını sürdürmektedir. 2003'ten bu yana, İspanya'nın 
Endülüs Özerk Bölgesi'nde yer alan göçmenlerin sosyal durumunu konu alan araştırmalar 
yapmış, çeşitli araştırma projelerinde yer almıştır: “The social situation of immigrants in 
the province of Cadiz”, “Moroccan immigrants in Andalusian society: re-building social 
imaginary” ve “Second generation Moroccan immigrants in Andalusia: the challenge of 
integration”. Yazarın Endülüs bölgesindeki göçmenlerin sosyal konumları, işgücü piyasası 
içindeki yerlerini ele alan araştırmaları bulunmaktadır. 
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MARGARITA MARTIN CARBALLO 


Comyplutense University'nin Sosyoloji Bölümü'nden mezun olan Carballo, University of 
Cadiz'de sosyoloji dersi vermektedir. 2003'ten bu yana, İspanya'nın Endülüs bölgesinde 
yer alan göçmenlerin sosyal durumunu konu alan araştırmalar yapmış, çeşitli araştırma 
projelerinde yer almıştır: “The social situation of immigrants in the province of Cadiz”, 
Moroccan Immigrants in Andalusian society: Re-building Social Imaginary” ve “Second 
Generation “Moroccan Immigrants in Andalusia: The Challenge of Integration”. Yazarın 
Endülüs bölgesindeki göçmenlerin sosyal konumları, işgücü piyasası içindeki yerlerini ele 
alan araştırmaları bulunmaktadır. 


ESTER ULLOA UNANUE 


Mount St. Vincent University'de (Kanada) sosyoloji ve siyaset bilimi bölümlerini bitirdikten 
sonra University of Cadiz'de doktora çalışmasını tamamlayan Unanue, tezinde İspanya'nın 
Kadiz bölgesinde toplumun göçmenlere olan bakışını incelemiştir. Yazar aynı zamanda aile 
borçlanma ve tüketim alışkanlıkları üzerine de araştırmalar yapmıştır. 2004 yılından 
bugüne İspanya'nın Endülüs bölgesini ve göç hareketlerini konu alan çeşitli araştırma 
projelerinde yer alan Unanue'in sosyal entegrasyon, göçmenler, işgücü piyasasında 
göçmenlerin konumu konulu çalışmaları bulunmaktadır. 


T arihsel olarak, Akdeniz Havzası, konumu itibariyle çeşitli uluslararası 
göç hareketlerine sahne olmuştur. Günümüzde giderek yoğunlaşan ve 
farklılaşan bu göç hareketleri, Avrupa Birliği ülkelerinde de çeşitli tartışmala- 
ra neden olmaktadır. Düzenli (“yasal”) göç olgusunun yanı sıra, özellikle dü- 
zensiz (“yasadışı”) göç hareketlerinin de ortaya çıkması bu tartışmaların oda- 
ğında yer almaktadır. Göç veren ülkelerden, hızla göç alan ülke konumunu 
kazanan güney AB ülkeleri İspanya ve İtalya ile aday AB ülkesi Türkiye'nin 
yaşadığı bu süreç, göçle ilgili politikaların karşılaştırılması ve bu politikalar 
kapsamında uygulanan iyi örneklerin incelenmesi açısından önemlidir. 
Elimizdeki bu kitap, Haziran 2008 - Kasım 2009 tarihleri arasında yü- 
rütülen “Uluslararası Göçün Kentsel Alanlarda Düzenlenmesi: Türkiye-İtal- 
ya-İspanya” (Managing International Urban Migration: Türkiye-Italia-Espa- 
na - MIUM-TIE) projesinin bir ürünüdür. 18 aylık bu proje çerçevesinde, 
kapsamlı bir araştırma yürütülmüş, bu araştırma boyunca üç farklı uluslara- 
rası konferans düzenlenmiş, uluslararası göçle ilgili uygulayıcılara çeşitli ders- 
ler verilmiş ve son olarak pilot bir eğitim kursu gerçekleştirilmiştir. Bu süreç 
boyunca, araştırma İngilizce dilinde yürütüldüğü için, ilgili tüm bulgular İn- 
gilizce olarak yayımlanmıştır. Elimizdeki kitap, araştırmamızın sonucunda 
oluşturduğumuz ülke raporları ve kent-temelli örnek analizlerin Türkçeye 
çevrilmiş halidir. Üç farklı ülke ile ilgili araştırma raporlarının üç farklı dil 
üzerinden, önce İngilizce yazılması ve sonra da Türkçeye çevrilmesinden do- 
layı, elimizdeki kitabın dilinin bir akıcılık sorunu içerdiği görülebilir. Dolayı- 
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sıyla okuyucularımızın bu yayını okurken bu noktayı göz önünde bulundur- 
malarında fayda vardır. i 

MIUM-TIE Projesi, AB ve Türkiye arasındaki Sivil Toplum Diyalo- 
gu'nun Geliştirilmesi programı çerçevesinde, Türkiye'de Koç Üniversitesi, 
İtalya'da Venedik Üniversitesi ve İspanya'da Kadiz Üniversitesi'nin ortak ça- 
lışmasıyla yürütülmüştür. Bu kapsamda, projenin gerçekleştirilmesini sağla- 
yan Merkezi Finans ve İhale Birimi ile Avrupa Birliği Genel Sekreterliği'ne, 
üniversite yönetimlerine ve araştırma ortaklarımıza teşekkür etmek isteriz. 
Venedik Üniversitesi'nden Marcello Balbo, Giovanna Marconi, Alice Poli ve 
Mauro Bellun ve Kadiz Üniversitesi'nden Julio Pörez Serrano, Marcela Iglesi- 
as, Daniel Alcalde Güelfo, Erica Bredy, Ângeles Castaüo Madroüal, Joaguin 
Fernândez Alles, Margarita Martin Carballo, Sofia Perez de Guzmân Padrön 
ve Ester Ulloa Unanue'ya çok teşekkür ederiz. Proje yürütücüsü Koç Üniver- 
sitesi Göç Araştırmaları Programı (MiReKoc) içerisinde bu projeyi gerçekleş- 
tiren Kristen Biehl, Özlem Başdoğan ve Derya Özkul'un etkin katkılarını an- 
mak isteriz. MiReKoc, kurumsal olarak, projenin gerçekleştirildiği yer ol- 
muştur. Bu çerçevede MiReKoc çalışanlarından Ayşem Biriz Karaçay ve De- 
niz Sert'e de teşekkür ederiz. 

Bu proje kapsamında üç ülkede onlarca kurum ve kişiyle görüşülmüş- 
tür. Son olarak, bu bağlamda çalışmalarını bizlerle paylaştıkları için bu ku- 
rum çalışanlarına ve deneyimlerini bizlerle paylaşan tüm göçmenlere teşekkür 
ederiz. İsimlerini burada sayamayacağımız onlarca kişi bu projenin oluşturul- 
masında bizlere destek verdiler ve önemli katkılar sağladılar. Bu kitabın göç 
üzerine çalışan akademisyenlere ve bu konuda çalışan siyaset üreticilerine 
faydalı olmasını diliyoruz. 


PROF. DR. AHMET İçDUYGU 

Mayıs 2010 
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öç ve barındırdığı potansiyel çeşitlilik, Avrupa Birliği'nin (AB) karşı 

karşıya olduğu en önemli konulardan biri haline gelmiştir. Politik söy- 
lemler, şu sorular etrafında giderek daha keskinleşen farklılıklar göstermek- 
tedir: göç gerekli midir, istenmeyen göç akımları engellenmeli midir, öyle ise 
bu nasıl olmalıdır ve “entegrasyon” ve “çok kültürlülük” terimleri ile anlatıl- 
mak istenen nedir? Gerçek şu ki, istenilse de istenilmese de dünyanın her kö- 
şesinden artan sayıda göçmen Avrupa ülkelerine yerleşmekte ve etno-kültürel 
kimliklerin çeşitliliğini arttırmaktadırlar. Yeni gelenler ve göç edilen toplum- 
lar etkileşimlere ve çatışmalara girdikçe, farklı dinler ve yaşam biçimleri bir- 
birleri ile karşılaştıkça, Avrupa'daki sosyal doku içinde, onunla birleşen yeni 
kültürler oluşmaktadır. Bu nedenle “göç” ve “farklılık” yönetimi büyük 
önem kazanmıştır. 

Son yıllarda uluslararası göç, AB'nin ve üye ülkelerinin politik gündem- 
lerinde ön sıralarda yer alır hale gelmiş olsa da, yaşanmakta olan sınır geçişle- 
ri bunları açıklayıcı yeni çerçeveler, yeni yanıtlar ve etkili geçici önlemler ge- 
rektirmektedir. Bunların özellikle göç olgusunun en somut olarak yaşandığı 
yerel düzeyde geçerli olması önemlidir. Bu nedenle, (mevcut ve aday) Avrupa 
ülkelerinin deneyimlerini paylaşmaları, aralarındaki benzerliklere ve farklılık- 
lara bakmaları, karşı karşıya oldukları ortak zorluklara ve paylaştıkları ortak 
bakış açılarına değinmeleri ve farklı ulusal bağlamlarda öğrenilen olumlu vc 
olumsuz dersleri incelemeleri, kritik önem taşımaktadır, çünkü bunlar konu 
ile ilgili politika geliştirme için önemli olanaklar sunacaklardır. Daha da 
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önemlisi, göç yeni yüzyılın hakim “ötekileştirme” söylemi haline gelmişken ve 
“ulusal güvenliği” giderek daha fazla tehdit eder olarak algılanıyorken, karşı- 
lıklı öğrenme, daha kapsayıcı politikaların geliştirilmesini teşvik edebilir. 

Bu durum Akdeniz Havzası'nda yer alan çeşitli ülkeler için özellikle 
önemli hale gelmiştir. Bu bölgeye özgü ve belirli göç hareketi türleri ve örün- 
tüleri olduğu bilinmektedir. Özellikle havzanın güneyinden ve doğusundan 
gelen düzensiz ve büyük çaplı göç akımları, bölgedeki göçü karakterize et- 
mektedir. Ayrıca, Akdeniz Havzası'ndaki çeşitli ülkeler, kendilerinin veya 
komşularının AB'ye dahil edilişlerinin farklı aşamalarında, çok benzer göç 
süreçlerinden geçmişlerdir. Uluslararası Kentsel Göç Yönetimi - Türkiye, İtal- 
ya, İspanya (MIUM-TIE)! projesi, deneyimlerin paylaşılmasına yönelik bu 
arzudan ve diğer Akdeniz ülkeleri ile paylaşılan benzer deneyimler ışığında 
göçmenlerin ihtiyaçlarına yanıt vermede daha etkili stratejiler geliştirzlmesine 
katkıda bulunma amacından doğmuştur. 

MIUM-TIE projesi, özellikle pek çok sayıda göçmenin yöneldiği şehir- 
lere odaklanmaktadır. Uluslararası göçmenleri absorbe edebilecek kentsel alt- 
yapılar ve çeşitli hizmetler yeterince hızlı gelişememektedir. Bu durum, sosyo- 
ekonomik ve alansal ayrıma tâbi olan, gözle görünür ölçüde çarpıcı alt-kültür- 
lerin oluşmasına katkıda bulunmaktadır. Bu zorlukları oluşturmalarına rağ- 
men kentsel yerleşimler, uluslararası göçmenlerin kentsel kapsamının (urban 
inclusion) geliştirilmesi ve giderek daha çok-kültürlü ve farklılık içerir olan 
toplumlarımızda iyi yönetişimin güçlendirilmesi için en uygun ortamlardır. 

Bu nedenle bu proje, Akdeniz kıyısındaki AB sınır ülkelerinin şehirle- 
rine yönelik uluslararası göç akımlarının oluşturduğu olguları ve üstesinden 
gelinmesi gereken güçlükleri anlama ve giderek daha fazla farklılık barındı- 
ran kentsel toplumların yönetiminde sağlam ve somut stratejilerin belirlen- 
mesi ihtiyaçlarına yanıt vermektedir. Ayrıca, kentsel yerleşimlerdeki göçmen- 


1  MIUM-TIE, AB tarafından desteklenen ve Türkiye'deki AB Genel Sekreterliği tarafından yürütü- 
len “AB ve Türkiye Arasında Sivil Toplum Diyaloğunun Geliştirilmesi” Programı dahilindeki Üni- 
versitelere Maddi Destek Planı'ndan 2008 Haziran'ında fon alan 18 aylık bir projeydi. Bu proje, 
Koç Üniversitesi'ndeki Göç Araştırmaları Programı'nın, SSIIM Uneso Sosyal ve Alansal Kapsayı- 
cılık Bölümü — Venedik Üniversitesi (Venedik, İtalya) Kentsel Politikalar ve Uygulamalar Bölümü 
ve Kadiz Üniversitesi (Kadiz, İspanya) Çağdaş Tarih Çalışmaları Grubu ile birlikte yürütülmüştür. 
MIUM-TIE projesi kapsamında, (ikisi Türkiye'de biri İtalya'da olan) üç uluslararası konferans; 
Türkiye, İtalya ve İspanya'da çalıştaylar; proje araştırmacılarının karşılıklı değişimi ve yerel poli- 
tika üreticileri arasında dinamik bir diyaloğun başlatılmasına ve kapasitelerinin arttırılmasına yö- 
nelik deneme eğitimleri gerçekleştirilmiştir. MIUM-TTE proje raporlarının bulguları, her bir ülke- 
de yerel ve ulusal düzeylerde yürütülmüş olan çok-disiplinli, karşılaştırmalı araştırmaların sonuç- 
larını yansıtmaktadır. 
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lere dair çok az miktarda karşılaştırmalı veri olduğu ve bu alanda veri topla- 
manın güçlüğü göz önünde bulundurulduğunda, kentsel göç ve kentsel yerle- 
şimlerdeki göçmenlere dair ulusal ve yerel politikalar hakkında karşılaştırma- 
lı bilgilere acil olarak duyulan ihtiyacı da yanıtlamaktadır. Son olarak, bu 
proje kentsel göç alanında bilimsel etkileşim, ağ etkinlikleri ve savunuculuğu 
destekleyen yöntemler geliştirmeyi de amaçlamaktadır. 

İspanya, İtalya ve Türkiye görece olarak benzer göç dinamikleri yaşa- 
mıştır. Göç veren bir ülke olmaktan çıkıp bir geçiş ülkesi ve göç alan bir ülke 
haline gelmeyi kapsayan bu dinamikler, özellikle bu ülkelerin iş olanaklarının 
en fazla olduğu şehirlerinde belirgin bir biçimde görülmektedir. Hem 
İtalya'da hem de İspanya'da, 19. yüzyılın sonlarından 1970*lere kadar ülke 
dışına göç büyük ölçüde ekonomik faktörlere dayalıydı. Bu dönemde en az 
24 milyon İtalyan ve 5 milyon İspanyol, daha iyi yaşam koşulları aramak için 
başka ülkelere gitti. 

Ancak Türkiye'de, 20. yüzyılın başlarında, ülkeye yönelik ve ülke dışı- 
na yönelen büyük ölçekli göçler aynı anda yaşandı. Bunlar hem ulusal hem de 
ekonomik faktörlere bağlıydılar. 1923'te Türk Ulus-Devleti'nin kuruluşu ve 
buna dayalı olarak gerçekleştirilen politik proje, heterojen Osmanlı nüfusun- 
dan bir Türk ve Müslüman ulus oluşturma projesi, sonucunda Balkanlar'dan 
1.3 milyon Müslüman göçmen ülkeye geldi ve yaklaşık 3 milyon gayrimüslim 
ülkeyi terk etti. Ancak 1960'lardan itibaren Türkiye'den başka ülkelere göç 
temel olarak ekonomik motivasyona dayalı olmaya başladı. Bugün dünyada 
farklı ülkelerde yaşayan yaklaşık 3.3 milyon Türk vatandaşı olduğu, bunların 
2.”sinin Avrupa ülkelerinde yaşıyor oldukları tahmin edilmektedir. 

Ancak 1980'lerden bu yana her üç ülkede de ortak bir eğilim gözlen- 
mektedir: gelişmekte olan ülkelerden gelen ve sürekli olarak artan bir göç akı- 
mı yaşanmaktadır; bu göç akımları göç amaçlı veya başka bir ülkeye geçiş 
amaçlı olabilmektedir. 1990'da İspanya'da, kaçak göçmen iken düzenli statü- 
ye geçirilmiş sadece 400 bin civarında yabancı vardı. Ancak 2008'de bu ra- 
kam 5.2 milyona ulaşarak, İspanya nüfusunun yüzde 11.3'ünü teşkil eder ol- 
du. Bunun yanı sıra, 1.8 milyon düzensiz göçmen olduğu tahmin edilmekte- 
dir. Benzer büyüklükteki bir artış İtalya'da da görülmektedir. 1992'de 
İtalya'da 600 bin düzenli göçmen kaydedilmiştir. 2007'de kaydedilen düzen- 
li göçmenlerin sayısı 3.5 milyona ulaşmış, İtalya nüfusunun yüzde 6.7'sini 
oluşturur hale gelmiştir. 2000'lerde İtalyan yetkililerce 120 bin düzensiz göç- 
men tutuklanmıştır; 650 bin kadar düzensiz göçmeninse ülkede yaşamaya de- 
vam ettiği tahmin edilmektedir. 


Aş giriş 


İspanya ve İtalya'da, göç akımları, göçmen nüfusun sosyo-demografik 
nitelikleri, yerleşimlerinin coğrafi dağılımı, geldikleri ortak ülkeler ve benzeri 
konular hakkında ayrıntılı ve kapsamlı bilgiler mevcuttur, ancak Türkiye'de 
bu olgu henüz yeterince çalışılmamış görünmektedir ve mevcut verilere erişim 
sınırlıdır. Bu nedenle, Türkiye'ye yönelik göç hareketlerinin genellikle kayıt 
dışı göç niteliğinde oluşu da göz önünde bulundurulduğunda, Türkiye göç is- 
tatistiklerinin tahmini oldukça güç olabilmektedir. Yine de ikamet izinleri, 
tutuklamalar ve sığınma başvuruları rakamlarından oluşan mevcut veriler, 
ülkede yaşayan yabancıların sayısının 250 bin kadar olduğunu göstermekte- 
dir. Ayrıca, devlet yetkilileri Türkiye'deki “yasadışı” göçmenlerin sayısının 
bir milyon civarında olduğunu tahmin etmektedir ve bu rakam sadece tu- 
rizmdeki ülkeye giriş ve ülkeden çıkış istatistikleri arasındaki farka dayalı 
olarak elde edilmektedir. Türkiye'deki rakamlar İtalya ve İspanya ile karşılaş- 
tırılamayacak kadar farklı olsalar da, bu ülkelerin son on yılda yaşadığı dra- 
matik değişim, özellikle AB'ye giriş süreci düşünüldüğünde Türkiye'yi bekle- 
yen potansiyel akışların nasıl olabileceğini göstermektedir. 

Her üç ülkede de göç politikalarının gelişimi, artan göçe yönelik tepki- 
leri yansıtmaktadır. İspanya ve İtalya'da, spesifik olarak uluslararası göçe yö- 
nelik kanunların —örn. ülkeye girişler, çalışma, yerleşim, vb. ile ilgili kurallar 
belirleyerek göç akımlarını yönetmeye yönelik, ulusal düzeyde oluşturulmuş 
kanunlar— oluşturulması ve yürürlüğe konması, görece olarak yakın zaman 
öncedir (İspanya'da 80'lerde, İtalya'da 90'larda). Türkiye'de de göç politika- 
ları ve düzenlemeleri 1990'lardan itibaren oluşturulmaya başlanmıştır, ancak 
Türkiye'de henüz göç üzerine ulusal düzeyli bir kanun oluşturulmamıştır. Ül- 
keler arasındaki diğer bir ortak nokta da şudur: AB'nin oluşumu ile birlikte 
dahili sınırların açılması, daha genel olarak, göç yönetimi ile ilgili söylemin 
Avrupalılaştırılması, geliştirilen ulusal politikaları ve hükümetlerin konuya 
yaklaşımını büyük ölçüde etkilemekte ve biçimlendirmektedir ve bu durum, 
özellikle Avrupa Birliği'nin dış sınırlarında yer alan ülkelerde belirgindir. İtal- 
ya ve İspanya konusunda AB üyeliği, Türkiye konusunda AB'ye Giriş Süreci, 
bu ülkelerin göç politikalarının biçimlenmesinde belirleyici olmaktadır. 

Bu bakımdan, sınır kontrollerinin dışsallaştırılması (externalization) 
da çalışmaya konu olan bu üç ülkede, göç yönetimi ile ilgili çok önemli bir 
konu haline gelmiştir. Elbette, AB Sınır Devletleri'nin (sınırların hem içinde 
hem dışında olanlar) göç konusunu paralel diplomasi alanındaki “kullanışla- 
rı” benzerlikler gösterir. Kuzeye yönelik göç akımlarını filtrelemek için İspan- 
ya, İtalya ve Yunanistan, sırasıyla Fas, Libya ve Türkiye üzerine büyük ölçü- 
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de politik baskılar uyguladılar. Bu baskılar, yeniden kabul anlaşmalarının ha- 
zırlanmasına, göçe geçiş veren ülkelerde tutuklama merkezlerinin oluşturul- 
masına ve stratejik politik amaçlar üzerine pek çok pazarlıklar (örn. gelişme 
yardımları, AB'ye giriş, uluslararası ambargoların kaldırılması) yapılmasına 
neden oldu. Bunların karşılığında, göç gönderen ülkeler çoğu kez “kapıyı gö- 
zeten bekçi” rolünü üstlenmeyi kabul etmektedirler. Aynı zamanda, sınırın 
her iki tarafında da sivil toplum ve insan hakları üzerine çalışan grupların 
önemli bir rol üstlendiği gözlenmektedir. Bu gruplar, Avrupa'daki politik tar- 
tışmalarda göç yönetiminin sadece bir güvenlik konusu haline getirilerek tar- 
tışmaların merkezine alınması konusunda oldukça kaygılıdırlar; çünkü bu 
durum göçmenlerin mağdurluğunu daha çok arttırmakta ve onların insan 
haklarını göz ardı etmektedir. 

Farklı derecelerde olsa da, Türkiye, İtalya ve İspanya'nın göç olgusunu 
algılayışları ve bu ülkelerin giderek artan göçmen nüfuslarına karşı tepkileri 
arasında da benzerlikler vardır. Özellikle İspanya ve İtalya'da, ancak giderek 
benzer şekilde Türkiye'de de, göçmenler hakkındaki kamuoyu görüşü, göç- 
menleri kamu düzenini tehdit eden suçlular olarak gösteren medya imgeleri 
ve stereotipleri ile olumsuz olarak biçimlenmektedir. İtalya ve İspanya'da 
medya, ülkelerin kıyılarına varan, “gemiyle gelen göçmenler”in çarpıcı gö- 
rüntülerini sunmaktadır. Böylelikle kamuoyu, yıkık dökük gemilerle ülkele- 
rin güney kıyılarına gelmekte olan yığınla göçmen olduğuna inandırılmakta- 
dır. Gerçekte, bu artan göçmenler, her iki ülkede de düzensiz göçmenlerin 
yaklaşık yüzde 10'unu oluşturmaktadırlar. Düzensiz göçmenlerin çoğunluğu 
vize sürelerini aşanlar veya sahte belgelerle ülkelere giriş yapanlardır. Olgu- 
nun İtalya'da algılanışı, göçü ekonomik, güvenlikle ilgili ve sosyal sorunlar 
için bir günah keçisi gibi sunan sağ partilerin popülist propagandaları nede- 
niyle daha da olumsuz olarak etkilenmiştir. Türkiye'de uluslararası göç, poli- 
tik tartışmalarda hâlâ marjinal bir konu olsa da, ülkeden geçmeye çalışırken 
Türk güvenlik güçleri tarafından yakalanan “yasadışı göçmenler” hakkında 
sık sık haberler çıkmaktadır. Ve bazen, özellikle ekonomik kriz dönemlerin- 
de veya işsizlik oranları arttığında, ülkede “1 milyon” düzensiz göçmen oldu- 
gu iddia edilen haberler görülmektedir. İspanya'da göç, (2007 Eurobarome- 
ter sonuçlarına göre) İspanyol vatandaşları için terörden sonra ikinci sırada- 
ki temel kaygı kaynağıdır. Bu ankete göre İspanyol vatandaşları, bu konunun 
barınma ve işsizlikten daha önemli olduğuna inanmaktadır. İtalya'da yaban- 
cı korkusu artmaktadır ve kamuoyu hükümetin göçmenlere karşı uyguladığı 
demokratik olmayan eylemleri (örn. Libya'daki geçiş göçmenlerinin geri ka- 
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bul aracılığıyla sınır dışı edilmeleri, yakın zaman önce onaylanan “güvenlik 
yasası”nda göçmenlerin haklarının kısıtlanması) görmezden gelme eğilimin- 
dedir. Türkiye'de göç, geçici bir olgu olarak görülmektedir (Avrupa'ya yolcu- 
luklarında Türkiye'de yakalanan “umut yolcuları”) ve suç olarak algılanışı ve 
sunuluşuna yönelik giderek artan bir eğilim vardır. 

Türkiye, İtalya ve İspanya, son zamanlardaki göç akışı eğilimlerinde, 
konu hakkındaki ulusal politikaların gelişiminde ve konu ile ilgili kamuoyu 
algısında pek çok benzerlik gösterseler de, çalışmamız, entegrasyon politika- 
ları ve deneyimlerinin ülkeler arasında büyük farklılıklar gösterdiğine işaret 
etmektedir. Ulusal politik düzeyde, oturma izni olan yabancıların entegrasyo- 
nu konusu İspanya'da teşvik edilmekte, İtalya'da reddedilmekte veya Türki- 
ye'de olduğu gibi tamamen görmezden gelinmektedir. Her bir ülkede, göç- 
men nüfusları destekleyen girişimler ve somut eylemler geliştirilmesinde yerel 
muhatapların merkezi bir rolü olduğu gözlenmektedir. Ancak, artan göç ve 
çeşitliliğe verilen yerel düzeydeki yanıtlar bir bütünlükten uzaktır; farklı böl- 
gelerde, ilçelerde ve şehirlerde yaşayan göçmen toplulukları için farklı sonuç- 
lar oluşmaktadır. 

Yine de İtalya ve İspanya'daki deneyimler, kapsayıcı tedbirlerin alın- 
masındaki deneyimleri ve ulusal yasalarda değişiklikler için savunuculuk ça- 
lışmaları göz önünde bulundurulursa yerel muhatapların bu alanda temel bir 
rolü olduğunu göstermektedir. Türkiye'de, genel olarak “entegrasyon” kav- 
ramının kendisi, özel olarak “göçmenlerin entegrasyonu” hâlâ kamusal söy- 
lemden çok uzaktadır. Ancak, sivil toplumun konuya artan ilgisi ve bazı ye- 
rel yönetimlerin düzensiz göçmenlerin mağdurluklarına gösterdiği ilgi gözle- 
nebilmektedir. Fakat yerel muhatapların otonomilerinin güçsüz olması nede- 
niyle taahhütlü hizmetler sunma özgürlükleri hâlâ kısıtlıdır. 

Yukarıda belirtilen benzerlikler ve farklılıklar ışığında, bu rapor dahi- 
lindeki ülke değerlendirmeleri, göç hareketleri ve politikalarının tarihini ve 
bunlardaki eğilimleri ulusal düzeyde incelemektedir. Öte yandan, yerel dü- 
zeyli uygulamalar MIUM-TIE Vaka Çalışması Analizi Raporlarında incelen- 
mektedir. 
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b Ge yüzyıl, ülkelerin ulusal sınırları dahilinde ve ötesinde büyük bir 
insan hareketliliğinin yaşandığı bir dönem olmuştur. İmparatorlukların 
sona ermesi ve etnik, dilsel ve dini bakımdan homojen ulus-devletlerin oluş- 
ması, ulusal ekonomilerin kırsal tarımdan kentsel endüstriyel üretime dönüş- 
meleri, küreselleşmiş ve özelleştirilmiş ekonomiler karşısında refah devletinin 
çöküşü, geçen yüzyılda yaşanan en önemli politik ve ekonomik global eğilim- 
lerden bazılarıdır. Bu gelişmeler, insanların bir zamanlar “ev” olarak bildikle- 
ri yerleri terk edip, zorla ya da isteyerek başka yerlere göç etmelerine neden ol- 
muştur (Castles ve Miller, 2003). Göç, 21. yüzyıl için de kesinlikle temel ko- 
nulardan biri haline gelmiştir. Özellikle Kuzey Avrupa'nın gelişmiş ülkelerin- 
de düzensiz göç ve göçmenlerin göç edilen toplumlara entegrasyonu konuları, 
politik gündeme hakim olmakta ve çekişmeli politik tartışmalar üretmektedir. 
New York (2001), Londra (2004) ve Madrid'deki (2005) terörist saldırılarını 
takiben artan güvenlik kaygılarıyla birlikte göç, giderek daha fazla bir güven- 
lik sorunu olarak tanımlanır oldu ve bu durum, kuzeydeki pek çok ülkenin kı- 
sıtlayıcı göç kanunlarını yürürlüğe sokmasına ve sınır kontrolü mekanizmala- 
rını geliştirmelerine neden oldu (Lutterbeck, 2006; Sassen, 2002). Ayrıca, 
mevcut küresel ekonomik kriz de uluslararası göçü biçimlendiren önemli ta- 
rihsel gelişmelerden biri olacaktır (Awad, 2009; OECD, 2009). 

Türkiye de bu küresel göç eğilimleri konusunda bir istisna teşkil etme- 
miştir. Osmanlı İmparatorluğu'nun son yılları ve 1923'te yeni Türkiye 
Cumhuriyeti'nin kuruluşundan itibaren Türkiye, özellikle coğrafi konumu 
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nedeniyle, topraklarından ayrılan, oraya gelen veya oradan başka ülkelere 
göç eden milyonlarca göçmenin akımına sahne olmuştur. Ulus-devletlerin ku- 
rulması, kentleşme, küreselleşme ve daha yakın zamanlarda başlayan eğilim, 
güvenlik sorunu haline getirme (secwritization) dahil yukarıda betimlenen çe- 
şitli global eğilimler, Türkiye'de son yüzyılda ve günümüzdeki göç deneyim- 
leri ve örüntüleri ile örtüşmektedirler. Dolayısıyla, Türkiye'ye yönelik ve 
Türkiye'den başka ülkelere yönelik göç akışlarını tarihsel olarak incelerken, 
üç ayrı dönemden söz etmek mümkündür: 1923-1960, 1960-1980 ve 
1980'ler sonrası (Eder, 2000; İçduygu, 2008). 

1923-1960 dönemi, Türkiye'de ulus-devlet kuruluşunun ilk aşamaları- 
nı kapsar. Bu dönem boyunca, yeni çizilen sınırlar üzerinde gelişen göç önem- 
li bir politik araç olmuştur. Yeni kurulan devlet, önceki heterojen Osmanlı 
nüfusundan kültürel, dilsel ve dini olarak homojen bir “Türk” toplumu ya- 
ratmayı planlıyordu. Bu nedenle, bu dönemde devlet çeşitli “Türkleştirme” 
politikaları yürüttü; bunların Türkiye topraklarında yaşayan dini azınlıklar, 
özellikle Rumlar, Ermeniler, Katolikler ve Yahudiler üzerinde ağır etkisi oldu 
(Aktar, 2000; Yıldız, 2001). Aslında 1923'te yeni devlet kurulmadan önce bi- 
le dini azınlıklar, Osmanlı İmparatorluğu'ndan ayrılan devletlerin bağımsız- 
lık hareketleri ve ulus-devlet kurma çabalarının etkisiyle göç etmeye başla- 
mışlardı. Bunlar arasında en önemlileri, Anadolu'daki Ermeni nüfustan bü- 
yük kayıpların yaşanmasına yol açan, 1915/16 yıllarında Ermenilerin sürül- 
mesi ve Anadolu'nun Hıristiyan nüfusunun çok büyük bir kısmının Batı 
Trakya'daki Müslümanlarla karşılıklı değişimi ile sonuçlanan, 1922/23 yılla- 
rında Yunanistan'la Türkiye arasındaki nüfus mübadelesidir. 

Gayrimüslim nüfusları hedef alan çeşitli yeni ulusal politikaların ve uy- 
gulamaların yürürlüğe konması ile dini azınlıkların zorlanarak ve kendi istek- 
leriyle ülkeden ayrılmaları yeni Türkiye devletinin ilk yıllarında da devam et- 
ti. (İçduygu, Toktaş ve Soner, 2007).1 

Ayrıca, 1948'de İsrail devletinin kurulması ve 1960'lar ve 1970'lerde 
Türkiye ve Yunanistan arasında Kıbrıs konusunda yükselen politik çatışma- 
lar gibi uluslararası gelişmeler, gayrimüslim azınlık gruplarının Türkiye'den 
ayrılmaya devam etmesine neden oldu. Türkiye'deki gayrimüslim azınlıkların 


1 Örneğin, 1920'ler boyunca sürdürülen “Vatandaş, Türkçe Konuş!” kampanyası, dilsel farklılıkla- 
rı elemeye yönelikti; azınlıkları kendi dillerini konuşmaktan caydırıyordu. Benzer şekilde, savaş 
dönemi harcamalarını karşılamak amacıyla 1942'de uygulanmaya başlanan Varlık Vergisi, dini 
azınlıklardan, Müslüman vatandaşlara göre beş ve on kat arasında bir oranla daha fazla alınıyor- 
du. 1950'lerden itibaren Yunanistan ve Türkiye arasında devam eden diplomatik krizler de azın- 
lıklara yönelik düşmanlığı ve güvensizliği besledi (İçdugyu, Toktaş ve Soner, 2007). 


1 türkiye ülke raporu: türkiye'ye yönelik göçün değişen yörüngesi 11 


nüfus oranının 1914”te yüzde 19'a, 1927'de yüzde 2.S'e, 1965'te ise yüzde 
Vden biraz daha az bir rakama düştüğü tahmin edilmektedir. 2005'te 
Türkiye'deki gayrimüslim azınlıkların oranı, sadece binde iki olarak hesap- 
lanmıştır. 


TABLO 1.1 
Türkiye'deki Müslüman ve Gayrimüslim Nüfuslar (1914-2005) 
(Binlik Rakamlar Üzerinden) 


Sene 1914 1927 1945 1965 1990 2005 
Müslümanlar 12.941 13.290 18.511 31.139 Oo 56.860 71.997 
Rumlar 1.549 110 104 76 8 3 
Ermeniler 1.204 77 60 64 67 50 
Yahudiler 128 82 77 38 29 27 
Diğerleri 176 71 38 74 50 45 
Toplam 15.998 13.630 18.790 31.391 57.014 72.122 
Gayri-Müslimlerin oranı 19.1 2.5 1.5 0.8 0.3 0.2 


Kaynak: 1914'ten 1965'e kadar olan veriler, Osmanlı ve Türk nüfus sayımlarından; 1990'dan 2005'e kadar 
olan veriler, yazarlarla gayrimüslim toplulukların uzmanları ve fikir liderleri arasındaki kişisel görüşmelerden. 


Gayrimüslim azınlıkların Türkiye'den ayrılmalarının yanı sıra, 
1900lerin başlarındaki diğer bir önemli gelişme, Osmanlı İmparatorluğu'nun 
eski topraklarındaki ulus-devlet kurma çabaları sonucunda Balkanlar ve 
Kafkaslar'dan Müslüman ve Türk göçmenlerin Türkiye'ye gelişi olmuştur. 
Örneğin 1912-1913 Balkan Savaşları, Müslüman nüfusların Balkanlar'dan 
kitleler halinde Anadolu'ya göçü ile sonuçlanmıştır. 

Türkiye devleti kurulduktan sonra, 1934”te devlet, Müslüman ve Türk 
nüfusların Türkiye'ye göçüne yasal bir zemin sağlamak amacıyla İskân 
Kanunu'nu (2510 sayılı Kanun) çıkarttı. Bu kanun, yeni ve homojen bir Türk 
ulusal kimliğinin kurulması yolunda önemli bir araç oldu. Göç ve yerleşimle 
ilgili ilk ve tek ulusal kanun olan bu kanun, “Türk soylu ve Türk kültürüne 
bağlı”? göçmenlerin veya mültecilerin Türkiye'ye yerleşmelerini açıkça yeğli- 


2 1934 tarihli İskân Kanunu'nda olduğu gibi Türkiye'nin resmi göç ve vatandaşlık kanunları “Türk- 
lük” üzerinde belirgin bir vurgu yapıyor olsalar da, Türkiye'deki devletin 20. yüzyılın başındaki 
göç uygulamalarını inceleyen yakın tarihli çalışmalar, bu dönemde Türklük tanımının çok daha az 
vurgulanmış olduğunu göstermektedirler (Çağaptay, 2003; Kirişci, 1999; Aktar, 2000, Yıldız, 
2007). Resmi söylemlerde etnik milliyetçiliğin yükselişine rağmen, uygulamada kimlerin vatandaş- 
lık alacağını etnik ve dini kimliklerin bir karışımı belirliyordu. Örneğin, açıkça görünür etnik Türk 
kökenlerine rağmen İskân Kanunu Türkçe konuşan Hıristiyan Gagavuz Türkleri ve Şii Azerilere 
göç edebilme hakkı tanımıyordu; ancak etnik kökenleri Türk olmayan Arnavutlara, Bosnalılara ve 
Pomaklara yerleşim hakkı veriliyordu (Kirişci, 1996, 2003). Diğer bir deyişle, vatandaşlığa kabul 
etme yasaları Türk ulus-devletinin ilk dönemlerinde vatandaşlığın sadece etnik veya ırksal bir ka- 
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yor ve bu gruba, vatandaşlığa kolay erişim, ekonomik entegrasyonları için ta- 
rım toprakları ve evler verilmesi gibi çeşitli yasal ve ekonomik haklar tanıyor- 
du (Erder, 2000). Bu kanun, ülkenin stratejik alanlarını gayrimüslim nüfusla- 
rın yerleşimine kapattığı, onları kentsel alana yerleşime sınırladığı için gayri- 
müslim nüfuslar üzerinde de dolaylı olarak etkili oldu (İçduygu, Toktaş ve 
Soner, 2007). 

Aşağıda Tablo 1.2'de görüldüğü gibi, Müslüman ve Türk göçmenlerin 
Türkiye'ye göçü 20. yüzyıl boyunca devam etti. 1923 ve 1997 arasındaki dö- 
nemde, 1934 tarihli İskân Kanunu'nun teşviki ile eski Osmanlı toprakları 
olan Bulgaristan, Yunanistan, Romanya ve Yugoslavya'dan 1.7 milyon kişi- 
nin Türkiye'ye göç ettiği tahmin edilmektedir. 


TABLO 1.2 
Balkanlar'dan ve Kafkaslar'dan Türkiye'ye Göç (1923-1997) 
Sene 1923-1939 1940-1945 1946-1997 Toplam 
Bulgaristan 198.688 15.744 603.726 818.158 
Yunanistan 384.000 0 25.889 409.889 
Romanya 117.095 4.201 1.266 122.562 
Yugoslavya 115.427 1.671 188.600 305.698 
Türkistan 0 0 2.878 2.878 
Diğerleri 7.998 1.005 8.631 17.634 
Toplam 823.208 22.621 830.990 1.676.819 


Kaynak: İçişleri Bakanlığı'na bağlı Yabancılar Şubesi'nden alınan verilerden derlenmiştir. 


1960-1980 dönemi, Türkiye'de kırsal bölgelerden kentlere göçün ve 
kentleşmenin hızla arttığı bir dönemdi (Karpat, 1976). Yukarıda belirtildi- 
ği gibi, gayrimüslim azınlıkların Türkiye'den göçü ve Türk ve Müslüman 
toplulukların Türkiye'ye göçü, 1960'lardan sonra da devam etti. Ancak bu 
dönem için göç açısından tanımlayıcı nitelik, kırsal kesimlerden göçmenle- 
rin çalışma amacıyla Türkiye'deki şehirlere ve başka ülkelere göç etmeleri 
olmuştur. Türkiye İstatistik Kurumu'nun (TURKSTAT) uyguladığı nüfus 
sayımlarına göre, 1935'te ülke nüfusunun sadece yüzde 23'ü şehirlerde ya- 
şıyordu; bu oran 1950'lerde biraz artarak yüzde 25'e yükseldi. Ancak 
1960'lardan itibaren bu oranda düzenli bir artış oldu; şehirlerde yaşayanla- 
rın oranı, 1960'ta yüzde 31'e, 1980'de yüzde 43'e, 2000'de yüzde 65'e yük- 


tegori olarak görülmediğini ifade ediyorlardı. Bu nedenle, 1920'lerde ve 30'larda hükümet Türk 
etnisitesini vatandaşlık için bir önkoşul olarak görmedi; bunun yerine bir Osmanlı Müslümanı ol- 
mak veya müslümanlığa geçişe istekli olmak yerleşim için temel kriterleri oluşturuyordu. 


1 türkiye ülke raporu: türkiye'ye yönelik göçün değişen yörüngesi 13 


seldi. 2008 rakamlarına göre, şimdi Türkiye nüfusunun yüzde 7 9'i şehirler- 
de ve kasabalarda yaşıyor.? 

Türkiye içindeki bu kentsel göçle birlikte, 1961 yılında Batı Almanya 
ve Türkiye hükümetleri arasında imzalanan bir anlaşma sonucunda 1960'lı 
yıllar ayrıca Türkiye'den Avrupa'ya çalışma amaçlı büyük çaplı göçlerle ta- 
nımlanır oldu (Abadan-Unat, 2002; Akgündüz, 2006). Bu anlaşma, gelişmek- 
te olan Alman ekonomisini ihtiyaç duyulan çok sayıda vasıfsız işçi ile besledi 
ve aynı zamanda, Türkiye'deki işsiz gücün ihraç edilmesine neden oldu. Tür- 
kiye daha sonra, aralarında Avusturya, Belçika, Hollanda, Fransa ve İsveç'in 
olduğu diğer Avrupa ülkeleri ile benzer anlaşmalar imzaladı. Bu Türk “misa- 
fir-işçiler”in (Gastarbeiter) Avrupa'da gerekli becerileri ve eğitimleri aldıktan 
sonra, zaman içinde dönecekleri ve Türkiye'deki endüstriyel ekonominin ge- 
lişimine katkıda bulunacakları umuluyordu. Ancak, bu “misafir-işçiler”in 
çoğu ailelerini de yanlarına alarak Avrupa'da yerleşmeyi tercih etti. Dolayı- 
sıyla, Batı Avrupa ülkeleri 1973 petrol krizinden sonra ekonomik bir çöküş 
yaşamış ve Türkiye'den işçi alımına son vermiş olsalar da Türkiye'den 
Avrupa'ya göç, çoğunlukla aile birleşmeleri aracılığıyla devam etti. Bu geliş- 
melere yanıt olarak, Türk çalışma göçü 1970'lerde Ortadoğu ülkelerine ve 
Avustralya'ya, 1980”ler ve 90'larda Rusya Federasyonu'na ve Bağımsız Dev- 
letler Topluluğu'na (BDT) yöneldi (bkz. Tablo 1.3). 1980lerin başından iti- 
baren Avrupa ülkeleri, özellikle 1980 askeri darbesini takiben ve Türkiye'nin 
doğusunda süregelen Kürtlerle çatışmalar nedeniyle Türkiye'den kayda değer 
sayıda sığınma arayışında olan göçmen almaya başladı. Birleşmiş Milletler 
Mülteciler Yüksek Komiserliği'nin (UNHCR) istatistiklerine göre, 1981 ve 
2005 arasında çeşitli Avrupa ülkelerine 664.000'den fazla Türk vatandaşı sı- 
ğınma başvurusu yaptı (İçduygu ve Kirişci, 2009; s. 6). Daha genel olarak, 
yurtdışında yaşayan Türk vatandaşlarının sayısının 3.3 milyon olduğu, bun- 
ların 2.7 milyonunun Avrupa'da yaşıyor olduğu tahmin edilmektedir (İçduy- 
gu ve Kirişci, 2009; s. 6). Yurtdışına (özellikle Avrupa'ya) yerleşen çalışma 
amaçlı Türk göçmenlerin, onların ailelerinin ve Türk mültecilerin oluşturdu- 
ğu bu örüntü nedeniyle, uluslararası göç eğilimleri açısından Türkiye uzun 
zaman göç veren bir ülke olarak görüldü. 

Ancak, 1980'lerden itibaren küreselleşme ile birlikte, Türkiye'ye kom- 
şu bölgelerdeki politik ve ekonomik dönüşümler, Türkiye'deki göç örüntüleri- 
ne önemli bir değişiklik getirdi. Yukarıda betimlenen dönemlerde, Türkiye'ye 


3 Türkiye'de kentsel göçün daha ayrıntılı bir incelemesi için, bkz. İçduygu, Sirkeci ve Aydıngün 
(1998). 


TABLO 1.3 
Hedef Ülkelerine Göre Çalışma Amaçlı Türk Göçü (1961-2005) 

Göç edilen 
ülkeler 1961-1974 1975-1980 1981-1990 1991-1995 1996-2000 2001-2005 Toplam 

# ya # Va * o h * # ya # o * 
Avrupa 790.017 97.55 13426 128 2612 0.6 9.647 28 10.465 9.3 16.561 9.1 842728 424 
MENA Ülkeleri 2.441 (03 74.181 70.6 423208 97.7 208.274 60.4 32195 28.55 57.974 319 798.273 40.2 
Avustralya 5.806 (07 2.647 25 2478 0.6 1.324 (04 515 o 0.5 176 (0.1 12.946 (07 
BDT Ülkeleri — — — 115 0.0 65.521 58.0 89.623 493 155.259 7.8 
Diğerleri 12.235 oO1.5 14.792 14.1 4.875 1.1 125.238 363 4.256 38 17.533 9.6 178.929 9 
Toplam 810.499 100.0 105.046 100.0 433.173 100.0 344.598 100.0 112.952 100.0 181.867 100.0 1.988.135 100 


Kaynak: İçduygu tarafından Türkiye'deki resmi kaynaklara dayalı olarak derlenmiştir (2008). 


2003 “una BULA İZE 
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yönelik göç hareketlerinin neredeyse tümü etnik Türk ve/veya Müslüman göç- 
menleri içeriyordu. Fakat 1980'lerden itibaren Türkiye, Türkiye'ye gelen veya 
oradan geçen “yabancılar” olgusuyla tanıştı (İçduygu, 2004, 2008). 

1980lerin başlarında Türkiye küreselleşmeye bir yanıt olarak ekono- 
misini serbestleştirdi ve uluslararası sermaye ve mal akışına kapılarını açtı. Bu 
gelişme uluslararası bankaların ve ticaret şirketlerinin ülkeye gelmesini de be- 
raberinde getirdi. Benzer şekilde, yatırım teşvik planları oluşturuldu, bunlar 
arasında özellikle turizme önem verildi. Böylelikle, Türkiye'ye gelen yabancı- 
ların sayısında 1980'lerden itibaren büyük bir artış oldu ve bunların çoğun- 
luğu turizm amaçlı gelişlerdi. 1998'de Türkiye'ye yaklaşık 3.5 milyon turist 
geldi (Erder, 2003; s. 164); bu sayı 2000'de 10 milyona yükseldi ve 2007'de 
23 milyona ulaştı (bkz. Ek: Tablo 1.5 ve 1.6). Bu girişlerin çoğunluğunu, az 
önce belirttiğimiz gibi, geçici ziyaretlerde bulunan turistler oluştursa da bu 
rakamlar, Türkiye'de kalmak üzere veya üçüncü bir ülkeye geçiş yapmak üze- 
re gelen kayda değer sayıda insanı da kapsıyordu. Resmi istatistiklere göre ül- 
keye girişleri kategorize etmek güç olsa da 1980'lerden bu yana yabancıların 
Türkiye'ye gelişlerinde çok belirgin bir artış olduğu açıktır ve bu durum, 
Türkiye'yi göç veren bir ülke olmaktan göç alan veya bir geçiş ülkesi olan bir 
ülkeye dönüştürmektedir (Erder, 2000; İçduygu, 2005; Kirişci, 2007). 

Yerel düzeydeki bu gelişmelerin yanı sıra, Türkiye'nin bazı komşu ül- 
kelerindeki uluslararası gelişmelerin de Türkiye'nin göçmen alan bir ülke ha- 
line gelmesinde büyük ölçüde etkili oldu. Ortadoğu'da (İran, Afganistan, Irak 
ve Filistin gibi bölgelerde) süregelen politik çalkantılar, baskıcı rejimler ve ya- 
bancı müdahaleler, Türkiye'ye gelen ve Türkiye'den tekrar Batı'ya göç etme 
niyetinde olan veya sığınma sistemine dahil olmayı amaçlayan göçmenlerin 
ve mültecilerin sayısında büyük bir artışa neden oldu. 

Türkiye'nin sınır komşuları iki Avrupa ve altı Asya ülkesinden oluşur.* 
Her iki taraftaki sınırlar da (doğudaki dağlık sınırlar ve batıdaki geniş deniz 
sınırları) kontrol etmesi güç sınırlardır. Bu nedenle Türkiye, komşu göç kay- 
nağı ülkelerle (kendileri de Afganistan, Pakistan, Hindistan, Bangladeş'ten 
geçiş göçü alan İran ve Irak) Türkiye'nin AB sınırındaki göç alan ülkeler ara- 
sında ideal bir göçe geçiş veren ülke pozisyonu edinmiştir (İçduygu, 2003, 
2005; Kirişci, 2007). 


4 (Türkiye'nin kara sınırları toplam 2.573 kilometredir, (adalar dahıl) kıyı hattı ise 8.333 kilometre- 
dir. Kuzeydoğuda snırları Gürcistan ile 276 km, Ermenistan ile 325 km, Azerbaycan (Nahçivan) 
ile 18 km'dir. Güneydoğudaki sınırları, İran'la 529 km, Irak'la 378 km, Suriye ile 477 km'dir. 
Türkiye'nin Avrupa kıtasındaki sınırları ise Yunanistan ile 212 km, Bulgaristan ile 269 km'dir. 
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Türkiye mülteciler için bir göçe geçiş veren ülke olarak da görülebil- 
mektedir. Türkiye Mültecilerin Statüsüne İlişkin 1951 Cenova Anlaşması'nı 
imzalayan ülkelerden biri olmasına rağmen, anlaşmanın orijinal belgesinde 
yer alan “coğrafi kısıtlama” kavramına bağlı kalan dünya üzerindeki az sayı- 
daki ülkeden biridir. Bu kısıtlama mülteci statüsünü sadece Avrupa kökenli 
kişilerle sınırlamaktadır. Bu kriterlere göre Türkiye Avrupalı olmayan mülte- 
cilere sadece geçici sığınma hakkı vermektedir; dolayısıyla Afganistan, Irak ve 
Somali gibi savaş mağduru ülkelerden Türkiye'ye gelen mültecilerin çoğu ya 
Batı'da yeniden yerleştirilmiş ya da kendi imkânlarıyla Avrupa'ya gitmişler- 
dir (Biehl, 2008; Kirişci, 1996, 2003). 

Türkiye'deki göç yörüngesini değiştiren diğer önemli bir uluslararası 
gelişme, Sovyetler Birliği'nin çöküşü oldu. Eski Sovyet bloğundan gelen göç 
akışlarını önceleri “bavul ticareti” oluşturuyordu (bkz. Bölüm 1. 4). 1990'lar- 
da eski Sovyet bloğu ülkelerinden gelen bavul ticareti göçü azaldı, fakat aynı 
zamanda bu ülkelerden Türkiye'ye gelen düzensiz göçmen sayısında belirgin 
bir artış oldu. Bunların çoğunluğunu, Rusya, Ukrayna, Gürcistan, Romanya, 
Moldova, Azerbaycan, Özbekistan ve Türkmenistan gibi ülkelerden gelen ve 
Türkiye'de tekstil endüstrisinde, ev işlerinde, turizm ve eğlence sektöründe ve 
seks endüstrisinde çalışan kadınlar oluşturuyordu (Erder ve Kaşka, 2003; İç- 
duygu, 2006; İçduygu ve Akçapar, 2005). 

Buraporun aşağıdaki bölümleri, Türkiye'nin göç alan bir ülkeye ve bir 
geçiş ülkesine dönüştüğü 1980'ler sonrası dönemini ele alıyor olacaktır. Yu- 
karıda tartışıldığı gibi, Türkiye uzun zamandır önemli göç hareketlerinin 
merkezinde yer almış olmasına rağmen, “yabancı” (etnik olarak Türk olma- 
yan) nüfusların Türkiye'ye göçü nispeten yakın zamanda gerçekleşmeye baş- 
layan bir olgudur. Başka bir deyişle, son yıllarda başka ülkelerden Türkiye'ye 
gelen göç, Türkiye için tarihsel olarak yeni ve farklı bir gelişmedir. Bu göç 
akışı geçiş göçmenlerini, belgesiz çalışanları, önceleri az sayıda gelmeye baş- 
layan ancak son yıllarda sayıları kayda değer rakamlara ulaşan sığınmacıyı ve 
mültecileri kapsamaktadır. 

Toplum içinde “eve dönen” yurttaşlar olarak kabul edilen Türk/Müs- 
lüman göçmenlere (Erder, 2000) kıyasla bu göçmenler ve mülteciler, en “da- 
vetsiz misafirler” olarak görüldüler ve görülmektedirler. Türkiye'ye yönelik 
bu göçler etkin bir devlet politikası sonucunda oluşmadı. Aslında uzun yıllar 
boyunca, Türkiye'ye yönelik bu göç akışları büyük ölçüde göz ardı edildi ve 
gerek bu akışların yönetimi, gerek daha önemli olan bu göçmenlerin enteg- 
rasyonu, devlet ve kamu düzeylerinde pek tartışılmadı. 
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TÜRKİYE'DEKİ GÖÇMENLERİN PROFİLİ 

Türkiye'deki Göçle İlgili İstatistikler Üzerine Bir Not” 

Türkiye'de uluslararası göçle ilgili veriler çok yetersizdir ve bu alanda pek az 
araştırma yapılmıştır. Türkiye'de mevcut verilerle, kimlerin neden/nasıl ülke- 
yelülkeden göç ettiğini, hangi ülkeden geldiğini/hangi ülkeye gittiğini belirleye- 
bilmek mümkün değildir. Türkiye'den başka ülkelere göç konusunda ilk veri 
setini Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı oluşturmuştur. Bu veriler, 
Türkiye'den başka ülkelere yönelen çalışma göçü hakkında az miktarda bilgi 
içermekte, resmi devlet kanallarıyla çalışma amaçlı olarak farklı ülkelere giden 
göçmenlerin yıllık sayısını yansıtmaktadır. Ancak Çalışma ve Sosyal Güvenlik 
Bakanlığı'nın istatistikleri yurtdışına yönelik aile birleşmeleri akışlarını, evlilik 
göçlerini ve sığınma arayışlarını kapsamamaktadır. Buna ek olarak, Çalışma 
ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı 2003”ten bu yana yabancılar için çalışma izinle- 
rini oluşturmak ve çıkarmakla sorumlu olmuş olsa da, kayıtlarında verilen ça- 
lışma izinleri hakkında ayrıntılı bilgiler bulunmamaktadır. Mevcut ikinci bir 
veri seti, Türkiye'ye tüm giriş ve çıkışları gösteren turizm istatistikleridir. Bu- 
na rağmen bu veriler, kalış süreleri, yerleşim ve/veya göç amacı ile gelinmiş 
olup olmadığı gibi bilgileri kapsamamaktadır. Diğer bir deyişle bu rakamlara 
dayalı olarak, normal turistler ve ülkeye yaşama, çalışma veya okuma amaçlı 
gelenler arasında ayrım yapılamamaktadır. Dolayısıyla, bu veriler Türkiye'ye 
yönelik ve Türkiye'den başka ülkelere göç akışlarını temsil etmemektedirler. 

Türkiye'deki nüfus sayımları, uluslararası göçmenlerin bazı nitelikleri- 
ni özetleyebilecek şekilde, başka verilerle birlikte, doğum yeri, ikamet ve va- 
tandaşlık bilgisi gibi verileri toplamaktadır. Ancak, yurtdışında doğmuş olan- 
ların toplam sayısını gösteren basit frekans tabloları dışında göçle ilgili bu ve- 
rilerin ayrıntıları Türkiye İstatistik Kurumu'nca (TURKSTAT) sunulmamak- 
tadır. 1985, 1990 ve 2000 sayımlarında hane halklarına, hane halkından bi- 
rinin sayım gününde yurtdışında olup olmadığı sorulmuştur. Ancak, TURKS- 
TAT Türkiye'den başka ülkelere göç oranları hakkında temel rakamlar sağ- 
layabilecek olan bu bilgilerin hiçbir kısmını yayınlamamıştır. 

Türkiye'ye yönelik göç hakkında spesifik istatistiklerin ana kaynağı, 
İçişleri Bakanlığı'na bağlı Emniyet Genel Müdürlüğü dahilindeki Yabancılar 
Hudut İltica Dairesi Başkanlığı'nca tutulan verilerdir. Bu veri setleri, ülkede- 
ki yabancılara verilen çalışma ve ikamet izinleri ile ilgili kısmi bilgiler sağla- 
maktadır. Ayrıca, ülkeye gelen düzensiz göç hakkında, tutuklama vakalarına 


5 Bu bölümün daha ayrıntılı bir versiyonu İçduygu, 2008'de kapsanmaktadır. 
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dayalı olarak, tutuklanan düzensiz göçmenlerin geldikleri ülkeler ve tutuk- 
landıkları yıl bilgilerini sunmaktadır. Son yıllarda, Genelkurmay Başkanlığı 
kendi yetki alanlarında jandarmalar veya sahil güvenlik tarafından tutukla- 
nan düzensiz göçmenler hakkında günlük duyurular yayınlamaya başlamış- 
lardır.9 Bu duyurular tutuklanan kişinin milliyetini ve nerede tutuklandığı bil- 
gisini içermektedir. 

Son zamanlarda Türkiye İstatistik Kurumu (TURKSTAT), Devlet 
Planlama Teşkilatı, İçişleri Bakanlığı ve Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlı- 
ğı, Türkiye'ye yönelik uluslararası göçle ilgili verilerin toplanması ve düzen- 
lenmesinin iyileştirilmesi konusunda öncü bir girişimde bulunmuşlardır. Bu 
bağlamda, uluslararası göç istatistiklerinin yakın zaman önce uygulamaya gi- 
ren bilgisayar tabanlı nüfus kayıt sistemi, Merkezi Nüfus İdaresi Sistemi'ne 
(MERNİS) entegre edilmesi konusu da tartışılmıştır. Ancak bugüne dek bu 
planlar tamamen gerçekleştirilmemiştir, dolayısıyla Türkiye'deki uluslararası 
göç dinamikleriyle ilgili net bir görünüm elde etmek henüz mümkün değildir. 


Türkiye'deki Farklı Göçmen Grupları 

Türkiye'ye yönelik göç genel olarak düzenli göç, düzensiz göç ve sığınma ara- 
yışı akışları olarak üç grupta görülebilir (bkz. Tablo 1.4). Düzenli ve düzen- 
siz statüsü arasındaki ayrım, temel olarak, ülkeye giriş yaparken, ülkede ka- 
lırken ve/veya ülkeden ayrılırken pasaport gibi gerekli belgelere sahip olun- 
ması veya olunmaması üzerinden yapılmaktadır. 2000'den itibaren, 
Türkiye'de herhangi bir yılda ortalama 250 bin göçmen bulunduğu kaydedil- 
miştir; bunların yüzde 70'ini düzenli göçmenlerin, yüzde 25'ini tutuklanmış 
düzensiz göçmenlerin ve yüzde S'ten azını sığınmacıların oluşturduğu tahmin 
edilmektedir. Örneğin 2008'de, yaklaşık 175.000 düzenli göçmen, 65.000 tu- 
tuklanmış göçmen ve 12.000 sığınmacı kaydedilmiştir. 

Aşağıda Şekil 1.1'de gösterildiği gibi, 2000 ve 2005 yılları arasında 
Türkiye'ye gelen toplam yabancıların sayısında bir düşüş görülmektedir; bu 
eğilim çeşitli faktörlere bağlı olarak görülebilir. Öncelikle, bazıları bu düşü- 
şün, Türkiye'de 2002 ve 2005 yılları arasında verilen ikamet izinlerinin sayı- 
sındaki azalışta görüldüğü gibi, (özellikle düzenli göç akışları ile ilgili) veri 
toplama alanındaki sorunların bir sonucu olduğunu düşünmektedir. İkinci 
olarak, 2002 yılından itibaren, Türkiye'nin AB'ye katılım müzakereleri kap- 
samında sınır kontrollerini arttırma çabaları sonucunda, Türkiye'de tutukla- 


6 Bkz. hirp/www.tsk.mil.ır/HABERLER ve OLAYLAR/4 Yasadisi, Sinir. Gecisleri/yasadisi, si- 
nir, gecisleri. 2009.htm 


TABLO 1.4 


Çeşitlerine Göre Türkiye'ye Yönelen Göçler (1997-2008) 


1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 Toplam 
Düzensiz Göç 28.439 29.426 47.529 94.514 92.365 82.825 56.219 61.228 57.428 51983 64.290 65.737 731.983 
Düzensiz girişler 51400 57.300 44.200 30.348 34.745 19920 18.876 30.120 
Süre Aşımları 43.200 35.100 38.600 25.852 26.455 23921 33.107 34.170 
Sığınma Başvuruları (5.100 6.800 6.600 5.700 5.200 3.794 3.966 3.908 3.914 4.548 7.640 12.981 70.151 
Afganistan 100 400 47 77 341 365 339 427 
İran 1.700 2.000 3.800 3.900 3.500 2.505 3.108 2.029 1.716 2.297 1.668 2.117 
Irak 3300 4.700 2.500 1.600 1.000 974 342 964 1.047 724 3.470 6.904 
İkamet İzinleri wa na na 168.100 161.254 157.670 152.203 155.500 131.594 186.586 183.757 174.926 
Çalışma 24.200 22.414 22.556 21.650 27.500 22.130 22805 25.475 18.900 
Öğrencilik 24.600 23946 21.548 21.810 15000 25.240 24.258 22.197 28.597 
Diğer 119.300 114.894 113.566 108.743 113.000 84.224 139.523 135.365 127.429 
Toplam 33.539 36.226 54.129 268.314 258.819 244.289 212.388 220.636 192.936 243.117 255.687 253.644 


Kaynak: İçduygu (2008) tarafından Türkiye'deki resmi kaynaklara dayalı olarak derlenmiştir. İçişleri Bakanlığı'na bağlı Emniyet Genel Müdürlüğü dahilindeki Yabancılar 
Hudut İltica Dairesi Başkanlığı, Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı ve Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği'nden (2009) alınan resmi verilere dayalı olarak, 


yazar tarafından 2007-2008 için güncellenmiştir. 
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ŞEKİL 1.1 
Türkiye'ye Gelen Yabancılann Göç Çeşitlerine Göre Toplam Sayısı (2000-2007) 
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Kaynak: İçduygu ve Biehl (2009) tarafından, İçişleri Bakanlığı'na bağlı Emniyet Genel Müdürlüğü dahilindeki 
Yabancılar Hudut İltica Dairesi Başkanlığı, Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı ve Birleşmiş Milletler 
Mülteciler Yüksek Komiserliği'nden alınan resmi verilere dayalı olarak derlenmiştir. 


2008 


nan göçmenlerin sayısında belirgin bir azalma görülmüştür (bkz. Bölüm 2.1). 
Ancak AB'ye katılım süreci 2005'ten bu yana biraz çalkantılı geçmektedir; bu 
durum tutuklamaların sayısında tekrar bir artış gözlenmiş olmasına katkıda 
bulunmuş olabilir. Üçüncü olarak, sığınma başvuruları rakamları (yılda orta- 
lama 4.000 kadar başvuru ile) 2000 ve 2006 arasında oldukça sabit olmuş ol- 
sa da, özellikle Iraklı mültecilerin gelişleri ile bu rakamlarda 2007 ve 2008'de, 
her iki yılda da, yaklaşık yüzde 50 artış olmuştur. 

İçişleri Bakanlığı kaynaklı istatistiklerin gösterdiği gibi (bkz. Ek: Tab- 
lo 1.7), son on yıl içindeki tutuklamalar arasında özellikle Ortadoğu'dan, 
Asya'dan, Afrika'dan ve eski Sovyetler Birliği'nden gelen ulusal gruplar sü- 
reklilik göstermektedir. 1995 ve 2008 arasındaki toplam tutuklanma sayıla- 
rına göre bir sıralama yapıldığında (bkz. Şekil 1.2), ilk sırada yer alan 12 ül- 
ke sırasıyla şunlardır: Irak, Pakistan, Afganistan, Moldova, İran, Romanya, 
Gürcistan, Bangladeş, Ukrayna, Rusya Federasyonu, Somali ve Azerbaycan. 
Tüm bu gruplar düzensiz göçmenler olarak sınıflandırılabilirler, fakat son on 
yıl içinde açıkça görülmüştür ki Eski Sovyetler Birliği ülkelerinden gelen göç- 
menlerin niyetleri ile Asya, Afrika ve Ortadoğu'dan gelenlerinkiler arasında, 
ülkeye giriş ve çıkış stratejileri ve Türkiye'deki düzensiz statülerine bağlı ola- 
rak önemli farklılıklar vardır. 
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ŞEKİL 1.2 
1995-2008 Arasındaki Yakalanmalarda İlk 10 Köken Ülke 
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Kaynak: İçduygu ve Biehl (2009) tarafından İçişleri Bakanlığı'na bağlı Emniyet Genel Müdürlüğü dahilindeki 
Yabancılar Hudut İltica Dairesi Başkanlığı'ndan alınan resmi verilere dayalı olarak derlenmiştir. 


Birinci gruptaki göçmenler genellikle Türkiye'de çalışma amaçlı olarak 
kalan göçmenleri kapsarken, diğer gruptakiler temel olarak Türkiye'yi Avru- 
pa yolunda bir geçiş ülkesi olarak kullanmayı amaçlayan göçmenlerdir. Bu 
fark gözetildiğinde, bu raporun aşağıdaki bölümleri Türkiye'deki göçmenleri 
dört ayrı grup üzerinde incelemektedir: Düzenli göçmenler, düzensiz göçmen 
işçiler, düzensiz geçiş göçmenleri, sığınmacılar ve mülteciler. 

Elbette bu dört kategori birbirlerini karşılıklı olarak dışlayan kategoriler 
değildirler: Sadece ulusal düzeyde değil, küresel düzeyde de düzensiz göçmen iş- 
çileri, sığınmacıları, mültecileri ve geçiş göçmenlerini birbirlerinden ayırmak 
güçtür. Düzenli göçmenler de, örneğin ikamet izinlerini yenileyememeleri nede- 
niyle kolaylıkla düzensiz statüsüne kayabilmektedir. Ya da bir göçmen ikamet 
izni olması nedeniyle düzenli statüdeyken, uygun belgeler olmadan çalışmasıyla 
aynı zamanda düzensiz statüde olabilmektedir. Politika ve söylemde, sığınma 
göçü ve ekonomik motivasyonlu göç arasında yapılan kesin ayrım da giderek 
tekrar gözden geçirilmektedir (Collinson, 1999; Crisp, 2003; Papadopoulou, 
2005; Schuster, 2005). Dünyanın pek çok fakir bölgesinde, ekonomik çöküşler, 
iç savaşlar, politik/etnik şiddet ve doğal felaketler birbiriyle bağlantılıdır, dolayı- 
sıyla göç motivasyonları aynı zamanda ekonomik nedenlere ve/veya zulme tâbi 
olmaya bağlı olabilmektedir. Bu anlamda, bir mültecinin yasal tanımı bugünün 
yeni politik gerçeklikleri nedeniyle yaşanan acıları ve zorlukları yansıtmamakta- 
dır (Biehl, 2008). Benzer şekilde, her iki grup da, ülkeye giriş, ülkede kalış ve ül- 
keden ayrılma durumlarına göre bir ölçüde düzensiz statüde sayılabilirler. 


22 birinci bölüm: türkiye 


Gelişen ülkelerin göç konusundaki giderek sıkılaşan uygulamaları, 
ekonomik motivasyonlu göçmenlerin başka ülkelere girişte sığınma arama 
yöntemini seçmelerine de neden olabilmektedir. Daha spesifik olarak, 
Türkiye'nin Mültecilerin Statüsüne İlişkin 1951 Cenevre Anlaşması'ndaki 
pozisyonu, Avrupalı olmayan tüm sığınma arayıcıların Türkiye'de sadece ge- 
çici bir süre kalabilmelerine izin vermektedir. Bu çoğu kez, ekonomik moti- 
vasyonlu düzensiz göçmenlerin ve politik nedenlerle göç eden sığınma arayı- 
cıların tek bir grup olarak ele alınması anlamına gelmektedir. Türkiye'de 
“kayıtlı” olarak kalmayı zorlayan çok sıkı gereklilikler de pek çok “gerçek” 
mültecinin Türkiye'ye, Avrupa'ya insan kaçakçılığı yolları gibi “kayıt dışı” 
olarak giriş yapmayı seçmesine neden olmaktadır (Biehl, 2008). 

Göçmen türlerini sadece milliyetlerine göre tanımlamak da sorunlu 
olabilmektedir: Örneğin, Türkiye'deki Iraklı ve Afgan göçmenler üzerine ya- 
kın zaman önce yapılan bir çalışma, etnik ve dini alt-gruplar arasında enteg- 
rasyon örüntülerine ve yollarına göre çok büyük farklılıklar olduğunu göster- 
miştir (Danış, 2006; Taraghi, 2006). Benzer şekilde, Kuzey Afrika'dan 
Türkiye'ye göç, 1980'lerde ve 1990'ların başlarında temel olarak bavul tica- 
reti ile uğraşan göçmenlerin mekik göçünden oluşuyordu, ancak son on yılda 
Kuzey Afrikalı göçmenlerin profili değişti ve giderek daha fazla sayıda geçiş 
göçmenini içerir oldu (Perouse, 2006). Daha önceleri Türkiye'de kolaylıkla 
ikamet ve çalışma izni alabilen Türk kökenli göçmenler de düzensiz statüye 
kayabilmeye başladılar. Bunun önemli bir örneği, tutuklanma istatistiklerin- 
de görüldüğü gibi, Türk kökenli Bulgar vatandaşlarıdır (bkz. Ek: Tablo 1.7). 
1989'da Türkiye, 300.000'den fazla Bulgar Türküne kapılarını açtı; bu kişi- 
ler 1934 tarihli İskân Kanunu'na uygun olarak kabul edildiler ve hemen va- 
tandaşlık hakkı tanınması gibi ayrıcalıklar edindiler. Etnik olarak Türk olsa- 
lar 1990'larda Türkiye'ye göç etmeye devam eden Bulgar göçmenler (özellik- 
le ev işlerinde veya çocuk bakıcılığında çalışmaya gelen kadınlar) ne sosyal 
kabul ne de yasal statü konularında önceki gruplardaki göçmenlerle aynı 
avantajlara sahip olamadılar (Parla, 2007). Dolayısıyla, bu gruptaki göçmen- 
lerin, daha önce gelen Bulgar göçmenlerdense Eski Sovyet Bloğu ülkelerinden 
gelen düzensiz göçmenlerle daha çok ortak noktaları vardır. 

Bu kurgulanmış kategoriler arasındaki geçişliliğe ve göçmenlerin ulu- 
sal gruplarının kendi içlerindeki çeşitliliklere rağmen, bu kategoriler Türki- 
ye'deki göç gerçekliğinin bütüncül bir resmini çıkarabilmekte yararlı bir çer- 
çeve sunmaları açısından önemlidirler. Bu nedenle, bu raporun aşağıdaki bö- 
lümleri bu dört ana gruba dayalı olacaktır. 
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Düzenli Göç 

Düzenli göç kategorisi, Türkiye'ye yönelik kayıtlı göçleri içerir. Emniyet 
Müdürlüğü'nce verilen ikamet izinlerinin sayısı, Türkiye'deki düzenli göç- 
menlerin sayısı hakkında dolaylı bir bilgi vermektedir. Türkiye'de 2008 yılın- 
da yabancılara verilen 175.000 ikamet izninin 19.000'i çalışma, 29.000'i 
okuma ve 127.000'i diğer amaçlar için verilmiştir (bkz. Tablo 1.4). Yakın 
kültürel ve tarihsel bağlar nedeniyle, Türkiye Balkanlar?dan, Eski Sovyet Blo- 
ğu ülkelerinden ve Ortadoğu'dan pek çok göçmen çekmektedir. Bu ülkelerin 
pek çoğunda, Gagavuzlar, Ahıska ve Uygur Türkleri ve Türkmenler gibi 
Türkçe konuşan nüfuslar bulunmaktadır ve bunlar tarihsel olarak 1934 İs- 
kân Kanunu aracılığıyla Türkiye'ye göçe teşvik edilmişlerdir. Dolayısıyla ika- 
met izinlerinin büyük bir çoğunluğu, bu komşu bölgelerden gelen kişilere ve- 
rilmiştir. Bunların çoğu da ülkede yaşayan akrabalarının veya arkadaşlarının 
yanına gelen kimseler ve belirli bir süre için okumak veya çalışmak üzere ge- 
lenledir (bkz. Ek: Tablo 1.8). Ayrıca, Türkiye'de çalışmak veya aile üyelerine 
katılmak amacıyla ABD ve AB'den gelen kayda değer sayıda kimseler de bu 
kategori altındadır. Ancak, Türk vatandaşlıklarını bırakmak zorunda kalan 
Türk kökenli AB vatandaşlarının da düzenli göçmenler kategorisi altında ol- 
duğu gözetilmelidir. Bu gruba “pembe kart sahipleri” de denmektedir; Türk 
vatandaşları ile aynı haklara sahip olan bu kişiler, sadece politik haklara sa- 
hip değildirler. 

1992 yılında Milli Eğitim Bakanlığı, Türkiye ve Türki Cumhuriyetler 
ve Akraba Toplumlar arasında eğitime dayalı bir işbirliği projesi olan “Büyük 
Öğrenci Projesi”ni başlattı. Bu proje, bu ülkelerdeki eğitim olanaklarını geliş- 
tirmeyi ve Türk dili ve kültürünü tanıtmayı amaçlıyordu. Bu projenin önem- 
li bir öğesi, Türkçe dersleri almak üzere veya yüksek eğitimlerine devam et- 
mek için Türkiye'ye gelen öğrencilere yönelik bir burs programını kapsama- 
sıydı. Böylelikle, Türkiye önemli ölçüde eğitim amaçlı göç alan bir ülke hali- 
ne de geldi. Eğitimle ilgili ikamet izinlerine sahip öğrencilerin geldikleri ülke- 
ler büyük bir çeşitlilik göstermektedir; çoğunluğu şu ülkelerden gelmektedir- 
ler: Arnavutluk, Afganistan, Azerbaycan, Bosna, Bulgaristan, Irak, Kazakis- 
tan, Kırgızistan, Kosova, Makedonya, Moğolistan, Moldova, Romanya, Ta- 
cikistan ve Türkmenistan. Devlet bursu? alan öğrencilere ikamet izinleri me- 
zuniyetten sonra ülkelerine dönmeleri koşuluyla verilmektedir. Ancak kayda 


7 Milli Eğitim Bakanlığı'na bağlı Yurtdışı Eğitim Öğretim Genel Müdürlüğü'nün resmi websitesine 
göre, Eylül 2009'da burs programına kayıtlı 5347 öğrenci vardı. Bkz. http://yeogm.meb.gov.tr/is- 
tatistik/aogrenci.htmi 
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ŞEKİL 1.3 
Türkiye'deki Düzenli Göçmen Statüsündeki Göçmenlerin Geldiği 
İlk-10 Köken Ülke (2008) 
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Kaynak: Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı'na ait resmi kaynaklardan İçduygu ve Biehl tarafından 
derlenmiştir. 


değer sayıda öğrencinin eğitimlerini yarıda bırakarak veya ülkelerine dönme- 
yerek Türkiye'deki düzensiz göçmenlerden oluşan işgücüne katıldıklarını ifa- 
de eden raporlar vardır.8 

Çalışmayla ilgili ikamet izinleri ile ilgili olarak dikkat çekici olan, geliş- 
miş ülkelerin vatandaşlarına verilen çalışma izinlerinin oranının daha fazla ol- 
masıdır (Lordoğlu, 2007; s. 20). Şekil 1.3*te görüldüğü gibi, Türkiye'deki tüm 
ikamet izinlerinin neredeyse dörtte biri Bulgaristan ve Azerbaycan vatandaşla- 
rına, yüzde 20'si ise Rusya Federasyonu, Almanya, İngiltere ve ABD vatandaş- 
larına verilmiş durumdadır. Ancak, izin türleri incelendiğinde (bkz. Ek: Tablo 
1.8), Bulgaristan ve Azerbaycan vatandaşlarının çalışma amaçlı ikamet izinle- 
ri arasındaki oranlarının yaklaşık yüzde 3 olduğu, söz edilen diğer ülkelerden 
gelen vatandaşların bu alandaki oranlarının ise yüzde 14 olduğu görülmekte- 
dir. Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı'nın istatistikleri de benzer bir eğili- 
mi yansıtmaktadır; vasıflı profesyoneller ve yöneticiler, çalışma izni başvuru- 
larında en ön sırayı almaktadırlar (Lordoğlu, 2007; s. 24). 

Türkiye'deki düzenli göçmen gruplarını inceleyen çok az sayıda çalış- 
ma olmasına rağmen (Kaiser, 2003; Pusch, 2004), bu göçmenlerin çoğunluk- 
la, İstanbul, Ankara, İzmir ve Bursa gibi Türkiye'nin büyük şehirlerinde yo- 
gunlaşmış olduğunu tahmin etmek güç değil. Ancak, son yıllarda Türkiye'deki 
düzenli göçmenler grubuna “emeklilik göçü” veya “alternatif yaşam arayanlar” 
olarak bilinen yeni bir kategori daha eklenmiştir. Bunların çoğunluğunu, 


8 “Büyük Öğrenci Projesi İflas Etti”, Radikal, 1 Ocak 1999. 
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Türkiye'nin Akdeniz veya Ege kıyılarında ev alan Avrupa Birliği vatandaşla- 
rı oluşturmaktadır (Kaiser, 2003). 


Düzensiz İşgücü Göçü 

Yukarıda açıklanan düzenli göç akışlarının yanı sıra, 1990'ların başlarından 
itibaren Türkiye, Balkanlar'dan, Eski Sovyet Bloğu ülkelerinden gelen düzen- 
siz göçmenler için önemli bir hedef ülke haline geldi. 1996 ve 2008 yılları ara- 
sında Türkiye'de tutuklanan 763.000 kişinin yaklaşık yüzde 2'i (177.000), 
Ermenistan, Azerbaycan, Bulgaristan, Gürcistan, Moldova, Romanya, Rusya 
Federasyonu ve Ukrayna vatandaşlarıydı. Temel ev ihtiyaçlarının ve giderek 
artan tüketici isteklerinin karşılanmasını sağlayacak kadar para kazanabil- 
mek umuduyla bu ülkelerden gelen göçmenler için Türkiye'nin çekici bir yer 
olmasının iki temel nedeni vardı: Bir yandan Sovyetler Birliği'nin çöküşü ve 
onu takip eden sancılı ekonomik yeniden yapılanma süreci, pek çok insanın 
Türkiye'de iş olanakları aramasına neden oluyordu; öte yandan AB'nin vize 
kısıtlamalarına tezatla Türkiye'nin vize rejiminin gevşek olması, bu ülkelerin 
vatandaşları için daha rahat giriş koşulları sağlıyordu (Eder, 2007; Erder ve 
Kaska, 2003; İçduygu, 2007; Kirişci, 2001b, 2005). Son yıllarda, Türkiye'ye 
yönelik Rus turizmi çok büyük ölçüde arttı. Rus turistler, Türkiye'ye gelen 
tüm turistlerin yaklaşık yüzde 10'unu oluşturmaktadır. Dolayısıyla bunun da 
özellikle turizm, eğlence ve hizmet sektörlerinde Rusça konuşan personel ih- 
tiyacının oluşmasına etkisi olmuştur. Daha genel bir düzeyde, Türkiye'nin ül- 
kedeki hareketli kayıt dışı ekonomi nedeniyle pek çok göçmen için çekici bir 
ülke olduğu söylenebilir. Kayıt dışı ekonominin büyüklüğünün yüzde 50'den 
daha fazla olduğunu, yabancı göçmenlerin çalıştığı sektörlerde bu oranın da- 
ha da yüksek olduğunu belirten pek çok kaynak vardır. 

Raporlar, bazı Balkan ve Eski Sovyet Bloğu ülkelerinden gelen göç- 
menlerin Türkiye'de kendi ülkelerinde olabileceğinden daha fazla para kaza- 
nabildiklerini, böylelikle ülkelerinde önemli yatırımlar yapabildiklerini gös- 
termektedir (Erder ve Kaşka, 2003; İçduygu ve Akçapar, 2005). Türk işve- 
renler de belgesiz göçmenleri çalıştırmayı, masrafları azalttıkları için ve/veya 
onları daha disiplinli, daha eğitimli gördükleri ve göçmenlerin yabancı dilleri 
konuşmaları nedeniyle tercih edebilmektedirler (Gençler, 2002; İçduygu ve 
Akçapar, 2005; Lordoğlu, 2007). 

Bu göçmenlerin çoğu, Türkiye'ye yasal olarak giriş yapmış ancak vize 
sürelerini aşmış veya vizelerini yenileyememiş olan kişilerdir. Başka durumlar- 
da, bu göçmenler mekik göçü akışlarına dahil olabilmekte, vizelerini yenile- 
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mek amacıyla sık sık ülkeden çıkıp dönmektedirler. Moldova, Ukrayna ve 
Rusya gibi Türkiye'ye komşu olan bazı eski Sovyet Bloğu ülkelerinin vatan- 
daşları, Türkiye'ye geldiklerinde girişte kolaylıkla turist vizesi alabilmektedir- 
ler. Vize sürelerini aşanlar sınır dışı edilmeyi göze almış olurlar, ancak genel- 
likle bir ceza ödeyerek bundan kurtulabilmektedirler. Bu göçmenlerin düzen- 
siz çalışma etkinliklerini önlemek için Türk yetkililer yakın zaman önce, ülke- 
ye tekrar dönüşlerde belirli bir süre geçmesini gerekli kılan bir düzenleme yap- 
tılar (bkz. Bölüm 2.2). Ancak göçmenler ülkeye tekrar giriş yapabilmek ve ça- 
lışmalarına devam edebilmek için, bir eşten boşanma, yeni bir pasaport edin- 
me veya kontrol edilme olasılığını azaltacak şekilde farklı rotalardan seyahat 
etme gibi yaratıcı stratejiler geliştirmeye devam ettiler (Eder, 2008; s. 135). 

Türkiye'de düzensiz göçmen işçilerin çalıştığı belli başlı sektörler, inşa- 
at, tekstil, deri, hizmet (otel, restoran ve eğlence), ev işleri ve turizmdir (Lor- 
doğlu, 2007). Bu sektörlerdeki iş olanaklarının çoğu Türkiye'nin metropol 
şehirlerinde, özellikle İstanbul'da yoğunlaşmıştır, ancak son yıllarda kıyı böl- 
gelerindeki popüler turistik yerler de çalışan göçmenleri önemli ölçüde çek- 
mektedir. Doğu Karadeniz Bölgesi ve Trakya'nın bazı bölümlerinde de dü- 
zensiz göçmenler tarımda çalışmaktadır. 2007'de bu sektörlerdeki artan göç- 
men çalışan oranı nedeniyle, Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı'na bağlı 
İş Teftiş Kurulu, düzensiz göçmen işçi istihdamının önlenmesini amaçlayan 
bir proje başlattı.” 

Türkiye'ye yönelik düzensiz işgücü göçünü oluşturan göçmenlerin ço- 
gunluğunu kadınların oluşturması ilginçtir. Türkiye'de kayıt dışı ekonomide 
kadınlar için, erkekler için olduğundan daha fazla iş olanağı vardır.19 Bu grup 
için iş olanakları geleneksel olarak üç sektörde odaklanmış haldedir: ufak 
çaplı ticaret/ tekstil endüstrisi, eğlence/seks endüstrisi ve ev işleri (Bloch, 
2003; Eder, 2008; İçduygu ve Akçapar, 2005). 

Türkiye'ye yönelik düzensiz çalışma göçünün bir parçası olarak “ba- 
vul ticareti”, çeşitli malların arzı ve onlara yönelik taleplerin yanı sıra, vergi- 
ler, tarifeler ve ulaşım masrafları dahil, kaynak ülke ile hedef ülke arasındaki 


9 Bkz. “Yabancıların İzinsiz Çalışmasının Önlenmesi Teftiş Projesi Genel Değerlendirmesi Raporu”, 
İş Teftiş Kurulu, Yayın No: 25, Ankara 2008. 

10 Ayrıca, Eski Sovyetler Birliği içinde de kadınları başka ülkelerde iş aramaya iten faktörler bulun- 
maktadır. Yükseker'in açıkladığı gibi, Sovyetler Birliği'nin çöküşünden sonra, kadınlar, radikal pi- 
yasa reformları, endüstri ekonomisindeki düşüş ve artan işsizlik ve fakirlikten en çok etkilenen 
gruptu. Bu bağlamda, ekonominin enformal sektörleri ve küçük ticaretler önem kazandı (2003, s. 
169-70). Kadınların Eski Soyyetler Biriliği'nde üstlendikleri belirli çalışma rolleri de önemli açık- 
layıcı faktörlerdir. 
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ŞEKİL 1.4 
Yakalanan Düzensiz Göçmen İşçilerin Oranı (1995-2008) 


Ermenistan 
Azerbaycan 
Bulgaristan 
Gürcistan 
Moldovya 
Romanya 

Rusya Federasyonu 


Ukrayna 


UNENSNGENSN GEBE 


Diğer 


Kaynak: İçişleri Bakanlığı'na bağlı Emniyet Genel Müdürlüğü dahilindeki Yabancılar Hudut İltica Dairesi 
Başkanlığı'na ait resmi kaynaklardan İçduygu ve Bichl (2009) tarafından derlenmiştir. 


farklılıkların sunduğu avantajlardan faydalanma motivasyonuna dayalı bir 
etkinliktir (Yükseker, 2003). Bavul ticareti Türkiye'de, Kuzey Afrika (Ceza- 
yir, Libya, Fas, Tunus) ve Doğu Avrupa'dan (Macaristan, Polonya, Yugos- 
lavya ve daha sonra Bulgaristan) göçmenlerin gelmesiyle 1970'lerde başla- 
mış, daha sonra Sovyetler Birliği'nin çöküşüyle, eski Sovyet Bloğu ülkelerin- 
den göçmenlerin gelişleriyle çok büyük ölçüde artmıştır. 

Bu artışın dolaylı birer ölçüsü Türkiye'deki turizm istatistiklerindeki 
ve ihracat rakamlarındaki artıştır.11 Tekstil endüstrisinde Rusça konuşan 
kimselere ihtiyaç duyulması da yeni iş olanakları yaratmıştır. Rusya'da 
1998”deki para birirni krizinden sonra, yeni ekonomik plan dahilinde getiri- 
len ithalat ve gümrük vergileri nedeniyle bavul ticaretinde giderek bir düşüş 
gözlendi. 1990'lardan bu yana kesin bir düşüş yaşanmış olmasına rağmen ba- 
Vul ticareti, Gürcistan, Ermenistan ve Azerbaycan gibi eski Sovyet Kafkas 
cumhuriyetlerinden göçmenleri de kapsamış olarak hâlâ devam etmektedir. 

Yukarıda belirtildiği gibi devlet, Türkiye'de turizm endüstrisini güçlen- 
dirmek için 1980'lerden itibaren pek çok kaynağı kullanıma sokmuştur. Bu- 
nun sonucunda, turizm acentelerinin, otellerin, barların sayısında bir patlama 


11 Kesin rakamlar mevcut olmasa da 1990'ların ortasında Türkiye'den eski Sovyet Bloğu ülkelerine 
bavul ticareti ihracatının yaklaşık 10 milyar dolar olduğu tahmin ediliyordu. Aynı dönemde, 
Türkiye'nin toplam ihracat hacmi 26 milyar dolar kadardı. 1996'da daha sıkı önlemlerin alınma- 
sı ve 1998'de Rusya'daki krizden sonra, bavul ticareti ile uğraşan göçmenlerin sayısında önemli 
bir düşüş oldu. 2000'lerin başından bu yana, bu rakam yılda 2 milyar dolar düzeyinde kalmakta- 
dır. Bkz. Yükseker (2003). 
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yaşanmış; seks işçiliği ve egzotik dansı da içeren eğlence sektörü de büyüme 
göstermiştir. Bunlardan ikincisi, özellikle eski Sovyetler Birliği'nden gelen ka- 
dınların çalıştığı bir alan olmuştur. Egzotik dansçılar, “balerin” olarak altı 
aylık bir çalışma izni alabilmektedirler. Bu nedenle eğlence sektörü çalışanla- 
rı ve seks işçileri için Türkiye tercih edilen bir ülke olmuştur (Bloch, 2003; Er- 
der ve Kaşka, 2003). 

Son yıllarda, ev işlerinde de yabancı çalışanlar için büyük bir talep var- 
dır. Türkiye'de 1950'lerden itibaren gelişen köylerden kentlere büyük ölçekli 
göç, büyük aile yapılarının ve daha önce yaşlıların ve çocukların bakımlarını 
sağlayan geleneksel destekleyici ağların çözülmesine neden olmuştur (Buğra 
ve Keyder, 2003). Ayrıca, 1980'lerde liberal ekonomi politikalarının yürürlü- 
ğe konması ve zaten yetersiz olan refah devleti sisteminin çöküşü sonrasında, 
ucuz çocuk ve yaşlı bakımı çok çekici bir iş haline geldi. Uzun yıllar boyunca 
bu alanda çalışanlar Türkler oldu, fakat eski Sovyet ve Doğu bloğu ülkelerin- 
den (Azerbaycan, Bulgaristan, Moldova ve Türkmenistan) gelen kimseler za- 
man içinde özellikle tercih edilir oldular; bunun nedeni ise daha ucuza çalış- 
maları, daha esnek? olmaları, bu sektörde çalışan Türklere göre eğitim dü- 
zeylerinin daha yüksek olması ve teknik eğitim almış olmalarıdır. 


Düzensiz Transit/Geçiş Göçü 

Türkiye'ye yönelik düzensiz göç hareketlerinden ikincisini, Ortadoğu, Asya ve 
Afrika'dan gelen transit göçmenler oluşturmaktadır (Duvell, 2006; İçduygu, 
2000, 2003, 2005; Manneart, 2003). Türkiye'de 1995-2008 yılları arasında 
tutuklanan 763.000 kişinin yaklaşık yüzde 50'si (365.000) Afganistan, Bang- 
ladeş, İran, Irak, Pakistan, Mauritius, Somali veya Suriye vatandaşlarıydı. 
Bunlar, esas amaçları Türkiye'nin batı sınırlarından Avrupa'ya geçmek olan 
ve bu yolculukta planlı olarak veya planları dışında!? Türkiye'ye gelmiş olan 
göçmenlerdir. Çoğu düzensiz girişler ve çıkışlar olarak sınıflandırılabilir, çün- 
kü Türkiye'ye insan kaçakçılığı ile getirilmişlerdir ve/veya ülkeden bu yolla çı- 
kartılıyorlardır. Diğerleri, ülkeye turist vizesi ile giriş yapmakta, ancak çoğu 


12 Akalın, ev işlerinde çalışan yabancıların tercih edilmesinin sadece ekonomik faktörlerle açıklana- 
mayacağı konusunda önemli bir argüman sunar. Ev işlerinde çalışan yabancıların çalıştıkları evde 
kalıyor olmaları ve bu durumun gerektirdiği esnekliği ve yakınlığı sağlayabiliyor olmaları belki de 
onları daha çok tercih edilir kılmaktadır. 

13 Brewer ve Yükseker (2006) tarafından yapılan ve İstanbul'da yaşayan, Atrika kıtasındaki 11 fark- 
h ülkeden gelen 133 göçmeni ankete alan bir çalışma, ankete karılanların yüzde 40.8'inin 
Avrupa'ya götürülüyor olduklarını söyleyen insan kaçakçıları tarafından kandırılmış olduklarını 
göstermiştir. 
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kez ülkede kalış hakkı sürelerini aşarak veya gerekli belgeleri olmadan üçüncü 
bir ülkeye giriş yapmaya çalışarak düzensiz statüye düşmektedirler. 

Geçiş yapan göçmenlerin Türkiye'ye giriş yaptıkları temel giriş noktala- 
rı, doğudaki İran ve Suriye sınırlarıdır. Özellikle Van şehri, İran ve daha doğu 
ile bağlantılı insan kaçakçılığı ağları için önemli bir merkez haline gelmiştir. 
Türkiye'den ayrılırken, geçiş yapan göçmenlerin çoğu, Ege kıyılarından deniz 
yoluyla veya kara yoluyla (çoğunlukla Meriç Nehri üzerinden) Yunanistan'a 
geçmeye çalışmaktadır. Bu göç süreci boyunca, İstanbul ve İzmir önemli geçiş 
noktaları olmuşlardır (İzmir'de özellikle Basmane bölgesi, İstanbul'da Aksa- 
ray). Bu bölgelerde göçmenler insan kaçakçılığı düzenlemelerini yapmakta ve- 
ya bunun masraflarını karşılayabilmek için geçici işler bulabilmektedirler. 


ŞEKİL 1.5 
Düzensiz Transit Göçmen Gruplarının Toplam Yakalananlara Oranı (1995-2008) 
MM Afganistan 
mm Bangladeş 
MM İran 
WM Irak 
CI Pakistan 
EB Moritanya 
CI Somali 
DO Suriye 
EB Diğer 
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Uluslararası Göç Örgütü (IOM), biri 1995”te14 diğeri 2003”te15 olmak 
üzere Türkiye'de düzensiz geçiş göçünün resminin çizilmesinde önemli katkı- 
ları olan iki anket çalışması uygulamıştır. Bunların sunduğu önemli bir bulgu, 


14 1995 tarihli ilk TOM çalışması, İstanbul ve Ankara'da yaşayan 159 geçiş yapan düzensiz göçmen 
ile yapılan görüşmelere dayalıdır. Bu çalışma Türkiye'deki geçiş yapan göçmenlerin beş temel 
grupta toplandığını göstermiştir: İranlılar, Iraklılar, Bosnalılar, Afrikalılar ve çoğu Asyalılar olan 
diğerleri. 

15 İkinci IOM çalışması, 53 düzensiz göçmen ile yapılan görüşmelere dayalıdır ve 2003 yılında İstan- 

bul ve Van'ın ilçelerinde yürütülmüştür. İranlılar ve Iraklılar, her biri örneklem grubunun yüzde 

29lik paylarını alıyorlardı; Afganlar yüzde 14'ünü teşkil ediyor; geri kalanları ise Doğu bloğu ül- 
kelerinden veya Afrika'dan gelenler oluşturuyordu. 
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geçiş yapan göçmenlerin profillerinin giderek daha fazla çeşitlilik içerdiği; şe- 
hirlerde doğmuş, göçlerinden önce bir miktar eğitim almış ve çalışmış genç 
kadınlar ve erkekleri kapsadiğıdır.16 Bu durum, geçiş yapan göçmenlerin kır- 
sal kesimlerden gelen, eğitim almamış genç erkekler olduğuna dair genel ste- 
reotiplerle tezat oluşturmaktadır. İkinci bir önemli bulgu da göç motivasyon- 
larının oldukça çeşitli olduğudur. Örneğin 2003 çalışmasında, ankete katı- 
lanların yaklaşık yüzde 40'ı göç nedenlerinin ülkelerinde iş olanaklarının ol- 
maması ve/veya fakirlik olduğunu belirtmişlerdir. Yaklaşık üçte ikisi, politik 
nedenlerle ayrıldıklarını belirtmiş ve yaklaşık yarısı sosyal, kültürel veya dini 
zorluklardan söz etmişlerdir. Yüzde 42'si de bir savaş olasılığına dair kaygı- 
ları olduğunu ifade etmişlerdir. 1995 IOM anketi de göçmenlerin benzer ne- 
denlerle geldiğini göstermiştir. Bu durum, geçiş yapan göçmenlerin kırsal ke- 
simlerden gelen, eğitim almamış genç erkekler olduğuna dair genel stereotip- 
lerle tezat oluşturmaktadır. İkinci bir önemli bulgu da göç motivasyonlarının 
oldukça çeşitli olduğudur. Örneğin 2003 çalışmasında, ankete katılanların 
yaklaşık yüzde 40'ı göç nedenlerinin ülkelerinde iş olanaklarının olmaması 
ve/veya fakirlik olduğunu belirtmişlerdir. Yaklaşık üçte ikisi, politik neden- 
lerle ayrıldıklarını belirtmiş ve yaklaşık yarısı sosyal, kültürel veya dini zor- 
luklardan söz etmişlerdir. Yüzde 42'si de bir savaş olasılığına dair kaygıları 
olduğunu ifade etmişlerdir. 1995 IOM anketi de göçmenlerin benzer neden- 
lerle geldiğini göstermiştir.Üçüncü bir bulgu, bu göçmenlerin çoğunun geçer- 
li belgeleri olmadan Türkiye'ye geldiğini ve insan kaçakçılarına başvurarak 
Avrupa'ya geçme niyetinde olduklarını göstermiştir. Daha önemlisi, yüzde 
7Vinin daha önce kayıt dışı yöntemlerle Türkiye'den çıkma girişimlerinin ba- 
şarısızlıkla sonuçlandığı bulgulanmıştır. Ankete göre, bu başarısızlıklara rağ- 
men, sadece yüzde 14'ü ve bunlar da ancak seyahat masrafları karşılanırsa ül- 
kelerine dönmeyi düşünmektedir. Ayrıca, yüzde 82 gibi büyük bir oranı, bu 
yolculuğun içerdiği güçlükleri daha önce biliyor olsalardı da yine göç edecek- 
lerini belirtmişlerdir. Söz edilen bu son noktalar, geçiş veya “transit” göçü de- 
nilen bu olgunun çoğu kez göz ardı edilen bir boyutunu görünür kılmaktadır: 
Geçiş hali olduğu varsayılan durum, pek çok göçmen ve mülteci için kalıcı bir 
durum haline gelmektedir. Avrupa'ya giriş zorlaştıkça, göçmenler Türkiye'de 
uzun yıllar boyu “sıkışıp kalabilmekte'dir. Ayrıca, insan kaçakçıları aracılı- 


16 1995 çalışmasında cinsiyet dağılımı, yüzde 74 erkek, yüzde 26 kadındı. 2001 anketinde yüzde 60 
erkek, yüzde 40 kadın katılımcı vardı. 2001 anketinde, katılımcılar arasında daha fazla bir oran 
evliydi ve daha iyi eğitim almışlardı; yüzde 50'si oortaokulu tamamlamıştı, yüzde 28'i ise üniver- 
site mezunuydu. 
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ğıyla Avrupa'ya geçme girişimleri başarısızlıkla sonuçlandığında, göçmenler 
tekrar para biriktirmek için Türkiye'de kayıt dışı işler aramak zorunda kala- 
bilmektedirler. Örneğin, İstanbul'da yaşayan 120 geçiş yapan göçmenle yürü- 
tülen bir anket çalışması, bu Afrikalı düzensiz göçmenlerin çoğunun kayıt dı- 
şı ekonomide, çok düşük ücretle çalıştırılan üretim işleri, sokak satıcılığı veya 
ticari sektördeki bazı ufak tefek işler gibi ancak hayatta kalmaya yarayabile- 
cek işlerde çalıştıklarını göstermiştir (Brewer ve Yükseker, 2006). 


Sığınma Göçü 

Türkiye'ye yönelik göçü oluşturan dördüncü kategori, sığınmacıları ve mül- 
tecileri kapsar. Çok sorunlu bir bölgenin ortasında yer alan Türkiye, İran'daki 
din devrimi, 1991 Körfez Savaşı, Bosna, Kosova, Afganistan ve Irak'taki ça- 
tışmalar gibi son yıllarda süregelen çeşitli büyük savaşlardan kaçan ve daha 
yakın zamanlarda, ayrıca Somali ve Sudan gibi ülkelerden gelen binlerce sı- 
ğınmacının geldiği bir ülke olmuştur. Hem 1951 Cenevre Anlaşması'na hem 
de 1967 Protokolüne imza atmış olan Türkiye, ayrıca topraklarında göç- 
menlere sığınma, koruma ve haklar tanımaya dair uluslararası anlaşmalarda 
da imza sahibidir. Ancak Mültecilerin Statüsüne Dair 1951 Anlaşması'nı im- 
zalayan 120'den fazla ülke arasında Türkiye, “coğrafi sınırlama? maddesine 
bağlılığı sürdüren üç beş ülkeden biridir.17 Bu maddeye bağlılık nedeniyle 
Türkiye sadece Avrupa'dan gelen mültecilere sığınma hakkı tanımaktadır; 
Avrupa'dan başka yerlerden gelen mültecilere, “kalıcı bir çözüm'18 bulunana 
dek sadece geçici sığınma tanınmaktadır. 

Türkiye Avrupa dışından gelen mültecileri hukuken kabul etmese de, 
filen ülkedeki sığınma taleplerinin neredeyse tümü Avrupa dışından gelen 
kimselere aittir (İçduygu, 2008).19 Türkiye'de tanınmış olan, Avrupa dışın- 
dan gelen mültecilerin çoğu, Kanada, Avustralya ve ABD gibi üçüncü ülkele- 
re yerleştirilmişlerdir. Dolayısıyla, Türkiye'nin dünyadaki en büyük tekrar 
yerleştirme programlarından birine sahip olması nedeniyle, sığınmacılar için 
tercih edilir bir ülke olduğu söylenebilir (Biehl, 2008). 

2000 yılına dek Türkiye'deki sığınmacıların çoğunluğunu İranlılar ve 


17 Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği'ne göre, 30 Eylül 2002 itibariyle bu ülkeler 
Kongo, Madagaskar, Monako ve Türkiye'dir. 

18 Kalıcı çözümler şunları kapsamaktadır: gönüllü olarak kendi ülkelerine geri gönderilmeleri; yerel 
entegrasyon veya üçüncü bir ülkeye yeniden yerleştirilme. 

19 Türkiye'deki tek 'Avrupalı? mülteci grubu Çeçen mültecilerdir, ancak Ruya ile iyi diplomatik iliş- 
kilerin sürdürülmesi adına Türk hükümeti tarafından bunların çok azına resmi olarak 'mülteci” 
statüsü tanınmıştır. Bkz. “Çeçenler: Hayalet Yaşamlar”, BirGün, 14-15 Nisan 2008. 
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Iraklılar oluşturuyordu. Ancak bugün ülkedeki sığınmacılar grubu içinde 
daha fazla çeşitlilik barındırmakta; kiştlerin geldikleri yerler 30'dan fazla ül- 
keyi kapsamaktadır (bkz. Ek: Tablo 1.10). 2000 yılında yaklaşık 4.000 İran- 
lı ve 1.700'den fazla Iraklı Türkiye'de sığınma arıyordu. 2000 yılından son- 
ra bu rakamlar düştü. 1990'ların sonlarında bir yıl içinde sığınmacıların 
sayısı yaklaşık 6.000 iken, 2000lerin ortasında bu rakam 4.000'e düştü. 
Ancak 2007 ve 2008'de, sığınmacıların sayısında belirgin bir artış gözlendi; 
bu yıllarda 7.600 Iraklı ve 13.000 Afrikalı Türkiye'ye geldi. 2008 yılında, sı- 
ğınma başvurularını dolduranların yüzde 50'sinden fazlası Iraklılardı; Af- 
ganlar ve İranlılar başvuruların yaklaşık yüzde 20'sini, Somalililer, Sudanlı- 
lar, Kongolular, Eritrealılar ve Etiyopyalılar başvurular arasında kalan yüz- 
de 10'u oluşturuyordu. 

BMMYK'nin Türkiye'deki toplam mülteci tanıma oranları, Avrupa 
ülkelerinin çoğu ile kıyaslandığında nispeten yüksektir. 1997 ve 2007 arasın- 
da, toplam 50.000'den fazla sığınma başvurusu alınmış, bunların yaklaşık 
25.000 kadarına mülteci statüsü tanınmıştır (İçduygu ve Kirişci, 2009); s. 9). 
Mülteci statüsü tanınan büyük çoğunluğun üçüncü ülkelere yeniden yerleşti- 
rilmeleri sürmektedir. Başvuruları reddedilenlerin ülkelerine geri gitmeleri 
üzere sınır dışı edildikleri varsayılmaktadır ancak çoğu saklanarak Türkiye'de 
kalmaya devam etmekte veya düzensiz statüde Avrupa ülkelerine geçmeye ça- 
lışmaktadır (İçduygu ve Kirişci, 2009); s. 9). 

Avrupalı olmayan mülteciler Türkiye'de geçici bir süre kalmalarına 
rağmen, bu sürenin uzunluğu büyük farklılıklar göstermektedir. Tüm Iraklı 
mülteciler (Kuzey Iraklılar dışında) ve İranlı Bahai mültecileri, hızlandırılmış 
bir Mülteci Statüsü Belirleme prosedürüne tâbidir. Dolayısıyla onlar, (kayıt, 
ilk görüşme, görüşme reddedilirse tekrar başvurma süreçlerini kapsayan) 
aşamaların her biri arasında sadece birkaç ay beklemektedirler. Ancak, diğer 
grupların (bekâr kadınlar, anneler veya ebeveynleri olmayan çocuklar gibi 
mağdur durumda olanlar dışında) neredeyse tümü her bir aşama arasında 
bir yıl kadar bekleyebilmektedir. Reddedilmeler ve tekrar başvurularla, bu 
sürecin tamamı üç ile beş yıl arasında veya daha uzun bir süre alabilmekte- 
dir (Biehi, 2008). 


20 Bununen önemli nedeni, Irak'ın 2003'te ABD tarafından işgal edilmesinden sonra Iraklılar tara- 
fından yapılan tüm sığınma başvurularının beklemeye alınmasıdır. Ancak, Ocak 2007'de Irak'taki 
koşulların iyileşmeye hiç yaklaşmamış olmasının gözlenmesi üzerine, Iraklıların başvuruları tekrar 
işleme alınmaya başlanmıştır. Ayrıca, ABD hükümeti 2007'de Türkiye'den 2000 Iraklı mülteci ka- 
bul edeceği yönünde bir kota koymuştur ve o zamandan bu yana Iraklı mültecilerin Türkiye'ye sü- 
rekli bir akımı söz konusudur. 
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Kaynak: BMMYK'ne ait resmi kaynaklardan İçduygu ve Biehl (2009) tarafından derlenmiştir. 


Burada söz edilen farklı göçmen grupları arasında, sığınmacılar ve mül- 
teciler Türkiye'de coğrafi dağılımları en dağınık olan gruptur. Türkiye'deki 
tüm yabancılar gibi sığınmacılar ve mülteciler de Türkiye'de Yabancıların İka- 
metve Seyahatleri Kanunu'na tâbidirler. Ancak bu kanun dahilinde, sığınma- 
cıların ve mültecilerin sadece İçişleri Bakanlığı tarafından belirlenen bazı böl- 
gelerde ikamet edebilecekleri belirtilmektedir (Madde 17). Son yıllarda, artan 
sayıları nedeniyle Türkiye'deki sığınmacılar ve mülteciler, İçişleri Bakanlığı ta- 
rafından belirlenen ve genellikle Türkiye'nin daha az gelişmiş Orta ve Doğu 
Anadolu bölgelerinde yer alan “uydu kentler”de yaşamaya giderek daha fazla 
zorlanmaktadırlar. Ancak mültecilerin çoğunun bu şehirlerde yaşamlarını sür- 
dürebilmek için yeterli kaynakları ve destek sağlayabilecek sosyal ağları yok- 
tur; bu nedenle İstanbul, Ankara, İzmir gibi Türkiye'nin büyük şehirlerinde 
düzensiz statüde olarak yaşamayı tercih edebilmektedirler (Biehl, 2008). 


GÖÇ VE GÖÇMENLERİN ENTEGRASYONUNA DAİR 

ULUSAL POLİTİKALAR 

Türkiye'de uluslararası göçün yönetimine dair tartışmaların gelişimi oldukça 
yavaş olmuştur; göçmenlerin entegrasyonu konusu ise hiç tartışılmamakta- 
dır. Mevcut gerçekliği yanıtlamada geç kalınmasının önemli bir nedeni, 
1980'lerden itibaren “yabancılar”ın Türkiye'ye birden ve büyük sayılarda gi- 
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akışları almaya başlamıştı. Daha önemlisi, bu mültecilerin ve göçmenlerin ço- 
gu, ülkeye düzensiz olarak ve herhangi bir kimlik belgesi'olmaksızın giriş ya- 
pıyordu. Aynı dönemde, Türkiye hükümeti ülkenin güneydoğu bölgesinde si- 
lahlı Kürt bölücü örgütü PKK ile bir savaş içindeydi. PKK etkinlikleri ve Ku- 
zey Irak ve İran'dan sızmalarla ilgili kaygılar artmıştı ve dolayısıyla, sınır 
kontrolleri çok önemli bir güvenlik konusu haline geldi. Ayrıca, BMMYK ve 
Türk yetkililer arasında, “sığınmacı” tanımı üzerinde giderek artan bir anlaş- 
mazlık vardı: Türk devletinin görüşüne göre, Türkiye'ye gelen, Avrupa kö- 
kenli olmayan sığınmacıların çoğu, aslında düzensiz/ekonomik göçmenlerdi. 
Bu nedenle Türk güvenlik güçleri, uluslararası topluluğun gerçek sığınmacı- 
lar veya mülteciler olarak gördüğü pek çok sayıda kişiyi sınır dışı etmeye baş- 
ladı (Kirişci, 2003). 

Çeşitli insan hakları örgütleri ve Batı hükümetleri bu sınır dışı etme uy- 
gulamalarının farkındaydı ve bu konuda, Türkiye'ye yönelik giderek artan 
uluslararası eleştiriler geliyordu. 1994 yılında, İçişleri Bakanlığı'na bağlı Em- 
niyet Genel Müdürlüğü, biraz tepkisel bir biçimde Türkiye'nin sığınmacılar 
ve mültecilerle ilgili ilk ulusal yönetmeliğini oluşturdu: Türkiye'ye İltica Eden 
Veya Başka Bir Ülkeye İltica Etmek Üzere Türkiye'den İkamet İzni Talep 
Eden Münferit Yabancılar İle Topluca Sığınma Amacıyla Sınırlarımıza Gelen 
Yabancılara Ve Olabilecek Nüfus Hareketlerine Uygulanacak Usul Ve Esas- 
lar Hakkında Genelge (14 Eylül 1994). 1994 yönetmeliğinin gelişimi, Türk 
devletinin küreselleşen göç ve mülteci akışları üzerinde oynadığı giderek öne- 
mi artan rol ile yüzleşmeye zorlandığı dönemin başlangıcını ifade eder. 

1994 Yönetmeliği, mülteci statüsünün belirlenmesini Türk yetkililerin 
kontrolü altına almayı ve sığınma başvurularında bulunanlar için çok sıkı 
prosedürler getirmeyi amaçlıyordu. Bu yönetmeliğe göre, Türkiye'ye gelen ve 
üçüncü bir ülkeye yerleştirilme niyetiyle BMMYK'ya başvuran Avrupalı ol- 
mayan mültecilerin, Türk hükümeti nezdinde ayrı bir “geçici sığınma” başvu- 
rusu yapmaları gerekiyordu. En dikkat çekici olan, Türk yetkililere ülkeye gi- 
rişlerinden itibaren beş gün içinde başvurmaları zorunluydu, yoksa sınır dışı 
edilecekleri belirtiliyordu. Hatta BMMYK tarafından tanınmış fakat Türk 
yetkililere zamanında başvurmamış mültecilerin sınır dışı edildiği vakalar bi- 
le yaşandı (Kirişci, 2009; s. 332). Bu yönetmeliğin uygulaması, özellikle (da- 
ha sonra kaldırılan) beş gün sınırlaması, sığınmaya erişimi engellemesi ve uy- 
gun koruma sağlamaması nedeniyle Batı hükümetlerinin ve insan hakları ör- 
gütlerinin ciddi ve sert eleştirilerine hedef oldu. 

Dolayısıyla, sığınma ve göç politikaları konusunda 1994-2001 yılları 
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arasındaki dönem, temel olarak, Türk yetkililerin konumlanışında kayıtsız- 
lıktan aşırı kontrole geçişle belirlenen bir dönem olarak görülebilir. Ancak 
Türkiye ayrıca, mülteciler ve sığınmacılara karşı uluslararası sorumlulukları- 
nın da bu dönemde farkına varmıştır. BMMYK gibi uluslararası örgütler, bir 
dizi eğitim seminerleri aracılığıyla Türk yetkililerin eğitiminde önemli bir rol 
oynamışlardır. 1988?de başlayan bu eğitim seminerleri, yabancılarla düzenli 
olarak temas halinde olan polis memurları, hakimler, savcılar ve kırsal bölge- 
lerde ve sınırlarda çalışan jandarmaları içeren çalışanlar için düzenlenmişti. 
Benzer şekilde, 1991?'deki Körfez Savaşı krizi sırasında kurulan Uluslararası 
Göç Örgütü'nün (International Organization for Migration - IOM) Tür- 
kiye'deki bürosu, özellikle insan kaçakçılığı ile baş etme konusunda artan de- 
recede önemli bir rol üstlendi ve Kasım 2004'te Türk devletinden tam diplo- 
matik statü aldı. Ayrıca, Türkiye'deki idari mahkemelerin ve Avrupa İnsan 
Hakları Mahkemesi'nin, İçişleri Bakanlığı tarafından çıkartılmış sınır dışı et- 
me emirlerinin geçersiz kılınması yönündeki müdahaleleri, Türkiye'deki “gü- 
venlik? kaygılarının, insan hakları yaklaşımıyla biraz daha dengelenmesine 
neden oldu (Kirişci, 2009); s. 332). 

Türkiye'nin Avrupa Birliği (AB) üyeliğine giriş süreci ve ülkenin bir dış 
sınır olarak coğrafi konumu düşünüldüğünde, AB gündemi 2001 yılından bu 
yana Türkiye'nin göç ve sığınma politikalarının biçimlenmesinde çok etkili 
bir rol oynadı. 9-10 Aralık 1999'da yapılan Helsinki Zirvesi'nde Türkiye, 
resmi olarak AB üyeliğine aday ülke olarak açıklandı. Bunu takiben, 8 Mart 
2001'de Avrupa Komisyonu, Türkiye ile Katılım Ortaklığı Belgesi'ni imzala- 
dı. Bu belge, Türkiye'nin AB üyeliği için gerçekleştirmesi gereken bazı re- 
formları belirliyordu.2! Bu belge daha sonra, 26 Mart 2009'te yeniden düzen- 
lendi. 2 Göç ve sığınma konuları, AB ve Türkiye arasında önemli bir tartış- 
ma konusudur ve ayrıntılı olarak “Adalet ve İçişleri” alanı altında ele alın- 


21 Türkiye Cumhuriyeti ile imzalanan Katılım Ortaklığı'nda (2001/235/EC) kapsanan prensipler, ön- 
celikler, ara amaçlar ve koşullar üzerine 8 Mart 2001 tarihli Konsey Kararı. 2000 yılına ait Olağan 
Rapor'da sunulan önerilere dayalı olarak hazırlanan bu belge, kısa vadede sekiz politik ve 42 yapı- 
sal veya yasal değişiklik ve orta vadede sekiz politik ve 52 ekonomik değişiklik ve sosyal politika 
değişikliği öngörmektedir. Kopenhag politik kriterleri bu belgede özellikle vurgulanmıştır. Bu belge 
ayrıca, Kıbrıs konusunu, ifade özgürlüğüne dair yasal ve anayasal garantilerin güçlendirilmesini, 
şiddet içermeyen gösteriler ve toplantılara serbestlik tanınmasını, işkenceye karşı mücadeleyi, sivil 
toplumun gelişmesine destek verilmesini, Türk vatandaşlarına anadillerinde yayın yapabilme hakkı 
tanınmasını, ölüm cezasının kaldırılmasına dair anayasal ve yasal düzenlemeleri kapsamaktadır. 
Yasal uyumun sağlanabilmesi için gerekli ekonomik kriterlere ve değişikliklere de işaret etmektedir. 

22 Türkiye Cumhuriyeti ile imzalanan Katılım Ortaklığı'nda (2003/398/EC) kapsanan prensipler, 
öncelikler, ara amaçlar ve koşullar üzerine 19 Mayıs 2003 tarihli Konsey Kararı OJ L145 
12/06/2003. 
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maktadır. Bu alan ayrıca, (insan kaçakçılığı ve insan ticareti ile de ilgili ola- 
rak) örgütlü suça karşı savaş ve polis işbirliği, dolandırıcılık ve rüşvetle savaş, 
uyuşturuculara karşı savaş, gümrük işbirliği ve suçla ilgili veya medeni konu- 
larda hukuki işbirliği üzerine bölümler de içermektedir. Göçle ilgili olarak 
Katılım Ortaklığı Belgesi'nde Türkiye'nin yerine getirmesi gereken koşullar 
şöyle belirlenmiştir: 

» AB'nin politikaları ile uyumlandırma, 

* Düzensiz göçleri önlemek için, göçmenlerin kabulü, tekrar kabulleri 
ve sınır dışı edilmeleri süreçlerinde AB'nin göçle ilgili uygulamalarını benim- 
seme ve uygulama, 

e Sınır yönetimini güçlendirme ve Schengen sistemine hazırlanma, 

* 1951 Anlaşması'nın coğrafi sınırlamasını kaldırma, sığınma başvu- 
rularını alabilme ve değerlendirebilme için sistemi güçlendirme ve sığınmacı- 
lar ve mülteciler için barınma olanakları ve sosyal destek sistemi oluşturma. 

Katılım Ortaklığı Belgesiyle birlikte Avrupa Komisyonu, 2001'den bu 
yana Türkiye'nin Adalet ve İçişleri ile ilgili konulardaki çabalarını değerlen- 
diren yıllık raporlar olan Türkiye'nin Avrupa Birliği'ne Katılım Sürecine İliş- 
kin İlerleme Raporları'nı çıkartmaktadır. Bu raporlarda belirtilen ana nokta- 
lar, Türkiye'nin bir geçiş göçü ülkesi olarak rolü üzerinde yoğunlaşmıştır. Bu 
raporlardaki öneriler şunları vurgulamaktadır: 

* Düzensiz göçün önlenmesinde AB ve Türkiye arasında aktif işbirliği 
(Türkiye'nin düzensiz göçle savaş konusunda uluslararası araçların altına im- 
za atması ve bunları kabul etmesi ve AB ile yeniden kabul anlaşmasını imza- 
laması da burada kapsananlar arasında), 

* Geçiş göçünün önüne geçmek için (bütünleştirilmiş bir sınır kontro- 
lü sistemi, daha gelişmiş araçlar, alanda çalışanların sığınma, sahtekârlık ve 
düzensiz göç konusunda eğitilmesi ile) daha sıkılaştırılmış sınır kontrolleri, 

* Düzensiz göçmenler, sığınmacılar ve mültecilerin işlemlerinin gerçek- 
leştirilmesi ve barınmaları için daha gelişmiş maddi ve fiziksel koşullar olma- 
sı (kabul ve dönüş merkezlerinin kurulması da bunlara dahil). 

Türkiye'nin AB'ye giriş sürecinin bir parçası olarak Türkiye ayrıca, 
2001, 2003 ve 2008 yıllarında Avrupa Birliği Müktesebatının Üstlenilmesine 
Dair Ulusal Eylem Planı yayınlamıştır. Adalet ve İçişleri bölümlerinde, Türki- 
ye sınır kontrollerinin geliştirilmesi, düzensiz göçle savaşta işbirliği ve bunla- 
rın yanı sıra, vize yönetmeliklerini ve sığınma sistemini AB'ninkilerle uyum- 
landırma konusunda çeşitli tedbirler almayı kabul etmektedir. Daha özgül 
olarak belirtmek gerekirse, Türk hükümeti Avrupa Birliği Müktesebatının 
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Üstlenilmesine Dair Ulusal Eylem Planı'nı Ocak 200te, hükümet, sığınma 
ve göç politikalarını AB standartları ile uyumlandırmayı öngören bir dizi ted- 
birin alınmasını onayladığında kabul etmiştir. Bunlar, idari, teknik ve fiziksel 
kapasite geliştirilmesini, eğitimlerle uzmanlaşmış çalışanların oluşturulmasını 
ve kanunlarda değişiklikler yapılmasını içermektedir. 

Geçici süreli olsa da 2005 İltica ve Göç Ulusal Eylem Planı da entegras- 
yon konusundan söz etmektedir.2? Bu plan, Türkiye'de mülteciler ve sığınma- 
cılar dışındakileri kapsayan bir entegrasyon sisteminin henüz olmadığını ka- 
bul etmektedir. Bu nedenle, Devlet'in entegrasyon etkinliklerinde düzenleyici 
ve gözetici bir sorumluluğu olması gerektiği belirtilmektedir. Ancak bu me- 
tinde, entegrasyon kavramı belirsiz ve milliyetçi? bir kavram olarak kalmak- 
tadır ve göçmenlerin entegrasyonunda STK'ların başlıca rolü almaları gerek- 
tiği sık sık vurgulanmaktadır. 

2002 yılından bu yana Türk yetkililer, AB Müktesebatı'nın uygulama- 
ya konulması yolunda önemli adımlar atmışlardır. Bu bağlamda, Türkiye'nin 
AB'nin negatif vize listesi karşısında yeni vize politikaları geliştirmiş olması 
özellikle dikkat çekicidir. 3 Türkiye ayrıca pek çok yeniden kabul anlaşması- 
na imza atmış ve bunlardan bazılarının oluşturulmasını sağlamıştır. Kasım 
2001'de Türkiye ve Yunanistan, (24 Nisan 2002'de tasdiklenen) Düzensiz 
Göçmenlerin Yeniden Kabulü Protokolü'nü imzalamışlardır. İki ülke arasın- 
daki kara ve deniz sınırlarının Avrupa'ya yönelen geçiş yapan göçmenlerin 
kullandığı ana yollardan biri olması nedeniyle, bu önemli bir adımdır. Ancak 


23 40 sayfalık belge içinde bu bölüm, üç sayfadan az bir yer almakta ve bir entegrasyon sisteminin 
oluşturulması, eğitim programları, mağdur gruplar, sağlık olanakları, sosyal yardım, iş piyasasına 
erişim ve sosyal, ekonomik ve kültürel haklara erişim olarak yedi alt-başlık içermektedir. 

24 Örneğin, 4.9.5 Sosyal Yardımlar bölümü, şu ifadeyi içermektedir: “Entegrasyona tabi tutulacak 
sığınmacı, mülteci ve diğer yabancılar, mali açıdan kendi kendilerine yeterli düzeyde olmalı ve 
kültürel yaşamla çatışma içinde bulunmamalıdır. Bu kişilerin Türk toplumuna uyum sağlama ira- 
desi ve isteğinin bulunup bulunmadığı dikkatlice incelenmelidir. Yapılacak olan nakdi yardımın 
tespit edilebilmesi için taslak bir maliyet çıkarılmalıdır.” Benzer şekilde, 4.9.7 Sosyal İktisadi Ve 
Kültürel Haklara Erişim bölümünde, şöyle belirtilmektedir: “Sosyal, iktisadi ve kültürel haklar 
açısından üçüncü ülke vatandaşları, seçme ve seçilme hakkı hariç olmak üzere, ülke vatandaşla- 
rına yakın düzeyde istifade etmelidirler. Sosyal aktivitelere katılmaları sağlanmalı, sosyal hizmet- 
lerden faydalanabilmeleri için Türkçe okur yazar seviyeye gelmelerini öngören düzenlemeler ya- 
pılmalı ve tedbirler alınmalıdır. Öte yandan; en az bir uyruğa sahip olmayanlardan istekli olan- 
ların, 403 sayılı TVK'da öngörülen koşulları taşımak kaydıyla vatandaşlığa alınma işlemleri ko- 
laylaştırılmalıdır. Bu kişilerin Türk vatandaşlığına geçmeden önce entegre olması gerekir. Bu 
kapsamda Türkçeyi iyi konuşması, toplum düzenini sağlayan kanunlar ve örf adet kurallarını as- 
gari düzeyde bilmesi, ekonomik açıdan kendi kendine yeterli olması ve devlete yük olmaması ge- 
rekir. Bu nedenle bu kişiler sayılan kurallar hakkında karşılama programları ile bilgilendirilmeli- 
dirler.” 

25 Bkz. sayfa 28. 


440 birinci bölüm: türkiye 


bu anlaşmanın uygulamaya konması hâlâ sorunludur. 29 Türkiye, ayrıca, Ey- 
lül 2001'de Suriye ile (17 Haziran 2003'te onaylandı),. Mayıs 2003'te Kır- 
gızistan'la (12 Şubat 200”te onaylandı), Ocak 200/”te Romanya ile (Ekim 
200te onaylandı) ve Haziran 2005te Ukrayna ile (Temmuz 2008'de onay- 
landı) yeniden kabul anlaşmaları imzalamıştır. AB ile Birlik düzeyinde bir Ge- 
ri Kabul Anlaşması imzalanması görüşmeleri 2003'te başlatılmıştır ancak he- 
nüz sonuçlandırılamamıştır. 

Dikkat çekici ölçüde yeniden düzenlemeler gerçekleştirilen diğer bir 
alan da insan kaçakçılığı ve ticaretine karşı alınan önemlerdir. 2003 yılına 
dek Türkiye, insan kaçakçılığı ve ticareti konusunda yeterince önlem alma- 
dıkları için yaptırımlara zorlanan “üçüncü aşama” ülkeleri arasında bulunu- 
yordu. Aralık 2000'de Türkiye, Uluslarötesi Örgütlü Suç'a Karşı BM Kon- 
vansiyonu ile birlikte, bu konvansiyonun iki tercihli protokolü olan Özellik- 
le Kadınları ve Çocukları Kapsayan İnsan Ticaretini Önleme, Bastırma ve Ce- 
zalandırma Protokolü ve Göçmenlerin Kara, Deniz ve Hava Yolları ile Ka- 
çakçılığına Karşı Protokolü'nü imzaladı. Her iki protokol de 18 Mart 2003 
tarihinden itibaren yürürlüğe girdi. Daha önemlisi, Ağustos 2002'de Türk 
Ceza Kanunu'na insan kaçakçılığını ve ticaretini cezai suç olarak tanımlayan 
(Ağustos 2002 tarihli, 4771 sayılı) iki yeni madde eklendi.27 

İnsan ticareti konusunda Türkiye hükümeti ayrıca, Türkiye'deki kamu 
yetkilileri ile sivil toplum örgütleri arasında, insan ticareti kurbanlarının ko- 
runması, rehabilitasyonu, tedavileri, psikolojik destek almaları ve barınmala- 
rı ile ilgili bir işbirliği protokolünün imzalanmasını sağlayarak benzersiz bir 
ortaklık başlattı. 4 Eylül 2003'te Emniyet Genel Müdürlüğü, Uluslararası 
Göç Örgütü ((OM) ile insan ticaretinin sona erdirilmesi için bir anlaşma im- 
zaladı. Çeşitli bakanlıkların ve STÖ'lerin işbirliği ile ulusal bir çalışma grubu 
oluşturuldu. Ayrıca, ulusal bir danışma mekanizması ve özel bir destek hattı, 
157, uygulamaya kondu. Ardından Türkiye, Şubat 2003'te Birleşmiş 
Milletler'in Uluslarötesi Örgütlü Suça karşı Konvansiyon'unu ve bunun iki 


26 İçişleri Bakanlığı verilerine göre, Yunanistan Haziran 2008 itibariyle Türkiye'den Yunanistan'a 
kayıtdışı olarak geçiş yapan göçmen sayısının 33.797 olduğunu iddia etmiştir. Türkiye bunlardan 
6.081'ini geri almayı resmi olarak kabul etmiştir ancak Yunanistan sadece 1.917'sini iade edebil- 
miştir. Buna karşılık Türkiye, Yunanistan'dan Türkiye'ye kayıtdışı olarak geçiş yapan göçmen sa- 
yısının 2.642 olduğunu, bunların ancak 19'unun Yunanistan tarafından geri kabul edildiğini iddia 
etmiştir. (Kirişci, 2008, s. 13). 

27 Madde201(a)ve(b). Türk Ceza Kanunu, 5237 sayılı Yasa altında Eylül 2004'te yeniden düzenlen- 
miştir. İnsan kaçakçılığı ve ticareti, Kanun'un sırasıyla 79 ve 80. maddelerinde tanımlanmaktadır. 

28 Buprotokol İçişleri Bakanlığı'na bağlı Emniyet Genel Müdürlüğü, Jandarma Genel Müdürlüğü ve 
bir sivil toplum örgütü olan İnsan Kaynağını Geliştirme Vakfı arasında imzalanmıştır. 
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protokolünü imzaladı. Türkiye'de insan ticareti kurbanları için, biri İstan- 
bul'da diğeri Ankara'da olan iki sığınak bulunmaktadır. İnsan ticaretine ma- 
ruz kalan kişiler bu sığınaklarda ücretsiz sağlık hizmeti ve psikolojik destek 
alabilmekte ve güven içinde ülkelerine geri gönderilmektedirler. 

Ulusal kanunların AB müktesebatı ile uyumlanması yönünde önemli 
bir diğer reform da (16 Haziran 1932 tarihli, 2007 sayılı) Türkiye'de Türk 
Vatandaşlarına Tahsis Edilen Sanat ve Hizmetler Hakkında Kanun'un fes- 
hedilerek, (15 Mart 2003 tarihli, 4817 sayılı) Yabancıların Çalışma İzinle- 
rine Dair Kanun'un yürürlüğe konması oldu. Bu kanunun amacı, 
Türkiye'deki çalışma izni süreçlerinin uluslararası standartlarla uyumunun 
sağlanması ve daha etkin bir kontrol sistemi ile kayıt dışı çalışmaların ön- 
lenmesidir. Bunun önemli bir sonucu, bu yasal değişiklikle çalışma izinleri- 
nin tek bir yetkili kurum altında toplanması olmuştur; yabancılar da başka 
kanunlarca sınırlandırılmıyorlarsa çeşitli alanlarda çalışma talebinde bulu- 
nabilmektedirler.” 

Haziran 2003'te (11 Şubat 1964 tarihli, 403 sayılı) Türk Vatandaşlığı 
Yasası, hem AB standartlarına uyum hem de düzmece evliliklerin önlenmesi 
amacıyla yeniden düzenlenmiştir. Eylül 2006'da İskân Kanunu'nda da çeşitli 
değişiklikler yapılmıştır ancak “göçmen” teriminin halen “Türk soylu ve 
Türk kültürüne bağlı” kişiler olarak tanımlanıyor olması dikkat çekicidir. 

Başka bir gelişme ise çok eleştirilen, yukarıda söz edilen 1994 Sığınma 
Yönetmeliği ile ilgilidir. 22 Haziran 2006'da İçişleri Bakanlığı, 1994 
Yönetmeliği'nin uygulanışı hakkında Emniyet Genel Müdürlüğü personeline 
çok ayrıntılı yönergeler sunan “Uygulama Yönergesi'ni (57 sayılı Yönetmelik) 
oluşturdu. Bu yönerge, “geçici sığınma” arayışı süreçlerinin, “geçici sığın- 
macılar”ın belirli hakları, menfaatleri ve zorunluluklarının resmi olarak ta- 
nımlanması gibi konuları içermektedir. 

Yukarıda belirtilen tarihsel gelişmelerde görüldüğü gibi Türkiye, ulu- 
sal bütünlükle ilgili kaygılar adına veya AB'nin ve AB'ye katılım sürecinin ta- 
lepleri karşısında uluslararası göçün yönetimi konusunda çeşitli çabalar sarf 
etmiştir ve etmektedir. Ancak bu çabalar, ağırlıklı olarak güvenlik odaklıdır. 
Son yıllarda, göçmenlerin entegrasyonu konusunda çok az sayıda girişimler 
olmuştur, ancak aşağıda yer alan yasal bölümlerdeki örneklerde görüldüğü 


29 “Modern Köleliğe Neşter”, Radikal, 11 Şubat 2005. 

30 Örneğin, halen yabancıların şu mesleklerde çalışmaları mümkün değildir: doktor (863), hemşire 
(8647), eczacı (8549), avukat (13168), devlet memuru (12056), noter (14090) ve cumhuriyet sav- 
cısı (17971) (Kaya, 2008, s. 11). 
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gibi bunların kapsamı oldukça dardır. Türkiye kanunları, sürekli iskânı ter- 
cih etmeye devam etmektedir ve sadece Türk kökenli göçmenlerin sosyal, 
ekonomik ve politik entegrasyonu konu edilmektedir. 

Öte yandan, hem AB'ye katılım süreci hem de Türkiye'deki mültecile- 
rin yaşadıkları zor koşullar konusunda artan kamu bilinci ile birlikte, 
Türkiye'deki sığınmacılar ve mültecilere tanınan sosyal ve ekonomik hakların 
kabulü ve bu konu hakkındaki tartışmalar giderek artmaktadır. Ancak bu ça- 
balar politika düzeyinde kalmaktadır ve bunlar uygulama düzeyinde oldukça 
keyfi işlemektedirler. Ayrıca, yukarıda belirtildiği gibi, sığınmacılar ve mülte- 
ciler, Türkiye'deki kayıtlı yabancıların ancak çok az bir kısmını oluşturmak- 
tadırlar. Bunun yanı sıra, sığınmacılar ve tanınmış mülteciler ülkede sürekli 
olarak kalamadıklarından, bu çabalar sadece geçici süreli olarak ülkede olan 
göçmenlerin durumlarını iyileştirmeye yöneliktir ve dolayısıyla, daha sürekli 
bir entegrasyon politikası çerçevesinde değildirler. 

Aşağıdaki bölümler, yukarıda belirtilen tarihi gelişmeler ışığında, 
Türkiye'deki yabancıların yasal statülerini ve ekonomik ve sosyal haklarını 
belirleyen yasal düzenlemeleri incelemektedir. 


Ülkeye Giriş ve İkamet 

Başka ülkelerde olduğu gibi, Türkiye'deki yabancıların ülkeye girişleri ve 
ülkede ikametleri iki prosedüre göre düzenlenmektedir: Geçici süreli ziya- 
retler için vizeler, uzun dönemli kalışlar için ikamet izinleri kullanılmakta- 
dır. Türkiye'de ülkeye giriş yapmak isteyen yabancıların tâbi olduğu iki ka- 
nun vardır: (24 Temmuz 1950 tarihli, 5682 sayılı) Pasaport Kanunu ve (24 
Temmuz 1950 tarihli, 5683 sayılı) Türkiye'de Yabancıların İkamet ve Seya- 
hatleri Kanunu. Bir kişinin ülkeye giriş yapabilmesi için geçerli bir pasapor- 
tu veya pasaport yerine geçen bir belgesi ve bir vizesi olmalıdır (5682 sayılı 
Kanun, Madde 2). Bu gerekli belgeleri sağlayamayanlar geri gönderilecek- 
lerdir (bkz. Ek: Tablo 1.11); eğer bir kişi sahte pasaport ile yakalanırsa, bu 
kişi cezaya tâbi olacak ve sınır dışı edilecektir; eğer bir kişi pasaportunu 
kaybettiğini belirtirse, İçişleri Bakanlığı tarafından idari bir sorgulama baş- 
latılacaktır. 

Genellikle, vizenin gelinen ülkedeki Türk büyükelçiliği veya konsolos- 
luğundan alınmış olması gerekmektedir. AB ülkelerine kıyasla Türkiye'nin vi- 
ze rejimi, temel olarak turizmi güçlendirmek adına, daha liberal ve esnektir 
(Kirişci, 2001b). İkili ve çoklu anlaşmalar aracılığıyla, Türkiye'ye vizesiz giriş 
yapabilen ve ülkede böylece belirli bir süre kalabilen ülke vatandaşlarının 
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uzun bir listesi oluşmuştur.31 Örneğin, İranlılar ve Tunuslular Türkiye'ye vi- 
zesiz giriş yaparak üç ay kadar ülkede kalabilmektedirler. Türk vize rejiminin 
diğer bir serbest yönü de, ülke vatandaşlığına bağlı olarak 15, 30, 60 veya 90 
günlük pul vizelerinin giriş kapılarında alınabiliyor olmasıdır. Dolayısıyla, 
pek çok Avrupa vatandaşı ve Balkanlar'dan, Rusya Federasyonu, Ukrayna, 
Moldova, Azerbaycan, Tacikistan, Türkmenistan gibi eski Sovyet cumhuri- 
yetlerinden vatandaşlar, sınırda kolaylıkla turist vizesi edinebilmektedirler. 
Daha önce belirtildiği gibi, bu konu AB'ye Katılım görüşmelerinde öne çıkan 
bir konum almıştır ve Türkiye, ülkelerden talep ettiği vize gerekliliklerini 
AB'nin negatif vize listesine uyumlu hale getirmek için çeşitli adımlar atmış- 
tır.2 Ancak eski Sovyet Bloğu ülkeleri vatandaşlarına yönelik vize rejimi, 
Türkiye'nin bu ülkelerle yakın kültürel bağlar ve (bavul ticareti ve turizm 
alanlarında) önemli ekonomik ilişkiler içinde olması nedeniyle daha serbest 
olarak devam etmektedir. Bu ülkelere yönelik vize rejiminin daha gevşek ol- 
masının önemli bir nedeni de Türk yetkililerin, bu ülke vatandaşlarının bü- 
yük bir çoğunluğunun ülkelerine dönme eğiliminde olmaları nedeniyle bir 
“güvenlik” tehdidi oluşturmadıklarına dair kanısıdır (Kirişci, 2008; s. 9). 
Vizenin kapsadığı süreden daha fazla bir sürede herhangi bir kalış için, 
yabancı vatandaşın ikamet izni başvurusunda bulunması gerekmektedir. 
Türkiye'de verilen sadece bir tür ikamet izni vardır; ancak her bir izin, ikamet 
sebebinin beyanını içermektedir: örneğin, bir akrabanın yanına yerleşmek, 
okumak, sağlık hizmetleri almak, eğitim, çalışma, aile birleşimi ve yerleşim gi- 
bi. Dolayısıyla, vize talep eden yabancılar, ikamet izni başvurusunda bulun- 
maksızın Türkiye'de vize sürelerinin sonuna kadar (30, 60 veya 90 gün) kala- 
bilmektedirler. Benzer şekilde, pul vize alan yabancılar da ikamet iznine baş- 
vurmadan, vizelerinde belirtilen süre kadar ülkede kalabilmektedirler. Ancak 
bir kişi çalışma izni başvurusunda bulunuyorsa, vize süresi gözetilmeksizin, 
bundan bir ay sonra ikamet izni başvurusunda bulunmalıdır. 5683 sayılı Ka- 
nun ayrıca, bir kişiye ikamet izni tanınmayacağı durumları veya ülkeden çık- 
masının isteneceği ve/veya sınır dışı edileceği durumları da listeler.33 Yasal bir 


31 Vize muafiyeti olan ülkelerin listesi için, bkz. Tokuzlu, 2007, s. 6-7. 

32 Vizc gereği, Bahreyn, Katar, Kuveyt, Suudi Arabistan ve Birleşik Arap Emirlikleri için 2002'de; 
Endonezya, Güney Afrika Cumhuriyeti, Kenya, Bahamalar, Maldivler, Barbados, Şeysel Adaları, 
Jameyka, Belizci, Fiji, Mauritius, Grenada ve Santa Lucia için 2002'de; Azerbaycan için 2003'te; 
Marşal Adaları ve Mikronezya Federe Devletleri için 2005'te yürürlüğe sokulmuştur. 

33 Şukişilerce yapılan ikamet izni başvurularıdoğrudan geri çevrilecektir: a) Yabancılara yasaklanan 
mesleklerden birini icra etmek üzere gelen kişiler; b) Türk yasalarına, geleneklerine ve görenekle- 
rine uymayacak durumda olan kişiler; c) Türkiye'de kalış süreleri boyunca gerekli olacak maddi 
güvenceyi geçerli bir biçimde gösteremeyen kişiler; d) Türkiye'ye kayıt dışı giriş yapmış kişiler; e) 
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perspektiften bakıldığında, bu kanun belirsiz hükümlerle doludur ve standart- 
ların çoğu kamuya karşı sorumlu olmayan yetkililerce oluşturulmuştur; bu du- 
rum yetkililere yabancıların ikametlerini ve hareketlerini kısıtlamada ve sınır 
dışı edişlerde çok geniş bir keyfiyet alanı tanımaktadır (Tokuzlu, 2007). 

İkamet izninin süresi, kalış amacına göre (çalışma, eğitim, evlilik, uzun 
dönemli ikamet, vb.) ve başvuran kişinin geldiği ülkeye göre değişmektedir.* 
Tek bir başvuruda edinilen bir ikamet izninin süresi, beş yılı aşamaz. Türki- 
ye, yabancılara sürekli veya koşulsuz ikamet izni tanımamaktadır (Asar, 
2006; Kaiser, 2003). 

İkamet izni ücretleri, günlük, aylık ve yıllık olarak belirlenmektedir. 
2009'da bir aylık, 6 aylık, 1 yıllık ve 5 yıllık ikamet izinlerinin ücretleri, sıra- 
sıyla 70, 306, 636 ve 2.890 TL olarak belirlenmişti. Ayrıca, ikamet süresin- 
den bağımsız olarak, 90 TL “defter parası? ödenmesi gerekmektedir. Bazı ya- 
bancılar, “defter parası” dışında, ikamet ücretlerini ödemeden muaf olmak 
için başvurabilmektedirler.” Özellikle, sığınmacıların ve mültecilerin çoğu gi- 
bi, bu ücretleri ödeyemeyecek durumda olanların muaf olmaları planlanmış- 
tır. Ancak, uygulamadaki durumun oldukça keyfi olduğu ve yerel yetkililerin 
muafiyet tanımakta genellikle isteksiz oldukları bilinmektedir (İçduygu ve Bi- 
ehl, 2009; s. 20). 

Türkiye'de ikamet izni almak oldukça masraflı ve bürokratik bir süreç- 
tir. Bu bürokratik engeller, Türkiye'de ikametin uygun bir biçimde oluşturul- 
masındaki yabancılar için güçleştirilmektedir. İkamet izni alma konusundaki 
kısıtlayıcı yasalarla birlikte Türkiye'nin liberal vize rejimi nedeniyle, gelişmiş 
ülkelerin vatandaşları dahil Türkiye'deki pek çok yabancı, ülkede kalışlarını 
yasallaştırmak için, vize sürelerinin dolmasına yakın ülkeyi terk edip tekrar 


Türkiye'deki varlıkları genel huzura ve sükünete zarar verici olan kişiler (Madde 7). Madde 19: 
“İçişleri Bakanlığınca memlekette kalması umumi güvenliğe, siyasi ve idari icaplara aykırı sayılan 
yabancılar verilecek muayyen müddet zarfında Türkiye'den çıkmağa davet olunur. Bu müddetin 
sonunda Türkiye'yi terk etmeyenler sınır dışı edilebilirler.” 

34 İzinlerin süreleri açısından, diğer ülkelere göre OECD ve AB ülkelerine imtiyazlar tanınmaktadır. 
Bkz. Tokuzlu, 2007. 

35 İkili anlaşmalara dayalı olarak, Avusturya, Belçika, Almanya, Hollanda, Japonya, İtalya, Suudi 
Arabistan ve İsviçre vatandaşları ayrı ve daha az ücretler ödemektedirler. 

36 492 sayılı, Temmuz 1964 tarihli Ücretlerle İlgili Kanun. Madde 88. Madde 88: Aşağıda yazılı ya- 
bancılara ikamet tezkeresi harçsız olarak verilir: a) Türk okullarında veya fakültelerinde okuyan 
öğrenciler, b) Münhasıran gazete muhabirliği yapanlar, c) Devlet, il özel idareleri, belediyeler, İk- 
tisadi Devlet Teşekkülleri ve bunlara bağlı resmi müesseseler tarafından istihdam edilen profesör 
ve uzmanlarla, iş sahibi olmayan eşleri ve çocukları, d) Mali durumlarının bozuk olduğuna, ika- 
met tezkeresi vermeye yetkili makamlarca kanaat getirilen yoksullar, e) Türk aslından olup Türk 
kültürüne bağlı ecnebi uyruklular. Madde 91: On sekiz yaşını bitirmeyen çocuklara verilecek ika- 
met tezkerelerinden esas harcın yarısı alınır. 
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dönmek gibi alternatif stratejilere başvurmaktadırlar (İçduygu ve Biehl, 2009; 
Kaiser, 2003). Özellikle eski Sovyet Bloğu ülkelerinden Türkiye'ye çalışma 
amaçlı olarak gelen göçmenlerin sıklıkla uyguladığı bir strateji, vize sürelerini 
aşarak ülkede kalmak olmuştur. Vize süresini aşarak ülkede kalmak, yetkilile- 
rin yasal bir süreç başlatmasını gerektirmemekte, sadece ceza ödemesini kap- 
samaktadır.97 Son yıllarda, bu gevşek vize rejiminin suiistimalini önlemek 
amacıyla yeni düzenlemeler yapılmıştır. Vize süresinin aşıldığı süre kadar bir 
süre için ülkeye tekrar girişlerin engellenmesi bunlardan biridir.” 

Türkiye'deki yabancılar bir çalışma iznine sahip değillerse, sosyal, sağ- 
lık ve eğitim alanlarında ulaşabilecekleri hizmetlerde devletin göçmenler, 
mülteciler ve sığınmacılar için sağladıkları ile sınırlandırılmışlardır. Geçmişte, 
ikamet izni olmayan yabancılar, bir doktorun veya idarecinin iyi niyeti ile ba- 
zen kamu hizmetlerine “gayri-resmi” biçimde erişebiliyorlardı. Ancak son 
yıllarda, Türkiye devletinin, tüm kamu hizmetlerine erişimi her bir vatandaşa 
verilen ulusal kimlik numaraları aracılığıyla bilgisayar sistemine bağlayarak, 
bürokrasi nedeniyle oluşan gecikmeleri ve pürüzleri azaltma ve sistem dışı uy- 
gulamaları önleme konusunda yoğun çalışmaları olmuştur. Bu nedenle, üc- 
retsiz sağlık hizmetlerinden faydalanmak, bir çocuğu okula kaydetmek veya 
devletten sosyal yardım (örn. yemek, giysi) alabilmek için, T.C. kimlik numa- 
rası prosedürde gerekli bir önkoşuldur. İlgili kanuna göre, Türkiye'de en az 
altı aylık ikamet iznine sahip yabancılara, yerel Nüfus Kayıt Müdürlüğü tara- 
fından uygun kimlik numaraları tesis edilmelidir. * 


Çalışma 

Yukarıda belirtildiği gibi, Türkiye parlamentosu (4817 sayılı, 15 Mart 2003 
tarihli) Yabancıların Çalışma İzinleri Hakkında Kanun'u, Türkiye'deki ya- 
bancıların işe alımlarındaki bürokrasiyi azaltmak ve aynı zamanda yabancı 
göçmenlerin çalıştırılmalarını daha iyi gözetmek ve göçmenlerin yasadışı ça- 
lıştırılmalarını cezalandırabilmek amacıyla çıkartmıştır. Bunun öncesinde, 
çalışma izinleri kurumlara tanınıyordu ve sürece pek çok yetkili dahildi. An- 


37 Ücretlerle ilgili Kanun'un 74. maddesi, vize sürelerini aşanların, ülkede kaldıkları bu süre boyun- 
ca gerekli olacak ikamet izni ücretinin iki katını ödeyeceklerini belirtmektedir. 

38 Örneğin, Bulgaristan vatandaşlarının üç aylık vize gereğinden muaf olduğunu belirten (01.17.2001 
tarihli, 24433 sayılı) Bakanlar Kurulu kararı, aynı zamanda, yeni bir vize veya ikamet izni alma- 
dan bu süreyi aşacak şekilde ülkede kalırlarsa, “belirli bir süre boyunca Türkiye'ye tekrar girişle- 
rini engelleyen bir cezanın verilebileceği” hükmünü de kapsamaktadır (Asar, 2006, s. 82). 

39 Bkz. 5490sayılı Nüfus Hizmetleri Kanunu'nda 8. ve 46. maddeleri. Ayrıca bkz. 26 Ekim 2006 ta- 
rihli, 26325 sayılı Türkiye'de Oturan Yabancıların Nüfus Kayıtlarının Tutulması Hakkında 
Yönetmelik'in 5. maddesi. 
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cak mevcut kanuna göre, çalışma izinleri bireylere tanınmaktadır ve süreçte- 
ki yetkili kurum sadece Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı'dır. Çalışma ve 
Sosyal Güvenlik Bakanlığı'na yapılan çalışma izni başvuruları, başvuran kişi- 
nin ikamet ettiği ülkedeki Türk konsolosluğu aracılığıyla yapılmaktadır. An- 
cak, halen Türkiye'de yaşayan ve en az 6 aylık bir ikamet iznine sahip bir ya- 
bancı da bu bakanlığa doğrudan çalışma izni başvurusunda bulunabilir. 
Türkiye'de yabancıların çalıştığı belli başlı sektörlere uygun olarak Çalışma 
ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı, çalışma izinlerinde yedi alt kategori oluştur- 
muştur: Eğitim, Evde Temizlik ve Bakım Hizmetleri, Turizm, Doğrudan Ya- 
bancı Yatırımlar, Havacılık, Eğlence, Mesleki Eğitim (mimarlar, mühendisler 
ve şehir planlamacıları) ve Diğer Sektörler. 

Türkiye'de verilen üç çeşit çalışma izni vardır: Geçici, sürekli ve bağım- 
sız. Geçici çalışma izni için başvuran yabancıların, onları işe almaya istekli bir 
işverenleri olması gerekmektedir. Bu çalışma izni, iş piyasasındaki durumun 
araştırılması ve bu iş için daha nitelikli Türk vatandaşlarının olup olmadığına 
bakılması sonucu verilmektedir. Bu izinlerin süresi en fazla bir yıldır. Aynı şir- 
kette çalışılıyor olması koşuluyla, izin iki yıl daha uzatılabilmektedir. Bu üç yıl 
sonunda, izin bir üç yıl daha uzatılabilir ve bu durumda aynı şirkette çalışılı- 
yor olması gerekmemektedir. Böyle bir başvuranın eşi ve çocukları da beş yıl- 
lık sürekli ve yasal ikamet sonunda çalışma izni için başvurabilirler. Sürekli ça- 
lışma izinleri, Türkiye'de kesintisiz sekiz yıllık ikametleri olan veya daha önce 
altı yıllık çalışma izinleri olmuş olan yabancılara tanınmaktadır ve bu izinler 
için yabancıyı çalıştırmaya istekli bir işveren olması veya pazar koşullarının 
araştırılması gerekmemektedir. Bağımsız çalışmak isteyen yabancılar, bu tür- 
deki çalışma izinleri için beş yıllık kesintisiz ikametten sonra başvurabilirler ve 
iznin verilmesi, çalışmanın ekonomik gelişmeye katkıda bulunup bulunmadı- 
ğının değerlendirilmesine bağlıdır. Bir çalışma izni reddedilirse, kişinin tekrar 
başvuruda bulunmadan önce bir yıl beklemesi gerekmektedir (madde 14). 

Pazar koşullarının çalışma izni alınmasında bir engel oluşturmadığı 
durumlarda belirli gruplar için istisnalar geçerlidir. Örneğin, Türk vatandaş- 
larının yabancı eşleri, İskân Kanunu ile Türkiye'ye gelen göçmenler, AB va- 
tandaşları ve onların aileleri çalışma izni alabilmektedirler (madde 8a, 8d ve 
8e). Üstün nitelikli profesyonellere de (25214 sayılı, 29 Ağustos 2003 tarihli) 
Yabancıların Çalışma İzinleri Hakkında Kanunun Uygulama Yönetmeliği'ne 
göre çalışma izinleri başvurularında ayrıcalıklar tanınmaktadır.” Ayrıca, 23 


40 Örneğin, başvurunun tüm gerekli formlar teslim alındıktan sonra 15 gün içinde işleme konması 
gerekmektedir (madde 12) ve daha nitelikli bir Türk vatandaşının olması koşulu aranmamaktadır 
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Şubat 2009*da Parlamento'nun (14699 sayılı) kararı (Yunanistan'dan, 
Çin'den, Afganistan'dan ve Bulgaristan'dan gelen) Türk kökenli göçmenleri 
çalışma izninden muaf tutmaktadır.*! Dolayısıyla, Türkiye'de yabancıların 
çalışmasına dair kanunların milliyetçi ve ekonomik kaygılarla (örn. kendi va- 
tandaşlarının çalıştırılmalarına öncelik verirken, nitelikli yabancıların çalıştı- 
rılmalarını teşvik etme) biçimlenmiş olduğu söylenebilir. 

Yasadaki ayrıntılı ve doğrudan ifadelere rağmen, gerçekte, Türkiye'de 
yaşayan yabancıların sadece çok az bir kısmı çalışma için uygun izinleri al- 
maktadır (bkz. Ek: Tablo 1.12). 2004 ve 2007 yılları arasında toplam olarak 
yaklaşık 35 bin geçici çalışma izni ve sadece 600 sürekli çalışma izni verilmiş 
ve yenilenmiştir. Bu süre zarfında, aşağı yukarı 70 kişi bağımsız çalışma izni 
alabilmiş ve 880 kişi istisnai izinlerden faydalanabilmiştir. Bu yıllarda, 
Türkiye'de yıl başına yaklaşık bir milyon yabancının kayıtlı olduğu düşünül- 
düğünde (bkz. Tablo 1.4), Türkiye'deki pek çok yabancının kayıt dışı ekono- 
mide yer aldığı tahmin edilebilir. 

Bu sayıların düşüklüğü üç nedene bağlı olarak görülebilir: Birincisi, 
çalışma izni prosedürleri hem işverenler için hem de çalışanlar için hâlâ fazla 
bürokratik ve masraflıdır. Örneğin, 4817 sayılı Kanun'un 12. maddesi, bir 
çalışma izni başvuru sürecinin en fazla 90 gün içinde tamamlanmasını şart 
koşmaktadır. Ancak eksik belgeler varsa, başvuruda bulunun kişi bilgilendi- 
rilmektedir ve ardından 90 günlük süre tekrar başlatılmaktadır. Bir çalışma 
izninin süresi sona erdikten sonra, belge yenilenmek isteniyorsa yenileme baş- 
vurusu 15 gün içinde yapılmalıdır, yoksa başvuru bir ilk başvuru olarak gö- 
zetilecektir ve iznin çıkartılması tekrar bir 90 günlük süre alabilmektedir. 

Türk çalışma kanunlarının diğer bir kısıtlaması da belirli mesleklerin 
sadece Türk vatandaşları için sınırlandırılmış olmasıdır. Sınırlandırılmış mes- 
leklerin listesi daha önceleri çok daha genişti:2 Örneğin yabancı kadınlar ve 
erkekler, dükkânlarda, restoranlarda, otellerde, evlerde, genel olarak hizmet 
sektöründe çalışamıyorlardı. Bu kural 2003 yılında kaldırıldı ve dolayısıyla 
Eski Sovyet Bloğu ülkelerinden gelen ve çoğunlukla otellerde, dükkânlarda ve 
ev işlerinde çalışan kadın göçmenlerin Türkiye'deki çalışmalarını giderek ar- 
tan sayıda yasal statüye geçirmelerine neden oldu. Ancak, yasalarda hâlâ pek 
çok kısıtlama yer almaya devam etmektedir; örneğin, Türkiye'deki yabancı- 


(madde 13). 

41 Kişinin 7 Mart 2009'dan önce bir ikamet izni almış olması ve Yabancılar polisine muatiyet için 7 
Ekim 2009'dan önce başvurmuş olması koşuluyla. 

42 Türkiye'deki Türk Vatandaşlarına Tahsis Edilen Sanat Ve Hizmetler Hakkinda Kanun (2007 sa- 
yılı, 1932 tarihli). Bu kanun 2003”te 4817 sayılı Kanun'un çıkartılması ile yürürlükten çıkarıldı. 
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lar noter, avukat, hakim, veteriner, diş hekimi, hemşire, doktor, borsacı, kap- 
tan olarak çalışamamakta ve bazı diğer meslekleri de yapamamaktadırlar. © 

Bu yasal kısıtlamaların yanı sıra üçüncü bir neden, çalışma izinlerinin 
verilmesinin uygulamada oldukça keyfi olmasıdır, bu nedenle başvuruda bu- . 
lunan pek çok kişi süreçten vazgeçmektedirler (Kirişci, 2008; s. 9). Genelde, 
sadece önde gelen Türk şirketlerinde, üniversitelerinde, okullarında veya spor 
kulüplerinde çalışan kişilere çalışma izinleri verilmektedir. Ayrıca, Tür- 
kiye'deki geniş kayıt dışı ekonomi hem çalışanlar hem de işverenler için cazip- 
tir: İşverenler çalışma izni başvurularının masraflarına ve sıkıntılarına katlan- 
mak zorunda kalmamakta ve daha düşük ücretler ödeyebilmektedirler, çalı- 
şanlar da kayıt dışı ekonomi sektörünün esnekliğinden faydalanabilmekte ve 
daha sık iş değiştirebilmektedirler. 

Çalışma İzni Kanunu, belgesiz çalışma konusunda hem çalışanlar hem 
de işverenler için çeşitli cezalar öngörmektedir (madde 18 ve 21). Kirişci'ye 
göre (2008, s. 9), Türk yetkililer, belgesiz çalışma konusunda da kişinin mil- 
liyeti ve yapılan işin ait olduğu sektöre göre belirli ölçüde bir tolerans göster- 
mektedirler. Örneğin, Türkçe konuşan göçmen toplulukları, Asyalı veya Af- 
rikalı göçmenlere göre bu konuda tamamen tezat oluşturacak ölçüde farklı 
bir tolerans görmektedirler. Benzer şekilde, ev işlerinde veya eğitim alanında 
gayri-resmi olarak çalışan yabancılar bir sorun olarak görülmemekte ancak 
fahişeliğe kamu güvenliğine büyük bir tehdit oluşturuyor olarak muamele 
edilmektedir. 


Sosyal Yardım ve Sağlık 
Türkiye'de özellikle göçmenler, sığınmacılar ve mültecilere yönelik belirli ka- 
mu hizmetleri yoktur. (3294 sayılı, Mayıs 1986 tarihli) Sosyal Yardım ve Da- 
yanışmayı Teşvik Kanunu, Sosyal Yardım ve Dayanışma Vakfı'nın kurulma- 
sını öngörmüştür. Bu vakıf, sosyal fonların fakirlere ve dezavantajlı gruplara 
dağıtılmasından sorumludur. Bu yasa hem vatandaşları hem de vatandaş ol- 
mayanları kapsamaktadır ve sağlık, eğitim, barınma, yemek, giysi, vb. dahil 
sosyal yardım hizmetlerinin Türkiye sınırları içinde yaşayan ve maddi sıkıntı 
içinde olan tüm kişilere sağlanacağını belirtmektedir (madde 1). 

Şüphesiz sağlık yardımı, Türkiye'deki göçmenler için en kritik konu- 
lardan biridir. Şubat 2005*te İnsan Hakları ve Mazlumlar İçin Dayanışma 


43 Yabancılarakısıtlanan meslekler artık tek bir kanunda belirtilememekte, örneğin, hakimler ve sav- 
cılarla ilgili 2802 sayılı, Şubat 1983 tarihli Kanun'da olduğu gibi ayrı ayrı düzenlemelerde bunlar- 
dan söz edilmektedir. 
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Derneği (Mazlum-Der), Türkiye'deki kadın ve çocuk sığınmacıların psikosos- 
yal durumları ile ilgili bir rapor yayımladı. Kadın sığınmacılar arasında sağ- 
lık sorunları (belirtilen diğer sorunlar arasında) yüzde 2“'lik bir oranla en 
başta yer alıyordu. Ayrıca, daha önce sağlık sorunları yaşayan veya halen bir 
sağlık sorunu olan kadınların yüzde 71'i herhangi bir profesyonel yardım ala- 
mamıştı ve ankete katılan çocukların yüzde 22'sinin bir sağlık sorunu yaşadı- 
ğı belirtiliyordu. Düzensiz göçmenlerin durumunun da daha kötü değilse bi- 
le, aynı şekilde güç olduğu tahmin edilebilir. 

Ocak 200“'te Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma Vakfı, herhangi bir 
sosyal güvencesi olmayan, yabancı vatandaşlar dahil, fakir ve mağdur kimse- 
lerin sağlık masraflarının karşılanmasına yönelik olarak “Sağlık Yardımı 
Programı Uygulama İlkeleri”ni ortaya koydu. Buna göre, Türkiye'de yaşayan 
ve karşılayabileceklerinden fazlası tutarında sağlık masraflarına maruz kalan 
tüm yabancılar, Sosyal Yardım ve Dayanışma Vakfı yardımına başvurabili- 
yorlardı. Bu sadece hastanede yatakta tedavileri kapsamaktaydı, ancak kro- 
nik hastalığı olanlar için ilaç masrafları ile birlikte, yatakta ve ayakta tedavi- 
leri de kapsamaktaydı. 

Ancak bu ilkeler, Mayıs 2009'da (5510 sayılı, Mayıs 2006 tarihli, 
Ekim 2008'de yürürlüğe giren) Sosyal Yardım ve Genel Sağlık Sigortası Ka- 
nunu ile geçersiz kılındı. Bu yeni kanuna göre, Türkiye'de yaşayan, başka bir 
ülkeden bir sağlık sigortasına sahip olmayan ve geçerli bir ikamet izni olan 
yabancılar (madde 60d) ve İçişleri Bakanlığı tarafından tanınmış sığınmacılar 
(madde 60c2), Genel Sağlık Sigortası kapsamına dahil olabilirler. # Sosyal 
Yardım ve Dayanışma Vakfı, yakın zaman önce, mağdur yabancı vatandaş- 
ları kapsamına alan yardımlarla ilgili yeni bir dahili yönerge çıkarmıştır. 95 
Genel sağlık sigortası kapsamında olan yabancılar, ancak Sosyal Yardım ve 
Dayanışma Vakfı tarafından sağlanan, yemek, kömür ve giysi gibi diğer yar- 
dımlara başvurabileceklerdir. Başvuruları halen İçişleri Bakanlığı'nda bekle- 
yen sığınmacılar, insan kaçakçılığı mağdurları gibi kanunca kapsanmayan ki- 
şiler de sağlık yardımı için Sosyal Yardım ve Dayanışma Vakfı'na başvurabi- 
lirler ancak bu yardım ilaç masrafları ve ayakta tedavilerle sınırlıdır. 


ââ Mülteci hakları savunucularının pek çoğu, bu kanundaki “sığınmacı” tanımını eleştirmişlerdir, 
çünkü Türkiye'de sığınmacıların resmi olarak tanınmaları, uygulamada, statü belirleme prosedür- 
lerine dayalıdır (bkz. yukarıda sığınma ile ilgili bölüm) ve yine uygulamada, Türk yetkililer geçici 
sığınma ile ilgili tüm kararları BMMYK tarafından mülteci statüsü ile ilgili karar alınana dek ge- 
ciktirmektedirler. Bkz. Taner Kılıç'ın 31 Mart 2008 tarihli Zaman gazetesindeki yazısı. i 

45 Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma Genel Müdürlüğü B.02.1.SYD.0.08.300.5990/8237 sayılı, 
20.05.2009 tarihli yönerge. 
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Eğitim 

Yasal olarak bakıldığında, Türkiye'deki eğitim sistemi kapsayıcılığı açısından 
oldukça kapsayıcıdır. Türk Anayasası'nın 42. maddesi şöyle der: “Kimse eği- 
tim ve öğrenim hakkından yoksun bırakılamaz.” Ayrıca, Milli Eğitim Temel 
Yasası'nın 4. maddesinde şöyle belirtilmektedir: “Eğitim kurumları, dil, ırk, 
cinsiyet, din ayrımı gözetmeksizin herkese açıktır. Eğitimde hiçbir kişi, aile, 
grup veya sınıf ayrıcalıklı olamaz.” 

Ayrımcılık gözetmeyen bu eğitim hakkı Türkiye'de çeşitli ilgili yasalar, 
yönergeler ve genelgelerle zorunlu ilköğretim, orta öğretim ve meslek okulla- 
rında ve zorunlu eğitimlerini tamamlayamamış kişilerin enformal eğitiminde 
uygulanmaktadır. Türkiye ayrıca, Eylül 1990'da ve ardından Nisan 1995'te 
Çocuk Hakları Sözleşmesi'ni imzalamış ve onaylamıştır. Ancak, özellikle 
Türkiye'deki yabancıların eğitimine yönelik sadece bir yasal düzenleme var- 
dır: (2922 sayılı, Ekim 1983 tarihli) Türkiye'de Öğrenim Gören Yabancı Uy- 
ruklu Öğrencilere İlişkin Kanun, yabancı öğrencilerin Türkiye'ye girişlerini, 
akademik kurumlara kabul edilişlerini ve ilgili kurumların ve firmaların rol- 
lerini ve öğrencilerin sorumluluklarını düzenler. 

Türk kanunlarına göre, ilköğretim 14 yaşından küçük tüm çocuklar 
için zorunludur. Bu, Türkiye'de yaşayan yabancı çocukları da içermektedir. 
Ancak yasal olarak, Türkiye'de yaşayan yabancı çocukların bir okula kaydo- 
labilmeleri için ikamet izni almaları gerekmektedir. Uygulamada, bazı okul- 
lar düzensiz göçmenlerin çocuklarının okullarına “misafir öğrenciler” olarak 
devam etmelerine izin vermektedirler, ancak bu çocuklar diploma alamamak- 
tadırlar. 

Farklı bir dili konuşmak ve Türkiye'ye gelmeden önce bir eğitim alma- 
mış olmak, Türkiye'deki yabancı çocukların ilköğretime erişimlerini güçleşti- 
ren diğer engellerdir. Yukarıda belirtildiği gibi, Türk eğitim yasası, hiç eğitim 
almamış veya belirli bir düzeyde okulu bırakmış tüm çocuklar için tamamla- 
yıcı kurslar olmasını sağlamaktadır. Ayrıca, yabancılar da (mülteciler ve ça- 
lışma izni olanlar) Türkiye'deki enformal eğitim kurumlarından faydalana- 
bilmektedirler.47 Bunlar temelde, tüm yaş grupları için talebe bağlı olarak, ör- 


46 222 sayılı, Ocak 1961 tarihli İlköğretim ve Eğitim Kanunu, Madde 11. Bkz. ayrıca 12757 sayılı, 
Aralık 2005 tarihli 222 sıralı İlköğretim ve Eğitim Kanunu'nun 1. maddesi uyarınca açılacak olan 
Mesleki ve Teknik Eğitim Yönergesi. 

47 Milli Eğitim Bakanlığı'nın 26080 sayılı, 14.02.2006 tarihli Milli Eğitim Bakanlığı Yaygın Eğitim 
Kurumları Yönetmeliği madde 54: Bir kursa devam edebilmek için kişinin Türk vatandaşı olması 
gerekmektedir. Haymatlos vatandaşlığı yitirmiş tabiiyetsiz kimseler veya mülteci durumunda olan 
yabancılar, Türkiye'de çalışma izni olan yabancılar, Türkiye'ye gelen yabancı görevlilerin veya 
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neğin okuma yazma, Türkçe, bilgisayar ve el işleri gibi ücretsiz kurslar sunan 
eğitim merkezleridir. 

Son yıllarda, Milli Eğitim Bakanlığı ve İçişleri Bakanlığı, Türkiye'deki 
zorunlu eğitim yaş grubuna dahil olan tüm mülteci ve sığınmacı çocuklarının 
okula gidiyor olmalarını güvenceye alma konusunda giderek daha proaktif 
rol üstelenmişlerdir. 2000lerin başından beri her iki bakanlık da mülteci ço- 
cukların okullara kaydını teşvik amacıyla işbirliği içinde çeşitli genelgeler ya- 
yımlamışlardır. Enformal eğitim kurumları ve orta öğretimle ilgili yönerge- 
ler de mültecilerle ilgili yeni koşullar sunmuşlardır.* 


Vatandaşlık 
Türkiye'de vatandaşlık Türk Vatandaşlık Kanunu” ile düzenlenmektedir ve 
vatandaşlık ebeveynler aracılığıyla, doğum yeri ile, evlilikle veya vatandaşlığa 
geçme ile edinilebilir. Türk ebeveynlerin Türkiye'de veya yurtdışında doğan 
çocuklarına doğumdan itibaren Türk vatandaşlığı hakkı tanınır. Yabancı 
ebeveynlerden Türkiye'de doğan çocuklar, ancak ebeveynlerinin vatandaşlık- 
larını alamıyorlarsa Türk vatandaşlığına geçebilirler. Diğer koşullarda, va- 
tandaşlığa geçme şartları beş yıllık kesintisiz ve yasal ikamet,51 Türkiye'de ya- 
şama niyetinin bir göstergesi, iyi davranış ve minimum düzeyde Türkçe bilgi- 
sidir. Türk kökenli göçmenler için sadece iki yıllık ikamet gerekmektedir. 52 
Son yıllarda vatandaşlığa geçme oranlarında belirgin bir düşüş olmuş- 
tur (bkz. Ek: Tablo 1.13). Bu durum, sahte evlilikleri önlemek amacıyla Va- 
tandaşlık Kanunu'nun 3. maddesinde yapılan değişikliklerle kısmen açıklana- 
bilir. Haziran 2003 öncesine kadar, Türk erkekleriyle evlenen tüm yabancı 
kadınlar otomatik olarak Türk vatandaşlığı edinme hakkına sahip oluyordu. 
Eski Sovyetler Birliği ülkelerinden gelen göçmen kadınların Türkiye'de ika- 
metlerini ve çalışmalarını yasallaştırmak için evlilikleri kullandıkları giderek 


uluslararası kuruluşların temsilcileri, Türk vatandaşlığı edinmiş ancak başka bir vatandaşlığı al- 
mak üzere bunu bırakmalarına Bakanlar Kurulu tarafından izin verilmiş kişiler ve onların akraba- 
ları bu kurslara devam edebilirler. Bu kişilerle ilgili prosedürler konusunda, Mesleki ve Teknik 
Eğitim Yönergesi (bkz. aşağıdaki bölüm. Ikamet izni gerekmektedir) ve Türkiye'deki yabancıların 
eğitimi ile ilgili düzenlemeler izlenecektir. 

48 Bkz. İçişleri Bakanlığı Genelgesi, B.05.1.EGM.0.13.03.02-(71810). 

49 26080 sayılı, 14.02.2006 tarihli Milli Eğitim Bakanlığı Yaygın Eğitim Kurumları Yönetmeliği 54. 
maddesi. 24804 sayılı, 03.07.2002 tarihli Mesleki ve Teknik Eğitim Yönergesi 45. maddesi. 

50 403 sayılı, Şubat 1964 tarihli Kanun. 

51 Vatandaş olacak kişilerin ikamet izni olmalı ve bir yıl içinde altı aydan fazla başka bir ülkede kal- 
mamış olmaları gerekmektedir. 

52 Türk Vatandaşlık Kanunu, madde 47. 
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daha belirgin oldu (İçduygu, 2008; s. 18-19). Bu değişiklikten sonra evlilik 
aracılığıyla vatandaşlık edinme sayılarında oldukça yüksek oranda bir düşüş 
oldu; vatandaşlık edinme sayısı yılda toplam yedi binden beş yüze düştü (bkz. 
Ek: Tablo 1.14). Mevcut şartlar, erkek veya kadın, yabancı eşlerin en az üç 
yıldır evli olmalarını ve bu süre zarfında birlikte yaşamış olmalarını ve evlili- 
ge devam etme niyetinde olmalarını gerektirmektedir. 


Polis, Ceza Adaleti ve Güvenlik 

Özellikle düzensiz göçmenler için, polisle ilişkiler ya da cezai adalet sistemi- 
ne erişim çok önemli konulardır ve bu kişilerin genel güvenliklerine önemli 
etkileri olmaktadır. En önemlisi, tutuklanan düzensiz göçmenler, Pasaport 
Kanunu ve Türkiye'de yabancıların İkamet ve Seyahatleri Kanunu'nu ihlâl 
nedeniyle Türkiye'de idari hapse tâbidirler. Bu tutukluluk döneminin süre- 
si belirlenmiş değildir ve resmi olarak “misafir evi”53 denilen bu tutukevle- 
rinin durumu son yıllardaki insan hakları raporlarında yoğun olarak eleşti- 
rilmiştir.5* 

Ayrıca, düzensiz göçmenlerin keyfi olarak tutuklandıklarını ve kanun- 
suz olarak sınır dışı edildiklerini belirten pek çok rapor vardır. Daha “görü- 
nür” gruplar bu eylemlere daha sık maruz kalmaktadırlar: 1993 yılında, 
İstanbul'daki Afrikalı göçmenlerin ve sığınma arayanların bir kısmı büyük 
çaplı olarak toplandı. Bu operasyonda, düzensiz göçe müdahale etmek ama- 
cıyla, yüzlerce Afrikalı tutuklandı ve Güneydoğu Bölgesi'nde daha önce, yer- 
lerinden edilen Kürtler için kurulmuş olan bir mülteci kampına götürüldüler 
(Brewer ve Yükseker, 2003). 7 Temmuz 2001'de, İstanbul'un çeşitli semtle- 
rinde yaşayan 11 Afrika ülkesinden 250-300 kişi polis tarafından toplanarak 
günlerce tutuklu bırakıldı ve ardından Yunan sınırına bırakıldılar.39 Türkiye 
İnsan Hakları Derneği, yetkililerin bazı Afrikalılara bu tutukluluk sırasında, 
yemek, temiz su ve tıbbi yardımdan mahrum bırakma ile ağır biçimde kötü 


53 18032 sayılı, 29 Nisan 1983 tarihli Mülteci Misafirhaneleri Yönetmeliği. 

5â Bkz. Helsinki Yurttaşlar Derneği, Mültecilere Destek Programı (2008). “Unwelcome Guests: The 
Detention of Refugees in Turkey's “Foreigners' Guesthouses.” (“Kabul Edilmeyen Misafirler: 
Türkiye'nin “Yabancılar Konukevleri'nde Tutuklu Mültecilerin Durumu”) Alıntılandığı web adre- 
si: http/www.hyd.org.tr/?pid-6108&Keyword-detention. Ve İnsan Hakları Gözetleme Örgütü 
(2008). “Stuck in a Revolving Door: Iragis and Other Asylum Seekers and Migrants at the Gree- 
ce/Turkey Entrance to the European Union.” (“Bir Döncn Kapıda Şıkışıp Kalmak: Avrupa 
Birliği'nin Yunanistan/Türkiye Girişindeki Iraklılar ve Diğer Sığınmacılar ve Göçmenler”). Alıntı- 
landığı web adresi: http://www.hrw.org/en/reports/2008/1 1/26/stuck-revolving-door-0 

55 “Africans get waylaid in Turkey,” (“Afrikalılar Türkiye'de Pusuya Düşürüldü” ) The Christian Sci- 
ence Monitor, 03.08.2005. 
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muamele göstermiş olduğunu belirtmiştir.59 Yunanistan giriş yapmalarını 
reddetti ve Türkiye tarafına geçmelerine zorladı. Türkiye sonunda Afrikalıla- 
rın çoğunu tekrar kabul etmiş olsa da, üç kişinin öldüğü rapor edildi ve üç ki- 
şinin sınır bölgesinde hareket edemez durumda kaldıkları sırada tecavüze uğ- 
radığı iddia edildi. 

Sınır yetkililerinin benzer biçimde düzensiz göçmenleri Türkiye'nin 
Yunanistan, İran ve Irak sınırlarının ötesine atma ve geri alma vakaları yay- 
gın bir uygulama halini aldı. Bu vakalardan biri dört kişinin trajik bir biçim- 
de ölümü ile sonuçlandı. 23 Nisan 2008 tarihinde Türk yetkililer farklı uy- 
ruklarda 60 kişiyi, resmi sınır kapısından Irak'a zorla sınır dışı etme girişi- 
minde bulundu. Iraklı sınır yetkilileri 42 Iraklının ülkeye girmesine izin verdi 
ancak 18 İranlı ve Suriyeliyi ülkeye almayı reddetti. Bunun üzerine Türk yet- 
kililer, aralarında BMMYK tarafından tanınma almış beş İranlının da olduğu 
bu 18 kişiyi, iki ülkenin sınırını çizen nehrin kenarına götürüp karşı kıyıya 
yüzmeye zorladılar. Bu olayda, bir İranlı mülteci dahil dört kişinin boğularak 
öldüğü rapor edildi.57 Başka bir zorla ve kanunsuz olarak sınır dışı etme va- 
kası, 12 Eylül 2008 tarihinde İran sınırındaki Van ilinde yaşandı. Mülteci sta- 
tüleri tanınmış ve üçüncü bir ülkeye yerleştirilmelerini bekleyen bir grup Öz- 
bek mülteci (15'i çocuk 24 kişi), sosyal yardım ve eğitim yardımı alacakları 
belirtilerek yerel polis karakoluna çağrıldılar ve bunun ardından kendilerini 
sınırın öteki tarafında buldular. Bu aileler insan tüccarlarının ellerinde dağ- 
larda pek çok gün geçirmek zorunda kaldılar ve sonunda Van'a dönebildiler. 
Ancak kısa bir süre sonra, 11 Ekim 2008'de polis gece yarısı zorla evlerine 
girdi ve bu aileleri (15'i çocuk, 3'ü bebek 27 kişi) zorla sınır dışı etti; daha 
sonra onlardan tekrar haber alınamadı.” 

Düzensiz göçmenler yetkililerin bu muamelelerinden kurtulabilmiş ol- 
salar da insan kaçakçılığı doğası gereği ciddi hayati tehlikeler içermektedir. 
Mayıs 2006'da Gaziantep şehri yakınındaki bir otoyolda bir kamyon bir 
traktör ile çarpıştı. Kamyon, kaçakçılık yoluyla, Afgan ve Bangladeşli göç- 
men ve mültecileri taşıyordu. Bu kaza, 42 kişinin cesetleri otoyola dağılmış 


56 Basın duyurusu, “Afrikalı Göçmen ve Mülteciler Açlığa ve Ölüme Terkedildi!”, 26.07.2001. Şu- 
bat 2009'da erişildi. http://www.ihd.org.tr/index.php?option-com, content&view-article&cid-67 
4:afrali-gmen-ve-mtecer-ai-ve-e-terkedd&catid-28:genel-merkez&ltemid-78 

57. hetp:/www.unhcr.org/news/NEWS/4811e23c4.html (UNHCR Press release - 25 April 2008); 
“People forcibly deported by Turkish police drown in the Dicle river,” (“Türk polisinin zorla sı- 
nır dışı ettiği kişiler Dicle nehrinde boğuldular”), Bianet, 29 Nisan 2008. 

58 Bu vakaların ayrıntılı bir raporu için, bkz. http://www.multeci.org.tr/v4/index.php/yayinlar/ 
makaleler/74-oezbek-muelteciler-olay. Ayrıca bkz. http://Wwww.hyd.org.tr/?pid-676 
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halde talihsiz bir biçimde ölümüne neden oldu.9? Aralık 2007'de İzmir'den 
Yunanistan'ın Sakız adasına göçmen kaçakçılığı yapan fazla yüklü bir tekne- 
nin batması sonrasında, Pakistanlı, Iraklı ve Somalili 46 göçmenin cesedi bu- 
lundu, 6 kişi kurtarılabildi. © UNESCO'nun 2009'te yayımladığı bir temel 
veriler belgesine göre, 1 Ocak 1993 ve 10 Nisan 2005 arasında, Türkiye'den 
Yunanistan'a geçiş üzerinde 463 göçmen hayatını kaybetmiştir. 

Kaçakçılıktan başka, Türkiye'deki kadın göçmenler, özellikle cinsel ta- 
ciz ve insan ticareti gibi belirli istismar biçimlerine maruz kalmaya açık du- 
rumdadır. Yukarıda belirtildiği gibi, Türk hükümeti insan kaçakçılığının ön- 
lenmesi yolunda önemli adımlar atmıştır. Ancak, Türkiye'deki Doğu Avrupa- 
lı kadın göçmenlerin fuhuş sektöründe çalışmaları konusunun basında yaygın 
olarak yer alması sonucu, Türk toplumunda tüm Doğu Avrupalı kadın göç- 
menlerin fahişe olduğuna dair yaygın bir kanı vardır ve bu durum onları gün- 
delik cinsel tacizlere mağdur bırakmaktadır. 


SONUÇ 
20. yüzyılın başında Osmanlı İmparatorluğu'nun çöküşü ve Türk ulus-devle- 
tinin kuruluşundan itibaren göç, Türk toplumunun sosyal, politik ve ekono- 
mik yapısının önemli bir birleşeni olmuştur. Ulus-devletin nüfusu homojenleş- 
tirme çabaları sonucunda iki buçuk milyondan fazla Rum, Ermeni ve Yahudi 
Türkiye'den ayrıldı. Bu grubun yerini ise eski Osmanlı topraklarından gelen 
iki milyon kadar Müslüman aldı. 1950'lerden itibaren, kırsal kesimdeki tarım- 
sal dönüşüm nedeniyle işsiz kalan artan sayıda Türk genci, gelişmekte olan 
Avrupa ekonomileri için önemli bir vasıfsız işgücü havuzu oluşturdu. 
Avrupa'ya işgücü göçü sona erdikten sonra da Türklerin Avrupa'ya göçü, aile 
birleşmeleri aracılığıyla devam etmektedir; işgücü göçü ise Ortadoğu'ya, 
Avustralya'ya, Rusya Federasyonu'na ve Bağımsız Devletler Topluluğu'na yö- 
nelik olarak devam etmektedir. Bugün, yurtdışında 3.3 milyon Türk olduğu, 
bunların 2.7 milyonunun Avrupa ülkelerinde yaşadıkları tahmin edilmektedir. 
Bu büyük ölçekli dış göç akışlarının yanı sıra, 1980'lerden bu yana 
Türkiye'de yeni bir göç formu belirginleşti. Öncelikle, Türkiye göç ve iltica 
için göç veren ülkeler olan komşu ülkeleri ile bu göç akışlarını alan, Türkiye'nin 
Avrupa Birliği sınırı ötesindeki ülkeler arasında ideal bir göçe geçiş veren ülke 


59 “Mülteci kamyonu kazası: 42 ölü”, Sabah, 19 Mayıs 2006. 

60 “Göz göre göre ölüme”, Sabah, 11 Aralık 2007; “46 Refugees Die in Boat Disaster” (“Gemi Ka- 
zasinda 46 Mülteci Öldü”) Bianet, 12 Aralık 2007; “Ölen Göçmenleri Unuttuk Çünkü Moralimiz 
Bozuluyor”, Bianet, 05 Ocak 2008. 
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haline gelmiştir. Türkiye aynı zamanda, çalışma veya eğitim alma amacında 
olan pek çok göçmen için de artık bir varış ülkesidir. Bu göçmenler genellikle, 
Türkiye ile yakın kültürel, dilsel ve ekonomik bağları olan Ortadoğu ve Ba- 
gımsız Devletler Topluluğu ülkelerinden büyük sayılarda gelmektedirler. 
Türkiye'ye yönelik bu akışların büyüklüğünü tam olarak tahmin etmek, bu 
alandaki mevcut verilerin yetersiz olması nedeniyle oldukça güçtür. 2000 yı- 
lından bu yana, Türkiye'de her bir yıl ortalama 250 bin kayıtlı göçmen olmuş- 
tur; bunların aşağı yukarı yüzde 70'ini düzenli göçmenler, yüzde 29'ini tutuk- 
lanmış olan düzensiz göçmenler ve yüzde Sini sığınmacılar oluşturmaktadır. 
Bu sayılar, Türkiye'de kalışlarını turist vizeleri ile sağlayan mekik göçü göç- 
menlerini veya fark edilmeden sınırları aşmış olan düzensiz göçmenleri kapsa- 
mıyorlar. Yine de kayıtlı rakamlarla bile, Türkiye'nin göç alan bir ülkeye ve 
bir geçiş ülkesine dönüşmekte olduğu açıkça görülmektedir. 

Son on yıllardaki bu göç, Türkiye için yeni ve önemli zorluklar ve fır- 
satlar getirmektedir. Birincisi, artan sayıdaki düzensiz göçmenler, mülteciler 
ve sığınmacılar genellikle “davet edilmemişlerdir”. Başka bir deyişle, 
Türkiye'ye yönelik bu göç hareketleri, 1980'lerden önceki hareketlerden fark- 
lı olarak, bir devlet politikası sonucu gerçekleşmemektedirler. Balkanlar'dan 
Türk/Müslüman göçmenlerin gelişi, vatandaşlığa kolay geçiş ve ekonomik en- 
tegrasyonları için onlara çiftlik arazileri ve evler verilmesini belirleyen yasalar- 
la aktif olarak teşvik edilmişti. Ayrıca, bu göçmenler, toplumda “eve dönen 
yurttaşlar” olarak kabul edildiler; dolayısıyla göçmenlerin yasal, ekonomik, 
kültürel ve sosyal entegrasyonu bir sorun olarak ortaya çıkmadı. 

İkinci neden, Türkiye'nin yakın zaman öncesine kadar bu yeni göç 
akışlarının sosyal ve politik etkilerini göz ardı edebilmiş olmasıdır. Göçmen 
işçiler Türkiye'deki kayıt dışı ekonomiye kolayca entegre oldular; Türkiye ile 
kültürel ve dilsel bağları olan göçmen grupları enformal sosyal destek ağla- 
rından faydalanabildiler; geçiş göçü yapan göçmenler denilen grup Türkiye'de 
kalma niyetinde değildir; mülteciler, Türkiye'nin Cenevre Anlaşması'ndaki 
coğrafi sınırlama nedeniyle isteseler de kalamamaktadırlar. Dolayısıyla, bu 
grupların varlığı sadece geçici süreli olarak algılanmıştır ve bu durum yetkili- 
lerin konuyu ele almalarını önlemiştir. 

Ancak bu göz ardı ediş giderek daha sürdürülemez olmaktadır. Önce- 
likle, göç yönetimi Türkiye'nin AB'ye Katılım Pazarlıkları'nın merkezinde yer 
alan bir konudur ve bu durum Türkiye'deki politika yapıcıların konu üzerine 
eğilmeye başlamalarına neden olmuştur. 2001 yılından itibaren Türk yetkili- 
ler, sınır kontrolü mekanizmalarının geliştirilmesi, vize politikalarında ve be- 
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lirli kanunlarda (örn. insan ticareti ve kaçakçılığı, vatandaşlık ve çalışma izin- 
leri ile ilgili kanunlar) yapılan değişiklikler aracılığıyla, Türkiye'ye yönelik 
göç akışlarını kontrol etmede önemli adımlar atmışlardır. Bu çabalar, büyük 
ölçüde Avrupa-merkezli olsalar da göçün kamusal ve siyasi olarak tanındığı 
bir söylemin oluşturulmasında önemlidirler.81 

Bu konuya yönelik dahili baskılar da büyümektedir. Tam da yetkilile- 
rin yukarıda anlatılan kontrol çabaları nedeniyle, daha çok sayıda geçiş ya- 
pan göçmen, ne ülkelerine dönebilmekte ne de başka bir ülkeye geçebilmek- 
te, kendilerini Türkiye'de sıkışıp kalmış halde bulmaktadır. Dolayısıyla, 
Türkiye'deki varlıklarının geçiciliği giderek daha çok sorgulanır hale gelmek- 
tedir. Ayrıca, bu grupların kompozisyonu da sürekli değişmektedir; göçmen 
grupları artık daha uzak ve yabancı ülkelerden kimseleri barındırmalarının 
yanı sıra, kadınlar ve çocuklar gibi daha mağdur kimseleri de içermektedir. 
Türkiye'deki medya, insan hakları örgütleri ve kamu menfaatine çalışan 
gruplar da bu kişilerin mağduriyetlerine dair daha duyarlı olmaya başlamış- 
lardır. Bu kurumlar, sığınma, göçmenlerin tutuklulukları, kanunsuz sınır dışı 
etme, göçmenlerin eğitimi, sağlık hizmetleri ve sosyal yardıma erişimi konu- 
larına eğilmesi için devlete çağrı yapmaktadırlar. 

Bu raporda yansıtıldığı gibi, Türkiye'nin göç politikası bütünlükten ol- 
dukça uzaktır. Kapsamlı bir göç ve sığınma yasasının eksikliğinde, Tür- 
kiye'deki yabancıların sığınma, eğitim, sağlık ve sosyal yardımla ilgili hakları- 
nın çoğu, yönetmelikler ve yönergelerle ele alınmaktadır. Bu yönetmelik ve yö- 
nergeler de pratikte oldukça keyfi bir biçimde uygulanmaktadır. AB'ye Katı- 
lım görüşmeleri kapsamında, Türkiye'nin yabancılar ve sığınmacılarla ilgili bir 
ulusal kanun oluşturması gerekmektedir. 2005*te Türk hükümeti ilk İltica ve 
Göç Alanındaki Ulusal Eylem Planı'nı oluşturduğunda, kanun taslaklarının 
2012'de tamamlanması planlanıyordu. Ancak, Türkiye'nin AB üyeliğine dair 
giderek artan şüpheler nedeniyle Türkiye'nin AB'ye katılım süreci 2005'ten bu 
yana duraklamış durumdadır. Bu güvensizlik atmosferi ve Türkiye'nin üyeli- 
ğin faydalarını yaşamadan AB'nin yeni “çöplüğü” olacağı korkusu, Türkiye'nin 
göç ve sığınma konusunda işbirliği çabalarını zayıflatmış, bu kanunların hazır- 
lanmasının ertelenmesine neden olmuştur (Kirişci, 2008; s. 20). 


61 Sayıca çok az olmasına rağmen, birkaç milletvekili göç kontrolü ile ilgili konular hakkında soru 
önergesi vermiştir. Bkz. 28.08.09, “Çeştepe Reldesinde Yapılacak Mülteci Kampı Hakkında Baş- 
bakan Recep Tayyip Erdoğan Tarafından Yanıtlanmasını İstediğim Soru Önergesi”, http://www. 
fatihatay.com/?p-272 ve “Ayvalık'ta Mültecilerin Barındırılması ile İlgili Başbakan'a Vermiş Ol- 
duğum Soru Önergesi ve İçişleri Bakanının Cevabı”, 23.09.2008, http://Www.ahmetduranbulut. 
com.tr/haber.asp?haber. id-340498ckategori- 
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Daha önce belirtildiği gibi, Türkiye'ye yönelik göçün sadece “geçici” 
olduğu, bunun aslında Avrupa'nın bir sorunu olduğuna dair yaygın bir kanı 
vardır. Ancak, Türkiye'de çalışmak ve yerleşmek isteyen pek çok göçmen var- 
dır. Düzensiz göç ve mülteci akışları, Türkiye'nin göz ardı edemeyeceği bir 
küresel gerçekliktir. Ayrıca, bu raporda açıklandığı gibi, Türkiye'deki göç ya- 
saları, ikamet ve çalışma hakkı tanırken, tarihsel olarak, belirli bir etnisitede- 
ki (Türkler) ve sınıftaki (Avrupalılar/yüksek vasıflı göçmenler) göçmenleri 
tercih edegelmiştir. Küresel dinamikler ve Türkiye'nin Akdenizli komşuları- 
nın deneyimlerinin gösterdiği gibi Türkiye'nin ileride bir varış ülkesi olacağı 
göz önünde bulundurulduğunda, bu iltimasçılık gerçekçi ve demokratik de- 
ğildir. Bu nedenle Türkiye'nin, AB üyeliği olsun olmasın, topraklarındaki ya- 
bancıların haklarını standardize edebilmek için göç ve sığınma üzerine bir 
ulusal kanun oluşturması çok önemlidir. Avrupa'da ve Kuzey Amerika'da, bu 
ülkelerin yaşadıkları demografik dönüşümler (öm. yaşlanan nüfus ve eğitim- 
li işgücü) ışığında, uluslararası göçün gerekli olup olmadığı, göçün ulusal gü- 
venliğe bir tehdit oluşturup oluşturmadığı konusunda giderek artan tartışma- 
lar yaşanmaktadır. Türkiye kapsamlı bir kanun oluşturma yönünde adım 
atarken, bu sorular da hızla ele alınmalıdır. 

Öte yandan, Türkiye'nin AB'ye Katılım süreci boyunca, göç konusu 
oldukça merkezi bir biçimde ele alınmış, tüm kararlar ve planlar Ankara ta- 
rafından belirlenmiştir. Ancak mevcut durumda, Türkiye'de özellikle metro- 
pol şehirlerde ve göçmenlerin Anadolu'da gönderildikleri “uydu kent” deni- 
len şehirlerde yoğunlaşan uluslararası göçün çok yerel bir boyutu vardır. Ye- 
rel düzeyde edinilen değerli bilgilerin kabulü ve değerlendirilmesi, Türki- 
ye'deki göçün anlaşılmasına çok daha kapsamlı bir yaklaşım getirecektir. Bu 
deneyimlerin hükümet düzeyindeki çabaları etkilemesi ve yerel hükümetle- 
rin de göçmenlerin entegrasyonuna yönelik olarak güçlendirilmeleri çok 
önemlidir. 
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HARİTA 1.1 
Türkiye'ye Yönelen ve Türkiye'den Geçen Göç Yolları 
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Kaynak: BMMYK Ankara, Türkiye. 


HARİTA 1.2 
Türkiye, Geldikleri Ülkelere Göre Göçmenler 


Turkey, Refugees by couniry of origin 
As at Ist January 2009 
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Kaynak: BMMYK Ankara, Türkiye. 


HARİTA 1.3 
Türkiye, İkamet Ettikleri Şehirlere Göre Mülteciler ve Sığınmacılar 
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Kaynak: BMMYK Ankara, Türkiye. 
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TABLO 1.5 
Vatandaşlıklarına Göre Türkiye'ye Gelişler (2000-2007) 


Vatandaşlıklar 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 
Toplam yabancı sayısı 10.428.153 11.619.909 13.248.176 13.956.405 17.548.384 21.124.886 19.819.833 23.340.911 
Avrupa OECD Ülkeleri 3.702.690 o 6.854.504 O7.947397 Oo 7.986.524 10.012.187 11.519.879 10.163.292 11.411.620 
Diğer OECD Ülkeleri 733.238 646.143 443.107 399.361 486.865 741.830 873.536 (o 1.071.253 
Diğer Avrupa Ülkeleri 1.239.936 1.353.101 1.756.168 1.870.139 2.299.207 2.753.094 2.351.710 2.742.035 
BDT Ülkeleri 1.380.731 Oo 1.431.190 1.661.767 o 2.072.103 2.790.003 3.431.601 3.772.925 o 4.824.943 
Asya Ülkeleri 1.124.323 1.074.877 1.203.394 1.398.315 1.688.231 2.311.110 2.279.980 2.868.741 
Doğu Asya Ülkeleri 56.953 69.534 86.657 89.033 111.962 155.983 183.710 228.050 
Diğer Doğu Asya Ülkeleri 12.243 14.332 11.835 14.763 15.746 19.899 18.985 24.554 
Diğer Güneydoğu Asya Ülkeleri 334 32 120 53 192 157 179 978 
Güney Asya Ülkeleri 404.012 351.641 453.803 546.244 673.878 1.008.432 934.560 o 1.144.936 
Diğer Güney Asya Ülkeleri 231 127 248 334 528 612 850 978 
Batı Asya Ülkeleri 621.530 613.571 623.552 726.944 856.235 1.085.045 1.094.623 o 1.406.223 
Afrika Ülkeleri 172.545 181.301 185.295 174.114 198.278 233.266 233.148 258.148 
Diğer Afrika Ülkeleri 3.616 6.207 4.458 4.307 5.501 6.597 13.536 14.582 
Latin Amerika Ülkeleri 62.943 66.946 39.952 41.442 53.973 111.195 125.748 143.635 
Diğer Amerika Ülkeleri 10.814 10.107 6.350 5.900 12.834 45.965 49.712 42.772 
Okyanusya Ülkeleri 790 269 477 281 351 428 207 171 
Vatansız 10.957 11.578 10.619 14.126 19.289 22.483 19.287 20.365 
Toplam Vatandaş Sayısı 5.314.884 (o 4.892.641 o 5.059.422 Oo 5.817.368 Oo 7.097.473 8.045.085 (8.167.369 8.854.788 


Kaynak: İçduygu tarafından Türkiye İstatistik Kurumu'nun (TURKSTAT) resmi verilerine dayalı olarak derlendi (2008). 
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TABLO 1.6 
Vatandaşlıklarına Göre Türkiye'den Çıkışlar (2000-2007) 
Vatandaşlıklar 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 
Toplam yabancı sayısı 9.991.004 11.276.531 12.921.982 13.701.419 17.202.996 20.522.621 19.275.948 23.017.081 
Avrupa OECD Ülkeleri 3.491.745 6.694.736 7.846.486 7.886.362 9.960.273 11.284.856 10.030.496 11.439.822 
Diğer OECD Ülkeleri 705.449 635.166 439.813 401.652 495.592 748.544 885.505 1.098.933 
Diğer Avrupa Ülkeleri 1.200.288 1.295.185 1.640.045 1.820.960 2.229.756 2.699.648 o 2.318.472 2.821.016 
BDT Ülkeleri 1.311.703 1.370.335 1.586.838 2.084.654 2.737.343 3.411.204 (3.660.920 O 4.639.360 
Asya Ülkeleri 1.040.973 1.028.273 1.181.320 1.279.844 1.503.206 2.006.280 2.019.316 (2.606.606 
Doğu Asya Ülkeleri 52.775 65.878 83.232 88.247 113.606 151.726 180.694 220744 
Diğer Doğu Asya Ülkeleri 10.386 13.863 11.096 14.437 15.819 19.944 18.577 23698 
Diğer Güneydoğu Asya Ülkeleri 1.145 55 121 s1 216 158 163 1.003 
Güney Asya Ülkeleri 332.787 330.926 448.842 459.960 510.424 728.951 704.742 951.938 
Diğer Güney Asya Ülkeleri 350 147 283 304 463 669 876 989 
Batı Asya Ülkeleri 595.909 592.464 610.906 697.164 833.386 1.064.547 o 1.069.621 1.345.995 
Afrika Ülkeleri 166.389 174.825 177.797 172.428 202.314 234.390 225.610 246.098 
Diğer Afrika Ülkeleri 4.972 4.936 4.280 4.043 3.239 6.783 13.226 11.951 
Latin Amerika Ülkeleri 62.475 66.199 39.049 41.570 54.576 115.473 117.300 146.188 
Diğer Amerika Ülkeleri 11.533 10.028 6.261 5.749 13.931 50.460 44.158 43.839 
Okyanusya Ülkeleri 937 355 387 309 920 395 212 144 
Vatansız 11.045 11.457 10.247 13.640 19.016 21.831 18.117 19.514 
Toplam Vatandaş Sayısı 3.279.099 4.856.816 3.129.591 5.891.729 7.288.876 8.246.056 (o 8.275.396 (o 8.937.660 


Kaynak: İçduygu tarafından Türkiye İstatistik Kurumu'nun (TURKSTAT) resmi verilerine dayalı olarak derlendi (2008). 
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TABLO 1.7 
Türkiye'de Düzensiz Göç, Tutuklama Vakaları (1995-2008) 


Anavatanlar 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 Toplam 
Afganistan 24 68 81 921 2.476 8.746 9.701 4.246 2.178 o 3.442 2.363 3.665 o 6.614 10.839 55.364 
Cezayir 27 25 69 207 102 430 305 542 378 397 375 144 46 90 3.137 
Ermenistan 4 2 1 98 474 452 505 494 835 858 933 779 664 6.093 
Azerbaycan 21 3 3 10 620 2.262 2.426 2.349 1.608 1.591 1.410 937 1.227 1.681 o 16.148 
Bangladeş 113 322 301 2.408 1.193 3.228 1.497 1.810 1722 3.271 1.524 2.313 981 802 21.485 
Bulgaristan 21 22 39 103 1.005 1.699 1.923 3.132 989 550 363 376 o 1.224 885 12.331 
Burma 1 73 37 33 S 1.502 4.831 6487 
Çin 1 115 545 264 674 787 788 339 295 405 335 4.548 
İngiltere 2 4 233 643 423 451 510 363 662 337 668 749 5.445 
Gürcistan 37 9 9 5 809 3.300 2.693 3.115 1.826 (o 2.294 2.348 1.989 2.439 2.702 23.575 
Almanya 1 1 372 629 458 586 988 1.477 984 634 611 639 7.380 
Hindistan 2 25 18 102 189 779 599 475 846 803 206 105 97 95 4.341 
İran 252 362 364 1.116 5.281 o 6.825 3.514 2.508 1.620 1.265 1.141 972... 1.107 1.288 27.615 
Irak 2.128 3.319 5.689 14.237 11.546 17.280 18.846 20.926 3.757 o 6.393 3.591 6.412 (9.384 4.818 128.326 
Kazakistan 2 2 185 294 489 396 414 367 296 171 122 328 3.066 
Kırgızistan 35 200 161 274 285 410 333 232 167 279 2.376 
Moritanya 4 6 6 1 27 277 1.462 4.805 3.984 (3.830 1.169 15.581 
Moldova 19 17 5 5.098 8312 11.454 9.611 7.728 o 5.728. 3.462 1.5575 o 1.095 600 54.704 
Fas 28 53 93 295 369 o 1.401 849 603 361 402 171 138 124 113 5.000 
Nijerya 1 20 30 84 137 450 301 733 117 142 34 73 65 41 2.228 
Filistin 2 3 4 63 13 934 648 264 1.295 1.525 (o 8.313 6.941 20.005 
Pakistan 708 435 307 1.798 2.650 5.027 4.829 4.813 6.258 9396 o 11.001 3.508 o 6.970 9.186 (o 66.886 
Romanya 68 12 107 36 3.395 4.500 4.883 2.674 2.785 1.785 1.274 1.013 803 495 23.830 
Rusya Federasyonu 5 4 52 2 1.695 4.554 3.893 2.139 2.130 1.266 1.152 730 817 1232 19.671 
Sırbistan-Karadağ VD 325 o 1.238 754 678 327 190 96 32 60 32 3.745 
Somali 1 6 Z 19 14 58 136 591 1.806 2.756 3.118 3.468 — 3.921 2.248 o 18.149 
Suriye 78 86 144 476 776 o 1.399 782 462 623 1.097 983 1.238 o 1.383 907 10.434 
Tunus 3 48 81 44 76 255 216 191 274 301 300 292 113 48 2.242 
Ukrayna 9 4 17 4 1715 4.527 3.451 2.874 1.947 1.341 1.335 1.004 798 737 19.763 
Özbekistan 1 1 142 587 535 533 584 714 652 287 207 315 4.558 
Alt toplam 3.567 4.834 7.433 21.945 40.658 79.648 75.858 68.852 44.340 51.327 46.504 38.587 55872 55.089 594.508 
Diğerleri 7.795 13.970 21.006 7.481 (o 6.871 14.866 16.507 13.973 11.879 9.901 10.924 13.396 8.418 10.648 167.641 
Toplam 11.362 18.804 28.439 29.426 47.529 94.514 92.365 82825 56.219 61.228 57.428 51.983 64.290 65.737 762.149 


Kaynak: İçişleri Bakanlığı'na bağlı Yabancılar Hudut İltica Dairesi Başkanlığı (2009). 
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TABLO 1.8 
2008'de Yabancılara Verilen İkamet İzinleri 
Ülke Çeşitli nedenler için Çalışma O Öğrencilik (o Toplam 
Arnavutluk 526 71 1 2 
Afganistan 5 34 1 7 
Azerbaycan 6 796 3.198 10 
Azerbayan (Ahıska Türkleri) 6 1 5 6 
Bulgaristan 14 5396 1.788 17 
Bulgaristan (Türkmenler) 8.791 84 798 10 
Çin 918 2.242 443 3.603 
Çin (Doğu Türkistan) 141 37 178 
Danimarka 2 92 35 2 
Fransa 1 948 88 2 
Gürcistan 1 228 701 2 
Almanya 9 1.044 337 10 
Yunanistan 4 211 1.037 5 
Hollanda 1 238 67 1 
Irak 7.040 399 1.051 8.490 
Irak (Türkmenler) 448 23 471 
İran 3.526 301 1.555 5 
İtalya 823 462 81 1 
Kazakistan 2 219 1.273 3 
Kazakistan (Ahıska Türkleri) 3 1 3 
Kırgızistan 1 244 1.430 3 
Kırgızistan (Ahıska Türkleri) 1.260 1 1 
Makedonya 789 79 559 1 
Moğolistan 152 16 1.101 1 
Moldova 3 237 436 3 
Romanya 1 213 150 1 
Rusya Federasyonu 8.032 1.562 820 10.937 
Rusya Federasyonu (Çeçenler) 425 425 
Sırbistan ve Karadağ 615 866 145 2 
Somali 2 21 2 
Suriye 2 60 437 3 
Türkmenistan 1.176 76 2.177 3.429 
Türkmenistan (Ahıska Türkleri) 143 2 145 
İngiltere 7 980 139 8 
Ukrayna 3 997 472 4 
USA 4 1.518 426 6 
Özbekistan 1 131 147 2 
Özbekistan (Ahıska Türkleri) 1 2 1 
Diğer 16 4 5 25 
Toplam 127.429 18.900 28.597 174.926 


Kaynak: İçişleri Bakanlığı'na bağlı Yabancılar Hudut İltica Dairesi Başkanlığı 12009). 
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TABLO 1.9 
Türkiye'deki Sığınma Başvuruları (1997-2008) 
İranlılar Iraklılar Diğer Toplam 
Sene Vakalar Kişiler (| Vakalar Kişiler (Vakalar Kişiler (| Vakalar Kişiler 
1997 746 1.392 1.275 2.939 83 117 2.104 o 4.448 
1998 1.169 1.979 2.350 4.672 124 187 3.643 o 6.838 
1999 2.069 3.843 1.148 2.472 184 290 3.401 6.605 
2000 2.125 3.926 791 1.671 108 180 3.024 5.777 
2001 1.841 3.485 497 998 372 709 2.710 5.177 
2002 1.456 (2.505 402 974 219 315 2.077 3.794 
2003 1.715 (3.092 1399 342 373 314 2.247 3.948 
2004 1.225 2.030 472 956 340 912 2.237 3.898 
2005 1.021 1.716 490 1.047 753 1.151 2.264 3.914 
2006 1343 2.297 364 722 1.094 1.534 2.801 4.553 
2007 1.024 (o 1.668 1.738 3.470 1.651 2.502 4.413 7.640 
2008 2.116 6.904 3.960 12.980 


Toplam 15.734 27.933 9.732 20.265 5.501 8.414 30.921 56.561 


Kaynak: BMMYK Ankara, Türkiye. 
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TABLO 1.10 
Gelinen Ülkelere Göre Türkiye'de Yapılan Sığınma Başvuruları (2007-2008) 
Anavatanlar 2007 (o Anavatanlar 
Afganistan 705 o Afganistan 
Cezayir 2 Cezayir 
Angola 1 o Ermenistan 
Bangladeş 2 Bangladeş 
Burkina Faso 2 Butan 
Kamerun 5 Kamerun 
Orta Afrika Cumhuriyeti 4 Çin 
Çin 20 Kongo (Brazaville) 
Kongo 80 — Kongo (Demokratik Cumhuriyeti) 
Fildişi Sahili Cumhuriyeti 11 Oo Küba 
Mısır 1 Mısır 
Eritre 45 (o Eritre 
Etiyopya 54 o Etiyopya 
Gana 1 Gana 
Gine 24 Gine 
İran 1.688 o Hindistan 
Irak 3.470 İran 
Lübnan 1 irak 
Liberya 1 — Fildişi Sahili Cumhuriyeti 
Moritanya 10 Ürdün 
Fas 6 Kazakistan 
Birmanya (Myanmar) 2 Kenya 
Nijerya 7 Kırgızistan 
Pakistan 12 — Lübnan 
Filistin 157 o Liberya 
Filipinler 1 Mali 
Senegal 1 oMoritanya 
Sierra Leon 2 Fas 
Somali 1.125 Oo Burma 
Sri Lanka 50 Nijer 
Sudan 76 Nijerya 
Suriye 21 O Pakistan 
Tunus 9 Filistin 
Türkmenistan 2  SierralLeon 
Özbekistan 42 Somali 
Toplam 7640 o SriLanka 
bea 5 2 © Sudan 
Suriye 
Tibet 
Tunus 
Türkmenistan 
ABD 
Özbekistan 
Hiçbiri/Vatansız 
Toplam 


Kaynak: BMMYK Ankara, Türkiye. 
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TABLO 1.11 
5682 Sayılı Pasaport Kanunu'nun 8. Maddesine Göre 
Türkiye'ye Girişlerine İzin Verilmeyen Yabancılar 


Nedenleri 2005 2006 2007 2008 
Sahte pasaport 21 168 199 196 
Sahte vize 7 116 33 225 
Sahte kimlik 14 5 2 
Sahte ikamet izni 53 5 4 
Fotoğrafın değiştirilmesi 5 6 6 
Pasaporttaki bilgilerin değiştirilmesi 8 64 44 35 
Diğer sahtekârlık yöntemleri 4 84 201 144 
Belirtilenlerden başka amaçlar için seyahat edilmesi 8 993 2.479 1.789 
Ekonomik koşullarının yetersizliği 22 862 3.630 2.311 
Ülkeye girişinin yasaklanmış olması 156 1.136 3.010 2.560 
Diğer nedenler 528 4.612 4.633 3.731 
Toplam 754 8.107 14.265 11.003 


Kaynak: İçişleri Bakanlığı'na bağlı Yabancılar Hudut İltica Dairesi Başkanlığı (2009). N 


TABLO 1.12 
İzin Statüsüne Göre Yabancılara Verilen Çalışma İzinleri (2004-2007) 

Belirli bir Süresiz . 

süre için İznin Süresiz iznin İstisnai (o Bağımsız 
Sene çalışma izni (yenilenmesi izin yenilenmesi izin çalışma izni Toplam 
2004 5 2 46 180 s1 11 7 
2005 5 4 39 120 221 31 9 
2006 6 4 44 76 284 18 11 
2007 5 


3 25 71 325 11 9 
Kaynak: Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı. 


TABLO 1.13 
Yetkililerin Kararları ile Kazanılan Türk Vatandaşlıkları (2000-2006) 
Sene Düzenli yollarla kazanım İstisnai kazanım Yeniden kazanım O Toplam 
2000 633 736 13.004 14.373 
2001 1.161 3.917 28.317 33.395 
2002 745 14.564 8.330 23.639 
2003 1.236 12.938 3.040 17.214 
2004 1.276 6.434 1.999 9.709 
2005 747 6.375 1.852 8.974 
2006 675 5.689 1.225 7.589 


Kaynak: Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü'nün resmi verilerinden İçduygu tarafından derlenmiştir 
(2008). 
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TABLO 1.14 
Doğrudan Kazanılan Türk Vatandaşlıkları 
Anne veya Evlatlık Jus soli 
baba edinme (doğum yeri) Evlilik 
Sene aracılığıyla aracılığıyla esasına göre aracılığıyla Toplam 
2000 259 1 41 5.384 5.685 
2001 230 n/a 57 7.630 7.917 
2002 231 n/a s2 8.416 8.699 
2003 659 na na 6.912 7.571 
2004 885 n/a na 528 1.413 
2005 772 na n/a 417 1.389 


2006 985 n/a na 358 1.347 


Kaynak: Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü'nün resmi verilerinden İçduygu tarafından derlenmiştir 
(2008). 
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GİRİŞ! 
luslararası Göçün Kentsel Alanlarda Düzenlenmesi: Türkiye-İtalya-İs- 
panya (MIUM-TIE) projesi,? Türkiye'nin uluslararası göç hareketleri- 
nin ortasındaki değişen rolü ve başka Akdeniz ülkelerinin bu açıdan paylaştı- 


1 Türkiye'de Avrupa Birliği Genel Sekreterliği tarafından uygulanan “Türkiye ve AB Arasında Sivil 
Toplum Diyaloğunu Geliştirme” Programı'na, Koç Üniversitesi, Venedik Üniversitesi ve Kadiz 
Üniversitesi yönetimlerine, bu projenin gerçekleşmesindeki çok değerli katkıları için teşekkür edi- 
yoruz. Venedik Üniversitesi'ndeki araştırma ortaklarımız: Marcello Balbo (Baş Araştırmacı), Gio- 
vanna Marconi, Alice Poli ve Mauro Bellun; Kadiz Üniversitesi'ndeki araştırma ortaklarımız: Ju- 
lio Pörez Serrano (Baş Araştırmacı), Marcela Iglesias, Daniel Alcalde Güelfo, Erica Bredy, Ângeles 
Castano Madrohal, Joaguin Fernândez Alles, Margarita Martin Carballo, Sofia Perez de Guzmân 
Padrön ve Ester Ulloa Unanue'ye teşekkür ederiz. MiReKoc ekibinden Biriz Karaçay, Deniz Sert 
ve Derya Özkul'a da çeşitli yardımları için çok teşekkür ederiz. Araştırmaları ve idari asistanlığı 
için Özlem Başdoğan'a MIUM-TIE Projesi'ne katkıları için teşekkür ederiz. Ayrıca, deneyimlerini 
ve düşüncelerini bizimle paylaşan çeşitli kurumlara, kuruluşlara ve göçmenlere de teşek kürlerimi- 
zi sunarız. 

2 MIUM£-TIE, Avrupa Birliği Genel Sekreterliği tarafından yürütülmekte olan “Türkiye ve AB ara- 
sında Sivil Toplum Diyaloğunu Geliştirme” Programı'na bağlı Üniversiteler Hibe Programı altın- 
da Haziran 2008 itibariyle fon alan 18 aylık bir programdır. Bu proje, Koç Üniversitesi'ndeki Göç 
Araştırmaları Programı'nın, SSILIM Unseco Sosyal ve Alansal Kapsayıcılık Bölümü - Venedik Üni- 
versitesi (Venedik, İtalya) Kentsel Politikalar ve Uygulamalar Bölümü ve Kadiz Üniversitesi (Ka- 
diz, İspanya) Çağdaş Tarih Çalışmaları Grubu (Grupo de Estudios de Historia Actual, GEHA)'nun 
ortaklaşa çalışmaları ile yürütülmüştür. MIUM-TIE projesi kapsamında, (ikisi Türkiye'de biri 
İtalya'da olan) üç uluslararası konferans; Türkiye, İtalya ve İspanya'da çalıştaylar; proje araştır- 
macılarının karşılıklı değişimi ve yerel muhataplar arasında dinamik bir diyaloğun başlarılmasına 
ve kapasitelerinin arttırılmasına yönelik deneme eğitimleri gerçekleştirilmiştir. MIUM-TIE proje 
raporlarının bulguları, her bir ülkede yerel ve ulusal düzeylerde yürütülmüş olan çok-disiplinli ve 
karşılaştırmalı araştırmaların sonuçlarını yansıtmaktadır. 


7 birinci bölüm: türkiye 


ğı benzer deneyimler ışığında, bu deneyimleri paylaşma ve göçmenlerin ihti- 
yaçlarına yönelik etkin stratejilerin geliştirilmesine katkıda bulunma arzusun- 
dan doğdu. Bu nedenle, bu projenin önemli bir kısmı, ülkelerdeki göç hare- 
ketlerinin tarihini ve gelişimini ve ulusal düzeyde geliştirilen politikaları ince- 
lemesini kapsamaktadır. MIUM-TTIE projesinin diğer bir bölümü, çalışılan 
her ülkede çeşitli uluslararası göçmen gruplarının yerleştikleri yerler şehirler 
olduğu için, yerel düzeyde kentler üzerine eğilmektedir. Dolayısıyla, bu pro- 
je, giderek daha çok çeşitlilik barındıran kentsel toplumlarla çalışırken, etkili 
stratejiler belirlenebilmesi için, uluslararası göçün özellikle şehirler üzerinde- 
ki etkilerini anlamayı amaçlamaktadır. 

Uluslararası göçmen ve mülteci akışları gün geçtikçe önem kazanırken, 
Türkiye'deki uluslararası göç olgusu da akademisyenlerin ve politika yapıcı- 
ların giderek daha çok ilgisini çekmektedir. Ancak iki düzeyde de belirgin ek- 
siklikler vardır. Türkiye'de göç politikalarının geliştirilmesi fazlasıyla merke- 
ziyetçidir ve yerel aktörlerin ulusal politika yapımı üzerinde etkileri çok kısıt- 
lı kalmaktadır. Buna paralel olarak, Türkiye'deki göç politikaları üzerine ya- 
pılan akademik çalışmalar da bu ulusal bakış açısını yansıtmaktadırlar. Öte 
yandan, son yıllarda yapılan bazı sosyolojik ve antropolojik çalışmalar, yerel 
düzeydeki deneyimleri, özellikle İstanbul'da yaşayan göçmen ve mülteci top- 
lulukların deneyimlerini vurgulamışlardır. Bu çalışmaların çok değerli nitelik- 
sel katkıları olmasına rağmen, politika yapımı sürecine etkileri çok az olmak- 
tadır, çünkü bu gibi çalışmaların yerel aktörlerle, özellikle yetkililerle payla- 
şılabildikleri ortak zeminler çok sınırlıdır. Bu rapor, bu eksiklikleri göz önün- 
de bulundurarak, akademisyenler ve politika yapıcıları arasında yerel düzey- 
de bir diyalog kurmayı amaçlamaktadır. Bu kitapta İtalya ve İspanya bağla- 
mında paylaşılan diğer kent analizleri? yerel düzeydeki kurum ve kuruluşla- 
rın, daha kapsayıcı tedbirler alınması ve ulusal yasalarda değişiklikler yapıl- 
masının teşvik edilmesinde temel bir rol oynayabileceklerini göstermiştir. Ye- 
rel düzeydeki böyle girişimlere Türkiye'de de acil olarak ihtiyaç vardır, çün- 
kü “göçü bir güvenlik sorunu olarak ele alan” ulusal söylem, aslında ülkede 
yaşayan göçmen ve mülteci toplulukların yaşamlarını da riske atmaktadır. 

Türkiye'deki ulusal bağlam, yerel düzeydeki deneyimlerin anlaşılma- 
sında belirleyicidir. Bir sonraki bölümde, Türkiye'de göç akışları ve göç poli- 
tikalarının gelişimi kısaca anlatılsa da, bu konuda daha kapsamlı bir analiz 
yukarıdaki bölümde anlatılmaktadır. Aşağıda 4. ve 5. bölümler İstanbul'a 


3 İtalya'da iki örnek şehir (Bolonya ve Treviso) çalışması ve İspanya'da iki örnek şehir çalışması (Ji- 
mena de la Frontera ve Sevilla) yapıldı. 
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yönelik göç olgusunun arka planı ve bu göçün kentsel yönetişime etkisini ele 
almaktadır. Ancak raporun asıl odaklandığı alan, İstanbul'da sadece ulusla- 
rarası göçmenlere yönelik değil, genel olarak kentsel sosyal ve ekonomik en- 
tegrasyona yönelik politikaların, programların, kuruluşların ve iyi uygulama- 
ların belirlenmesidir. 6. bölümde ele alınan bu analiz, mağdur durumda olan, 
hem ülke içinde göç eden kişilere, hem de uluslararası göçmen gruplarına ula- 
şan ve kent olanaklarına erişimi destekleyen kentsel entegrasyon politikaları- 
nın oluşturulmasını teşvik etmeyi amaçlamaktadır. 


YÖNTEM ÜZERİNE 

Aşağıdaki rapor, İstanbul'daki göç gerçekliğinin arka planına dair bilgiler, 
akademik çalışmalar ve medyada yer alan haberler gibi, ikincil kaynaklara ve 
göçmenlerin kendilerinden doğrudan edinilen bilgilere dayanmaktadır. Yaza- 
rın daha önce yürüttüğü bir çalışmada 10 göçmenle.* kişisel geçmiş, göç süre- 
ci, İstanbul'daki hayat ve gelecekten beklentileri konularını kapsayan derinlik- 
li görüşmeler yapılmıştır (bkz. İçduygu ve Biehl, 2009). Ayrıca, bu rapor için 
Temmuz-Ağustos 2009 tarihleri arasında yedi görüşme” daha yapılmıştır. 

Bu raporun 9. bölümünde belirtilen politikalar, programlar ve iyi uy- 
gulamalar, çoğunlukla aşağıdaki kurumlarla Temmuz, Ağustos ve Eylül 2009 
tarihleri boyunca yapılan görüşmelere dayalıdır. Aşağıda söz edilmeyen tüm 
kuruluşlara dair bilgiler, internet araştırması ve/veya telefon görüşmelerinden 
edinilmiştir. Yetkililer ve hizmet sağlayıcılara, işleri, hizmet verdikleri grupla 
çalışırken karşılaştıkları belirli zorluklar ve verdikleri hizmetlerin alıcıları ola- 
rak uluslararası göçmenlerin dahil edilmesi konusundaki düşünceleri hakkın- 
da çeşitli sorular sorulmuştur. 


Yerel Kamu Kurumları: 

İstanbul Valiliği, İnsan Hakları İl Kurulu 
İstanbul İl Emniyet Müdürlüğü: 

* Yabancılar Şube Müdürlüğü 

* Mali Suçlarla Mücadele Şube Müdürlüğü 

* İstanbul Atatürk Havalimanı Şube Müdürlüğü 


4 Danimarka (erkek, gazeteci), İran (erkek, öğrenci), Irak (erkek, tercüman), Kenya (kadın, turist), 
Moldova (kadın, ev işleri çalışanı), Filipinler (kadın, ev işleri çalışanı), Rusya (kadın, öğrenci), So- 
mali (erkek, bir dükkânda yardımcı), Sudan (erkek, işsiz), Türkmenistan (kadırı, ev işleri çalışanı). 

5 Azerbaycan (erkek, iş adamı), Irak (erkek, inşaat işçisi), Nijerya (erkek, işsiz), Moldova (kadın, ev 
işleri çalışanı), Türkmenistan (kadın, ev işleri çalışanı), Sudan (erkek, bir telekom dükkânı çalışa- 
nı), Somali (kadın, işsiz). 
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Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma Vakfı, İstanbul İl Müdürlüğü 

İstanbul İl Milli Eğitim Müdürlüğü, Rehberlik ve Danışma Hizmetleri 
Şubesi 

İstanbul İl Sağlık Müdürlüğü, Ruh Sağlığı Şubesi 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı İstanbul Bölge Müdürlüğü 

* Sosyal Güvenlik Kurumu (SGK) 

e İş Teftiş Kurulu İstanbul Grup Başkanlığı 


Belediyeler: 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi: 

e Strateji Geliştirme Daire Başkanlığı, AB İlişkileri Müdürlüğü 
e Sağlık ve Sosyal Hizmetler Daire Başkanlığı 

e» Zabıta Daire Başkanlığı 

Beyoğlu Belediyesi: 

e Sosyal İşler Müdürlüğü 

» Dolapdere Semt Konağı 

Fatih Belediyesi, Kültür ve Sosyal İşler Müdürlüğü 

Şişli Belediyesi, AB Merkezi 

Zeytinburnu Belediyesi, Yerel Kalkınma ve AB Merkezi 


Uluslararası Kuruluşlar ve Sivil Toplum Kuruluşları: 

Afgan Türkmenleri Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma Derneği 
Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği, İstanbul Bürosu 
Caritas 

Helsinki Yurttaşlar Derneği, Mülteci Destek Programı 

İnsani Yardım Vakfı 

İnsan Kaynağını Geliştirme Vakfı 

Irak Türkleri Kültür ve Yardımlaşma Derneği 

Keldani-Süryani Kültür ve Dayanışma Derneği 

LASİAD (Laleli Sanayiciler ve İşadamları Derneği) 

Uluslararası Göç Örgütü, İstanbul Bürosu 


TÜRKİYE'YE YÖNELİK ULUSLARARASI GÖÇ 

Bir ulus-devlet olarak Türkiye Cumhuriyeti'nin ilk on yıllarında ülkeye gelen 
uluslararası göçün neredeyse tümü, eski Osmanlı topraklarından gelen etnik 
Türk nüfuslardan oluşuyordu. Günümüzde, son birkaç on yıldır süregelen göç 
akışı ise, Türkiye tarihi için farklı bir olgudur; önceleri az sayıda gelmeye baş- 
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layan, ancak sayıları artık belirgin rakamlara ulaşmış olan düzenli ve düzensiz 
göçmen işçileri, sığınmacıları ve mültecileri kapsamaktadır. Pek çok ulusal ve 
uluslararası faktör bu artışa katkıda bulunmuştur. 1980lerin başında Türki- 
ye, kapılarını uluslararası sermaye ve mal akışına açarak ekonomisini küresel- 
leştirdi. Aynı doğrultuda, Türkiye'de yabancı yatırımı geliştirmek için teşvik 
planları oluşturuldu. Bu dönemde ayıca, turizm endüstrisinin hem iş sahası ya- 
ratmada hem de ödeme dengelerini korumaya yarayacak döviz akışını sağla- 
mada önemli bir potansiyeli olduğu anlaşıldı. Bu nedenle 1980'lerden bu yana 
turizm, Türkiye'nin ekonomik gelişme stratejisinin önemli bir bileşeni olmuş- 
tur ve böylelikle Türkiye'ye gelen yabancıların sayısında büyük bir artış ger- 
çekleşmiştir. Elbette, bunların büyük çoğunluğu geçici olarak gelen turistler- 
dir, ancak önemli sayıda kişi de burada kalma veya buradan üçüncü bir ülke- 
ye geçiş yapma amacıyla gelmektedir. Türkiye'deki göçmen nüfusunun sayısı- 
nın tahmin edilmesi güç olmasına rağmen, 1980'lerden bu yana Türkiye'ye ge- 
len yabancıların sayısında büyük bir artış olduğu açıktır. Bu durum, Türkiye'yi 
göç veren bir ülke olmaktan çıkarıp göç alan bir ülke ve bir geçiş ülkesi haline 
getirmiştir (Erder, 2000; İçduygu, 2005; Kirişci, 2007). 

Türkiye'nin komşu ülkelerinde gerçekleşen pek çok uluslararası gelişme 
de Türkiye'nin göç alan bir ülke haline gelişinde etkili oldu. Örneğin, Türkiye, 
1980lerin başından bu yana önemli bir sığınma ülkesi haline gelmiştir; bu sı- 
ğınma hareketleri, Ortadoğu'daki ve komşu ülkelerdeki (özellikle Afganistan, 
İran, Irak, Bosna ve Kosova) baskıcı rejimlerin ve yabancı işgallerin doğrudan 
bir sonucudur. Doğu Avrupa'daki komünist rejimlerin çöküşü de Türkiye'ye 
yönelik düzensiz işgücü göçünde artışa neden olmuştur. 1970'lerde Polonyalı 
göçmenlerin gelişleriyle birlikte başlayan “bavul ticareti” uygulaması, 1990'la- 
rın ortalarında Romanyalıları ve eski Sovyet vatandaşlarını da kapsayarak zir- 
veye ulaşmıştır (Yükseker, 2003).9 Eski Sovyet Bloğu ülkelerinden gelen bavul 
ticareti göçü 1990'ların ortalarında azalmaya başladı, ancak Türkiye'ye yöne- 
lik düzensiz göç akışlarında bu ülkelerden gelen vatandaşların sayısında belir- 
gin bir artış oldu; turizm, eğlence ve ev işleri sektörlerinde çalışmaya başladı- 
lar (Erder ve Kaşka, 2003; İçduygu, 2006; İçduygu ve Akçapar, 2005; Eder, 
2008). Ayrıca, Türkiye'nin coğrafi özellikleri ve konumu, onu oldukça uygun 


6 “Bavul ticareti”, çeşitli malların arzı ve onlara yönelik taleplerin yanı sıra, vergiler, gümrük tarife- . 
leri ve ulaşım masrafları dahil, kaynak ülke ile hedef ülke arasındaki farklılıkların sunduğu avan- 
tajlardan faydalanma çabasına dayalı bir ctkinliktir. Bavul ticareti Türkiye'de, Kuzey Afrika (Ce- 
zayir, Libya, Fas, Tunus) ve Doğu Avrupa'dan (Macaristan, Polonya, Yugoslavya ve daha sonra 
Bulgaristan) göçmenlerin gelmesiyle 1970'lerde başlamıştır. Daha sonra Sovyetler Birliği'nin çö- 
küşü ve eski Sovyet Bloğu ülkelerinden göçmenlerin gelişleriyle zirveye ulaşmıştır. 
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bir geçiş bölgesi haline getirmektedir; “Avrupa Sınırlarını Kaleleştirme” man- 
tığı ile giderek daha kısıtlayıcı olan politikalar, Avrupa'ya yönelik göç akışla- 
rının Türkiye gibi çevre ülkelere dağılmasına neden olmuştur. 

Her kategorinin kompozisyonu farklı olmakla birlikte, Türkiye'deki 
göçmenler temel olarak dört grup altında incelenebilir. Birinci kategoride, 
Türkiye'ye gelen düzenli göçmenler vardır. Bunların çoğunluğu, Türkiye ile 
yakın kültürel, ekonomik ve dil bağları olan Ortadoğu ve Bağımsız Devletler 
Topluluğu (BDT) ülkelerinden gelmektedir. Türkiye ayrıca, Bulgaristan ve 
Azerbaycan gibi komşu ülkelerin Türkçe konuşan nüfuslarından da belirgin 
sayıda göçmen çekmektedir. Türkiye'ye gelen diğer yabancı vatandaşlar, 
okuma izni veya çalışma izni ile gelen, öğrenci olan veya Türk şirketlerinde, 
okullarında ve üniversitelerinde çalışan kişiler ve bunların bakmakla yüküm- 
lü oldukları kişilerdir (İçduygu, 2007; Pusch, 2004). İkinci kategori, BDT ül- 
kelerinden gelen yabancıları kapsar. BDT'den gelen göçmenler, Türkiye'ye, 
tekstil endüstrisinden, ev işlerine ve eğlence sektörüne (gece kulüpleri ve bar- 
lar) kadar çeşitli alanlarda iş aramak üzere gelmektedirler (Bloch, 2003; Kaş- 
ka, 2006). Bu göçmenlerin çoğu, Türkiye'ye kayıtlı olarak giriş yapan ancak 
vize sürelerini aşan ya da vizelerini yenileyememiş olan kişilerdir. Bu göçmen- 
ler çoğu kez, döngüsel göç içindedirler; vizelerini yenilemek için ülkeye sürek- 
li olarak giriş çıkış yapmaktadırlar. Üçüncü kategori, Ortadoğu (İran ve 
Irak), Asya (Pakistan, Bangladeş ve Sri Lanka) ve Afrika'dan (Nijerya, Soma- 
li ve Kongo Cumhuriyeti) gelen transit göçmenleri ve (reddedilmiş) sığınma- 
cıları kapsamaktadır (Danış, 2006; İçduygu, 2000, 2005; IOM, 2005; Koser 
Akçapar, 2004; Shepherd, 2006). Bunların çoğu, kayıt dışı giriş ve çıkışlardır. 
Ancak bazıları turist vizesi ile kayıtlı olarak giriş yapmaktadırlar, fakat bun- 
lar da genellikle vize sürelerini aşarak veya geçerli seyahat belgeleri olmadan 
üçüncü bir ülkeye geçmeye çalışarak kayıt dışı duruma sürüklenmektedirler. 
Son kategori, sığınmacıları ve mültecileri kapsar. Türkiye 1951 Mülteci 
Anlaşması'ndaki “coğrafi sınırlama” nedeniyle, Avrupalı olmayan mültecile- 
ri bukuken kabul etmemesine rağmen, fiilen durum, Türkiye'deki sığınma 
başvurularının neredeyse tümünün Avrupalı olmayanlar tarafından yapılmış 
olmasıdır. 2000 yılına dek Türkiye'deki sığınmacıların çoğu İran ve Irak'tan 
geliyordu. Ancak bugün sığınmacıların geldikleri ülkeler çok farklılık göster- 
mekte, 30'dan fazla sayıda ülkeyi kapsamaktadır. 

Türkiye'de göç ile ilgili istatistiki verilerin ana kaynağı, İçişleri Bakan- 
lığı altındaki Emniyet Genel Müdürlüğü'ne bağlı Yabancılar, Hudut ve İltica 
Daire Başkanlığı ve Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı'dır. Bu veriler, ül- 
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kedeki yabancılara verilen çalışma ve ikamet izinleriyle ilgili kısmi bilgiler 
sağlamaktadır. İçişleri Bakanlığı'nın verileri ayrıca, ülkeye gelen düzensiz 
göçlerle ilgili bazı bilgileri de kapsamakta; tutuklanma vakaları ile ilgili veri- 
ler, göçmenlerin geldikleri ülkeleri ve tutuklanma yıllarını yansıtmaktadırlar. 
Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği, Türkiye'ye gelen mülteci 
ve sığınma akışları ile ilgili ayrıntılı bilgiler tutmaktadır ve bu verilere erişim 
halka açıktır. 2000 yılından bu yana, herhangi bir yılda Türkiye'de bulunan 
göçmenlerin sayısı ortalama 250.000 kişi olarak tahmin edilmektedir. Bun- 
lar, düzenli göçmenleri (yüzde yetmiş), tutuklanmış düzensiz göçmenleri 
(yüzde yirmi beş) ve sığınmacıları (yüzde beşten az) içermektedir. Bu rakam- 
lar, Türkiye'ye turist vizesi ile giriş yapan ve döngüsel göç hareketi içinde 
olan göçmenleri veya yakalanmadan sınırı geçmiş olan kayıt dışı göçmenleri 
kapsamaktadır. 

Artan sayılarına rağmen, Türkiye'ye gelen bu göç akışları büyük ölçü- 
de gözardı edilmiştir. Bu akışların yönetimi veya daha önemlisi, göçmenlerin 
entegrasyonu konusunda, devlet ve kamuoyu düzeylerinde yer alan tartışma- 
lar yok denecek kadar azdır. Türkiye'nin göç politikası henüz bütünlükten 
çok uzaktır. Kapsamlı bir göç ve sığınma kanunu olmadığı için, Türkiye'deki 
yabancıların sığınma, eğitim, sağlık ve sosyal yardımla ilgili hakları daha çok 
yönetmeliklerle ele alınmaktadır. Bunlar da oldukça keyfi olarak uygulan- 
maktadır. Değişen gerçekliğe uyum sağlamada geç adım atılmasının temel ne- 
deni, Türkiye'ye gelen yabancıların sayısında 1980'lerden bu yana hızlı ve ani 
bir artış olmuş olmasıdır. Bu nedenle, Türkiye'de göç üzerine geliştirilen ilk 
ulusal politika, tepkisel bir tavır içinde geliştirilmiştir. Ancak 2001'den bu ya- 
na, Türkiye'nin AB'ye üyelik süreci, göç konusunun, politika tartışmalarının 
merkezine getirilmesine neden olmuştur. Fakat, göze çarpan önemli bir şey, 
bu tartışmaların neredeyse tamamen Türkiye'ye yönelik ve Türkiye'den geçen 
göç akışlarının yönetimi ve kontrolü üzerine odaklanmış olduğudur. AB dev- 
letlerinin Türkiye'ye sınırlarında kontrolü sıkılaştırması konusundaki baskı- 
ları ve Türkiye'nin kendi güvenlik endişeleri, devletin göçe yaklaşımında “gü- 
venlik ” konusunu vurgulamasına neden olmuştur (Biehl, 2009). Türkiye'nin 
artan göç akışlarına yanıt vermede geç kalışının diğer nedenlerinden biri de 
Türkiye'de politika oluşturma sürecinde hakim olan ulus-devlet perspektifi- 
dir: Türkiye küresel dünyaya giderek daha çok entegre oluyor olsa da, Türk 
ulus-devletinin ve nüfusun birliğini ve homojenliğini vurgulayan erken dö- 
nem göç ve yerleşim politikaları, çağdaş göç politikaları üzerinde hâlâ etkile- 
rini korumaktadır. 
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Başka bir faktör de Türkiye'nin bu göç akışlarının bazı özellikleri ne- 
deniyle, onların sosyal ve politik sonuçlarını göz ardı edebilmiş olmasıdır: 
Çalışan göçmenler, Türkiye'deki geniş kayıt dışı ekonomiye kolayca entegre 
olabilmişlerdir; Türkiye ile kültürel ve dilsel bağları olan göçmen grupları, 
gayri-resmi sosyal destek ağlarından faydalanabilmişlerdir; “geçiş (transit) 
göçmenleri” olarak anılan grup Türkiye'de kalmayı planlamamaktadır; mül- 
teciler de, Cenevre Anlaşması nedeniyle, isteseler de burada kalamamaktadır- 
lar. Dolayısıyla, bu grupların varlıkları sadece geçici olarak görülmüş, yetki- 
lilerce bu konu üzerinde durulmasına gerek duyulmamıştır. 

Ancak bu duyarsızlık giderek sürdürülemez olmaktadır. Öncelikle, 
göç yönetimi konusu, Türkiye'nin AB Üyeliği Müzakerelerinin merkezinde 
yer almaktadır ve bu durum, Türkiye'deki politika yapıcıları konuyu ele al- 
maya itmiştir. 2001 yılından bu yana Türk yetkililer, sınır kontrollerini geliş- 
tirerek, vize politikalarında ve belirli kanunlarda (örn. insan kaçakçılığı, ka- 
çakçılık, vatandaşlık ve çalışma izinleri ile ilgili kanunlar) değişiklikler yapa- 
rak, Türkiye'ye göç akışlarını kontrol etmek için önemli adımlar atmıştır. Bu 
çabalar oldukça Avrupa-merkezci olsa da göçün kamuoyunda ve politik dü- 
zeyde kabul edildiği bir söylemin oluşturulmasında önemlidirler. 

Konu etrafında ülke dahilindeki baskılar da artmaktadır. Özellikle 
yetkililerin az önce belirttiğimiz kontrol çabaları nedeniyle, giderek daha faz- 
la sayıda mülteci ve transit göçmenler kendilerini Türkiye'de sıkışmış halde 
bulmaktadırlar. Bu yüzden, Türkiye'deki geçici konumları tartışılır olmaya 
başlamıştır. Ayrıca, bu grupların kompozisyonu da sürekli değişmektedir; bu 
gruplar arasında sadece daha uzak ülkelerden gelen insanlar değil, onların ya- 
nı sıra kadınlar ve çocuklar gibi daha mağdur kişiler de bulunmaktadır. 
Türkiye'deki medya, insan hakları kuruluşları ve kamu mensupları da, bu in- 
sanların içinde bulundukları zor ve mağdur duruma karşı daha duyarlı olma- 
ya başlamıştır ve devleti, sığınma arayışı, göçmenlerin hapsedilmeleri, kanun- 
suz sınır dışı edilmeler, eğitim, sağlık ve sosyal yardım hakları gibi konuları 
ele almaya çağırmaktadırlar. 


İSTANBUL'DAKİ ULUSLARARASI GÖÇMENLER 

Türkiye'nin en büyük, en zengin ve en kozmopolit şehri İstanbul, son yıllar- 
da giderek daha fazla sayıda yabancıyı kendisine çekmeye başlamıştır. Sürek- 
li artan sayıda turistin yanı sıra, şehirde çalışmak ve yaşamak üzere gelen dü- 
zenli ve düzensiz göçmenler de bu yabancılar arasındadır. İstanbul, ayrıca, 
Avrupa sınırlarına yakın, hava, kara ve deniz yolları ile kolay ulaşılabilir bir 
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konumda olması nedeniyle, Türkiye'den geçerek Batı'ya giden çok sayıda 
göçmen için temel bir geçiş noktası haline gelmiştir. Ulusal düzeyde olduğu 
gibi, İstanbul'daki göçmen sayısını da net olarak tespit etmek çok güçtür.” 
Ancak şehirde yaşayan veya çalışan çeşitli uluslararası göçmen gruplarını ele 
alan artan sayıdaki niteliksel çalışma ve medya haberleri, uluslararası göç- 
menlerin İstanbul'un çehresini değiştirmekte olduğunu göstermektedir (İç- 
duygu ve Biehl, 2009; Brewer ve Yükseker, 2006; Çalkıvık, 2003; Danış, 
2006; Danış, Perouse ve Taraghi 2006; Eder, 2007; Parla, 2007; Yaghmaian, 
2003; Yükseker, 2003). 

Şehre iç göçle gelenler için olduğu gibi, uluslararası göçmenler için de 
şehrin çekim gücü, ekonomik ve sosyal nedenlerden kaynaklanmaktadır. Ül- 
kedeki ithalat ve ihracat şirketlerinin yüzde 69'ini barındıran İstanbul, ülke- 
nin ekonomi merkezidir. Özellikle tekstil ve deri gibi ihracata yönelik sektör- 
ler, hem üretim hem satış evrelerinde göçmenlere iş olanakları sağlamaktadır. 
Örneğin, 1990'larda “bavul ticareti” merkezine dönüşen Fatih ve Laleli böl- 
gesi, düzinelerce mağaza, turizm acentesi, nakliyat firması, uluslararası para 
transferi büroları ve arama merkezleri, eğlence yerleri, oteller ve benzeri yer- 
lerle halen yabancı işgücünü çeken bir merkez olmayı sürdürmektedir (Yük- 
seker, 2003). Aynı şekilde, Şişli bölgesinde yer alan Osmanbey, bir tekstil ve 
moda merkezidir. Bu alanlardaki işlerde, uluslararası göçmenler konuştukla- 
rı diller nedeniyle özellikle talep edilmektedir. Laleli'de veya Osmanbey'deki 
yüzlerce konfeksiyon mağazası arasında yürürken, bir vitrinde Rusça dilini 
bilen birini arayan bir iş ilanı görmek hiç şaşırtıcı değildir. 1990'larda tekstil 
sektörünün en büyük müşterileri Ruslardı ancak bugünlerde, Ortadoğulu 
müşteriler de büyük sayılara ulaşmıştır ve Arapça konuşan çalışanlara da ta- 
lep artmıştır. 

Göçmenleri çeken diğer bir ekonomik etken, Türkiye'deki büyüklüğü 
çeşitli kaynaklarca yüzde 50 civarında olarak belirlenen kayıt dışı ekonomi- 
dir. Devletin piyasaları kontrol etmedeki yetersizliği, nüfusu 12 milyonu bu- 
lan İstanbul gibi bir şehirde özellikle ortaya çıkmaktadır. Ayrıca, turizm, eğ- 
lence ve ev işleri gibi yabancı işgücünün yoğun olduğu sektörlerde kayıt dışı 
çalışmayı denetlemek kolay değildir. 2007 yılında, İstanbul İş Teftiş Kurulu 
Başkanlığı, Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı'nca yürütülen “Yabancıla- 
rın İzinsiz Çalışmasının Önlenmesi Teftiş Projesi”ne katılmıştır. Bu çalışma- 
daki bulgular, kayır dışı sektörün yabancılar için ne kadar ulaşılabilir olduğu- 


7 İstanbul için ikamet izinleri ve tutuklanan yabancıların sayıları, Yabancılar Bürosu'ndan talep 
edilmiştir, ancak bu raporun yayımlanma tarihinden önce elimize ulaşmamıştır. 
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na dair bazı bilgiler sağlamaktadır. Bu proje kapsamında, İstanbul, İzmir ve 
Antalya illerinde öncelikli olarak turizm alanında çalışan işyerleri ve bunların 
yanı sıra, ticaret, eğitim ve sağlık hizmetleri, deri üretimi ve satışı alanlarında 
çalışan işyerleri denetlenmiştir. İstanbul bölgesinde denetlenen 181 işyerin- 
den8 çalışma ile ilgili düzenlemeleri ihlâl ettiği tespit edilen 109 işyerinden 
102'si Yabancılar için Çalışma İzinleri ile ilgili Kanun'u (4817 sayılı) ihlâl et- 
mekle suçlu bulunmuştur. 

Bu ekonomik faktörlerin yanı sıra, İstanbul'daki sosyal ortam da ulus- 
lararası göçmenleri şehre çekmektedir. Yukarıda kısaca açıklandığı gibi 
Türkiye'de göç ve entegrasyona dair kapsamlı yasaların olmadığı bir ortam- 
da, İstanbul, göçmenlerin gayri-resmi bir biçimde entegrasyonları için uygun 
bir ortam sağlamaktadır (Danış ve diğerleri, 2006). Çeşitli göçmen grupları, 
İstanbul'daki farklı semtlerde toplanmışlardır. Örneğin, pek çok akademik 
raporda ve medyada yayımlanan yazılarda belirtildiği gibi, Iraklı göçmenler 
ve mülteciler, Fatih ilçesinde ve Şişli ilçesinin Dolapdere, Kurtuluş, Osman- 
bey semtlerinde (Danış, 2006); Afganların, İranlıların ve Özbeklerin çoğu, 
Zeytinburnu ve Fatih ilçelerinde (Taraghi, 2006); Batı Afrikalılar genellikle 
Beyoğlu ilçesinin Tarlabaşı semtinde ve Doğu Afrikalılar Fatih ilçesinin Kum- 
kapı semtinde (Özdil, 2008) yerleşmişlerdir. Seçilen yerleşim yerleri tesadüfi 
değildir: bu semtlerin çoğunda, ülke içinde yerlerinden edilen Kürtler ve Ro- 
manlar gibi mağdur durumda olan iç göç ile gelen gruplar yaşamaktadır ve iş 
ve ucuz ev bulma konusunda buralarda halihazırda oluşmuş enformel ağlar 
bulunmaktadır. Ayrıca şehirdeki çeşitli üretim ve turizm merkezlerine yakın 
konumda olan bu bölgeler, özellikle tekstil, konfeksiyon ve hizmet sektörle- 
rinde, gayri-resmi ve fazla vasıf gerektirmeyen çok sayıda iş olanağı sunmak- 
tadır. Göçmenler bu semtlerde, özellikle internet ve telefon ile uluslararası gö- 
rüşme imkânı sağlayan arama merkezleri ve az sayıda restoran gibi küçük iş- 
letmeler de oluşturmaya başlamışlardır (Özdil, 2008; Perouse, 2006) 

Türkiye'deki göçmenlere, özellikle düzensiz göçmenlere yönelik resmi 
yardım mekanizmalarının olmaması nedeniyle, topluluklar arasındaki bu 
ağlar şehirde hayatta kalma açısından çok önemlidir. Örneğin, Türkiye'de 
kamu konutlarının çok yetersiz olması nedeniyle, göçmenlerin neredeyse tü- 
mü kalacak bir yer bulma konusunda bu sosyal ağları kullanmaktadır. An- 
cak, yukarıda söz edilen semtlerin çoğunda, konutlar genellikle kötü durum- 
dadır. Bu kötü koşullarda, genellikle birkaç aile veya birkaç genç kadın ve 


8 Trakya bölgesi de İstanbul bürosunun yönetimindedir; Tekirdağ, Kırklareli ve Edirne illerinde 60 
teftiş gerçekleştirilmiştir. 
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erkek göçmen grubu birlikte, bazen bir odada 10 kişi olacak şekilde kalmak- 
tadırlar. Göçmenlerin yaşadığı mahallelerin çoğu eski mahallelerdir ve evle- 
rin ısınma ve su tesisatları yetersizdir. Kumkapı, Aksaray ve Tarlabaşı gibi 
semtlerde göçmenlere çoğunlukla, havalandırmaları da yetersiz olan bod- 
rum veya giriş katındaki daireler kiralanmaktadır. Bu gibi dairelerde kalan 
göçmenlerin sayısı düşünüldüğünde, bronşit, zatürree ve verem gibi ciddi 
sağlık sorunlarına elverişli bir ortam oluşmaktadır. Ayrıca, pek çok göçmen, 
özellikle belgesi olmayanlar, durumlarından faydalanmak isteyen ev sahiple- 
rinin kendilerinden yüksek miktarda kira talep etmesi sorunu ile karşı karşı- 
ya kalabilmektedir. 

Bunun yanı sıra, yasal statülerindeki belirsizlik nedeniyle İstanbul'daki 
düzensiz göçmenler ve mültecilerin hareketliliği oldukça sınırlıdır (Danış, Pe- 
rouse ve Taraghi, 2006; Kaşka, 2006). Bu rapor için görüşme yapılan göç- 
menlerin çoğu, özellikle daha “görünür”? olanlar, polisten korktukları için 
mahallerinden dışarı çok az çıktıklarını belirtmişlerdir. Böyle kaygılar nede- 
niyle göçmenler, sosyal ortamlarda bulunmaktan veya çeşitli dernekler ile ile- 
tişim kurmak veya faaliyetlerine katılmaktan da çekinmektedirler. 

Toplulukların içindeki ağların yanı sıra, İstanbul, göçmenlere güçlü bir 
sosyal destek mekanizması da sunmaktadır. Aşağıda açıklanacağı gibi, 
İstanbul'da şehirdeki göçmenlere ve mültecilere yönelik olarak çalışan, gide- 
rek artan sayıda kamu ve sivil toplum kuruluşu vardır. Türkiye'deki göçmen- 
lerin, özellikle düzensiz göçmenlerin karşılaştığı en ciddi sorun, yiyecek, giy- 
si, ısınma ve sağlık hizmetleri gibi sosyal yardımlara erişimdir. Bu rapor için 
görüşülen bir kamu görevlisinin belirttiği gibi, göçmenlerin ve mültecilerin 
kamu hizmetlerine erişimi, kamu hizmetlerinin bilgisayar ortamına geçirilme- 
sini (e-devlet) ve bütün işlemler için T.C. kimlik numarasının gerekli olması- 
nı kapsayan son yasal değişikliklerle iyice güçleşmiştir. Bu nedenle, İstan- 
bul'daki çeşitli yardım kuruluşları, göçmenlere sağlık yardımları ve hayatta 
kalmaları için önemli diğer yardımları sunmakta zorlanmaktadırlar. 

İstanbul'daki çeşitlilik ve kalabalığın da göçmenleri çekmede önemli 
bir rol oynadığı görüşmelerde belirtilmiştir. Öncelikle, İstanbul'un her yıl ar- 
tan sayıda turistin ziyaretiyle pekişen dinamizmi, etnik ve kültürel çeşitliliği, 
çoğu göçmenler ve mülteciler için bir anonimlik duygusu oluşturabilmekte- 
dir. (Danış, Perouse ve Taraghi, 2006). Türklerle kültürel, dini veya dil konu- 
sunda yakınlıklar paylaşmayan çok sayıdaki göçmen için İstanbul'daki çeşit- 


9 Zenci göçmenlerin yanı sıra, Doğu Avrupalı kadın göçmenlerin de daha “görünür” oldukları düşü- 
nülebilir. 
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li sivil toplum örgütleri ve dini kuruluşlar da önemli bir sosyalleşme ortamı ve 
destek sağlamaktadır. 

Genel olarak, göçmenlerin yerel halkla etkileşimini arttıran veya kül- 
türler-arası anlayışı sağlamayı amaçlayan çok az olanak vardır. Belgesiz ve/ 
veya geçiş yapan göçmenler ve mülteciler çoğunlukla, çok gerekli olmadıkça, 
yerel halkla kaynaşmaktan kaçınmaktadırlar.19 Ancak son yıllarda, küçük 
çaplı da olsa, şehirde bir göçmen ve/veya mülteci olarak yaşama konusunda 
farkındalığı arttırma ve deneyimleri paylaşmaya yönelik bazı etkinlikler ger- 
çekleştirilmiştir; her yıl 20 Haziran'da Dünya Mülteci Günü'nün kutlanması 
bunlardan biridir. Kültürler-arası diyaloğun geliştirilmesi için göçmenlerin 
kendileri de bazı etkinlikler düzenlemişlerdir. Örneğin Ağustos 2003'te 
İstanbul'da yaşayan bir grup Nijeryalı göçmenin düzenlediği “Afrika Kupasr, 
İstanbul?da yaşayan Afrikalı düzensiz göçmenlerin ülkelerinin temsil edildiği 
amatör bir futbol turnuvasıydı. Turnuva, çok sayıda Afrikalının, Kürtler ve 
Romanlar gibi diğer marjinalize edilmiş topluluklarla birlikte yaşadığı Dolap- 
dere semtinin yakınında bir futbol sahasında gerçekleşti. Bu benzersiz olay, 
farklı ülkelerden gelen Afrikalıların İstanbul'da kaynaşmasının yanı sıra, 
Türklerin ve Afrikalıların da birbirleriyle etkileşimini sağlayan bir ortam 
oluşturdu. The Christian Science Monitor dergisi, Dolapdere'de düzenlenen 
“Afrika Kupası” üzerine bir haber yaptı; bu yazı için görüşülen bir oyuncunun 
sözleri şöyleydi: 

“Buradaki insanların (bizimle ilgili) olumsuz şeylere odaklandıklarını 
gördük” diyor ince uzun bir genç olan Donald. Üç yıl önce Hıristiyanlar ve 
Müslümanlar arasındaki çatışmalarda annesini ve babasını kaybettikten son- 
ra Nijerya'dan ayrılmış. “Futbol oyuncuları olarak, bizi olumlu bir yönde ta- 
nımalarına yardımcı olabiliriz diye düşündük. Bu topluma katkıda bulunabi- 
lecek bir potansiyele ve yetkinliklere sahip olduğumuza inanıyoruz. Ama ce- 
saretlendirilmiyoruz; bunun için bir ortam yok. Bu yüzden, bu tavrı değiştir- 
mek için çok çaba sarf ediyoruz.” (“Africans get waylaid in Turkey” (“Tür- 
kiye'de Afrikalılara Pusu Kuruldu”), The Christian Science Monitor, 
3.8.2005, Yigal Schleifer). 

Başarısına rağmen, Afrika Kupası, İstanbul'daki Afrikalı düzensiz göç- 
menlerin polis tarafından giderek artan sayıda tutuklanmaların yarattığı kor- 
kular nedeniyle 2007 yazından sonra devam etmedi. 


10 19951OM raporunda, görüşmecilerin yaklaşık yarısı, yerel nüfusla hiç teması olmadığını, yakla- 
şık üçte biri düzenli olarak temas halinde olduklarını belirtmiştir. Ancak bu temasların sadece işle 
sınırlı olup olmadığı, sosyalleşmeyi veya kişisel ilişkileri kapsayıp kapsamadığı net değildir (s.37). 
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Bunun gibi küçük olaylar dışında, genel olarak Türkiye'deki ve özel 
olarak İstanbul'daki göçmenlerin ve mültecilerin yaşadıkları sıkıntılar hakkın- 
da farkındalık çok azdır. Aslında yakın zamana kadar, Türkiye'deki göçmen- 
lerin çoğunu birer suçlu olarak gören bakış açısı çok yaygındı. Daha önce be- 
lirtildiği gibi, Doğu Avrupa ülkelerinden gelen kadın göçmenlerin çoğu, top- 
lum tarafından fuhuş ile ilişkili olarak görülüyor, siyah göçmenlerin çoğu ise 
uyuşturucu ve diğer suçlarla bağlantılı olarak algılanıyordu.11 Ancak son yıl- 
larda, İstanbul'un göçmen topluluklarının öyküleri ve yaşam koşullarını tanı- 
maya ve anlamaya yönelik giderek artan bir ilgi vardır.12 20 Ağustos 2007'de, 
Festus Okey adında bir Nijeryalının, uyuşturucu kullanımı suçlamasıyla tu- 
tuklu olduğu Beyoğlu Polis Karakolu'nda kuşkulu bir şekilde ölmesi, polisin 
Türkiye'deki belgesiz göçmenlere gösterdiği muameleye dair kamu farkındalı- 
ğının artmasında belki de en önemli dönüm noktalarından biri oldu.3 


İSTANBUL'A GÖÇ VE KENTSEL 

YÖNETİŞİMDEKİ DÖNÜŞÜM 

Son yüzyıl içinde, göç olgusu İstanbul'un çevresel, sosyal, kültürel ve politik 
görünümünü çok büyük ölçüde etkilemiştir. Aslında, göç kavramının 
İstanbul'un kimliğinde çok önemli bir yeri olduğu söylenebilir. 20. yüzyılın 
başında İstanbul'un nüfusu yaklaşık bir milyon kişi kadardı; Birinci Dünya 
Savaşı'nın sonunda bu sayı büyük bir azalma ile yedi yüz bin kişiden az bir 
sayıya düştü. Bu azalmanın en önemli öğelerinden biri, gayrimüslim azınlık- 
ları hedefleyen yeni milliyetçi politikaların ve uygulamaların getirilmesiyle, 
İstanbul'un gayrimüslim topluluklarının dalgalar halinde şehri terk etmeye 
başlamasıydı. 

Ancak bu azalma, 1950lerin sonunda birden durdu. 1950'li yıllar ar- 
tan sanayileşmenin bir sonucu olarak İstanbul'da daha önce hiç görülmemiş 
bir nüfus artışı döneminin başlangıcı oldu. Elli yıldan kısa bir süre içinde, 
İstanbul'un nüfusu, bir milyondan az bir rakamdan yaklaşık dokuz milyona 
çıktı. Türkiye İstatistik Kurumu'nun (TURKSTAT) verilerine göre, 2008 yı- 


11 Türk medyasında fuhuş çeteleri ile ilgili sayısız haber çıkmaktadır. Afrikalı göçmenler ve suçla il- 
gili rahatsız edici bir metin için bkz. “Türkiye'de siyahlar, fuhuş ve uyuşturucu”, Akşam, 
12.06.2002. 

12 “İstanbul'dandört mülteci geçti: Maza, Nur, Almaz, Harun”, Hürriyet, 05.03.2005; “İstanbul'daki 
Afrikalılar”, Radikal, 13.03.2006; “Sahra'nın güneyinden gelen İstanbullular”, Bianet, 
01.11.2007. 

13 “Ölüm Yeri: Beyoğlu Polis Karakolu”, Milliyet, 30.08.2007; “Polisten Festus Okey açıklaması”, 

Radikal, 09.09.2007. 
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lında İstanbul'un nüfusu Türkiye'nin toplam nüfusunun yüzde 19'ini oluştu- 
ruyordu. Bugün İstanbul bir göçmen şehridir: 2000 yılındaki nüfus sayımı ve- 
rilerine göre, şehirde yaşayanların yüzde 63'ü İstanbul'da doğmamıştır.14 İç 
göç Türkiye'deki başka şehirlere de yönelmeye başlamış olsa da, net yüzde 46 
göç oranı ile İstanbul hâlâ en çok tercih edilen şehirdir.15 

Bu büyüme oranları ile süregelen göçün nasıl önlenebileceği ve var 
olan kentsel nüfusun fiziksel, ekonomik ve sosyal ihtiyaçlarının nasıl karşıla- 
nacağına dair düşünceler, şehrin idarecilerini uzun zamandır meşgul etmekte- 
dir. Bazı İstanbul yetkilileri bir önlem olarak İstanbul'a bir “giriş vizesi” ve- 
ya bir “özel ikamet vergisi” getirilmesini bile önermişlerdir.16 Ancak daha ge- 
nel yaklaşım, göçmenlerin şehrin sosyal ve ekonomik yaşamına uyumunu ve 
dahil edilmelerini geliştirecek yöntemler aramaya odaklanmıştır. İstanbul'daki 
hızla artan göç karşısında yürütülen bu çabalar, pek çok yönden tüm ülkede 
kentsel yönetimin yapısını değiştirmiş, “Kentsel Entegrasyon” ve “Sosyal Be- 
lediyecilik” söylemleri son yıllarda yerel yönetimlerin gündemlerine girmeye 
başlamıştır. 

Yıllar boyunca, Türkiye'deki belediyelerin temel sorumluluğu şehrin 
altyapısının (yollar, ulaşım, su ve kanalizasyon sistemleri, çöp toplama) bakı- 
mı ve geliştirilmesi ile sınırlı kaldı; sosyal politikalar merkezi hükümetin so- 
rumluluğu altındaydı. Ancak son on yıldır, kentsel belediyeler de sosyal so- 
runların çözümünde sorumluluk üstlenmektedir. Bu durum 2004 yılında, 
Türkiye'de yerelliği ve yerel katılımı teşvik eden iki yeni yasanın onaylanma- 
sı ile resmileşmiştir: 5216 sayılı Büyükşehir Belediyeleri Kanunu ve 5393 sa- 
yılı Belediyeler Kanunu. Bu yasalara göre belediyeler, fiziksel/altyapısal so- 
rumluluklarının yanı sıra, sosyal konularda da planlayıcı ve düzenleyici roller 
üstlenmelidirler. Ayrıca, harcamalar, barınma, sağlık, eğitim, sosyal yardım 
ve çevrenin korunması gibi sosyal amaçlara ve sosyal ve kültürel etkinlikler 
için altyapıların oluşturulmasına da ayrılmalıdır. 

Ülkenin genelinde yerel politikaların ve katılımın teşvik ediliyor olma- 
sıyla birlikte, önceki bölümlerde aktardığımız bilgiler ışığında, İstanbul'daki 
idarecilerin karşı karşıya olduğu yeni bir güçlük, kente yönelik ve kentten ge- 
çen uluslararası göç akışlarının nasıl yönetileceği ve şehirde yaşayan uluslara- 
rası göçmenlerin ihtiyaçlarının nasıl ele alınacağıdır. 


14 “İstanbul'daki Anadolu”, Milliyet, 26 Aralık 2005. 
15 “En fazla göçü İstanbul alıyor”, CNN Türk, 10 Ekim 2005. 
16 “İstanbul'a Göç”, Milliyet, 4 Eylül 2006. 
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PROGRAMLAR, KURULUŞLAR, 

PROJELER VE İYİ UYGULAMALAR 

Aşağıdaki bölümde, göç, kente uyum ve sosyal ve ekonomik refah konuları 
ile ilgili çalışan devlet kuruluşları, yerel yönetim hizmetleri ve sivil toplum ku- 
ruluşları tespit edilmektedir. Yukarıda açıklandığı gibi, Türkiye'deki ulusla- 
rarası göçmenlerin varlığı ve yaşam koşulları hakkında genel farkındalık dü- 
zeyi çok düşüktür. Ancak, İstanbul gibi büyük metropollerde, özellikle ülke- 
nin kırsal ve/veya az gelişmiş bölgelerinden gelen iç göçle bağlantılı sosyal ve 
ekonomik sorunlar nedeniyle, “kentsel entegrasyon” konusu, devlet düzeyin- 
deki kuruluşlar ve sivil toplum kuruluşları için, çalışmalarını yönlendirici 
önemli bir konu halini almıştır. “Kentsel entegrasyon” kavramının hem iç 
göç hem de uluslararası göç ile ilgili olduğu düşünülerek, bu projeler ve prog- 
ramların bazıları aşağıda ele alınmaktadır. 


Yerel Yetkililer 

Uzun vadede İstanbul'daki göçmenlerle aktif olarak ilgilenen yerel yetkili ku- 
rum, İl Emniyet Müdürlüğü'ne bağlı Yabancılar Şube Müdürlüğü'dür. Bu ku- 
rumda, ikamet izni, vatandaşlık ve sığınma başvurularının kabul edildiği bü- 
rokratik bölümler ve ülkeye kayıt dışı giriş, insan kaçakçılığı ve ticareti, ya- 
bancıların kayıt dışı olarak çalıştırılması ile ilgili vakaları ele alan bir operas- 
yon birimi bulunmaktadır. Mali Suçlar Bürosu ve Asayiş Bürosu gibi Emni- 
yet Müdürlüğü'ne bağlı diğer bölümler özellikle insan kaçakçılığı ve ticareti- 
ne karşı operasyonlar yürütmektedir. İstanbul'un Kumkapı semtindeki Kum- 
kapı Yabancılar Misafirhanesi, Yabancılar Şube Müdürlüğü tarafından yürü- 
tülmektedir. Aşağıda detaylı olarak anlatılan bu alıkoyma merkezinde polis 
tarafından tutuklanan yabancılar, sınır dışı edilme işlemleri tamamlanana 
dek tutulmaktadırlar. Ayrıca 2006 yılından bu yana, İstanbul'da yanında re- 
fakatçisi olmayan mülteci çocukların sayısındaki artış nedeniyle Çocuk Poli- 
si de göçmenlerle çalışmaya başlamıştır. 

Ancak son yıllarda, İstanbul'a yönelik göç akışlarının miktarında ve 
yapısındaki büyük değişiklikler karşısında, Emniyet güçlerinin yanı sıra fark- 
lı yerel yetkililer de uluslararası göçle ilgili sorunların ele alınmasında daha 
aktif roller üstlenmeye başladılar. Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma Vakfı 
(SYDV), Türk Devleti'ne bağlı başlıca sosyal yardım ve koruma kurumların- 
dan biridir; 1986 yılında, ülke vatandaşı olsun olmasın, sosyal güvenliğe sa- 
hip olmayan fakir kimselere geçici yardım sağlama amacıyla kurulmuştur. 
SYDV'nin Türkiye'nin her ilinde ve ilçesinde büroları vardır. Her büro, karar 
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verme sürecinde bağımsızdır; 13-14 kişiden oluşan bir mütevelli kurulu,17 
haftada bir ilçe düzeyindeki başvuruları, on beş günde bir de il düzeyindeki 
başvuruları değerlendirir. SYDVW'nin İstanbul'daki İl Müdürlüğü, özellikle il- 
çe düzeyinde karşılanamayan talepleri ele alır. Ancak son yıllarda, SYDV İs- 
tanbul İl Müdürlüğü, yiyecek, sağlık ve barınma yardımlarına çok ciddi bi- 
çimde muhtaç uluslararası göçmenlerden de başvuru almaktadır. SYDV İs- 
tanbul İl Müdürlüğü'nün sağladığı verilere göre, 2007 yılında, 47 yabancıya 
toplam 6.700 TL tutarında yardım yapılmıştır. 2008 yılında, yardım alanla- 
rın sayısı biraz azalmış, 42 kişi olmuştur, ancak sağlanan yardım miktarı be- 
lirgin ölçüde artarak, 24.600 TL olmuştur. Ancak bu oranın yakın gelecekte 
düşeceği beklenmektedir. Bu rapor için görüşülen SYDV yetkililerinin belirt- 
tiğine göre, SYDV daha önce yardım başvurularında sığınma sertifikalarını 
ve/veya pasaportları kabul ediyordu, ancak yeni uygulamayla tüm kamu hiz- 
metlerinde TC kimlik numarası gerektiği için artık başvuruda bulunan tüm 
yabancıların ikamet iznini istiyorlar. 

2006 yılından bu yana, Sosyal Hizmetler ve Çocuk Esirgeme Kurumu 
(SHÇEK) İl Müdürlüğü de İstanbul'a gelen refakatsiz mülteci çocukların sayı- 
sının giderek artması nedeniyle, merkezi bir rol oynamaya başlamıştır. Halen 
refakatçisi olmayan mülteci çocukların İstanbul'da yerleştirildikleri dört SH- 
ÇEK merkezi vardır: Kadıköy Yeldeğirmeni Çocuk ve Gençlik Merkezi, Kartal 
Yeldeğirmeni Çocuk Gözlemevi, Küçükbakkalköy Çocuk Gözlemevi ve Bahçe- 
lievler Atatürk Kız Yetiştirme Yurdu. Bu kurumlarda hem Türk çocukları hem 
de mülteci çocuklar barınmaktadır. Ancak 2008 yılında, Kadıköy Yeldeğirme- 
ni Çocuk ve Gençlik Merkezi, sadece mülteci çocukların kaldığı bir merkeze 
dönüştürülmüştür. Bugün burada, yaşları 14 ile 18 arasında değişen, çoğunlu- 
gu Afrika ülkelerinden ve Afganistan'dan gelen 60-65 erkek çocuğu kalmakta- 
dır. Kadıköy'deki merkezin kapasitesinin refakatçisi olmayan tüm mülteci er- 
kek çocuklar için yeterli olmayışı nedeniyle, Kartal ve Küçükbakkalköy'deki 
merkezlerde de az sayıda mülteci erkek çocuğu kalmaktadır. Refakatçisi olma- 
yan mülteci kız çocukları ise Bahçelievler Merkezi'nde kalmaktadır. 

Bu merkezlerde çalışan personelin, refakatçisi olmayan mülteci çocuk- 
larla çalışma konusundaki yetkinlikleri ve eğitimleri çok azdır; örneğin 
Türkiye'de iltica ve yabancılara dair kanunlar, mültecilik deneyiminin özel 
olarak doğurduğu psikolojik travmalar ve kültürlerarası diyalog ve farklı 


17 SYDV'niniil veyabölge düzeyinde olmasına bağlı olarak, üyeler, vali ya da bölge valisi; sağlık, eği- 
tim, sosyal hizmetlerden ve din işleri bölümlerinden müdürler, belediye başkanları, iki sivil toplum 
örgütü temsilcisi ve bağışta bulunan iki kişidir. 
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diller üzerine bilgileri çok sınırlıdır. Ancak bu kurumlarda kalan çocukların 
hayatlarını iyileştirmek için büyük çabalar sarf etmişlerdir ve etmektedirler. 
Farklı dillerin öğretimi, bilgisayar kullanımı eğitimi, resim el sanatları, drama 
ve müzik dersleri, kültürel geziler ve futbol turnuvaları gibi çeşitli etkinlikler 
düzenlemektedirler. Ayrıca etkinlikler düzenlemede, sağlık, eğitim yardımla- 
rı ve psikolojik destek sağlanması konularında da sivil toplum kuruluşları ve 
üniversite öğrencilerinin oluşturdukları gruplarla işbirliği yapmaktadırlar. 

Ancak refakatçisi olmayan çocuklara hizmet sağlayan SHÇEK mer- 
kezlerinde ciddi yetersizlikler vardır.18 Örneğin, bu merkezlerde kalan ve dev- 
let güvencesi altında olan tüm çocukların çeşitli sosyal, sağlık hizmeti ve eği- 
tim hakları vardır. Fakat SHÇEK çalışanları, mülteci çocukların bu gibi hiz- 
metlere erişimleri için gerekli olan ikamet izinlerini almayı başaramamışlar- 
dır. Merkezlerdeki hizmetlerin (örn. psikolojik yardım ve sağlık hizmetleri) 
bu çocuklara sunulamamasında ve ihtiyaçlarının anlaşılamamasında diğer bir 
önemli engel de tercümanların olmayışıdır. Ayrıca, çocuk mülteciler için bü- 
yük bir sorun, 18 yaşlarını doldurduklarında SHÇEK merkezlerinden ayrıl- 
mak zorunda olmalarıdır. Bu koşul, çocukları çok zor bir duruma sokmakta- 
dır; hiçbir birikimi olmayan çocuklar, İstanbul'da yaşayan göçmen ve mülte- 
ci topluluklarının misafirperverliğine bağlı kalmaktadır. Mülteci gençlere yö- 
nelik, merkezden çıktıklarında dışarıdaki yaşama daha kolay bir geçiş yapa- 
bilmelerini sağlayacak bir mekanizmanın olmayışı ise, kurumun çalışanları 
açısından da sıkıntı yaratmaktadır. 

SYDV ve SHÇEK'in belirli bir alana yoğunlaşan bu ilgileri ve etkinlik- 
lerinden başka, İstanbul Valiliği'nin son bir yıl içinde başlattığı bir çalışma, 
İstanbul'daki göçmenler ve mültecilerin durumu ile ilgili konular hakkında, 
yerel yetkililer arasında farkındalığın arttırılması, işbirliği yapılması ve so- 
rumlulukların paylaşılması için benzersiz bir fırsat oluşturmuştur. Bu girişi- 
min oluşturulmasını tetikleyen olay 13 Ekim 2008'de, Kumkapı Yabancılar 
Konukevi'nde tutuklu olarak kalmakta olan göçmenlerin, içinde oldukları 
kötü koşulları protesto etmek amacıyla ayaklanmaları olmuştur.19 


18 Thomas Hammarberg Avrupa Konseyi İnsan Hakları Yüksek Komiseri, 28 Haziran-3 Temmuz 
2009 tarihleri arasında Türkiye'yi ziyaret etti. Temsilci, bu ziyaret zarfında, sığınmacılar ve mül- 
tecilerin durumunu da kapsayan bazı insan hakları konularında ulusal ve yerel yetkililerle, ulusla- 
rarası örgütlerle ve sivil toplum kuruluşlarıyla görüşmeler yaptı ve “misafirhaneler' dahil bazı ilgi- 
li kurumları ziyaretetti. Hammarberg ziyareti sırasında ayrıca, refakatçisi olmayan mülteci çocuk- 
larla konuşmak üzere Kadıköy Merkezi'ni de ziyaret etti. Bu ziyaretle ilgili daha ayrıntılı bir rapo- 
ra şu adresten erişilebilir: https://wcd. .int/ViewDoc.jsp?id-1511237&Site-CommDH 

19 “Misafirler Ayaklandı”, Hürriyet, 14 Ekim 2008; “İstanbul'da Kaçaklar Ayaklandı”, Radikal, 14 
Ekim 2008. 
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Emniyet Müdürlüğü'ne bağlı “Yabancılar Misafirhaneleri”, esasen, 
suçlu bulunan, ülkeye kayıt dışı giriş yapan veya ülkeden kayıt dışı çıkış yap- 
maya teşebbüs etmiş veya gerekli izinleri olmadan ülkede kalan ve/veya çalı- 
şan yabancıların sınır dışı edilme işlemleri tamamlanana dek tutuklu kaldık- 
ları merkezlerdir. Bu merkezlerdeki koşullar Kumkapı merkezinde meydana 
gelen eylem öncesinde de daha önce çeşitli insan hakları kuruluşları tarafın- 
dan büyük ölçüde eleştirilmişti;29 ancak tutukluların kendilerinin yürüttükle- 
ri bu çapta bir protesto ilk kez yaşanıyordu. İki saat süren ayaklanmada, pro- 
testocular kapıların arkasında bariyerler oluşturdu, mobilyaları dışarı atarak 
camları kırdılar ve giysileri, yorganları ateşe verdiler; ayrıca, Türkçe, İngiliz- 
ce ve Arapça notlarla, içinde bulundukları çok kötü koşulları ve belirsiz tu- 
tukluluk süresini, kendilerine bilgi verilmediğini ve kötü muamele gördükle- 
rini açıkladılar. Kumkapı Yabancılar Misafirhanesi'ndeki protesto medyada 
geniş bir yer buldu. Polisin Aksaray ilçesinde bir otelde yaptığı bir fuhuş ope- 
rasyonu sırasında, otelin lobisinde oturmakta olduğu söylenen Kanadalı bir 
kadının da tutuklular arasında olması nedeniyle, olay uluslararası medyaya 
da yansıdı.21 

Olayın medyada geniş yer bulması sonucu, konu kaçınılmaz olarak İs- 
tanbul Valiliği İl İnsan Hakları Kurulu'na getirildi. Birleşmiş Milletler Mülte- 
ciler Yüksek Komiserliği'nin (BMMYK) İstanbul bürosu da, aynı merkezde 
tutuklu olan bazı sığınmacıların ve mültecilerin durumu ile ilgili olarak 
Kurul'a başvurdu. BMMYK ve İnsan Hakları Kurulu'nun ortaklaşa çabaları 
sonucunda, Ekim 2008'de “İnsan Ticareti ile Mücadele, Mülteciler ve Kaçak 
Göçmenlerin Sorunları ile ilgili İnsan Hakları Düzleminde Çözüm Getirme 
Komisyonu” oluşturuldu ve Kumkapı merkezindeki protestolarla ilgili olarak 
hemen eyleme geçildi. İnsan hakları komisyonunun üyeleri merkezi ziyaret 
ederek, koşullar hakkında rapor yazdı. Bu ziyaretlerde, merkezde mevcut ka- 
pasitenin çok daha üstünde kişinin kaldığı, tutukluların temiz hava alamadan 
sürekli içeride, odalarda kilitli tutulduklarını, günde sadece bir kez düzenli 


20 Bkz. Helsinki Yurttaşlar Derneği, Mülteci Destek Programı (2008). “Unwelcome Guests: The De- 
tention of Refugees in Turkey's 'Foreigners” Guesthouses.” (“Kabul Edilmeyen Misafirler: 
Türkiye'nin “Yabancılar Konukevleri'nde Tutuklu Mültecilerin Durumu”). Şu adresten temin edil- 
di: http//www.hyd.org.tr/?pid-6108&Keyword-detention. Ve İnsan Hakları İzleme Örgütü 
(2008). “Stuck in a Revolving Door: Iragis and Other Asylum Seekers and Migrants at the Gree- 
ce/Turkey Entrance to the European Union.” (“Arada Şıkışıp Kalmak: Avrupa Birliği'nin Yuna- 

 nistan/Türkiye Girişindeki Iraklılar ve Diğer Sığınmacılar ve Göçmenler”). Şu adrcstcn temin cdil- 
di: http//www.hrw.org/en/reports/2008/11/26/stuck-revolving-door-0 

21 “Canadians Call for Release of Jeannie Tully” (Kanadalılar'dan Jeannie Tully'nin Serbest Bırakıl- 

ması Çağrısı), Daily Zaman, 18 Ekim 2008. 
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olarak yemek verildiğini, kantindeki fiyatların standart fiyatların çok üzerin- 
de olduğu, ciddi sağlık ve hijyen sorunları ve riskleri bulunduğu tespit edildi. 
Raporda, sorunların çoğunun: bütçenin kısıtlı olması nedeniyle yaşandığı, 
merkezdeki çalışanlardan bazılarının koşulları iyileştirmek için gerçekten ça- 
ba sarf etmiş oldukları belirtildi. Ancak, insan hakları ihlâllerinin de çok açık 
olarak yaşandığı belirtiliyordu: Tutukluların arasında sığınmacılar ve mülte- 
ciler de vardı; tutukluluk süresi belirsizdi, kişilerin bir yıldan fazla bir süre tu- 
tuklu kaldıkları vakalar vardı. İstanbul İl Sağlık Müdürlüğü'nden yetkililerin 
de merkezdeki sağlık koşullarını değerlendirmeleri istenmişti. Yetkililer, mer- 
kezde, verem ve çeşitli mantar türleri gibi bulaşıcı hastalıkların yayılmasına 
dair ciddi bir risk olduğunu, kişilerin çok kalabalık odalarda dışarıya çıkma- 
dan bir arada yaşamaları nedeniyle kötü hijyen koşullarına tâbi olduklarını 
ve banyo, temizlik ve çamaşır yıkama bölümlerinde yetersizlikler olduğunu 
belirtmişlerdir. 

Bu rapor sonrasında Valilik, merkezin fiziksel ve hijyenik koşullarının 
en kısa zamanda düzeltilmesi için 50.000 TL ayırdı. Merkeze sağlık persone- 
li, bir avukat ve bir psikolog atanması ve kütüphane, masa tenisi masası gibi 
bazı olanakların oluşturulması için de öneriler verildi. Komisyon, idari işlerin 
hızlanması ve Konsoloslukların seyahat belgelerinin düzenlenmesinde daha 
aktif bir rol oynamaları konularında da temaslarda bulundu. Komisyon ayrı- 
ca, yetkililer ve tutuklular arasında önemli bir aracılık rolü üstlendi. Örneğin, 
19 Aralık 2008 tarihinde de daha küçük çaplı bir ayaklanma yaşandı, an- 
cak bu kez, Komisyon, çatışma kontrolden çıkmadan polis ve protestocular 
arasında arabuluculuk yapabildi. 

Ekim 2008'den bu yana Komisyon, hem devlet kurumlarının hem sivil 
toplum kuruluşlarının katıldığı aylık toplantılar düzenlemektedir. Bu rapor 
için görüşme yapılan çeşitli Komisyon üyelerinin belirttiği gibi, bu toplantı- 
lar, İstanbul'da yaşayan ve en mağdur durumda olan göçmen ve mülteci 
gruplarının, hepsinin olmasa bile bazılarının yaşadıkları sorunlar konusunda 
farkındalığın artması için çok önemli olmuşlardır. Komisyon'un önemli bir 
amacı, farklı kuruluşlar arasında bir diyalog platformu oluşturmak ve 
İstanbul'daki göçmenler ve mültecilerle ilgili sorunların çözülmesinde acil 
olarak eyleme geçilmesini sağlamaktır. Gerçekten de komisyon, bireysel va- 
kalara (örneğin, HIV* bir göçmenin tedavi almasında veya “kaçak” göçmen 
çocukların okula kaydolmasında) çözüm aranması ve bulunmasında farklı il- 


22 Cihan Haber Ajansı, “Kumkapı'daki misafirhanede kalan kaçaklar yine isyan çıkardı”, 19 Aralık 
2008, http://www.tumgazeteler.com/?a-4447622 adresinden erişilebilir. 
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gililerin rol alabilmesi için çok değerli bir olanak sunmuştur. Bu toplantılar 
sırasında, Yabancılar Polisi de “kaçak” göçmenlerin barınması ve ihtiyaçları 
ile ilgili sorumlulukların paylaşılması konusunda taleplerini farklı yetkililere 
ve özellikle yerel yönetim yetkililerine bildirme imkânı bulmuşlardır. 

Ancak göçmenler ve mültecilerle ilgili ulusal yasaların olmayışı nede- 
niyle bu toplantıların etkililiği sınırlanmaktadır. Örneğin, özellikle Sağlık, 
Eğitim, Sosyal Güvenlik, Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma Vakfı Müdür- 
lükleri, hizmetlerin verilmesinde TC kimlik numarasının şart olması nedeniy- 
le, ikamet izni alamayan göçmenlere ve mültecilere yardım konusunda hiçbir 
şey yapamıyor olduklarını tekrar vurgulamışlardır. Bu raporun yazıldığı gün- 
lerde, Kumkapı Yabancılar Misafirhanesi'nde, yine çok uzun ve süresi belir- 
siz tutuklulukları protesto eden bir ayaklanma oldu ama bu konu yerel yetki- 
lilerin yetki alanının tamamen dışındadır.23 Bu nedenle, bu protestolardan 
sonraki Komisyon toplantısında Vali Yardımcısı, yabancıların kabulündeki 
idari sürecin ve tutukluluk merkezlerinin, yerel yetkililer ve belediyelerin da- 
ha fazla sorumluluk alabileceği şekilde yeniden yapılandırılması ihtiyacından 
söz etmiştir. Türkiye?de uluslararası göçle ilgili meselelerin ele alınışındaki 
aşırı merkeziyetçilikle oluşan bu yetersizliklere rağmen, İstanbul Valiliği nez- 
dinde oluşturulan bu komisyon politika yapıcıları yasal sorunlara yerel dü- 
zeyde çözümler bulma konusunda teşvik etme anlamında önemli bir potansi- 
yel taşımaktadır. 


Belediyeler 

Yukarıda açıklandığı gibi, son on yıl içinde, “Sosyal Belediyecilik” kavramı, 
pek çok belediyenin sosyal, kültürel, sağlık ve eğitimle ilgili hizmetleri de 
programlarına dahil etmelerine neden olmuştur. Bu programların çoğu, şehir- 
de yaşayan en mağdur durumda olan kişileri hedeflemektedir (kadınlar, ço- 
cuklar ve gençler, yaşlılar ve sakatlar). Programlarda, özellikle kentsel hiz- 
metlerin etkin bir biçimde ulaştırılamadığı gecekondu bölgelerinde yaşayan 
ve iç göçile şehre gelen çok sayıda göçmenin yaşadığı entegrasyon sorunları- 
nın ele alınması da vurgulanmaktadır. Bu programların hiçbiri, vatandaşlar 
ve vatandaş olmayanlar arasında bir ayrım yapmamaktadır ve bu araştırma 
için görüşülen tüm belediye temsilcileri, ikamet izni ve gerekiyorsa “fakirlik 
belgesi”24 göstermeleri koşuluyla, yabancıların hizmetlerden faydalanmasını 


23 Yabancıların serbest bırakılması veya sınır dışı edilmesi ile ilgili tüm kararlar İçişleri Bakanlığı yet- 
kisindedir. 
24 Bu belge kişinin ikamet ettiği yerdeki muhtarlıktan alınmaktadır. 


O birinci bölüm: türkiye 


sağlayacaklarını belirtmişlerdir. Ancak uygulamada, sadece çok az sayıda 
uluslararası göçmen belediye hizmetlerinden faydalanabilmiştir. 

Bu rapor için görüşme yapılan belediye temsilcileri, uluslararası göç- 
menlerle ilgili farkındalıklarının ve onlara yönelik hizmetlerin yetersiz oldu- 
ğunu kabul etmektedir. Bu yetersizliği oluşturan çeşitli faktörler şu şekilde 
belirtilmiştir: yabancıların haklarına dair kapsamlı bir ulusal yasanın olma- 
ması ile birlikte belediyelerin sosyal konulardaki yetki alanlarının kısıtlı ol- 
ması; şehirde yaşayan yabancıların, özellikle ikamet izni olmayanların, bele- 
diyelerin sundukları hizmetlerin kapsamına girmemeleri. Örneğin, belediyele- 
rin eyleme geçmede istekli oldukları durumlarda bile, böyle bir eylemin han- 
gi bütçe birimi altında kapsanacağı sorusu oluşmaktadır. Diğer bir etken, bu 
konuda doğrudan verilere ulaşılamasa da, yabancı nüfusun sayıca görece ola- 
rak az olduğunun tahmin edilmesidir. Ayrıca, çeşitli belediye yetkilileri, ger- 
çekte pek çok belediye hizmetinin belediye bölgesinde yaşayan yerel sakinle- 
rin ve bölgedeki yetkililerin talepleri veya şehir konseyi toplantılarında olu- 
şan talepler doğrultusunda geliştirildiğini söylemişlerdir. Belediyelerin bakış 
açısından bugüne dek, uluslararası göçmenlerle ilgili talepler, dikkatlerini çe- 
kecek ölçüde yüksek sesle dile getirilmemiştir. Bu göçmenlerin potansiyel seç- 
men olmamaları da bu dikkat eksikliğinde rol oynuyor olabilir. Aynı zaman- 
da, pek çok göçmen, özellikle düzensiz olanlar, yasal statülerinin belirsizliği 
nedeniyle yetkililerden herhangi bir talepte bulunmaktan çekinmektedir. Yi- 
ne de iç göç odaklı kentsel entegrasyon konusuna eğilen belediye programla- 
rından bazıları aşağıda incelenmektedir, çünkü şehirdeki haklara eşit erişim 
üzerine kurulan bu programların uzun vadede uluslararası göçmenleri de 
kapsayacağı umulmaktadır. 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi, yıllar içinde çeşitli yenilikçi sosyal 
programlar başlatmıştır. Belediye'nin Sosyal Hizmetler Müdürlüğü herhangi 
bir sosyal güvenliği olmayan ve “fakirlik belgesi”ne sahip olan İstanbul sa- 
kinlerine para, ilaç ve yiyecek yardımı yapmaktadır. Evde Sağlık Hizmeti, şe- 
hirde yaşan fakir ve mağdur durumda olan kişilere evlerinde sağlık hizmeti 
alma olanağı sunmaktadır. Bugün İstanbul'da otuz dört Kadın ve Aile Sağlık 
Merkezi bulunmaktadır. Bu merkezlerde kadınlar ve çocuklar, meme kanseri 
taraması, jinekolojik testler ve hamilelik dönemi kontrolleri, temel kan testle- 
ri ve çocukların gelişimi ile ilgili testleri ücretsiz olarak yaptırabilmektedir. 
Kadın Koordinasyon Merkezi, fakir kadınlara ve ailelerine, hem yermek ku- 
ponları, para, giysi ve mobilya temini ile temel yardım sağlamayı hem de ço- 
cuklarının okul ihtiyaçlarını karşılamayı amaçlamaktadır. Bu merkez çeşitli 
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mesleki eğitimler, farkındalık arttırıcı seminerler ve kültürel etkinlikler dü- 
zenlemektedir. Ayrıca, aile içi şiddete maruz kalan kadınlar için bir sığınak 
çalıştırmakta ve bekâr, boşanmış veya dul kalmış kadınlara sosyal, ekonomik 
ve psikolojik destek sağlamaktadırlar. Merkezde yüz seksenden fazla çalışan 
ve gönüllü bulunmaktadır ve haftada binden fazla başvuru almaktadırlar. 
İstanbul Büyükşehir Belediyesi'nin, İstanbul çapında 218 merkezde 
yürütülen, spor, elişleri, sosyal ve kültürel eğitim, yabancı diller, Osmanlı ve 
İslâm sanatları, müzik, bilgisayar, yaşlı bakımı, takı tasarımı, kuaförlük, rad- 
yo programcılığı, Osmanlı yemekleri, gazetecilik, fotoğrafçılık, giysi tasarımı 
gibi kursları içermekte olan çeşitli mesleki ve teknik eğitimler dahil, 123 fark- 
lı alanda kurslar sunan geniş bir yetişkin eğitimi programı vardır (İstanbul Sa- 
nat ve Meslek Eğitimi Kursları - İSMEK). Bu kurslar ücretsizdir ve katılımcı- 
lara sertifika verilmektedir; İstanbul'da ikamet eden 16 yaşından büyük her- 
kes kurslara katılabilir. İSMEK programının 1996 yılında oluşturulmasından 
bu yana kurslar, İstanbul'da yaşayan 810 bin kişiye ulaşmıştır. İstanbul Em- 
niyet Müdürlüğü'ne bağlı Yabancılar Bürosu'nun, yakın zaman önce, İSMEK 
kurslarının Kumkapı Yabancılar Misafirhanesi'nde kalan tutuklulara da açık 
olmasını talep ettiği belirtilmiştir ancak bu talep henüz sonuçlanmamıştır. 
Bu çeşitli programların yanı sıra, İstanbul Büyükşehir Belediyesi, fonu 
AB tarafından sağlanan, 18 aylık bir proje olan “Önemli Göç Alan Kentler 
Olarak İstanbul, İzmir, Ankara ve Bursa'nın Ekonomik ve Sosyal Entegras- 
yon Problemlerinin Çözümüne Destek Projesi”nde (İGEP) yer almaktadır. Bu 
projenin temel amacı, hızlı gelişen göçün bu dört kentsel alandaki etkilerini 
azaltmaktır. Bu dört kentin toplam nüfusu, Türkiye nüfusunun dörtte birini 
oluşturmaktadır. Bu proje, temelde bir kapasite geliştirme öğesi ve bir sosyal 
öğe içermektedir. Kapasite geliştirme öğesi, kapsamlı bir ihtiyaçlar değerlen- 
dirmesini kapsar. Bu değerlendirme, her belediyenin beş yıllık stratejik eylem 
planına dahil edilecektir. Sosyal öğe, her şehirde sokaklarda çalışan çocukla- 
rın rehabilitasyonu ve yeniden topluma kazandırılması için merkezlerin ku- 
rulmasını içermektedir. Bu merkezler, bilgisayar, yabancı diller, müzik, dra- 
ma, spor etkinliklerinin yanı sıra, psikolojik danışmanlık hizmetleri ve “şehir- 
de yaşama sanatı” üzerine bir oryantasyon programı da sunacaktır. Ayrıca, 
projede çalışan yetkililer, projenin uzun vadedeki amaçlarından birinin, Türk 
İstatistik Kurumu veritabanında yer alan tüm ilçeler için geçerli olabilecek bir 
Kentsel Entegrasyon Endeksi oluşturulması olduğunu söylemişlerdir. Proje 
genel olarak, bu dört şehirdeki Büyükşehir Belediyelerinin iç göçle gelen kişi 
ve ailelere yönelik oluşturulacak tesislerin ve desteklerin uzun vadeli olarak 
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planlanmasındaki görevlerini —idari ve teknik olarak— yerine getirebilmeleri 
için gerekli kapasitenin oluşturulmasını hedeflemektedir. Bu projede ulusla- 
rarası göç henüz hedeflenmemektedir ancak, proje yetkilileri, uzun vadede bu 
boyutun projeye dahil edilmesinin düşünülebileceğini ifade etmişlerdir. 

Bu çalışma için görüşülen yerel belediyeler de (Beyoğlu, Fatih, Şişli, 
Zeytinburnu) Büyükşehir Belediyesi gibi, önemli bazı sosyal ve kültürel prog- 
ramlar yürütmektedir. Ufak bazı farklılıklarla, bu programlar genellikle, temel 
ihtiyaçların (yiyecek, mobilya, giysi, yakıt, vb.) karşılanmasına yönelik yar- 
dımları; mesleki kursları ve hobi kurslarını; sağlık polikliniklerinin, kütüpha- 
nelerin, gençler için internet ve okuma merkezlerinin oluşturulmasını; sosyal, 
kültürel etkinlikleri ve spor etkinliklerini kapsamaktadır. Örneğin Beyoğlu Be- 
lediyesi, ilçe sakinlerinin Belediye'nin sosyal, kültürel, sağlık ve eğitimle ilgili 
hizmetlerine daha kolay ve daha çabuk erişebilmelerini sağlamak amacıyla se- 
kiz adet “semt konağı” uygulaması yürütmektedir. Semt konaklarında verilen 
hizmetler, mesleki eğitim programları, hobi ve kişisel gelişim kursları, çocuk- 
lar için destekleyici eğitimler, ana okulları, sağlık klinikleri, giysi mağazaları, 
çamaşırhane ve duş tesisleri, farkındalık arttırıcı seminerler, psikolojik danış- 
manlık, festivaller, film gösterimleri ve konserler gibi kültürel etkinlikleri içe- 
rir. Her bir konakta sağlanan hizmetler, konağın bulunduğu semtin sosyo- 
ekonomik profiline göre tasarlanmaktadır ve tüm Beyoğlu sakinleri için ücret- 
sizdir. Dolapdere Semt Konağı, özellikle Irak'tan ve çeşitli Afrika ülkelerinden 
gelen çok sayıda uluslararası göçmenin yaşadığı bir yerde konumlanmaktadır. 
Ancak, hizmetlerden faydalanabilmek için ikamet izni gerektiğinden belediye 
yetkililerinin bildirdiğine göre bugüne kadar sadece iki Iraklı aile bu merkezin 
hizmetlerinden faydalanabilmiştir. Öte yandan, yakın yerlerde oturan Afrika 
kökenli bazı göçmenler, bu hizmet için bir belge gösterilmesi gerekmediğin- 
den, merkezin sıcak yemek hizmetinden faydalanabilmiştir. 

Zeytinburnu Belediyesi, bu sosyal ve kültürel hizmetlerin yanı sıra, 
uluslararası göçle ilgili meseleler üzerine farkındalığı arttırma konusunda tüm 
İstanbul belediyeleri arasında öncü bir rol üstlenmiştir. Aralık 2005”te, “Ulus- 
lararası Göç Sempozyumu”nu, bunun ardından Aralık 2007'de “Göç ve Ka- 
dınlar Sempozyumu”nu düzenlemişlerdir. Her iki konferans da yerel ve mer- 
kezi hükümetlerden yetkililerin yanı sıra, ulusal ve uluslararası akademisyen- 
lerin ve uzmanların bir araya gelmesi konusunda çok başarılı olmuştur. Daha 
da önemlisi, göç sürecinin zorluklarını birebir yaşayan göçmenlerin sesleri de 
bu konferanslarda duyulabilmiştir. Konferanslarda ayrıca, Belediyelerin kent- 
sel entegrasyon konularında nasıl bir rol üstlenebilecekleri de tartışılmıştır. 
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Zeytinburnu Belediyesi ayrıca, İstanbul'daki belediyelerin uluslararası 
göçmenlerin ihtiyaçları ve meselelerini ele almada kapasitelerinin arttırılma- 
sını hedefleyen iki çok önemli projede yer almaktadır. Biri, Uluslararası Göç 
Örgütü'nün (aşağıda daha detaylı olarak açıklanıyor) başlattığı ve fon sağla- 
dığı ve Zeytinburnu Belediyesi ile yakın işbirliği içinde gerçekleştirilen “Ulus- 
lararası Göç İle İlgili Yerel Kapasitenin Arttırılması” projesidir. Diğeri, “Göç- 
le Gelen Ailelerin Şehir Hayatına Adaptasyonu İçin Belediyeler Arası Diya- 
log” başlıklı AB destekli bir projedir. İsminden de anlaşılacağı gibi bu proje, 
temel olarak, AB2 ve Türkiye'deki belediyeler arasında diyalog oluşturarak, 
göç ve entegrasyon konularında kapasite geliştirmeyi amaçlamaktadır. Proje- 
nin merkezi bir bileşeni, belediyelerin ve sivil toplum örgütlerinin insan kay- 
nakları kapasitelerinin geliştirilmesi için, göçmenlerin entegrasyonuna yöne- 
lik sosyal hizmetlerin temel prensipleri üzerine 12 haftalık bir eğitimin veril- 
mesidir. Eğitim süresince, İstanbul Bilgi Üniversitesi Göç Araştırmaları Mer- 
kezi ve IRFAM'ın (Göç, Tetkik, Eğitim ve Uygulama Enstitüsü) işbirliği ara- 
cılığıyla, projeye katılan belediyelerden29 ve Zeytinburnu'ndaki göçmen der- 
neklerinden otuz katılımcıya, Avrupa'da entegrasyon, eşit muamele, çok kül- 
türlülük ve diğer ilgili konularda eğitim verilmiştir. Bu sayede katılımcılar 
Avrupa Birliği ve yerel sivil toplum örgütlerindeki iyi uygulamalar hakkında 
bilgi edinebilmişlerdir. Bu proje ayrıca, Friedrichshain Kreuzberg ve Beringen 
Belediyelerinin entegrasyon departmanlarına ziyaretleri de içeriyordu. Proje- 
nin diğer bir önemli parçası ise, göçle ilgili özel konularda uzman kişilerin ka- 
tılımının sağlandığı “tematik toplantılar”dı. Bu toplantılar, göç sonucunda 
oluşan sorunların ve göçmenlerin ihtiyaçlarının karşılanması için yapılabile- 
cek müdahalelerin tartışıldığı platformlar oldular. Projenin ana amaçlarından 
biri, Zeytinburnu'nda bir “entegrasyon merkezi” oluşturulmasıdır. Bu mer- 
kezin, bir danışma, eğitim ve farklı aktörler arasında koordinasyon için bir 
başvuru merkezi olarak görev görmesi amaçlanmaktadır. Merkez ayrıca, 
mesleki eğitim ve yabancı dil eğitimi verecek, göçmenlerin hakları hakkında 
basılı materyaller sağlayacak ve yerel sivil toplum örgütleri için kapasite ge- 
liştirici programlar hazırlayacaktır. 

2006 yılında, Şişli Belediyesi de göçle ilgili, iki yıllık bir AB projesine 
katılmıştır. Agua - Genç İşsizler için İş Odaklı Faaliyetlerin Yeniden Düzen- 


25 Belçika'daki Beringen Belediyesi, Almanya'daki Kreuzberg Belediyesi ve Avusturya'daki Viyana 
Belediyesi ana proje ortaklarıdır. 

26 Türkiye'deki proje ortakları, Bağcılar ve Eminönü Belediyeleri ve Marmara Bölgesi Belediyeler 
Birliği'dir. 
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lenmesi, Sorunların Tespit Edilmesi için Araştırmalar Yapılması Projesi (Soc- 
rates/Action 6 Programı)” başlıklı bu proje, eğitim sitemindeki ve işgücü pi- 
yasasındaki genç göçmenlerin ve ikinci kuşak göçmenlerin durumunu araştır- 
mayı amaçlamaktadır, ancak Türkiye'deki araştırma iç göç ile İstanbul'da 
olan genç göçmenlerin, özellikle Kürt kökenli olanların, durumunu vurgula- 
maktadır. 


Uluslararası Kuruluşlar ve Sivil Toplum Örgütleri 

Göçmenler ve mültecilerle ilgili konular üzerine çalışan iki ana uluslararası 
kuruluş olan Uluslararası Göç Örgütü (International Organization for Mig- 
ration - İOM) ve Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği'nin 
(BMMYK) Ankara'da merkez ofisleri ve İstanbul'da ise saha ofisleri bulun- 
maktadır. IOM, Türkiye'de 1991 yılında Körfez Savaşı krizi sürecinde çalış- 
maya başlamış, Ankara'da ve Silopi'de ofisler açmıştır. Türkiye, 2004 yılın- 
da, IOM”in Ankara'ya yönelik diplomatik misyonunun yasal statüsü, ayrıca- 
lıkları ve dokunulmazlıkları üzerine karşılıklı bir anlaşma imzalayarak, IOM 
üyesi olmuştur. Bugün IOM, insan ticaretiyle mücadele, insani göç, göç yöne- 
timinde teknik işbirliği ve kapasite geliştirme ve araştırma alanlarında kap- 
samlı çalışmalar yürütmektedir. İstanbul'daki TOM ofisi 1994 yılında çalış- 
maya başlamıştır. İstanbul'daki ofis, kuruluşundan bu yana, temel olarak 
mültecilerin üçüncü ülkelere yerleşimlerinin düzenlenmesinde çalışmıştır. İn- 
san ticaretine maruz kalan kişilerin gönüllü olarak ve güven içinde anavatan- 
larına geri gönderilmeleri de, Türkiye'deki ve göçmenlerin ülkelerindeki hu- 
kukçularla ve sivil toplum örgütleri ile işbirliği içinde, TOM İstanbul ofisi ta- 
rafından gerçekleştirilmektedir. IOM ayrıca, düzensiz göçmenlerin gönüllü 
olarak ana vatanlarına iadelerine yardım etmek amacı ile Türkiye Hükümeti 
ile birlikte çalışmaktadır. IOM İstanbul ofisi, bu konuda göçmenlerin ülkele- 
rine güven içinde ve haysiyetlerine zarar gelmeden iade edilmelerinde önemli 
bir rol oynamaktadır. 1991 yılından bu yana IOM, Türkiye'de zor durumda 
kalan göçmenlere, dünya üzerindeki 220 ülke ofisi ağı aracılığıyla yardım 
sağlamaktadır. IOM AVR (Assisted Voluntary Return) (Gönüllü Geri Dönüş 
Yardımı) programı, ücretsiz uçak bileti, seyahat belgelerinin hazırlanmasında 
yardım, vizeler, çıkış işlemleri, ayrılış öncesindeki formalitelerde ve havaala- 
nında yardım, göçmenlerin ülkelerine dönmelerinden sonra yardım ve yeni- 
den entegrasyonu kapsar. 


27 Agua projesi, Avusturya, Almanya, Türkiye, Slovakya ve İsveç arasında bir ortaklıkla yürütülü- 
yordu. 
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IOM İstanbul ofisi, “Uluslararası Göç İle İlgili Yerel Kapasitenin Art- 
tırılması” adlı bir pilot proje başlatarak, yerel hükümetlerle işbirliği alanında 
da öncü bir rol üstlenmiştir. IOM destekli bu proje, IOM ile Zeytinburnu Be- 
lediyesi arasındaki yakın işbirliğinin bir sonucu ve ifadesidir ve uluslararası 
göçle ilgili konuların daha iyi anlaşılması ve sosyal hizmetlerin göçmenlere 
yerel düzeyde ulaştırılmasının düzenlenmesi konusunda yerel belediyelere çe- 
şitli kapasite arttırıcı etkinlikler sunmaktadır. Bu rapor için görüşme yapılan 
IOM İstanbul ofisi çalışanlarının belirttiğine göre, bu eğitim kursları boyun- 
ca, katılımcıların uluslararası göçle ilgili konulara dair farkındalıklarının art- 
tığı görülmüştür. Öte yandan, proje sırasında belirlenen yasal ve idari boşluk- 
lar, göçle ilgili yerel politikaların geliştirilmesinin önündeki en büyük engeller 
olmaya devam etmektedir. IOM ilk pilot projenin tamamlanmasından sonra, 
etkinliklerinin çeşitliliğini arttırarak ve desteğini ülke çapındaki diğer beledi- 
yelere de ulaştırarak, projede ikinci bir safhaya geçmeyi planlamaktadır. 

Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği, İstanbul saha ofisi 
(UNHCR-FO), mağdur durumdaki sığınmacıların (çocuklar, yanında eşi ol- 
mayan anneler, hastalar ve tutuklu kişiler) mülteci statülerinin belirlenmesi 
ve bunlarla ilgili koruma konularının (sığınmacı ve mültecilerin zulüm veya 
baskı görme riski bulunan ülkelere geri gönderilmemeleri —non-refoulemeni— 
ve tutukluluk) yürütülmesi çabası ile kurulmuştur. BMMYK'nin İstanbul'daki 
küçük ofisinde yürütülen diğer bir önemli çalışma, İstanbul ve Marmara 
Bölgesi'nde kapasite artırımına odaklanmıştır. Çalışanlar, göçle ilgili akade- 
mik ve resmi toplantılara katılımda ve yetkililere ve ilgili herkese Türkiye'de 
mültecilik ve sığınma konularında eğitim sağlama konusunda oldukça aktif 
bir rol üstlenmiştir. Örneğin, UNHCR İstanbul ofisi yakın zaman önce ücret- 
siz yasal hizmeti teşvik etmek amacıyla, İstanbul'dan 55 avukata İstanbul 
Barosu'na bağlı İnsan Hakları Komisyonu ile işbirliği içinde iki günlük serti- 
fikalı bir eğitim programı vermiştir. Yukarıda belirtildiği gibi UNHCR İstan- 
bul ofisi ayrıca İstanbul Valiliği'ne bağlı “İnsan Ticareti ile Mücadele, Mülte- 
ciler ve Kaçak Göçmenlerin Sorunları ile ilgili İnsan Hakları Düzleminde Çö- 
züm Getirme Komisyonu”nun oluşturulmasında da aktif olarak rol almıştır. 

İstanbul'da ayrıca göçmenlerle ve mültecilerle çalışan pek çok kâr 
amacı gütmeyen sivil toplum örgütü de vardır. Bu sivil toplum örgütleri, ça- 
lışma alanlarına göre genel olarak iki grupta görülebilir: sosyal yardım, sağ- 
lık ve eğitim yardımı sağlayanlar ve yasal/bürokratik danışmanlık hizmetleri 
ve savunuculuk alanında çalışanlar. Ancak her iki alanda da çalışan kuruluş- 
lar da bulunmaktadır. Ayrıca, “Göçmenlere Hizmet Veren Dernekler” ve 
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“Göçmen Dernekleri” arasında da bir ayrım yapılabilir; “Göçmen Dernekle- 
ri”, göçmenlerin kendilerinin kurdukları derneklerdir. Tüm bu dernekler ara- 
sında son dönemde gözlenen iki önemli gelişmeden bahsedilebilir: Birincisi, 
önceleri belirli gruplara ve/veya belirli milliyetlerden olan kişilere hizmet ve- 
ren sivil toplum örgütleri giderek daha kapsayıcı olmaktadır; ikincisi, bu ku- 
ruluşlar arasında artan bir işbirliği söz konusudur. 

İstanbul'daki göçmenlere ve mültecilere ekonomik ve tıbbi yardımları, 
büyük ölçüde Müslüman ve Hıristiyan yardım örgütleri sağlamaktadır. İnsa- 
ni Yardım Vakfı (İnsan Hak ve Hürriyetleri - İHH), 1992 yılında Bosna Sa- 
vaşı sonrasında gönüllü bir girişim olarak çalışmaya başlamış, 1995 yılında 
resmileşmiştir. Bugün, İHH, Ortadoğu, Afrika, Balkanlar'da süregelen çatış- 
malar, doğal afetler ve/veya aşırı fakirlikle boğuşan 120 ülkede projeler ve et- 
kinlikler yürütmektedir. Böylelikle, İHH bu kadar geniş bir uluslararası erişi- 
mi olan az sayıdaki Türk yardım örgütlerinden biridir. İHH programları, ulu- 
sal ve uluslararası düzeylerde, ilkyardım, sosyal yardım, sağlık ve eğitim yar- 
dımları, kültürel yardım ve farkındalık arttırıcı çalışmaları kapsamaktadır. 
Kuruluşundan bu yana, mültecilere yardım sağlanması İHH'nin temel amaç- 
larından biri olmuştur. İHH, Türkiye'de, Çeçenistan, Irak, İran, Afganistan, 
Doğu Türkmenistan, Özbekistan ve çeşitli Afrika ülkelerinden gelen mülteci- 
lere ve sığınmacılara sağlık, yiyecek ve kira yardımları sağlamıştır. Yardımla- 
rının miktarı ve ulaştığı kişi sayısı giderek artmaktadır. Örneğin, 2007 yılın- 
da İHH, Türkiye'de yedi şehirde yaşayan 601 mülteci ve sığınmacıya, 2.3 mil- 
yon Türk Lirası yardım sağlamıştır. 2008 yılında ise, 10 şehirde yaşayan 
1.071 kişiye 3.4 milyon Türk Lirası yardım yapılmıştır. Yardım alanların bü- 
yük bir kısmı hâlâ İstanbul'da yaşamaktadır. Sayısal olarak, yardım alanlar 
2007 yılında 420 kişi, 2008 yılında ise 719 kişiydi. 

İHH yardım programlarında, en mağdur durumda olan kadınlara ve ço- 
cuklara öncelik vermektedir ve yardım sağlanması için bir kimlik belgesi (pasa- 
port, ikamet izni veya BMMYK sığınma sertifikası) gerekmektedir. İHH'nin 
İstanbul'daki çeşitli devlet hastaneleri ve özel hastanelerle anlaşmaları aracılı- 
ğıyla, ücretsiz veya indirimli sağlık hizmetleri sunulmaktadır. Ancak, son bir yıl 
içinde, devlet hastanelerinde ikamet izni gösterilmesinin şart olması nedeniyle, 
İHH'nin sağladığı sağlık hizmetleri sınırlandırılmıştır. İHH çalışanlarının çoğu 
Arapça ve/veya İngilizce konuşmaktadır; göçmenlerle ve mültecilerle çalışan 
kuruluşlarda sık sık karşılaşılan dil engellerinin aşılabiliyor olması çok önemli- 
dir. Somalice veya Habeşçe gibi daha az bilinen diller için İHH, “Bab-ı Alem” 
adındaki yerel uluslararası öğrenci derneğinden yardım almaktadır. 
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İHH son yıllarda, yasalar ve boşluklarını anlamadan sadece uygulama 
alanında çalışmanın güçlüklerini fark ederek, savunuculuk ve politika geliş- 
tirme alanlarına da girmeye başlamıştır. 14 Haziran 2008'de, 20 Haziran'da 
Dünya Mülteci Günü'nün kutlanmasından kısa bir süre önce İHH, İstanbul'da 
bir Mülteci Sempozyumu düzenlemiştir. Bu sempozyumda, BMMYK'dan 
temsilciler, avukatlar, akademisyenler ve mültecilerle ilgili konularda uzman 
sivil toplum örgütleri, Türkiye'nin mülteci akışlarındaki önemli yeri ve sivil 
toplum örgütlerinin Türkiye'deki mültecilerin sorunlarının çözümündeki ro- 
lü üzerine tartışmışlardır. Sempozyumda sunulan bildiriler, “Mülteci Rapo- 
ru” başlıklı bir kitapta toplanarak yayımlanmıştır. İHH 2009'daki Dünya 
Mülteci Günü için İstanbul'un dışında bir piknik düzenlemiş, bu piknikte 
Iraklı, Çeçen, Doğu Türkistanlı ve Sudanlı 700 mülteci bir araya gelmiştir. 

Katolik yardım kuruluşu “Caritas”, İstanbul'daki ofisini 1985 yılında 
fakirlere yardım sağlamak amacıyla açmıştır. 1991?'deki Körfez Savaşı'ndan 
sonra Caritas Iraklı göçmenlere yardım etmeye başlamıştır. Yiyecek, giysi 
yardımı ve acil tıbbi yardımların yanı sıra, özellikle mülteci başvurularında ve 
BMMYK ile ve yeniden yerleşilen ülkelerin konsoloslukları ile temasa geçil- 
mesinde yasal danışmanlık hizmetleri sunmuştur. Caritas ayrıca, kadınlar 
için haftada bir farklı kültürel ve/veya bir arada bir şeylerin üretildiği etkin- 
likler düzenlemektedir. Caritas 2008 yılından bu yana, hizmetlerini tüm ulus- 
lardan mülteci ve göçmenlere açmıştır, ancak halen hizmetlerinden en geniş 
faydalanıcı grubu Iraklılardır. Caritas Türkiye'deki Iraklı çocuklar için eğitim 
olanakları yaratılmasında çok önemli bir rol oynamıştır. 1997 yılında, 
İstanbul'daki Avustralyalılar topluluğu, Iraklı çocuklar için bir okul progra- 
mı başlattı. Bu proje daha sonra, İstanbul'daki Silezyalılar cemaati tarafından 
üstlenildi. Caritas programın başlatılmasından bu yana, ana destekleyicilerin- 
den biri olmuştur. Bu projenin ana amacı, 5 ile 12 yaşları arasındaki Iraklı sı- 
ğınmacı ve mülteci çocuklara, Türkiye'de kaldıkları süre boyunca eğitimleri- 
ne devam etme olanağı sağlamaktı. Programdaki mülteci çocukların sayısı, 
Türkiye'deki mültecilerin sayısı değiştikçe değişmektedir. 1990O'ların sonla- 
rında ve 2000'lerin başlarında, okul çok kalabalıktı; öğrenci sayısı 180 ile 
250 arasında değişiyordu. Ancak 2007'den itibaren Türkiye'deki Iraklı mül- 
teciler, yeniden yerleşim için ABD'ye gitmekte ve uydu şehirlere gitmelerine 
yönelik baskıların artmasıyla İstanbul'u terk etmektedir. Eylül 2009”daki öğ- 
retim yılının başlangıcında, okulda 77 öğrenci vardı. Iraklılar, Türkiye'deki 
sayıca en büyük mülteci grubudur; bu nedenle bu proje sadece Iraklı mülteci 
çocuklarını hedeflemektedir. 
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İstanbul'daki Keldani Kilisesi, İran-Irak savaşından bu yana, Iraklı Hı- 
ristiyan göçmenlere sosyal ve yasal yardım sunmaktadır, Ancak 2005'te kili- 
se, Keldani-Süryani Kültür ve' Dayanışma Derneği (CAS-DER) adında bir 
dernek kurarak çalışmalarını resmileştirmeye karar verdi. CAS-DER diğer ça- 
lışmaları arasında öncelikli olarak, Iraklı mültecilere danışmanlık hizmeti 
vermektedir. Danışmanlık hizmetlerinde özellikle, iltica ve yeniden yerleşim- 
le ilgili konularda ve BMMYK, IOM, İstanbul'daki Yabancılar Polisi bürola- 
rı ve Türkiye'deki çeşitli mültecilerin yaşamak üzere gönderildikleri çeşitli uy- 
du şehir yetkilileri arasında bağlantı sağlanmasında çalışmaktadırlar. Ayrıca 
tercüme yardımı da sağlamaktadırlar. Evlere ziyaretlerle tespit ettikleri mağ- 
dur durumda olan ailelere, yiyecek, kira ve/veya tıbbi yardımda bulunurlar. 
CAS-DER'in de bir giysi deposu vardır ve mülteci ailelerine Pazar ayininden 
sonra yiyecek dağıtmaktadır. Ayrıca, iki ayda bir (iki yaşından küçük çocuk- 
lar için) bebek sütü ve (2-4 yaş arası çocuklar için) normal süt dağıttıkları ve 
halen 46 ailenin faydalandığı bir programları da vardır. CAS-DER başlangıç- 
ta sadece Iraklı Hıristiyanlara yardım ediyordu ancak son bir yıldır tüm din- 
lerden ve uluslardan gelenlere yardım etmektedir. CAS-DER tamamen gönül- 
lü çalışmaya dayanır; halen 20 civarında gönüllü çalışanı vardır. 

İstanbul'daki bazı kiliseler? de şehirde yaşayan göçmenler ve mülteci- 
lere yönelik hizmetler sunmaktadır. Bu hizmetler, özellikle Asya ve Afrika ül- 
kelerinden gelen göçmenler için faydalıdır, çünkü bu göçmenlerin diğer 
Ortadoğu'dan gelen göçmen grupları gibi destekleyici sosyal ağları yoktur. 
Bu kiliselerin, “kaçak” göçmenlerin de mültecilerin de benzer mağduriyetler 
altında olduğu, Türkiye'de benzer sorunlar yaşadıkları ve benzer ihtiyaçları 
olduğunu göz önünde bulundurarak, ekonomik nedenlerle gelmiş göçmenle- 
re de erişiyor olması önemlidir. 

Sağlık yardımı konusunda, bu kiliselerin bazılarının yürüttüğü prog- 
ramlarda, göçmenler Türkiye'deki sağlık ve acil yardım hizmetlerine yönlen- 
dirilmek üzere sağlık taramasından geçirilmektedir. Ayrıca, hamile kadınlar 
ve onların okul öncesi yaşlardaki çocuklarına yönelik özel programlar vardır; 
bu programlarda hamile kadınlar, hamilelik dönemlerinin her ayında sağlık 
bilgileri, vitaminler ve danışmanlık hizmetlerinin yanı sıra, çocuk bezi ve be- 
bekleri için süt yardımı almaktadır. Ayrıca, bağışlanan giysiler, mobilyalar ve 
ev eşyaları da dağıtılmaktadır. Kiliselerin bazıları, göçmenlere ve mültecilere 
haftada bir kez öğlenleri sıcak yemek sağlamaktadır. Çok mağdur durumda 


28 Görüşmecilerin ricaları üzerine bu kiliselerin isimleri bu raporda açıklanmamaktadır. 
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olan kadınlara yemek kuponları verilmektedir. Çocuklu ve çok mağdur du- 
rumda olan kadınlara, uzun dönemde barınabilecekleri bir yer ararken, kala- 
bilecekleri güvenli bir yer sağlanmakta ve sınırlı sayıda aile için 3-6 aylık ki- 
ra ücreti ödenmektedir. Bir kilise, 12 kişinin barınabildiği bir konukevi çalış- 
tırmaktadır. Bir diğer kilisede oluşturulan “Gönüllü Geri Dönüş Programı” 
ise ülkelerine dönmeyi seçenlere, ülkelerine dönüş süreci ile ilgili rehberlik ve 
danışmanlık sağlayarak yardım etmektedir. BMMYK'daki randevuları için 
Ankara'ya veya yetkili kurumlarda kayıtlarını yaptırmak için Türkiye'deki 
başka şehirlere gitmek zorunda olan mülteciler ve sığınmacılar, ulaşım mas- 
rafları için yardım alabilmektedir. Son olarak, bu kiliseler 2008 yılında bir 
“Yetişkin Eğitimi Programı” başlatmıştır. Bu program, 18 yaşından büyük 
mülteciler ve ekonomik göçmenlerin bir dil ve/ya bir sanat dalını öğrenmeye 
ve bir teknik beceri edinmeye başlayabilmelerini sağlamak amacıyla oluştu- 
rulmuştur. 

Yukarıda belirtilen hizmetler önemli sayıda göçmene ulaşmıştır ve bu 
hizmetlere olan talep artmaktadır. 2008 yılında, Afrika, Asya ve Ortadoğu'dan 
37 ülkeden gelen tahmini olarak 1.200 göçmen kiliselerin sunduğu bu hiz- 
metlerden faydalanmıştır. Her iki sıcak yemek servisinde de 2.000'den fazla 
yemek dağıtılmış ve 1.000'den fazla kişiye giysi yardımı yapılmıştır. 2009 yı- 
lında büyük bir artış yaşanmış, hizmet alıcıların sayısı neredeyse ikiye katlan- 
mıştır. Yılın sadece ilk yarısında, 1.200'den fazla göçmen ve mülteci yardım 
almıştır. Bu rakam 2008 yılındaki yıllık orana eşittir. 

Bu yardım kuruluşlarının yanı sıra Türkiye'de, özellikle savunuculuk 
ve yasal danışma alanında göçmenleri ve mültecileri programlarına dahil et- 
meye başlayan, giderek artan sayıda köklü sivil toplum örgütleri de bulun- 
maktadır. İnsan Kaynağını Geliştirme Vakfı (İKGV) İstanbul'da bulundan 
bir sivil toplum örgütüdür. 1988'deki kuruluşundan bu yana, üreme sağlığı 
ve aile planlaması eğitimi, HIV/AIDS gibi Cinsel İlişki Yoluyla Bulaşan En- 
feksiyonlar (CİYBE) hakkında farkındalığın arttırılması ve bunların önlen- 
mesi alanında kapsamlı çalışmalar yürütmektedir. Ancak, son yıllarda 
İKGV'nin çalışmaları Türkiye'deki göçmenleri ve mültecilerle ilgili konuları 
da kapsamaya başlamıştır. İKGV, Türkiye'ye yönelik kadın ticareti ile mü- 
cadelede işbirliği yapmak üzere 2003 yılında hükümetle iki protokol imzala- 
mış ve otarihten bu yana bu alanda çalışan başlıca aktör olmuştur. 2004 yı- 
lında da İstanbul Büyükşehir Belediyesi ile bir anlaşma imzalayarak, insan ti- 
careti mağdurları için oluşturacakları sığınağın bütçesini sağlamışlardır. Bu 
sığınak Kasım 2004”te açılmıştır. İnsan ticareti mağdurları, IOM, ülkelerine 
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dönüş işlemlerini gerçekleştirdiği sırada, ortalama 2-3 hafta boyunca sığı- 
nakta kalmaktadırlar.? Bu sırada, temel ihtiyaçları karşılanmakta, adli iş- 
lemleri de yapılmaktadır. Mağdurlar ücretsiz psikolojik danışmanlık ve tıb- 
bi yardım da alabilmektedir. Kurulmasından bu yana, sığınakta mağdur du- 
rumda olan 300 kişi kalmıştır; bunların çoğu Moldova, Ukrayna ve Rusya 
Federasyonu'ndan gelmektedir. İKGV, insan ticaretine maruz kalanların te- 
mel ihtiyaçlarının karşılanmasının yanı sıra, insan ticareti ile ilgili konular ve 
insan ticareti mağdurları ile çalışma konusunda, icra memurları, hakimler, 
savcılar ve hizmet sağlayıcılara yönelik, bir eğitim programı yürütmektedir. 
İKGV, Bulgaristan, Romanya ve Moldova'da, polis, yetkililer ve sivil toplum 
örgütleri ile birlikte çeşitli sınır-ötesi çalışmalarda bulunmuştur. 2005 yılın- 
da, Güneydoğu ve Doğu Avrupa'da İnsan Ticaretine Karşı ARIADNE 
Ağr'nın bir üyesi oldu. İKGW'nin Türkiye'de insan ticareti ile mücadelede 
üstlendiği başlıca rolün yanı sıra, Türkiye'deki Hollanda Büyükelçiliği'nin 
fonu ile 2002 yılında başlattığı, mültecilere ve sığınmacılara psiko-sosyal 
destek programı da vardır. 2005 yılından bu yana, bu proje BMMYK tara- 
fından finanse edilmektedir. 

Helsinki Yurttaşlar Derneği (HYD), İstanbul'da bulunan, Türkiye'de 
ve başka yerlerde temel haklar ve özgürlükler, barış, demokrasi ve çoğulculu- 
ğun geliştirilmesinde çalışan bağımsız, kâr amacı gütmeyen bir sivil toplum 
örgütüdür. HYD'nin Mültecilere Destek Programı (MDP), Türkiye'deki mül- 
teci nüfusunu güçlendirmek, desteklemek ve ulusal ve uluslararası hukukta 
haklarının gözetildiğini temin etmek amacıyla 2004 yılında kurulmuştur. 
HYD MDP halen, sığınmacı başvurusunda bulunanlara, BMMYK'da ve 
Türkiye'deki sığınma prosedürleri sırasında, doğrudan ücretsiz yasal ve psi- 
kolojik hizmetler sunan Türkiye'deki tek sivil girişimdir. Ayrıca HYD MDP, 
sivil toplum kapasitesinin arttırılması, mültecilerin ve sığınmacıların korun- 
masına dair yasal çerçevenin ve pratik koşulların iyileştirilmesine yönelik et- 
kili politika değişikliklerinin yapılması için, eğitim ve savunuculuk etkinlikle- 
ri de yürütmektedir. HYD MDP'nin kuruluş amacı, BMMYK'ye başvurmayı 
düşünen veya halen orada bir başvurusu olan kişilere ücretsiz ve kapsamlı ya- 
sal yardım sağlanmasıdır. HYD MDP gönüllü Türk psikologlarla ve psikiyat- 
ristlerle çalışarak ayrıca, ağır travmaya maruz kalmış danışmanlara da psiko- 
lojik ve psikiyatrik destek sağlamaktadır. HYD MDP, 200”teki kuruluşun- 
dan bu yana 2.000'den fazla danışanla çalışmıştır. 


29 “Modern köleliğe neşter”, Radikal, 11.02.2005. 
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Bugün HYD MDP Türkiye'de, uluslararası iltica hukuku ve uluslara- 
rası insan hakları hukukundaki en yüksek uluslararası standartları yansıtan 
kanunlar, politikalar ve uygulamaların geliştirilmesi ve yürürlüğe konması 
için savunuculuk yapan başlıca aktörlerden biri olmuştur.”* HYD MDP bu- 
güne dek uluslararası olarak kabul edilmiş iki önemli rapor yayımlamıştır. 
HYD MDP Nisan 2008'de, Türkiye'deki “Yabancılar Misafirhaneleri”nde 
bulunan mültecilerin tutukluluk koşullarını değerlendirdiği bir rapor, Tem- 
muz 2009'da da Türkiye'deki lezbiyen, homoseksüel, biseksüel ve transsek- 
süel sığınmacıların ve mültecilerin karşılaştıkları güvenlik sorunlarını incele- 
yen bir rapor yayımlamıştır. HYD MDP halen özelikle İstanbul'daki dene- 
yimler temelinde Türkiye'deki refakatsiz mülteci çocukların durumunu ele 
alan bir rapor üzerinde çalışmaktadır. HYD MDP ayrıca, kapasite geliştiril- 
mesi için pek çok eğitim programları düzenlemiştir. “Tercüman Eğitimi Prog- 
ramı”, İstanbul'da yaşayan ve farklı ülkelerden gelen mültecilerin dil ve ter- 
cümanlık becerilerinin geliştirilmesini amaçlamaktadır; bu programa katılan- 
lardan bazıları HYD MDP'de veya mülteci ve göçmenlerle çalışmalarında ter- 
cümanlara ihtiyaç duyan diğer sivil toplum örgütlerinde tercüman olarak ça- 
lışmaktadır. “STK'lar için Mülteci Savunuculuk Eğitim Seminerleri”, mülte- 
cilerin yaşadıkları “uydu şehirlerde” yürütülen eğitimler aracılığıyla 
Türkiye'deki sivil toplum örgütlerinde kapasite oluşturulmasını amaçlamak- 
tadır. Bu eğitimler sırasında ve sonrasındaki izleme dönemlerinde, yerel kuru- 
luşlara, mülteci hakları konusunda bilgi verilmekte ve kuruluşlar, programla- 
rını mültecileri de kapsayacak şekilde genişletmek için teşvik edilmektedir. 
HYD MDP ayrıca, farkındalık arttırmada önemli kaynaklar olan genel bilgi 
materyalleri yayımlamaktadır. Türkiye'de mülteciliğe geçiş süreci ile ilgili ay- 
rıntılı bilgileri içeren broşürler, İngilizce, Türkçe, Arapça, Farsça, Somalice ve 
Habeşçe olmak üzere altı dilde basılmaktadır. “Mültecilerin Sesi”, 2007 yı- 
lından bu yana yılda dört kez çıkarılan, mültecilerin de yazılarının yayımlan- 
dığı bir bültendir. 2009 yılı Dünya Mülteciler Günü için yayımlanan özel sa- 
yısı, İstanbul Kadıköy'deki Yeldeğirmeni tesislerinde kalan refakatsiz mülteci 


30 HYD MDP pek çok ulusal ve uluslararası kurum ve kuruluşla işbirliği yapmaktadır. HYD diğer 
üyeliklerinin yanı sıra, İnsan Hakları Ortak Platformu'nun (İHOP) kurucuları arasındadır. Bu ku- 
ruluş, Türkiye'nin önde gelen dört insan hakları örgütünü bir araya getirmektedir. HYD MDP 
2006 yılında, Güney'deki Mültecilere Yasal Yardım Ağı'nın (Southern Refugee Legal Aid 
Nerwork) kurucuları arasındaydı. Bu ağ, dünya üzerinde güney bölgelerdeki mültecilere yasal des- 
tek sağlanmasını amaçlayan bir girişimdir. HYD MDP 2008'de, Mülteci ve Sürgünler Avrupa 
Konseyi'ne (ECRE) katılan ilk Türk kuruluşu oldu. ECRE, Avrupa'da mültecilere yardım eden alt- 
mıştan fazla sivil toplum örgütünü bir araya getiren bir şemsiye kuruluştur. 
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çocuklar tarafından hazırlanmıştır. 2010 yılına yaklaşıldığında HYD MDP, 
Türkiye genelinde avukatlara yönelik, yerel sığınma prosedürleri, uluslarara- 
sı iltica yasaları ve mültecilere yasal -yardım sağlanmasındaki iyi uygulamalar 
hakkında iki yıllık bir eğitim programına başlamak üzeredir. Bu eğitim, ülke- 
deki mültecilerin yasal korunum düzeyinin artırılması için gerekli kapasitenin 
oluşturulmasını sağlayacaktır. 

Ayrıca, çalışmaları daha küçük ölçekli olsa da, İstanbul'da bulunan ve 
göç ve iltica ile ilgili konuları çalışma alanlarına giderek daha fazla dahil et- 
meye başlayan sivil toplum örgütlerinden söz etmek de mümkündür. Türkiye 
İnsan Hakları Vakfı (TİHV) ve Toplum ve Hukuk Araştırmaları Vakfı (TO- 
HAV), işkenceye maruz kalmış olan mülteciler için çok önemli tıbbi ve psiki- 
yatrik destekler sunmaya başlamışlardır. Önde gelen iki Türk insan hakları 
derneği, İnsan Hakları Derneği (İHD) ve İnsan Hakları ve Mazlumlar İçin 
Dayanışma Derneği'nin (Mazlum-Der) İstanbul büroları, Türkiye'deki mül- 
tecilerin haklarının ihlâllerini, özellikle tutukluluk koşullarında olan ihlâlleri 
duyurmada daha aktif olmaya başlamışlardır.31 İstanbul'da bulanan bir lez- 
biyen-homoseksüel-biseksüel-transseksüel (LGBT) hakları platformu olan 
“Lambda İstanbul” LGBT sığınmacıları ve mültecileri, savunmacılık ve far- 
kındalık arttırıcı programlarına dahil etmişlerdir ve Pozitif Yaşam Derneği, 
HIV-AIDS ile yaşayan sığınmacılara/mültecilere, sosyal ve psikolojik destek 
ve tedaviye erişim sağlamaktadır. 

Türkiye'de ikamet izni alınmasına dair politikalar ve izin alma süreci 
çok fazla kısıtlayıcıdır; Türkiye'de yasal statüde olan göçmenlerin bile, ülkede 
kalmış oldukları süreden bağımsız olarak herhangi bir politik hakları yoktur 
(Kaiser ve İçduygu, 2005). Bu anlamda, Türkiye'de yaşayan göçmenlerin ve 
mültecilerin politik katılımından söz etmek neredeyse imkânsızdır. Ancak, 
“Türk soylu ve Türk kültürüne bağlı” göçmen toplulukları, kendi derneklerini 
kurabilmişlerdir. İstanbul'da, çoğunlukla Balkanlar'dan, Kafkaslar'dan, Orta 
Asya'dan ve Irak'tan gelen göçmenlerin kurduğu pek çok göçmen derneği var- 
dır. Bu derneklerin etkinliklerinin çoğu, kültürel etkinlikler veya anavatanla- 
rındaki politik durum hakkında Türkiye'de farkındalık arttırma çalışmaları ile 
sınırlıdır. Ancak bazı az sayıdaki dernekler, Türkiye'de göçmen hakları konu- 


31 13 Haziran 2008'de, Kırklareli ilindeki Yabancılar Konukevi'nde gerçekleşen ve bir tutuklunun 
ölümü ile sonuçlanan olaylar sonrasında, İHD ve Mazlum-Der, tutukluluk koşullarını eleştiren iki 
rapor yayımladı. Bkz. Dünya Mülteci Günü için yayımlanan 20 Haziran 2008 tarihli İHD raporu 
ve | Temmuz 2008 tarihli, “Gaziosmanpaşa Yabancılar Misafirhanesi'nde Gerçekleşen Olaylar 
Üzerine Rapor” başlıklı ve 5 Eylül 2008 tarihli “Gaziosmanpaşa Yabancılar Misafirhanesi'nde 
gerçekleşen Açlık Grevi Üzerine Gözlem Raporu” başlıklı Mazlum-Der raporları. 
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sunda lobi çalışmaları yürütmektedir ve sosyal hizmet programları oluştur- 
muşlardır. Bu araştırma kapsamında görüşülen iki göçmen derneğinden biri 
olan “Irak Türkleri Kültür ve Yardımlaşma Derneği”, 1930'lar ve 1940'larda 
Türkiye'ye göç etmiş olan Iraklı Türkmenler tarafından 1959 yılında kurul- 
muştur. Bu Iraklı göçmenlerin Türkiye'ye geliş nedeni, temel olarak öğrenim- 
lerine devam etmekti; dolayısıyla bu derneğin kuruluş amacı, kültürün ve gele- 
neğin korunumu, Iraklı öğrencilerin Türkiye'ye yerleşmelerinde yardımcı ol- 
mak ve Irak'ta yaşayan Türkmenlerin sorunlarına dair savunuculuk çalışmala- 
rı yürütmekti. Ancak 1991 Körfez Savaşı'ndan sonra, Iraklı göçmen akımları- 
nın sayısındaki artış ve göç amaçlarındaki değişim nedeniyle, sosyal hizmetler 
de derneğin çalışma alanları arasına girdi. Örneğin derneğin, sağlık hizmetleri 
yardımı konusunda, bazı hastaneler ve doktorlarla, ücretsiz veya indirimli hiz- 
met protokolleri bulunmaktadır. 1999 yılında İstanbul'da kurulan “Afgan 
Türkmenleri Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma Derneği”, kendilerine yapılan 
bağışlar aracılığıyla, ihtiyacı olan yaklaşık 120 aileye giysi ve yiyecek yardı- 
mında bulunmuştur. Onların da bazı eczaneler ve diş hekimleri ile anlaşmala- 
rı vardır ve üyeleri için indirim alabilmektedirler. Bu dernek ayrıca, haftanın 
her günü verilen bir Türkçe ve İngilizce dil kursu başlatmıştır. Derneğin başka- 
nı, benzer bir kurs açabilmek için önce, İl Eğitim Müdürlüğü'ne bağlı Halk 
Eğitim Merkezleri'ne başvurduklarını, ancak bunu yapabilmek için bir isim lis- 
tesi vermeleri gerektiği ve polisin bu kişilerin geçmişlerini araştırması gerektiği 
söylenince, Halk Eğitim Merkezleri aracılığıyla böyle bir kurs açmaktan vaz- 
geçtiklerini belirtmiştir. Bu gibi sosyal ve tıbbi hizmetlerin yanı sıra, her iki der- 
neğin de ülkeye yeni gelenler için önemli bilgi alma merkezleri olduğu gözlen- 
miştir. Danışma başvurularının çoğu, ikamet izinleri ile ilgilidir ve/veya çalış- 
ma konusunda yardım ve maddi yardım talepleridir. Bu kuruluşların hizmetle- 
rini aynı etnik gruptan olmayanlara da (Türkmen olmayanlar) açması dikkat 
çekicidir; ancak hizmet alanların çoğunluğu hâlâ Iraklı veya Afgandır. 

Son bir not olarak, İstanbul'da yakın bir zaman önce ortaya çıkan 
“Göçmen Dayanışma Ağı“ isimli yeni bir oluşumdan bahsetmek gerekir. 
Göçmen ve mültecilerin Türkiye'de yaşadıkları sorunlara ve hak ihlâllerine 
karşı duyarlı ve çok çeşitli meslek grupları ve siyasal örgütlenmelere mensup 
kişileri bu konu etrafında birleştiren bu oluşum daha çok kamu yetkilileri, si- 
vil toplum örgütleri ve akademisyenler tekelinde bulunan göçmenlik meselesi 
ile ilgili daha geniş tabanlı bir toplumsal duyarlılığın geliştirilmesi için çok 
önemli bir fırsat sunmaktadır. Eylül 2009un ortalarından itibaren şekillen- 
meye başlayan bu oluşum bu süre zarfında göçmenlerin haklarının savunumu 
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için çeşitli bilgilendirici toplantılar ve Kumkapı Yabancılar Misafirhanesi 
önünde protesto eylemleri düzenlemiştir.32 


SONUÇ 

Türkiye'de göçmenlerin sosyal ve ekonomik entegrasyonunu temin edecek 
ulusal yasa ve politikalardaki eksikliklere rağmen, İstanbul'da yukarıda söz 
edilen yerel düzeydeki çabalar, bu boşlukların yerini doldurmada önemli bir 
rol oynamaya başlamışlardır. Ancak, uluslararası göçmenlerin kentsel enteg- 
rasyonunu sağlayacak yerel düzeyde ve sürdürülebilir politikaların geliştirile- 
bilmesinin önünde halen çok önemli zorluklar bulunmaktadır: 

Öncelikle, Türkiye'nin güçlü bir merkezi devlet geleneği vardır; bu do- 
ğal olarak, Türkiye'deki uluslararası göçmenlerle ilgili konuların ele alınışına 
da yansımaktadır. Temel olarak, Türkiye'de uluslararası göç, bir “kontrol” ve 
“güvenlik” meselesidir. Bu nedenle, karar verme yetkisi İçişleri Bakanlığı'ndadır 
ve bu durum, sağlık, eğitim, çalışma, sosyal yardım ve güvenlik alanlarındaki 
diğer yetkililerin sorumluluk alabilmelerini engellemektedir. Yukarıda İstan- 
bul ile ilgili çalışmada gösterildiği gibi, çeşitli yerel yetkililerin eyleme geçmede 
istekli oldukları durumlarda bile, Türkiye'deki göçmenler ve mültecilerin hak 
ve sorumluluklarına dair kapsamlı bir ulusal yasanın olmaması nedeniyle, et- 
kinlikleri kısıtlı kalmaktadır. Bilgi eksikliği de uluslararası göçmenlerin ihti- 
yaçlarının karşılanmasında yerel düzeyde katılımı ve bu çalışmalara bağlılığı 
önleyen önemli engellerden biridir. Ulusal düzeyde olduğu gibi, İstanbul'daki 
göçmen nüfusun büyüklüğünü ve niteliklerini belirlemek oldukça güçtür. Sivil 
toplum örgütlerinin sağladığı kapsamlı hizmetler, göçmen topluluklarının acil 
sosyal, tıbbi ve ekonomik yardım ihtiyacı olduğunu gösterse de yerel kamu 
yetkilileri ve belediyeler, sorunun gerçek büyüklüğü veya içeriğinin farkında 
olmadıklarından konuyu göz ardı etmektedirler. 

İstanbul çalışmasında görüldüğü gibi, yerel sivil toplum örgütleri, çok 
etkin roller üstlenmiş, pek çok durumda şehirde yaşayan göçmenlerin hayata 
tutunmalarını sağlamışlardır. Ancak bu çalışmaların çoğu, özellikle hayati 
sosyal ve tıbbi ihtiyaçlara yönelik olanları, resmi hale getirilmemiş, sistematik 
olmayan ve genellikle kuruluşlar, hastaneler ve diğer kamu kurumları arasın- 
daki kişisel ilişkilere dayanan çalışmalardır.3? Ayrıca bu alandaki çalışmalar 


32 Bakınız: http//www.gocmendayanisma.org/ 

33 Sudanlı görüşmecilerimizden birinin yaptığı bir yorum, mevcut durumu çok uygun bir biçimde 
yansıtmaktadır: “Bugün hastalanırsam, doktor Salı günü derneğe geleceği için hastalığımı Salı gü- 
nüne kadar bekletemem ki!” 
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övgüye değer olsalar da göçmenlerin ihtiyaçlarına hayırseverlik çerçevesinde 
yaklaşım, sürdürülebilir bir yaklaşım değildir. Aynı zamanda bu yaklaşım, 
göçmen olmanın, normal ve güvenli bir hayata sahip olmanın bir hak oldu- 
gunu kabul eden bakış açısının gelişmesini de önleyebilir. 

Avrupa Birliği ülkelerine kıyasla Türkiye'de göç olgusu siyasallaşmış 
bir konu değildir. Bu durumun, bugüne dek göçmenlerin ihtiyaçlarının karşı- 
lanmasında, anlık geliştirilen ve geçici çözümlerin uygulanışına izin veren, ya- 
zılı olmayan bir politika oluşturduğu söylenebilir. Ancak bu uygulamalar, 
özellikle Türkiye'ye yönelik göç akışlarında artış olacağı tahmin edilirken, 
uzun dönemde sürdürülebilir değildir. Ayrıca, Türk hükümeti son yıllarda 
kamu hizmetlerinde keyfi uygulamaları önlemek üzere yoğun çaba sarf et- 
mektedir. Bilgisayar tabanlı bir sistem olarak e-devlet sistemi getirilmiş ve 
tüm kamu hizmetlerine ulaşım için ulusal bir kimlik numarasının verilmesi 
şart koşulmuştur. Böyle bir sistem —Türkiye'de ikamet izni almanın hâlâ çok 
zor ve oldukça masraflı olduğu göz önünde bulundurulursa—, kamu yetkilile- 
rinin iyi niyetlerine sığınılması ve kamu hizmetlerine gayri-resmi yollardan 
ulaşılabilmesi önünde ciddi bir kısıtlamayı da beraberinde getirmektedir. 

Türkiye'deki düzenli göçmenlerin politik katılımı ise yasal olarak en- 
gellenmiştir; düzensiz göçmenlerin bu konuda herhangi bir şey yapmaları ise 
yasal statülerinin belirsizliği ve sınır dışı edilme tehdidi nedeniyle söz konusu 
değildir. Bu mecburi sessizlik siyasal partilerin ve buna bağlı olarak yerel yö- 
netimlerin de göçmenlerin ihtiyaç ve sorunlarına duyarsız olmalarının arka- 
sında yatan önemli nedenlerden biri olarak gösterilebilir. Bu araştırma için 
görüşülen düzensiz göçmenlerin çoğu, yaşadıkları bölgedeki belediye hizmet- 
lerinden habersizdiler ve haberleri olsaydı bile, tutuklanabilecekleri korku- 
suyla bunları talep etmeye çekineceklerini ifade ettiler. Dolayısıyla, yerel ka- 
mu yetkililerinin ve belediyelerin, bölgelerindeki göçmen nüfusun böyle bir 
güvenlik duygusuna sahip olmadan hizmet talep etmelerine yönelik beklenti- 
leri gerçekçi değildir. 

Ayrıca, İstanbul'daki kamu ve belediye yetkilileri sık sık, iç göç ile ge- 
len kişi ve ailelerin ve diğer mağdur grupların (örneğin şiddet mağduru kadın- 
lar, sokakta çalışan/yaşayan çocuklar) hizmetlere yönelik oluşturduğu ağır 
yükten söz etmektedirler. Ancak dikkat çekici olan şey, uluslararası göçmen- 
lerin çoğunun, iç göç ile şehre gelen göçmenlerin deneyimlerini paylaştıkları- 
dır; şehrin aynı fakir bölgelerinde oturmakta, aynı tıbbi, sosyal ve ekonomik 
güvensizlikleri yaşamaktadırlar. Dolayısıyla, bu raporun temel amaçlarından 
biri, iç göçle gelen kişi ve ailelere ve diğer mağdur gruplara yönelik geliştiri- 
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len yerel düzeydeki kamu ve sivil toplum programlarına, uluslararası göç- 
menlerin dahil edilmesinde çok az engel olduğunun vurgulanmasıdır. Şüphe- 
siz bu iki grup arasında önemli bir fark vardır ve bu da Türkiye'ye gelen göç- 
men ve mültecilerin “kaçak“ ve “geçici“ bir sorun olarak algılanmalarıdır. 
Bu kişilerin en temel insan haklarından bile mahrum bırakılmaları ve yerel 
yetkililerin konuya yeterince ilgi göstermemelerinin arkasında yatan temel ol- 
gu budur ve göçle ilgili yerel politikaların geliştirilmesinde en çok çaba ve di- 
yalog bu olguların dönüşümü üzerinde olmak zorundadır. 

Bu zorluklar bir yana, bu raporda paylaşılan çeşitli programlar, proje- 
ler, kuruluşlar ve iyi uygulamalar, bazı olumlu gelişmelerin de varlığına işaret 
etmektedir. Bu gelişmeler, uluslararası göçmenlerin kentsel entegrasyonunu 
sağlamaya yönelik yerel sorumluluğu geliştirmeye hizmet etmektedir. Hem 
kamu yetkilileri hem sivil toplum örgütleri, bu sorunların giderek daha çok 
farkında olmakta ve ele almaya başlamaktadır. Türkiye'de uluslararası göçle 
ilgili konuların oldukça karmaşık sosyal, politik ve ekonomik yönleri olduğu 
düşünüldüğünde, göçmenlerin haklarının iyileştirilmesi konusundaki çalış- 
malar, merkezi devlet, yerel yetkililer, ulusal ve uluslararası sivil toplum ör- 
gütleri ve üniversiteler gibi araştırma kuruluşları arasında yakın bir işbirliği 
olmasını gerektirmektedir. Bu nedenle, şu ana kadar gözlemlendiği üzere bu 
aktörlerin birbirleriyle fikir alışverişine dair giderek daha açık olmaları ve 
karşılıklı işbirliğine gitmeleri övgüye değerdir ve daha çok teşvik edilmelidir. 
Türkiye, uluslararası göçle ilgili olarak oluşan zorluklarla karşı karşıya olan 
tek ülke değildir. Aslında, Türkiye'nin Akdeniz havzasındaki pek çok komşu- 
su, benzer sorunları yaşamaktadır. MIUM-TTE projesinin ana amaçlarından 
biri, İtalya ve İspanya'nın ulusal düzeydeki ve yerel düzeydeki deneyimlerini 
paylaşmaktı. İleride ülkeler ve şehirler arası benzer paylaşımların teşvik edil- 
meye devam edeceği de umulmaktadır. 
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kdeniz'in ortasında, Kuzey Afrika, Balkanlar ve kıta Avrupası'nın kav- 

şağında yer alan İtalya, hem coğrafi hem sembolik olarak her zaman 
stratejik bir “sınır bölgesi”! olmuştur. Ülkenin, farklı uygarlıklar (Katolik ve 
Müslüman), ideolojiler (komünizm ve kapitalizm) ve dünyalar (birinci dünya 
ve üçüncü dünya) arasındaki çizili sınırlar ve belirsiz kesişimlerin ortasında 
bir yeri vardır. 

Göç alanında, çağdaş tarihte en fazla göç veren ülke olmaktan —-1860 
ve 1960 yılları arasında 24 milyondan fazla İtalyan daha iyi yaşam olanakla- 
rı arayışıyla ülkeden göç etmiştir— son yıllarda, Avrupa Birliği'nin en popüler 
hedef ülkelerinden biri olmaya doğru çarpıcı ve hızlı bir geçiş yaşamıştır. 

İtalya'nın 1960'ların başında yaşadığı büyük ekonomik ve endüstriyel 
gelişme, ülkeden başka ülkelere göç akışlarının önemli ölçüde azaltılmasına 
neden oldu; buna paralel olarak, Orta ve Kuzey Avrupa'da geleneksel olarak 
göç alan ülkelerde göç alımını kısıtlayıcı politikaların yürürlüğe konması, göç 
akışlarını İtalya, İspanya ve Yunanistan gibi Güney Avrupa ülkelerine yönelt- 
ti. 1960'ların ikinci yarısında (ve yüz yıldan fazla bir süredir ilk kez) net göç, 
pozitif bir rakam oldu ve İtalya, çoğunluğu Doğu Avrupa'nın gelişmekte olan 
ülkelerinden gelen, giderek artan sayıda göçmen için bir varış ülkesi haline 


1 Yazar “ülke” sözcüğünü bilerek kullanmamıştır, çünkü Roma İmparatorluğu'nun çöküşünden 
sonra İtalya yarımadası çok uzun bir süre çok parçalı bir varlık sürdürmüş, ancak yakın bir zaman 
önce “ulusal birlik” oluşturmuştur. İtalya, ülkenin farklı bölümlerini yöneten yabancı güçlere kar- 
şı verilen üç bağımsızlık savaşı sonrasında, 1861 yılında birliğini kurmuştur. 
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geldi (Russo Krauss, 2005). 

Bu göçmenlerin önemli bir kısmı başlangıçta İtalya'yı sadece bir geçiş 
ülkesi olarak kullanmak istiyorlardı, fakat kuzeye geçmenin giderek daha da 
zorlaşması nedeniyle çoğu İtalya'da kalmak zorunda kaldı (Reyneri, 2007). 
Ancak, geçici göç akışlarının kalıcı göç akışlarına doğru hızlı dönüşümü, İtal- 
yan ekonomisinde oluşan bazı yeni gelişmelere bağlı olarak da gerçekleşti. 
Bunlardan özellikle etkili olanları, 1980'lerde orta ve küçük ölçekli işletmeler 
oranının artması ve eşzamanlı olarak kayıt dışı ekonominin genişlemesiydi. 
Ayrıca, sosyal yardım sisteminin temel bakım hizmetleri sağlamadaki yapısal 
zayıflığı da bu göç trendinin pekişmesine katkıda bulundu (Pastore, 2004). 
Kadın işgücünün çalışma piyasasına giderek daha fazla katılımı ve nüfusun 
önemli ölçüde yaşlanması, bakım hizmetlerinde çalışan yabancılar için büyük 
bir talep oluşturdu. 

Politika üreticileri, süregelen ekonomik ve demografik trendlerle olu- 
şan bir göçmen nüfusun hızla ve durdurulamaz bir biçimde büyümesi ile mü- 
cadele etmek için boşuna çabaladılar. Göçün modern İtalyan toplumunun ya- 
pısal bir birleşeni olarak görüldüğü bir yaklaşım, tamamen kabul edilmiş ol- 
maktan halen uzaktadır. Dolayısıyla, bu yaklaşımın olumlu etkilerini geniş- 
letmeyi amaçlayan bir yönetim biçimi de mevcut değildir. Pastore (2004), 
İtalyanların göçe yaklaşımını, çok uygun olarak, şizofreniye benzeterek psiki- 
yatrik bir analoji ile tasvir eder: 


Bir yandan, göçmen işgücü, çoğunlukla herkes için avantajlı ve herkesin 
hoşnut olduğu bir biçimde her gün kullanılmaya devam ediyor. Diğer yan- 
dan, işlerinin kapsamı dışında göçmenlerin varlığına dair herhangi bir iz, 
içişlerimize zarar veren rahatsız edici bir olgu olarak algılanıyor: Örneğin, 
daha iyi barınma koşulları veya bir dini mekân istemi veya kalabalık bir 
apartmanda kokusu güçlü olan bir Pazar yemeği yapma alışkanlığı gibi iz- 
ler söz konusu olduğunda. 


Bu raporun ilk iki bölümü, göç akışlarına, stoklarına, örüntülerine ve 
dinamiklerine ulusal düzeyde bir genel bakış ve İtalya'da yerleşik göç nüfusu- 
nun büyümesi ile oluşan temel sorunlar ve olguların bir analizini sunmakta- 
dır. Ulusal boyuttaki bu analizi, oturma izni olan yabancıların oranı ve göç- 
menlerin sosyo-ekonomik kapsanımının nispeten yüksek olduğu İtalya'nın 
kuzeydoğu? bölgesinin analizi tamamlanmaktadır. Bu bölümlerde kullanılan 


2 İtalya'nın kuzeydoğusu dört bölgeyi kapsamaktadır: Trentino Alto Adige, Friuli Venezia Giulia ve 
Emilia Romagna. 
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veriler büyük ölçüde, İtalyan Ulusal İstatistik Enstitüsü (Istat) tarafından ya- 
yımlanan son rakamlara ve Katolik yardım kuruluşu Caritas ve Roma mer- 
kezli Migrantes vakfının yıllık olarak yayımladığı kapsamlı bir rapor olan İs- 
tatistiki Göç Dosyası'na dayalıdır. 

Üçüncü bölüm, ülkedeki göç politikalarının gelişimine odaklanmakta, 
politik seçimlerin ardındaki akıl yürütmeleri ve bunların sonuçlarını ele al- 
maktadır. Bu bölüm, hızla değişen duruma verilen politik yanıtların sadece, 
zorunluluklara, acil durumlara ve medya tarafından beslenmiş (ve beslen- 
mekte) olan kamusal korkulara verilen tepkiler olduğunu aydınlatarak, mer- 
kezi hükümetin göçü uygun bir biçimde ele almadaki genel başarısızlığını 
göstermektedir. 

Son olarak, dördüncü bölüm, ulusal hükümetin konuya yaklaşımın- 
dan (göç politikaları) tamamen farklı olarak, yerel hükümetlerin göçmenlerin 
etkin bir biçimde kapsanımı (göçmen politikaları) konusunda oynadıkları 
merkezi role dikkati çekmektedir. Bu bölüm, MIUM-TTE Projesinde analiz 
edilmek üzere seçilen iki Kuzeydoğu İtalya bölgesi olan Veneto ve Emilia Ro- 
magna hakkında kısa bir tanıtımı da içerir. 


GÖÇ EĞİLİMLERİ 

Artan Göç 

Son 15 yıl içinde İtalya'ya gelen uluslararası göçmenlerin sayısında sürekli ve 
büyük ölçüde bir artış yaşandı; 1992'de oturma izni olan yabancıların sayısı 
589.000 iken, 2008'in başında bu sayı yaklaşık 3.450.000'e yükseldi (Istat, 
2009). Öte yandan Caritas, geçerli bir ikamet izni için başvurmuş ancak he- 
nüz kaydolmamış olanlar da göz önünde bulundurulduğunda bu rakamın 4 
milyonu aşıyor olabileceğini tahmin etmektedir. Bu eğilimin yakın gelecekte 
değişeceği sanılmamaktadır; çünkü Istat'ın 2050 yılında İtalya'da yaşayan 
yabancıların sayısı hakkındaki tahmini 8.9 milyon (düşük sayılı senaryo) ile 
12.5 milyon (yüksek sayılı senaryo) arasında değişmektedir. Bu rakamlar tah- 
min edilen toplam nüfusun yüzde 16'sı ile yüzde 189i arasında bir aralığa işa- 
ret etmektedir. 

Yeni bin yılın başlangıcından itibaren İtalya'da yaşayan düzenli göç- 
menlerin sayısı üç katına çıktı; 2008 yılında İtalyan nüfusunda düzenli göç- 
menlerin oranı, AB ortalaması olan yüzde 6'nın biraz üzerine, yüzde 6.7'ye 
ulaştı. Bu durum İtalya'yı, en geniş göçmen nüfusuna sahip AB-27 ülkeleri 
arasında, İspanya (toplam nüfusun yüzde 11.3'ünü oluşturan 5.2 milyon 
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TABLO 2.1 
İtalya'da Yabancı Nüfusun Artışı (31 Aralık 2007) 
Sene Düzenli statüdeki yabancılar Ye artış 
1992 573.258 — 
1993 629.165 8.89 
1994 685.469 8.21 
1995 737.793 7.09 
1996 884.555 16.59 
1997 991.678 10.8 
1998 1.091.000 9.1 
1999 1.341.000 18.64 
2000 1.380.000 2.83 
2001 1.448.392 4.72 
2002 1.549.373 6.52 
2003 1.990.159 22.15 
2004 2.402.157 17.15 
2005 2.670.514 10.05 
2006 2.938.922 9.13 
2007 3.432.651 14.38 


Kaynak: Istat. 


oturma izni olan yabancı) ile birlikte Almanya'nın (toplam nüfusun yüzde 
8.8'ini oluşturan 7.3 milyon oturma izni olan yabancı) hemen ardına yerleş- 
tirdi. Oturma izni olan yabancıların sayısının yıllık artışı konusunda, bu iki 
Akdeniz ülkesinin Avrupa'da eşi benzeri yoktur; göreceli olarak, bu ülkeler- 
deki oranlar, ABD'de kayıtlı yüzdeleri bile aşmaktadırlar (Caritas, 2008). 
İtalya'da son birkaç yıl içinde, yıllık net göç 300.000 ile 350.000 kişi arasın- 
da değişiyordu; Almanya'da ise aynı rakam sadece 50.000'dir.? 


TABLO 2.2 
Yabancı Nüfusu 1 Milyondan Fazla Olan AB-27 Ülkeleri 
Toplam nüfusta 
yabancı 
Ülkeler 2000 2006 Varyasyon (9o) nüfusun oranı (9o) 
Fransa 3.263.166 3.650.100 11.9 5.7 
Almanya 7.296.817 7.255.949 -0.6 8.8 
İtalyag 1.464.589 2.938.922 100.7 49 
İngiltere 2.459.934 3.659.900 48.8 6 
İspanya 1.370.657 4.606.474 236.1 10.2 
Diğer AB-27 6.471.562 7.622.198 17.8 - 
Toplam AB-27 22.326.725 29.733.543 33.2 6 


Kaynak: Eurostat. 31 Aralık 2000 ve 31 Aralık 2006 arasındaki veriler. 


3 Metodolojik olarak bakıldığında, İtalyan istatistiki kayıt sisteminin, “oturma izni olan kayıtlı 
yabancılar”ı, yani hem yabancı ebeveynlerin İtalya'da doğan çocuklarını, hem de AB vatandaşla- 
rını (EU-27) bu kategori altına alması, ancak sonradan vatandaşlığa geçmiş kimseleri ve elbette, 
kayıtlı olmayan göçmenleri dahil etmemesi ilginçtir. 
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2007 yılında İtalya'ya yeni gelen kişilerin sayısı özellikle çok belirgin- 
diş o yıl bu sayı yaklaşık olarak 515.000'i buldu ve ülkedeki oturma izni olan 
yabancıların oranında tek bir yıl içinde yüzde 16.8 artış oluşturdu. Ancak, 
2007'de kaydedilen net göçün yarısından fazlasını —1 Ocak 2007'de AB'ye gi- 
ren ülkeler olan- Romanya ve Bulgaristan'dan gelen göçmenlerin (283.000 
ve 494.000) oluşturduğunu belirtmek gerek. 


TABLO 2.3 
Romanya ve Bulgaristan'dan Gelen Göçmenler 
2003 2004 2005 2006 2007 
Net göç 440.786 o 411.998 268.357 268.408 493.729 
Net göçte Romanyalıların 96 oranı 18.8 17.2 18.2 16.6 57.3 
Net göçte Bulgarların “o oranı 09 09 0.9 0.8 2.7 


Kaynak: Istat. 


İtalya'ya yönelik göçü ilk zamanlarda ağrılıklı olarak bekâr erkekler 
oluşturuyordu ancak bugün, cinsiyet oranı dengelendi ve hatta toplam ya- 
bancı nüfusta kadınların oranı daha fazla olmaya bile başladı. Kadınların 
İtalya'ya göç etmelerinin ardındaki faktörler, aile birleşmeleri ve ev işleri sek- 
töründe çalışma olanaklarıdır. Sayı olarak çok belirgin olmasa da İtalyan er- 
kekleriyle evlilik de artan bir olgudur; bu olgu, çoğunlukla göçmenlerin dü- 
zenli statüye geçiş için uyguladıkları bir strateji olarak etiketlenmektedir. “Se- 
çilmiş” bir grup ülkeden İtalya'ya yönelik göçte kadınların ağırlıklı olmasın- 
daki* temel etken, bölüm 2.3te ayrıntılarıyla ele alınacak olan bakıma yöne- 
lik ucuz işgücüne olan büyük taleptir. Bu konudaki eğilim nedeniyle, Ukray- 
nalılar (yüzde 83.6), Dominik Cumhuriyeti'nden gelenler (yüzde 73.1) ve Ye- 
şil Burun Adaları'ndan gelenler (yüzde 76.9), arasında kadın göçmenler ağır- 
lıktadır. Bu çalışma alanında İtalya'da öncü olmuş ve uzun süredir bulun- 
makta olan Filipinli kadınların tüm nüfus içinde oranı azalmaktadır. 


TABLO 2.4 
Cinsiyet Oranları 
1992 2000 2007 
Kadınlar/Erkekler 0.66 0.83 1.02 


Kaynak; Caritas/Migrantes. 


4 < Göçte kadınların ağırlıklı olması, kadınların “bakılmakla yükümlü kişiler” olarak eşleriyle birlik- 
te seyahat etmeleri ya da yurtdışında onlara katılmalarındansa, ekonomik nedenlerle bağımsız ola- 
rak göç etmeleri olgusunu ifade eder (UN-INSTRAW, 2007). 
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Ekonomik motivasyonlu göçmenlere ek olarak, artan sayıda sığınma- 
cı da İtalya'ya yönelmektedir (bkz. Tablo 2.5). 2008'de yaklaşık 31.200 baş- 
vuru kaydı ile İtalya, önceki yılki-rakamlarının iki katından fazlasına ulaştı ve 
ABD (49.000), Kanada (36.900) ve Fransa'dan (35.200) sonra, endüstrileş- 
miş dünyada en çok varılmak istenilen dördüncü ülke oldu. Başvuruların ara- 
sında, başvuranların ülkelerine bakıldığında, 5.300 başvuru (yüzde #300) ile 
Nijerya, 4.500 başvuru (yüzde 4491) ile Somali, 2.700 başvuru (yüzde 421) 
ile Eritrea ve 2.000 başvuru (yüzde #202) ile Afganistan ilk sıraları alıyordu 
(BMMYK, 2009: 6). 

Mülteci statüsü, başvuranların ortalama olarak yüzde 10'una tanındı, 
bunlardan başka yüzde 40'ına ise yardımcı veya geçici insani koruma verildi.5 


TABLO 2.5 

Sığınmacılar 
Sene Başvuru sayısı Mülteci statüsü alanlar Başka koruma türleri alanlar 
2001 9.620 2.102 564 
2002 16.015 1.121 704 
2003 13.455 726 2.181 
2004 9.722 780 2.352 
2005 9.346 706 3.678 
2006 10.348 1.037 5.321 
2007 14.053 1.408 6.318 
2008 31.160 veri yok veri yok 


Kaynak: UNHCR. 


Düzensiz göçler söz konusu olduğunda, yeni bin yılın başlangıcından 
bu yana her yıl, ortalama 120.000 göçmen İtalyan Polisi tarafından tutuklan- 
maktadır (bkz. Tablo 2.6). 2007 yılında bu rakamda belirgin bir düşüş ya- 
şanmıştır ancak bu durum 1 Ocak 2007 tarihinden itibaren yeni AB vatan- 
daşlarına serbest dolaşım hakkı tanınmış olması ile ilgilidir. Önceki yıla ka- 
dar, yeni üye bu ülkelerden gelen kişiler, yasadışı olarak sınır aşımları ile ül- 
keye düzensiz girişlerin önemli bir oranını oluşturuyorlardı. Örneğin, 2005'te 
sınır dışı edilen yaklaşık 27 bin kişinin yüzde 25'ini Romanyalılar ve yüzde 
10'unu Bulgarlar oluşturuyordu. 

2008'in başında, İtalya'da tahmini olarak 650.000 belgesiz göçmen 
yaşıyordu. Güney İtalya'nın kıyılarına (özellikle Sicilya'ya bağlı Lampedusa 
adasına) yapılan “gizli girişler” hakkında sık sık yapılan endişe arttırıcı ha- 


5 Mülteci statüsü, beş yıllık ikamet izni hakkı tanır. Yardımcı koruma ve Geçici insani koruma, sı- 
rasıyla bir ve üç yıllık ikamet izni hakkı tanırlar. 
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berlerle tüm dikkatini “ gemi ile gelen göçmenler”e vermiş olan medya kapsa- 
mına rağmen, araştırmacılar düzensiz göçmenlerin sadece yüzde 13'ünün de- 
niz yoluyla giriş yaptığını, büyük çoğunluğunun vize sürelerini aşanlar (yüz- 
de 64) ve ülkeye sahte belgelerle giriş yapanlardan (yüzde 23) oluştuğunu tah- 
min ediyor (Pastore, 2007b; Pansa, 2006). 

Tutuklanmış düzensiz göçmenlerin ortalama olarak yüzde 50'si ülke- 
lerine iade edilmektedir. “Yakalanan ve serbest bırakılanlar”ın çoğunun -ki 
bunlar için sınır dışı edilme emri çıkartılmaktadır— hâlâ ülkede oldukları dü- 
şünülmektedir. En son tahminlere göre (ISMU, 2008), 2008'in başında 
İtalya'da yaşayan (ve büyük bir oranda çalışan) kayıtsız göçmenlerin sayısı 
yaklaşık olarak 650.000'di. Bu sayı 2007 yılının başındaki dönem için tah- 
min edilen rakamdan 150.000 kişi daha fazladır. 


Göçün Ülke Topraklarındaki Dağılımı 

Uluslararası göçmenlerin ülke topraklarındaki dağılımı, ülkenin kuzeyi ve gü- 
neyi arasında belirgin bir farkla tanımlanan İtalyan ekonomik ve endüstriyel 
kalkınmasının konumlanışı ile paraleldir. Kuzey İtalya, Güneye göre çok da- 
ha zengin ve kentleşmiştir. Elbette yabancılar, gelir olanaklarının daha fazla 
olduğu ve hizmetlere erişimin daha kolay olduğu veya öyle algılandığı yerle- 
re yerleşmeyi tercih etmektedirler. Göçmenlerin ülkenin belirli bölgelerinde 
yoğunlaşmasının bir nedeni de göç zincirleri olmuştur. 

2008 yılının başında, kayıtlı yabancı göçmenlerin yüzde 62.5'i Kuzey 
İtalya'da, yüzde 20'si orta bölgelerde ve yüzde 12.5'i Güneyde yaşıyordu 
(bkz. Tablo 2.8). Kuzeydoğu bölgesi, ülkedeki tüm göçmen nüfusunun en bü- 
yük oranını (yüzde 26.9) barındırmaktadır ve bu bölgedeki göçmen nüfusun 
toplam bölge nüfusunda oranı yüzde 8.1'dir. Bu bölgede, Emilia Romagna, 
İtalya'da yurtdışında doğmuş oturma izni olan yabancıların en çok sayıda ya- 
şadığı (yüzde 8.6) yer olarak öne çıkmaktadır. Onu Veneto (yüzde 8.4) izle- 
mektedir. Buna karşın, kısa süreli göçler ve geçiş göçlerinin daha çok görül- 
düğü ülkenin güney bölgelerinde oturma izni olan yabancıların sayısı halen 
oldukça azdır. 

Son olarak, İtalya'ya yönelik uluslararası göçün büyük ölçüde kentsel 
bir olgu olduğunu vurgulamak gerek: Uluslararası göçmenlerin yüzde 36'si 
bölgesel başkentlerde9 yoğunlaşmıştır ve bu şehirlerdeki kent sakinlerinin 
yüzde 7.2'sini oluşrurmaktadırlar. Tüm büyük şehirler göz önünde bulundu- 


6 İtalya 20 bölgeden oluşur ve her birinin bir başkenti vardır. Nüfusu en az olan bölgesel başkentin 
(Aosta) nüfusu 126.000, nüfusu en fazla olanınsa (Roma) 5.561.000'dir. 


TABLO 2.6 
Tutuklanan Düzensiz Göçmenler 
1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 
Sınırda reddedilenler 48.437 o 42.221 41.058 43.795 o 27.397 24.528 23.878 (20.547 11.099 
Sınır dışı edilenler / Ülkelerine iade edilenler 23.955 23.836 34.390 44.706 o 37.756 35.437 30.428 24902 15.680 
Sınır dışı edilme emri alanlar 40.489 64.734 58.207 61.282 (40.586 45.697 65.617 o 78.938 47.983 
Toplam 112.881 130.791 133.655 149.783 105.739 105.662 119.923 124.387 . 74.762 
Kaynak: Caritas/Migrantes, İçişleri Bakanlığı. 
TABLO 2.7 
İtalyan Kıyılarında Tutuklananlar 
1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 
Gemi ile gelenler 49.999 26.817 (20.143 23.719 o 14.331 13.635 22939 22.016 20.455 
TutuklanaNlar arasındaki yüzde 9 oranı 44.3 20.5 15.1 15.8 13.6 12.9 19.1 17.7 27.4 


Kaynak: Caritas/Migrantes, İçişleri Bakanlığı. 


eh inle PUR ZEE 
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rulduğunda ise, başka ülkelerde doğmuş oturma izni olan yabancıların oranı 
toplam nüfusun yüzde 7.8'ine ulaşmaktadır (Milan'da yüzde 14, Roma'da 
yüzde 10). Bu oran, ulusal rakamdan (yüzde 6.7) çok daha yüksektir. 


TABLO 2.8 
Yabancı Nüfusun Coğrafi Dağılımı 


Bölgedeki toplam Toplam yabancı 

Yabancı nüfus nüfusta 7o oranı nüfusta 2 oranı 

Kuzeybatı 1.223.363 7.8 35.6 
Kuzeydoğu 923.812 8.1 26.9 
Orta 857.072 7.3 25 
Güney 305.146 2.2 8.9 
Adalar 123.258 1.8 3.6 
İtalya 3.432.651 5.8 100 


Kaynak: Istat. 


124 ikinci bölüm: italya 


Göçmen Nüfusunun Heterojenliği 

Belirli bir göçmen grubunun belirgin bir varlığının gözlendiği diğer AB ülke- 
lerinden farklı olarak, İtalya'daki yabancı nüfus, başından beri büyük ölçüde 
heterojen olagelmiştir. Bunun temel olarak iki nedeni vardır: öncelikle, 
AB'deki diğer varış noktalarına yönelik göçleri biçimlendiren bazı güçlü itki- 
ler (örneğin, Faslıları Fransa'ya, Latin Amerikalıları İspanya'ya yönelten ta- 
rihsel kolonyal bağlar, Türk göçmen işçilerin Almanya'ya gidişlerinde olduğu 
gibi ülkelerarası belirli karşılıklı anlaşmalar) İtalya için söz konusu değildir. 

İkinci olarak, bu heterojenlik, İtalya'nın göçmenler için nispeten uzun 
bir dönem boyunca temel olarak diğer Avrupa ülkelerine geçişte bir giriş nok- 
tası olmasının sonucudur. Bunlardan sürekli olarak İtalya topraklarında ka- 
lanlar, sosyal ve etnik ağları aracılığıyla göç zincirleri oluşturmuşlardır. Do- 
layısıyla, mevcut durumda, 194 ülkeden gelen, farklı kimliklerin, gelenekle- 
rin, dillerin (150'den fazla), âdetlerin ve dinlerin bir mozaiğinden oluşan in- 
sanlar, temel olarak tek kültürlü olan bir toplumu hızla çok kültürlü bir top- 
luma dönüştürmüştür. 

Halen İtalya'da yaşayan uluslararası göçmenlerin çoğunluğu Avrupa- 
lılardır (yüzde 54, bunların yüzde 32.7'si EU-27'dendir); onları Afrikalılar 
(yüzde 23.2), Asyalılar (yüzde 16.1) ve Amerikalılar (yüzde 8.6) izlemektedir. 

Son eğilimler, özellikle Romanyalı göçmenlerin sayısının son iki yılda 
iki katına çıkması nedeniyle, göçmen nüfusunun çok merkezliliğinin azal- 
makta olduğunu göstermektedir. Romanyalı göçmenler topluluğu, 2008'de 
856.000 kişiydi (toplam göçmen nüfusunun yüzde 18.2'si) ve misafir olarak 
ülkede bulunanlar göz önünde bulundurulduğunda bu rakam yaklaşık bir 
milyona ulaşıyordu. Göçmenlerin geldikleri ülkeler arasında sayıca belirgin 
olan diğer ülkeler, Arnavutluk (yüzde 11.7) ve Fas (yüzde 10.6), Çin (yüzde 
4.6), Ukrayna (yüzde 3.8) ve Filipinler'dir (yüzde 3.1). 

Doğu Avrupa'nın göçmen gönderen bir bölge olarak önemini yakın 
gelecekte yitireceği tahmin edilmektedir. 2030 yılına gelindiğinde İtalya, Sır- 
bistan, Dağlık Karabağ, Polonya, Ukrayna ve Romanya'dan gelen göçmen- 
lerde belirgin bir düşüş yaşayacak, buna paralel olarak Latin Amarika'dan 
(Ekvador ve Peru), Asya'dan (Filipinler, Bangladeş, Pakistan ve Hindistan) ve 
Afrika'dan (Senegal, Nijerya ve Mısır) gelenlerde büyük bir artış olacaktır (Is- 
mu, 2008). 

Göçmen nüfusunun heterojenliği dini inanışlarında da yansıtılmakta- 
dır (bkz. Tablo 2.10). Dini inanışlara göre bakıldığında, en büyük gruplar 
Hıristiyanlar (2 milyon; bunların yarısından fazlası Ortodoks) ve Müslüman- 
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TABLO 2.9 
Yabancı Nüfusun Heterojenliği 

2002 2007 “e 2002 (2007 “o 

(Bin) (O (Bin) varyasyon (Bin) o(Bin) varyasyon 
Toplam Avrupa 659.7 1785.1 271 Toplam Amerika 143.6 293.6 204 
AB-27 269.55 934.1 347 Güney Amerika 128 276 216 
Romanya 95 6247 658 Akvador 153 73.2 478 
Bulgaristan 73 33.5 459 Peru 342 o 70.8 207 
Polonya 30 902 301 Brazil 18.8 37.9 202 
AB dışı ülkeler o 378.1 837.9 222 Kuzey Amerika 15.5 o 17.4 112 
Arnavutluk 216.6 401.9 186 (Okyanusya 2.3 2.5 109 
Ukrayna 12.7 132.6 1044 Vatansız 0.4 1.3 325 
Moldova 7 68.6 980 Toplamİtalya (1549.44 34327 222 
Toplam Afrika (464.6 798.1 172 
Kuzey Afrika 323.2 555.4 172 
Fas 215.4 365.9 170 
Tunus 59.5 93.6 157 
Mısır 33.7 Oo 69.6 207 
Diğer Afrika 1414 242.7 172 
Senegal 37.2 o 61.8 166 
Gana 259 38.4 148 
Toplam Asya 278.7 5521 198 
Çin 69.6 156.6 225 
Filipinler 649 105.7 163 
Hindistan 35.5 774 218 
Sri Lanka 34.2 61 178 
Pakistan 223 493 221 
Bangladeş 206 552 268 
Diğer Asya 31.6 46.9 148 

0.5Ye 


Kaynak: Istat. 


m EU-27 

mw Doğu Avrupa 
mm Afrika 

um Asya 

mm Amerika 

m3 Diğer 


TABLO 2.10 
Hınstiyan 

Toplam Ortodoks Katolik Protestan Diğer (O Müslüman Yahudi Hinduizm Budizm Animizm Diğer 

12/31/07 
Sayı 2.099.564 1.129.630 775.626 138.825 o 52.181 (o 1.253.704 7.165 90.931 Oo 55.861 44.764 435.013 
Yüzde 52.70 2830 o 19.506 3.506 1.3096 31.406 0.206 o 10.90 14096 o 1.1070 10.909 
Köken” Avrupa Avrupa (o Avrupa Avrupa Africa Afrika Avrupa Asya Asya Afrika (Köken 
Köken Yüzdesi (74.406 98.60 47906 593096 42.606 58.40 6 o 48.605 9390 6 9990 5 99905 47.550 

12/31/06 
Sayı 1.791.758 918.375 685.127 129.867 o 58.386 o 1.202.396 8.942 99.194 o 67.978 41.366 478.419 
Yüzde 48.606 24906 o 18.606 3.506 1.60b 32.60b 0.206 2706 1.806 1.100 130 


(*) Gelinen ülkeler arasında en belirgin olanı. 


Kaynak: Caritas/Migrantes. 


ehe “UNIRA PU GEZE 
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lardır (1.3 milyon). Bunları Hindular, Budistler, Yahudiler ve Sihler izler. 

Dini ibadet yerleri için duyulan ihtiyaç da giderek görünür olmaktadır. 
Bu durum, özellikle Müslümanlar söz konusu olduğunda, yerel toplumla sık 
sık çatışmaların yaşanmasına neden olmuştur. İtalya'da sadece bir tek cami 
vardır. Roma'da 1995 yılında inşa edilen bu cami 4.000 kişiyi barındırabil- 
mektedir. Bundan başka 735 kadar Müslüman ibadet yeri kayıtlıdır ancak 
bunların toplam kapasitesi 60.000 kişidir. 

İtalya'nın Anayasal Şeması dini özgürlük hakkını tanır ve hükümet ge- 
nellikle bu hakka uygulamada da saygı göstermiştir. Ancak, dini özgürlük üze- 
rine belirli bir yasa henüz yoktur ve Katolik olmayan gruplarla Devlet arasın- 
daki resmi ilişkiler, onların temsilcileri ile anlaşmalar üzerinden yürütülmekte- 
dir. Bu şu anlama gelmektedir: İtalya'daki hukuk sisteminde “anlaşmalı bir 
din”? ile “anlaşmalı olmayan bir din” arasında temel bir fark vardır. “Anlaş- 
malı olmayan bir din”in durumu, hâlâ tarihi bir yasa olan, 1929 tarihli “hoş- 
görü gösterilen inanışlar” yasası tarafından düzenlenmektedir. Bu yasa, söz 
konusu dini inanışlara, toplumsal ahlâk ve kamusal düzeni bozmadıkları süre- 
ce, kamusal veya özel olarak ibadetlerini yerine getirme hakkı vermektedir. 

Anlaşmaların ayrı ayrı oluşu nedeniyle, İtalya'da dini özgürlüğün yasal 
koruma altında oluşu halen tatmin edici olmaktan uzaktır, çünkü hükmi ve 
idari alanlarda çok az yer verilmektedir. Bu durum, yetkili idari kurumların 
bazı yetkililerince Müslümanlar için herhangi bir ibadet yeri hakkı tanınma- 
sının açıkça reddedilmesi vakalarında görünür olmuştur (Simoni, 2007). 
2008 yılında, Bolonya ve Cenova'da yeni camilerin yapılması önerileri kıs- 
men kamuoyu ve konservatif partilerin liderleri tarafından sert bir biçimde 
reddedilmiştir. Aynı yıl içinde, Milan'da bir sokağı ibadet etmek için kulla- 
nan göçmenler, trafiği tıkıyor olmakla suçlanmışlardır ve ibadetlerini tamam- 
lamalarına izin verilmemiştir. Bu örnekler, giderek çok-etnisiteli olan toplum- 
ların, farklılıklar içeren yeni nüfuslarının ihtiyaçlarını karşılamada yeni çö- 
zümler bulmaları gerektiğine işaret etmektedirler. 


İTALYA'DA GÖÇMENLERİN İTALYA'YA 

ENTEGRASYONU: TEMEL KONULAR 

AB üyesi devletlerin çoğu, göçmenlerin entegrasyonu konusunda farklı yakla- 
şımlar izlemişlerdir. Ancak prensip olarak, entegrasyon politikalarının temel 
amacı, göçmenlerin bulundukları ülkede çalışma, barınma ve sosyal ağlar açı- 


7 Bunlar, mevcut durumda şu dini gruplardır: Adventistler, Waldensian hareketi, Yahudi cemaatle- 
ri, Baptist hareketi ve Lutheran Kilisesi. 
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sından bağımsız ve kendilerine yetkin bir biçimde hayat sürebilecekleri araç- 
ların ve ortamın sağlanmasıdır. 

Göçmenlerin ve çocuklarının entegrasyonu, bir dizi resmi ve kapsamlı 
boyut içermektedir. Bu entegrasyon, göçmenlerin çalışma piyasasına, eğitime, 
sosyal mal ve hizmetlere erişimini içerir; eşitliğe dayalı ve ayrımcılık içerme- 
yen bir yapı üzerinde topluma katılımlarına şans verir; ait olma hisleri ile il- 
gilidir ve ayrıca, göçmenleri ülkenin sosyal, ekonomik, kültürel ve politik ya- 
şantısına dahil etmeyi içerir. Kısaca, entegrasyon, toplumsal uyum, sosyal 
adalet ve toplumsal huzur üzerinde etkilidir ve demokrasilerimizin niteliği 
konusunda belirleyicidir (Gropas, 2008). 


Göç Alan Ülkede Doğan Yabancılar ve Vatandaşlığa Erişim 

Vatandaşlıkla ilgili İtalyan yasasına (kanun 91/1992) göre, bireylerin milli- 
yetleri, doğum yerlerine göre (iws soli) değil, ebeveynlerinin milliyetlerine gö- 
re (iws sanguinis) belirlenir. Bunun sonucunda, İtalya'daki yabancı vatandaş- 
ların İtalya'da doğan soyları “göçmen” olarak kaydedilmektedir ve bu kişiler 
sadece 18 yaşına girerlerken —ancak 19 yaşını doldurmadan önce- bu tarihe 
kadar sürekli olarak İtalya'da kalmış olduklarını gösterebilirlerse, İtalyan va- 
tandaşlığına geçiş için başvurabilmektedirler. 

Böyle bir yasa, İtalya'nın kendini göç veren bir ülke olarak algıladığı, 
geçmişte kalmış bir gerçekliği yansıtmaktadır; ülkede doğmuş olan 
“yabancılar”a karşı oldukça ayrımcı bir tutum içindedir, çünkü soyağacına 
önem vermektedir ve yurtdışına göç etmiş İtalyan göçmenlerin soyundan ge- 
len, yurtdışında doğmuş olan ancak “kendi ülkelerine” hiç ayak basmamış 
kişilere (oy verme hakkı gibi) haklar tanımaktadır. Ayrıca, ülkedeki uluslara- 
rası göçün yapısal karakteri sonucu oluşan mevcut demografik trendleri ele 
almada da açıkça yetersizdir. 

Vatandaşlık hakkına dair böyle eski ve artık geçersiz olan bir yaklaşım, 
bir yandan ülkede yaşayan bir grubu (ikinci kuşak denilen grup), içinde yetiştik- 
leri topluma aidiyet hislerini yok sayarak bir tür “kimlik bunalımı”na itmekte- 
dir. Öte yandan, yabancıların İtalyan nüfusundaki genel düşüşünü azaltarak, ül- 
kenin ekonomik ve sosyal devamlılığına faydalı olduklarını göz ardı etmektedir. 

İtalya'da 2007 yılında yabancı ebeveynlerden yaklaşık olarak 500.000 
çocuk doğmuştur ve bu rakam ülkede yaşayan göçmen çocukların (2007'de 
760.000) üçte ikisini ve toplam “yabancı nüfus”un yüzde 13.5'ini temsil et- 
mektedir. Göçmen kadınlar arasında doğurganlık oranı ortalama olarak 
2.49tir ve bu oran İtalyan kadınlarınkinin neredeyse iki katıdır. Son birkaç yıl 
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içinde, doğal büyüme, sadece yasal yönden yabancı olan çocukların doğumla- 
rı sayesinde pozitif bir rakam olabilmiştir (bkz. Tablo 2.11). Bu eğitimler, 
uzun dönemli göç projelerinin diğer bir göstergesidir; süreklilik stabilize ola- 


TABLO 2.11 
Yabancı Ebeveynlerin Çocukları 
Toplam 2007 2006 2005 
İtalya 457.345 63.000 56.000 51.971 
Kuzeybatı 173.445 24.578 veri yok veri yok 
Kuzeydoğu 128.453 19.163 veri yok veri yok 
Orta 111.227 14.054 veri yok veri yok 
Güney 29.064 3.612 veri yok veri yok 
Adalar 15.156 1.593 veri yok veri yok 


Kaynak: Caritas/Migrantes. 


cak ve göçmenlerin ülkede yerleşimi giderek daha tanınır bir olgu olacaktır. 
Ulusal düzeyde, yabancılar yeni doğanların yüzde 10.3'ünü oluştur- 
maktadırlar; Veneto bölgesinde bu oran yüzde 29'e, Emilia Romagna'da yüz- 
de 18'e ulaşmaktadır. 
İtalyan okullarına kayıtlı yaklaşık 530.000 “yabancı” çocuktan (genel 
öğrenci nüfusunun yüzde 6.4'ü) yüzde 35'i İtalya'da doğmuştur. Bu oran 


TABLO 2.12 
İtalyan Okullarındaki Yabancı Çocuklar 


Yüzde 
Toplam Orta Orta 
Toplam kayıtlı öğretim < öğretim 


kayıtlı © yabancı Toplam Anaokul İlkokul* i1.düzey* 2.düzey Üniversite 
(3-6 yaş) (6-11 yaş) (11-14 yaş) 


İtalya 8.953.562 o 574.133 6.4 6.7 7.7 7.3 4.3 2.6 
Kuzeybatı 2.119.460 211.443 10 10.5 11.6 111 69 3.5 
Kuzeydoğu o 1.567.934 (o 161.977 10.3 10.4 12 11.8 73 4.4 
Orta 1.649.958 o 138.403 8.4 8.3 9.9 9.8 6 3.3 
Güney 2.490.935 43.089 17 1.6 2.2 2.2 1.1 0.8 
Adalar 1.125.275 17.709 1.6 1.6 2.1 19 0.9 0.8 
(9) Zorunlu eğitim. 

Kaynak: Caritas/ Migrantes. 


anaokulunda yüzde 71.3 ile en yüksek düzeyine ulaşmaktadır, ilkokulda ise 
yüzde 41.1dir. Bu rakamlar, vatandaşlıkla ilgili mevcut yasanın uygunluğu- 
nu sorgulanır hale getirir ve “İtalyan” kültürü, kimliği, aidiyeti ve varlığı üze- 
rine yeni bir düşünme biçiminin gerekliliğine işaret eder. 
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Yurtdışında doğan göçmenler için vatandaşlık edinmek çok daha güç- 
tür. Çok boyutlu bir kavram olan vatandaşlık kavramı, pek çok politik ve 
toplumsal konuyu kapsar. Bir yandan, vatandaşlığa geçiş hem göçmenler 
hem de yerleştikleri toplumlar için entegrasyon sürecinde önemli bir aşama 
olabilmektedir; öte yandan her vatandaşlık tanımında dışlama kaçınılmazdır, 
çünkü bu tanımlar belirli gruplara geniş haklar tanımakta, diğerlerinin ise bu 
haklara tam erişimlerini kısıtlamaktadırlar. 

Devletler, yönetimlerine üyeliğin koşullarını belirlemede ve bunları 
kontrol etmede ve bu üyeliğin kapsadığı resmi haklar ve sorumlulukları belir- 
lemede özerktirler. Ancak, herhangi bir ülkenin vatandaşlığının verilme süre- 
ci ve ölçütlerini nasıl tanımladığı, #yeler ve yabancılar, içtekiler ve dıştakiler, 
vatandaşlık ve vatandaşlığa yakın haklar edinilmişlik arasındaki sınırları na- 
sıl çizdiklerini gösterir (Gropas, 2008; Atikcan, 2006). 

İtalya'da vatandaşlık edinme, ekonomik ve ikametle ilgili sıkı ölçütle- 
rin yerine getirilmesini içerir. Vatandaşlığa geçiş başvurusunda bulunanların 
ülkede en az 10 yıl (AB vatandaşları için 4 yıl) kesintisiz ve yasal olarak ika- 
met etmiş olmaları gerekmektedir. Ayrıca, gelirlerinin sağlık harcamaların- 
dan muaf tutulmak için gerekli minimum düzeyin üzerinde olduğunu göster- 
melidirler. 

Oldukça katı olmalarına rağmen, İtalya'daki vatandaşlık yasaları pek 
çok diğer AB ülkesinde uygulanan yasalardan çok farklı değildir, ancak ara- 
larında tek bir önemli fark vardır: İtalya'da bir başvurunun kabulü tamamen 
yetkili mercilerin kararına bağlıdır ve başvuran kişinin geçmişinin genel de- 
gerlendirilmesine dayalıdır. Bu genel değerlendirmede, kişinin son üç yıl için- 
deki gelir düzeyi, vergilerini tamamen ödemiş olup olmadığı ve hatta geldiği 
ülke (İtalya'ya kültürel olarak daha benzer olduğu düşünülen ülkeler tercih 
edilebilmektedir) göz önünde bulundurulmaktadır. Bu genel olarak şu anla- 
ma gelmektedir: İtalyan vatandaşlığına geçme hakkı söz konusu değildir, bu 
ancak tanınan bir “imtiyaz”dır. 

Öte yandan, ne zaman gerçekleşeceği belirsiz bu bahşediş, genellikle 
patolojik bürokratik gecikmelere tâbi olmaktadır ve yıllarca bekletilebil- 
mektedir. Dolayısıyla İtalya, Avrupa'da vatandaşlık edinimi oranının en 
düşük olduğu ülkelerden biridir; vatandaşlığa geçmiş göçmenlerin yüzde 
85-90'ı İtalyan vatandaşlığını bir İtalyan vatandaşı ile evlilik aracılığıyla 
edinmiştir (Pastore, 2004). 2005 yılında, Fransa'da 155.000, Almanya'da 
120.000 kişiye vatandaşlık hakkı tanınırken, İtalya'da vatandaşlığa geçen 
göçmenlerin sayısı 19.266'ydı. 2007'de, bu rakam önceki üç yıla göre ne- 


TABLO 2.13 
Yıllara Göre Vatandaşlığa Geçme Sayıları 


2002 2003 2004 2005 2006 
mutlak sayı “o mutlak sayı “o Oo mutlak sayı “e (o mutlak sayı Yo o mutaksayı o 
Evlilik için 9.728 91.4 11.319 84.2 9.997 83.7 11.854 61.5 30.151 84.3 
Uzun dönemli ikamet için 917 8.6 2.124 15.8 1.948 16.3 7.412 38.5 3.615 15.7 
Toplam 10.645 100 13.443 100 11945 100 19.266 o 100 35.766 (o 100 


Kaynak: Caritas/Migrantes. 
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redeyse iki katına çıktı ve 38.466 göçmen İtalyan vatandaşı oldu. Yine de 
bu sayı Avrupa'da kaydedilen 700.000 vatandaşlığa geçiş (günde 2.000; 
bunun sadece 100'ü İtalya'da gerçekleşiyor) ile karşılaştırıldığında olduk- 
ça azdır. 

Göçmen işçilerin ve ailelerinin büyük sayılarla ülkeye gelişleriyle geçen 
pek çok yıldan sonra bile, İtalyan politikası henüz bir yerleşim süreci ve sü- 
rekli bir toplumsal entegrasyon oluşturmaya yönelik değildir. 


Bannma 

İtalya'daki emlak sektörünün içsel özellikleri ve göçmenlere yönelik yaygın 
bir tutum olan ayrımcılık, çoğu kez yabancıların uygun barınma koşulları bu- 
labilmelerini engellemektedir. Yerel nüfusun daha zayıf kesimleri ile birlikte 
yeni gelen göçmenler —ayrıca uzun süreli oturma izni olan yabancılar da— sos- 
yal konutlara yönelik devlet yatırımlarının yapısal eksikliğinden ve İtalya'da 
genel olarak kiralık ev sayısının az olmasından özellikle etkilenen gruplardır. 

İtalya'da devlet yatırımıyla yapılan konutlar toplam emlak stokunun 
sadece yüzde Sini oluşturmaktadır. Avrupa genelinde ise bu oran yüzde 
16'dır. Toplu konut inşası geleneksel olarak hep sınırlı olmuştur ama 1980'le- 
rin başlarından itibaren barınma politikalarındaki değişikliklerle, varolan 
stokun özelleştirilmesi ve kamusal yatırımlarda9 büyük bir azaltmaya gidil- 
mesi sonucu bu sektör, daha da daralmıştır. Aynı yıllarda İtalyan hane halkı- 
nın geleneksel yapısındaki derin değişiklikler (örn. daha küçük aileler, daha 
fazla sayıda tek başına yaşayan) ve göç akışlarındaki artış, barınma talepleri 
örüntülerinde hızlı değişimlere ve farklılaşmalara neden oldu; daha küçük 
yerleşim birimlerine ve ucuz kiralık evlere olan ihtiyaç giderek arttı. 

Kiralık meskenler halen toplam barınma meskeni stokunun sadece 
yüzde 20'sini oluşturmaktadır ve bunların yaklaşık yüzde 75'i özeldir. Kira- 
lık evlerin sayıca azlığı ve çok pahalı olmaları nedeniyle, bir ev bulmak yerel 
nüfusun düşük gelirli üyeleri için bile zorlu bir iştir. Ancak göçmenlerin bu 
pazara erişimde karşılaştıkları farklı sorunlar da vardır. İçişleri Bakanlığı'nın 
göçmen nüfus üzerinde yakın zaman önce uyguladığı bir anket, göçmenlerin 
yüzde 57”sinin bu alanda büyük ölçüde ayrımcılığa uğradığını göstermiştir: 
İtalyan ev sahiplerinin çoğu, “toplum dışından olanlar”a ev kiralamayı iste- 
memekte veya kiralasalar da onlardan İtalyanlardan istediklerinden daha faz- 
la kira istemektedirler (Kiracılar Birliği'ne göre yüzde 30 ile yüzde 50 arası 


8 2007'de sosyal konutlarla ilgili kamusal harcama sadece 880 milyon € idi; bu rakam 1984'te bu 
sektöre ayrılan tutarın yüzde 30'udur. 
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daha yüksek). Gerçekten de özellikle Doğu Avrupalıları, Afrikalıları veya AB 
dışındaki ülkelerden kişileri dışlayan kiralık ev ilanlarıyla pek de seyrek ol- 
mayan bir biçimde karşılaşılabilmektedir. Roma'daki emlak ajanslarında ça- 
lışan kişiler, ev sahiplerinin yüzde 90'ı kadar bir çoğunluğunun yabancılara 
ev vermeme konusunda ricalarını açıkça dile getirdiklerini belirtmişlerdir: 
“Kedi, köpek ve yabancılar olmasın, lütfen” ifadesi kiralık ev ilanlarında sık- 
ça karşılaşılan bir koşuldur (Melting Pot, 2008). 

Göçmenlerin uygun fiyatlı bir barınma mekânı bulabilmede karşılaş- 
tıkları güçlükler, sağlıksız koşullarda ve çok kalabalık ortamlarda yaşamak 
zorunda kalmalarına neden olabilmektedir; bu durum ayrıca, düzenli oturma 
izni olan yabancılar olarak kayıt yaptırabilmelerini de engellemektedir, çün- 
kü yakın zaman önce, bunu yapabilmek için uygun bir barınma meskeninde 
yaşıyor olmak zorunlu bir koşul haline gelmiştir. 

Bu durumun üstesinden gelebilmek için, giderek artan sayıda göçmen, 
İtalyanların bu konuda uyguladığı stratejiyi uygulamaya, kendi evlerini satın 
almaya başlamışlardır: Göçmenler arasında ev sahipliği giderek artmaktadır 
ve genel hane halkı sayısı arasında “ilk ev”lerini almayı amaçlayan yabancı- 
ların oranı da artmıştır. Bu alanda, göçmen hane halkları bu türdeki taleple- 


TABLO 2.14 
Yabancıların Satın Aldığı Konutlar 

Ortalama 

Konut Satış geliri maliyet 
Sene sayısı (bin) Varyasyon (milyar €) Varyasyon (bin €) Varyasyon 

2004 110 10.2 93 
2005 116 5.50 12 17.606 103 10.80 
2006 131 12.90 15.3 27.50 117 13.60 
2007 135 3.105 16.8 9.80 124 6.00 


2008 120 -11.106 15.4 -8.306 128 3.206 
Kaynak: Caritas/Migrantes. 


rin yaklaşık yüzde 50'sini oluşturmaktadır. 2004 yılında, göçmenler tarafın- 
dan 110.000 ev, 2005'te 116.000 ev (yüzde #5.4), 2006'da 131.000 ev (yüz- 
de 412.9) ve 2007'de 135.000 ev (yüzde #3) satın alınmıştır; 2007'deki ra- 
kam toplam pazarın yaklaşık yüzde 15'ini oluşturmaktadır. 

Süregelen küresel ekonomik kriz nedeniyle emlak pazarının da büyük 
bir düşüş yaşamasıyla paralel olarak 2008'deki ilk tahminler, göçmenlerin 
yeni ev alma taleplerinde de önceki yıllara göre bir düşüş olacağına işaret et- 
mektedir: Taleplerin önceki yıla göre yüzde 22.5 azalarak sadece 105.000 ev 
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alınacağı tahmin edilmektedir. Amerika'da mortgage piyasasındaki kriz, 
İtalya'daki bankacılık sistemini de etkilemiştir: Bankalar, konut masrafının 
yüzde 100'ünü karşılayan 30 yılda ödenebilir borçlar verirlerken, yüzde 
6O'ından fazlasını karşılamayan ve yüksek faiz oranlı borçlar vermeye başla- 
mışlardır. Bu oransızlık, ne çoğu durumda verilmesi gereken bir evin tutarı- 
nın yüzde 4O'ını ödeyebilecek kadar yeterli birikimi olan, ne de İtalyanların 
ailelerinden (çoğu kez ebeveynlerinden, ödeme yoluyla veya garantör olmala- 
rı yoluyla) aldıkları desteklere sahip olan göçmenleri de etkilemiştir. 

Göçmenlerin satın aldıkları evler genellikle İtalya pazarındaki en ucuz 
evler olsalar da (2006'da 50 metrekare bir ev için ortalama 117.000 ğ), bu 
alandaki yıllık ticaret hacminin 15 milyar € olduğu tahmin edilmektedir. 
İtalya'daki yabancı nüfusun büyümesi, toplam nüfusun büyümesine yüzde 70 
(yeni hane halkı sayısına yüzde 57) oranında katkıda bulunduğundan, otur- 
ma izni olan yabancıların, sadece emlak piyasasında değil, ekonomik eğilim- 
lerde ve ticarette giderek daha fazla etkisinin olacağı açıktır. Aslında, İtalyan 
nüfusunun bu giderek artan parçasının ihtiyaçlarını karşılamada ve tam en- 
tegrasyonunu sağlamaya çalışmada yetersiz kalınması, toplumsal çatışma 
risklerini arttırmasının yanı sıra, uzun vadede ekonomiyi de olumsuz olarak 
etkileyecektir. 


Çalışma 
Yabancılar İtalya'daki toplam işgücünün yüzde 6.4'ünden fazlasını temsil et- 
mektedir; bu oran kuzeydoğuda yüzde 8.1'e ulaşmaktadır. Çalışan göçmenle- 
rin üçte ikisi İtalya'nın kuzeyinde yaşamaktadır. Yeni bin yılın başından bu 
yana, İtalyan işgücü piyasasında resmi olarak istihdam edilen göçmenlerin sa- 
yısı hızlı bir artış göstermiştir; 2000 yılında 874.000 olan bu rakam, 2007 yı- 
lında 2.7 milyona yükselmiştir. 2007 yılında 1.320.608 göçmen çalışıyordu ve 
bunların yüzde 45.59i işe yeni başlayan kişilerdi (örn. daha önce ülkede düzen- 
li bir iş sözleşmesi olmayan kişiler). Ayrıca, 2007 yılında o yıl birliğe giren ye- 
ni AB ülkelerinden gelen ve çalışan göçmenlerin böylelikle düzenli statüye geç- 
melerinin de o yıl gözlenen büyük artışa katkısı oldu; örneğin 2007'de Ro- 
manyalılar, 600.000 yeni göçmen işçinin yaklaşık yüzde 50'sini temsil ediyor- 
lardı. Ulusal düzeyde göçmenler, yeni işgücünün üçte ikisini sağlamaktadırlar. 
Öte yandan, İtalya'daki yaygın kayıt dışı ekonomi (ülkedeki kayıt dışı 
ekonominin GSYH'nın yüzde 25'inden fazlasına ulaştığı rahmin edilmekte- 
dir; bu oran sanayileşmiş ülkeler arasındaki en yüksek oranlardan biridir) bü- 
yük sayıda düzensiz göçmeni barındırmaktadır ve düzensiz göç akışlarının 
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sürekliliğine katkıda bulunmaktadır. Aslında, İtalya'daki kayıt dışı ekonomi, 
küçük işletmeler, evde bakım ve temizlik hizmetlerinin yanı sıra, hukuk dışı 
etkinlikleri de kapsamaktadır ve kayıtlı olmayan göçmenlerin, asgari ücretten 
düşük ücretlerle ve yasal menfaatler olmaksızın çalıştırılarak sömürülmeleri- 
ne ve yetkililerden kolayca saklanabilmelerine uygun bir ortam sağlar. 2006 
yılında 352.000 göçmenin kayıt dışı sektörde çalıştığı tahmin edilmekteydi. 

Ülkeye yönelik uluslararası göç yakın zaman önce gerçekleşmeye başla- 
mış olan bir olgu olduğundan, yabancılar genel nüfusa kıyasla çok daha genç- 
tir. 60 yaşından büyük göçmenler, yabancıların yüzde 2.1'ini oluşturmakta- 
dırlar ancak tüm oturanların yaklaşık yüzde 20'sini temsil etmektedirler. Göç- 
menler arasındaki işsizlik oranı, yüzde 73.2'lik (sadece erkek işçiler göz önün- 
de bulundurulduğunda yüzde 88) ve ulusal ortalamadan 12 puan yüksek olan 
bir etkinlik oranına rağmen, ulusal ortalamadan 2 puan daha yüksektir (orta- 
lamada yüzde 8.3 ve sadece kadın göçmenler göz önünde bulundurulduğunda 
yüzde 12.7). Ancak, hem İtalyan hem yabancı, resmi olarak işsiz olanların ço- 
gunun kayıt dışı ekonomide çalıştıkları tahmin edilmektedir. 

Göçmen işçilerin yoğunlaştıkları sektörler sınırlıdır; bunlar genellikle 
ülke vatandaşlarının mevcut maaşlarla yapmak istemedikleri, vasıf gerektir- 
meyen işlerdir. 

Göçmen işçilerin yüzde 40, üretim sektöründe çalışmaktadır (bu sek- 
törde çalışan İtalyanlardan 11 puan daha yüksek); Arnavutların yüzde 
60.6'sı, Faslıların yüzde 54.9'u bu sektörde çalışmaktadır. İnşaat sektöründe 
bugün, göçmenlerin sayısı bu sektörde çalışan İtalyanların iki katından fazla- 
dır; bu sektör, Romanyalı işgücünün yüzde 25'ini, Arnavut işgücünün yüzde 
40'ını istihdam etmektedir. 

Ancak göçmen nüfusunun büyük çoğunluğu (yüzde 54), hizmet sektö- 
ründe, özellikle otellerde ve restoranlarda, ticarette ve evde bakım ve temiz- 
likte çalışmaktadır. Oteller, restoranlar ve ticaret sektörü, göçmenlerin yüzde 
20sini ve Çinli göçmen topululuğunun yüzde 60O'ını istihdam ederken, evde 
bakım ve temizlik sektörü en fazla sayıda kadın göçmeni barındıran alandır. 

Belirli göç gruplarından (Ukraynalı, Filipinli, Romanyalı, Polonyalı ve 
Ekvadorlu) kadın göçmenlerin en az ikisinden biri, aile yanında kalan bir hiz- 
metçi olarak veya yaşlı bakımında çalışmaktadır. Ulusal düzeyde, ev işlerinde 
ve bakıcılıkta çalışanların yüzde 70'ini göçmenler oluşturmaktadır ev bunla- 
rın en az yüzde 70'i kadındır. Genel olarak düşük ücretler, fazla çalıştırılma, 
kontrol edilemeyen çalışma koşulları, işverenle aynı evde kalma ve yasal ko- 
ruma ve sosyal hakların olmaması ile tanımlanan bu mesleki nişte yoğunlaş- 


TABLO 2.15 
Ekonomik Etkinlik. Çalışma ve İşsizlik Oranları (2007) 
Çalışana Yardım Programlarına . 
kayıtlı olanlann oranı Çalışma oranı İşsizlik oranı 
15-64 yaş 15-64 yaş i 
Yabancılar (| İtalyanlar Toplam Yabancılar (| İtalyanlar Toplam Yabancılar (| İtalyanlar (| Toplam 
Kuzeybatı 73.8 68.2 68.6 67.1 65.9 66 9 3.3 3.8 
Kuzeydoğu 74.8 69.4 69.8 69 67.5 67.6 7.8 2:7 3.1 
Orta 74.4 65.1 65.8 68.3 61.8 62.3 8.3 5 3.3 
Güney ve Adalar 66 52.1 52.4 61.1 46.2 46.5 7.5 11.1 1 
İtalya 73.2 61.9 62.5 67.1 58.1 58.7 8.3 3.9 6.1 


Kaynak: Caritas/Migrantes. 
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mış olan göçmen kadınlar, kadınların oluşturduğu göçün en belirgin özellik- 
lerinden birini yansıtmaktadır. Bu alan, cinsiyet eşitsizliklerinin küresel kapi- 
talizmce yeniden üretildiği ve sömürüldüğü bir zemine dayanmaktadır (UN- 
INSTRAW, 2007). 

İtalya'da hizmetçilerin ve yaşlı bakımında çalışanların olduğu alanın 
neredeyse tamamen yabancı çalışanlara (ülkede anıldıkları gibi “badanti”lere) 
dayalı bir sisteme dönüşmesi, göçmen kadınları daha az görünür ve sömürüye 
daha açık hale getirmesinin yanı sıra, bu alandaki genel durumu da kötüleştir- 
miştir. Aileler, etkin bir sosyal refah sistemine sahip olamadıkları için, kamu- 
sal müdahalelerde emeklilik sonrası bakım ve çocuk bakımı konusunda yeni 
ve alternatif kolektif çözümler aramaktan vazgeçmişlerdir (Chaloff, 2005). 

Son olarak, tarım sektörü yabancı çalışanların yüzde 6'sından biraz 
daha azını istihdam etmektedir; bu sektörde çalışanların çoğu güneyde yo- 
gunlaşmıştır. Ancak, bu düşük oran, mevsimsel işçileri veya özellikle hasat 
dönemlerinde sömürülerek çalıştırılan çok sayıda belgesiz göçmeni kapsama- 
dığından gerçekte olduğundan daha azdır. 

Göçmenler, ülke vatandaşlarının yapmak istemediği pis, tehlikeli ve 
aşağılayıcı işlerde çalışmalarının yanı sıra, giderek artan sayıda kendi işlerini 
başlatmakta, kendileri yeni işlerin (ve zenginliğin) oluşmasını sağlamaktadır- 
lar. Bu durum, oturma izni olan yabancıların ülkede yerleşikliğinin artmakta 
olduğunun bir göstergesidir. 2008 yılının başında, kendi şirketinin sahibi 
göçmen girişimcilerin sayısı 165.000'den fazlaydı; buna ek olarak 52.700 
göçmen bir iş teşebbüsünde ortaktı ve ayrıca 86.000 göçmen herhangi bir iş 
cemiyetine üyeydi. Toplamda, ekonomik olarak aktif göçmen nüfusun yüzde 
10'undan fazlası, girişimcilikle uğraşmaktadır. Göçmen girişimciler arasında 
Faslılar, yabancıların sahibi olduğu işlerin yüzde 27.4'üne, Romanyalılar 
yüzde 14.3'üne, Çinliler yüzde 13.6'sına, Arnavutlar yüzde 10.8'ine sahiptir- 
ler. Ancak göçmenlerin serbest meslek sahibi olduğu sektörler halen göçmen- 
lerin ağırlıklı olarak çalıştığı sektörlere paraleldir: Girişimlerin yüzde 40'ı in- 
şaat sektöründe, yüzde 40'ı ticarettedir. 

Başarılı göçmen girişimcilerin ülkeye faydaları temel olarak iki yönlü- 
dür: Bir yandan, çevrelerindeki toplulukların üyeleri için iş fırsatları ve sosyal 
hareketlilik olanakları yaratmaktadırlar. Öte yandan, İtalya genel olarak bu 
yeni gelişlerin getirdiği girişimci ruhundan büyük ölçüde faydalanmaktadır. 
Caritas, ülkc çapında göçmenlerce kurulan ve göçmenlerin ortak olduğu şir- 
ketlerin 2007 yılında 2.5 milyar € ürettiğini ve devlete yaklaşık 255 milyon € 
vergi ödediklerini tahmin etmektedir. 


TABLO 2.16 
Göçmenlerin Çalışma Özellikleri: Belli Göçmen Grupları (2007) 

Sözleşme türü Arnavutluk Fas Romanya Çin Ukrayna Filipinler Polonya Ekvador Toplam 
Bir yere bağlı çalışanlar 85.4 84.7 87.6 38.1 91.9 96.2 87.5 95.1 84.4 
Sürekli 72.1 70.2 73.6 35.7 79.3 88.6 72.7 823 71.9 
Geçici 13.3 14.5 14 2.4 12.6 7.6 14.8 12.8 12.5 
Serbest meslek 14.6 15.3 12.4 61.9 8.1 3.8 12.5 4.9 15.6 
SEKTÖR 

Endüstri 60.6 549 46.6 39.4 16.1 7.9 20.5 21.4 40.4 
İnşaat 37.8 17 26.6 na 8.5 1 10.7 10 17.1 
Hizmetler 35.3 41.8 48.4 60 79.8 92.1 76 78.3 56.1 
Ticaret 5.4 14.8 5.7 36.5 22 6.6 7.6 29 9.1 
Otel ve restoran 7.5 4.5 7.6 20.7 10.4 5.8 14.5 9.6 8.7 
Aile bakımı 8.2 7.4 15.9 11 55.9 62.6 32.8 36.5 18.9 
Tarım 4.1 3.3 5 0.6 4.1 veri yok 3.5 0.3 3.5 


Kaynak: Caritas/ Migrantes. 
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Genel olarak göçmen çalışanların ulusal ekonomiye katkısı büyüktür. 
2007 yılında İtalyan GSYH”sının yüzde 8.8'ni (2006 yılında yüzde 6.Vini) 
oluşturmuşlar; aynı yıl 3.7 milyar €'dan fazla vergi ödemişlerdir (bu rakam 
2006'da 1.9 milyar € idi). Ayrıca, sosyal çalışma hareketlerine katılımları da 
yüksektir; işçi sendikalarına üye 814.311 göçmen, tüm üyelerin yüzde 7'sini 
oluşturmaktadır; sadece aktif üyeler göz önünde bulundurulduğunda (örn. 
emekli işçiler dışarıda bırakıldığında) bu oran yüzde 12'ye çıkmaktadır. 

Ancak gelecekteki senaryo belirsizdir: Ülkeye gelecek yeni göçmen işçi 
akışı ve halen ülkede çalışan yabancıların durumu, küresel ekonomide bir çö- 
küşe (ve belki daha derin bir duraklamaya) neden olacağı tahmin edilen mev- 
cut küresel finansal krizden etkilenmesi neredeyse kaçınılmazdır. Şu anda, 
krizin derinliğini ve kapsamını, genel olarak İtalyan ekonomisinde yapacağı 
etkileri tahmin etmek güçtür. Ancak, ekonomik krizlerde genellikle işlerini 
kaybeden ilk kişiler göçmenler olurlar. Uluslararası Göç Örgütü'ne göre 
(IOM, 2009; s. 2), küresel mali krizin göç üzerine yapacağı etkilere dair so- 
mut veriler henüz mevcut değildir ancak aşağıda yer alan olumsuz etkiler göz- 
lemlenmeye başlamıştır veya İtalya dahil pek çok ülkede oluşabilecekleri tah- 
min edilmektedir: 

— Özellikle inşaat, üretim, hizmet, perakendecilik ve turizm sektörle- 
rinde iş kayıpları. Bunlar, yukarıda belirtildiği gibi, göçmenlerin yoğunlaştığı 
sektörler oldukları için durumun yabancı çalışanları etkilemesi. 

— Şirketler ve işverenler tasarrufa gitme yolları arayacakları için ücret- 
lerde düşüşler ve çalışma ortamı koşullarının kötüleşmesi, sağlanan sosyal 
hizmetlerde kesintiler ve bunların göçmenlerin yaşam kaliteleri ve sağlıkları- 
nı etkilemesi. 

— Göçmenler işgücü piyasasında özellikle vasıf gerektirmeyen sektör- 
lerde yerel işçilerin yerlerini işgal ediyor olarak algılandıklarından, ayrımcılık 
ve yabancı düşmanlığının artması. 

— Yerel işgücü piyasasının korunması için ve daha az yabancı işçi çalış- 
tırılmasına yönelik talepleri yanıtlamak amacıyla, daha sıkı göç politikaları- 
nın benimsenmesi. İtalya'da istihdam edilecek yabancıların sayısında azalt- 
maya gidileceği duyurulmuştur. 

— İşlerini kaybeden göçmenlerin, özellikle AB dışındaki ülkelerden ge- 
lenlerin, bu alana kayma dışında başka seçenekleri olmayacağından kayıt dı- 
şı işgücü pazarının genişlemesi. 

Bu krizin, özellikle tek bir cinsiyetin hakim olduğu sektörlerde (örn. er- 
kek göçmenlerin ağırlıklı olduğu inşaat sektörü) kadın ve erkek göçmenleri 
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farklı olarak etkileyeceği tahmin edilmektedir. Genel durumun aksine, hasta 
bakımı ve ev işleri gibi göçmenler için yapısal bir talebin var olduğu belirli 
sektörlerde, kadın göçmenlere yönelik talepte bir değişiklik olmayabilir. 


ULUSAL GÖÇ POLİTİKALARININ GELİŞİMİ 

İtalya, yirmi yıldan kısa bir süre içinde, Avrupa'ya yönelik göç akışlarının te- 
mel hedef ülkelerinden biri haline gelmiştir. Göçmen nüfusun hızlı, beklenme- 
dik ve büyük ölçüde artışı, ülkeyi tamamen yeni bir dizi karmaşık sosyal, eko- 
nomik ve yasal sorunla karşı karşıya getirmiştir. İtalya'nın kendisi üzerindeki 
mevcut algısı göç veren bir ülke olması yönünde olduğundan, İtalyan hükü- 
metleri ve toplumu bu konularla başa çıkmaya hazırlıklı değildi. İtalya'ya gö- 
çün çoğunlukla “kendiliğinden? gerçekleşen bir doğada olduğu (ve belirmekte 
olan, karmaşık bir konu olarak görülmediği) ilk aşama sonrasında, göç akış- 
larını düzenlemeye yönelik girişimler, ülkeye temelli olarak yerleşen artan sa- 
yıda yabancıların varlığının oluşturduğu yeni sorunlar ve fırsatlar karşısında 
proaktif olmaktansa, çoğunlukla tepkisel nitelikte olmaya devam etti. 

Göç olgusu kısa süre sonra yapısal niteliğini ortaya koymuş olsa da, 
genel yaklaşım acil durumları önceden tahmin etmek yerine onların, uluslara- 
rası göçü yanıtlamaya yönelik temel politikalar haline gelen düzenleme prog- 
ramları? aracılığıyla yanıtlaması oldu. Uzun bir süre boyunca, politik söylem 
ve hükümet etkinlikleri, göçü önlenmesi ve azaltılması gereken endişe verici 
bir olgu olarak ele aldılar ve bu tutumdan da henüz tamamen vazgeçilmiş de- 
ğildir. Uluslararası göçü güvenlik önlemleri ile yönetilecek bir konu olduğun- 
daki ısrarcılık bugün de sürmektedir; ancak bu tutum, hızlı değişen bir top- 
lumla çalışmada büyük bir zayıflığa, kapsayıcı vatandaşlık yol haritaları içe- 
ren uzun soluklu politikalar oluşturmada yetersizliğe (örn. politik irade ek- 
sikliği), göçün sınırlanması ve göçmenlerin insan haklarının korunması ara- 
sında uygun bir denge kurmada zorluk çekildiğine işaret etmektedir. 


Acil Durum Kültürü: Tepkiden Baskılamaya 


9 İtalya yirmi yıldan az bir süre (1985-2002) içerisinde beş af yürürlüğe soktu. Ancak diğer ülkeler- 
de (örn. Fransa ve ABD) (daha az sıklıkla) çıkartılan ve sürekli ikamete yönelik bir yol çizen afla- 
ra kıyasla tüm İtalyan afları, sadece geçici çalışma ve ikamet izinleri sağlıyordu. Bu durumda da 
göçmenlerin büyük bir yüzdesi izinlerinin süresi dolduğunda düzensiz statüye kayıyordu. Özellik- 
le İspanya ve Yunanistan gibi diğer Güney Avrupa ülkelerince benimsenen geçici yasallaştırma 
modeli, düzensiz göçmenlerle ilgili içsel bir olgu, bir ülkenin düzensiz göçmenlerinin sayısını yapay 
olarak arttıran ve gelecekte düzenleme programları oluşturulmasını gerektiren kısır bir döngü ya- 
ratmaktadır. Geçici düzenleme programları, ekonomide belirli sektörlerin ihtiyaçlarına, göçmen 
işçilerin istismarına ve kayıtdışı göçe uzun dönemli çözümler sağlamamaktadır (Levinson, 2005). 


3 italya ülke raporu: italya, göç veren bir ülkeden göç alan bir ülkeye 141 


Devletin ve idarenin İtalya'nın yaşadığı bu yeni olguya yönelik ilgisi 1990'la- 
rın ortalarına dek çok sınırlıydı. Yabancıların yasal ikameti konusunu ele alan 
ve bunu düzenleyen kanunların eksikliği nedeniyle çoğunluğu düzensiz olarak 
artan göç akışlarına ilk tepkiler, göç politikalarının yokluğunu ve mevcut ya- 
saların yetersizliğini ve tutarsızlığını telafi etmeye çalışan iki af (1986 ve 1990, 
toplam 227.000 düzenli statüye geçirme) ve bazı yasal önlemlerdi. Ele alınan 
temel konular, işgücü piyasasındaki potansiyel “haksız? rekabet karşısında 
İtalyan işçileri koruma ihtiyacı, düzenli statüye geçen göçmenlere ve sığınma- 
cılara temel sosyal hakların tanınması19 ve göç akışlarının azaltılmasıydı. 
1992 yılında, Schengen sisteminin getirilmesi, AB üyesi ülkeler arasın- 
da uluslararası göçün yönetimi konusunda daha geniş ve sürekli bir işbirliği 
sürecini başlattı. Bu süreç, temel olarak sınır kontrollerinin daha etkinleştiril- 
mesini ve üçüncü ülkelerden vatandaşların ülkelere giriş koşullarına dair ulu- 
sal düzenlemelerin birbirleriyle uyum halinde olmasını amaçlıyordu. 1995 yı- 
lında yine “kontrolden çıkmış hale gelen” bir durumu “sıfırlamak” için bir 
Kanun Hükmünde Kararname!! ile tekrar bir af yürürlüğe kondu ve bu af ara- 
cılığıyla 246.000 belgesiz göçmen yasal statüye geçirildi. Bu karar ayrıca, in- 
san kaçakçılığı ve ticaretine karşı ilk önlemleri belirliyordu ve belgesiz göç- 
menlerin dahi insan haklarına saygı duyulmasını ve bu hakların korunumunu 
temin eden daha ayrıntılı bir çerçeve çiziyordu. Sağlık hizmetlerine erişimleri 
sadece acil durumlar ve hamilelikle (zaten sahip oldukları haklar) sınırlandı- 
rılmıyor; ağır hastalıklar ve kazalarda da tedavi edilebiliyorlardı. Ayrıca, has- 
talıkları önleyici reçeteler de alabiliyorlardı ve düzensiz göçmenlerin çocukla- 
rı devlet okullarına kaydolabiliyorlardı (Zincone ve Caponio, 2005a). 
199812 yılında sol hükümetin Göç Yasası'nı onaylamasıyla İtalya, bu 
konuda bir adım daha ilerledi ve ilk kez göçü kapsamlı ve sistematik bir yak- 
laşımla ele aldı. Göç Yasası, İtalyan politikalarının Schengen müktesebatı ile 
uyumlu hale getirilmesi için kaçınılmaz olarak, güvenlik ve göç akışlarının 


10 İtalya, 1990 yılında 39/90 sayılı kanunla (Martelli Yasası olarak bilinir) Cenevre Anlaşması'nda 
sadece Avrupalı sığınmacılara mülteci statüsü tanınması koşulunu taşıyan coğrafi kısıtlamayı kal- 
dırmıştır. 

11 18 Kasım 1995 tarihli, 498 sayılı Kanun Hükmünde Kararname: “Göç politikası alanında ve Av- 
rupa Birliği harici ülkelerden vatandaşların ulusal topraklara girişleri ve kalışlarının düzenlenme- 
sine dair acil önlemler”. Bu kararname, 1995-1996'daki geçici hükümetin Başbakanının adı ile ge- 
nellikle “Dini Kararnamesi” olarak anılır. 

12 Dahasonra,25 Temmuz 1998 tarihli, 286 sayılı, “göç disiplinine dair önlemler ve yabancının du- 
rumuna dair kurallar” hakkındaki Birleştirilmiş Yasa'ya dahil edilen 40/1998 sayılı Kanun. Genel- 
likle, o zamanki orta-sol hükümetin Sosyal İşler ve İçişleri Bakanlarının adları ile “Turco-Napoli- 
tano Yasası” olarak anılır. 
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kontrolüne dair yasal düzenlemeler gibi acil durumlara odaklanıyordu, ancak 
ayrıca kayıtlı göçmenlerin entegrasyonunun iyileştirilmesine yönelik bazı 
araçlar da sağlıyordu (Balbo,:2005). Bu Yasa'nın dayandığı dört temel vardı: 

1. Yeni yabancı işçi akışlarının düzenlenmesi, 

2. “Vatandaşlık yol haritaları” aracılığıyla düzenli göçmenlerin enteg- 
rasyonunun teşvik edilmesi, 

3. Düzensiz göçle mücadele, 

4. Belgesiz göçmenlerin temel insan haklarının korunmasına yönelik 
önlemlerin kurumsallaştırılması. 

Birincisi, İtalya'ya gelmek isteyen göçmen işçilere İtalyan işgücü piya- 
sasının gerçek ihtiyaçlarına uygun, yasal giriş kanalları sağlayarak, ülkeye yö- 
nelik göç akışlarını yönetmeyi amaçlıyordu. Bu Yasa, ülkeye çalışma amaçlı 
girişlerde, yıllık sınırlı bir kota belirliyordu. Her yıl, ülkeye çalışma amaçlı 
olarak giriş yapacak üçüncü ülke vatandaşlarının (sürekli ve mevsimsel çalı- 
şanlar olarak iki alt grup gözetildiği) maksimum sayısını, Başbakan'ın verece- 
ği bir karar belirliyordu. İtalya'nın göç konusunda anlaşmalar yapmış oldu- 
ğu ülkelerden (örn. Arnavutluk, Fas, Slovakya, Tunus) gelen göçmenlere de 
bu konuda ayrıcalık tanınıyordu (Balbo, 2005). 

İlk bakışta bu Yasa göçmenlerin geldikleri ve geçiş yaptıkları ülkelerle 
işbirliği politikalarının geliştirilebilmesi için bir zemin hazırlıyor olarak görü- 
lebilir. Ancak, kota sistemi, özellikle geçiş ülkeleri üzerinde, düzensiz göçün 
filtrelenmesinde onlarla birlikte çalışmak amaçlı politik baskı uygulamaya 
yönelik bir paralel diplomasi aracı olarak kullanılabilmektedir (ve aslında 
kullanılmıştır). Ayrıca, en yüksek giriş kotaları, yeniden kabul anlaşmaları 
imzalayan ve İtalya'ya yönelik göçün önlenmesi konusunda aktif olarak işbir- 
liği yapan ülkelerden gelen işçilere tanınmaktadır. Aynı doğrultuda, “uygun” 
işbirliği yapmayan ülkelere tanınan kotalar çok büyük ölçüde daraltılmıştır. 
Sorun, göç yönetimine dair bu baskıların ve anlaşmaların, üzerinde anlaşma- 
ya varılan taahhütlere göre uygulanan önlemlerin gerçekte ne kadar demok- 
ratik olduklarının kontrol edilmesinin güç olduğu ülkelerle (son gelişmelerin 
gösterdiği gibi, özellikle Libya) yapıldığı durumlarda ortaya çıkmaktadır. 

Bu Yasa ayrıca, yıllık kotalar temeli üzerine yaslanan yasal girişlere ek 
olarak, bir “sponsorluk” sistemi de getiriyordu. Bu sisteme göre, İtalya'ya ora- 
da bir iş aramak üzere gelmek isteyen muhtemel göçmenlere, İtalyan vatan- 
daşları veya ülkede yasal olarak yaşayan yabancılar, yerel veya bölgesel yet- 
kililer, sendikalar veya kâr gütmeyen kayıtlı örgütler tarafından “sponsorluk? 
sağlanması durumunda, geçici bir izin —bir tür bir yıllık bir iş arayan vizesi— 
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veriliyordu. Bu düzenlemeler uygun barınma olanaklarının sağlanmasını ve 
sınır dışı edilme gereği doğarsa ülkeye dönüş için uçuş masraflarının karşılan- 
masını kapsıyordu (Triandafyllidou, 2003; Zincone ve Caponio, 2005a). 

Yasa, uzun dönemli göçmenlerin entegrasyonunun teşvik edilmesi 
amacıyla (ikinci temel) ülkede süresiz ikamet izinleri alınabilmesine yönelik 
çok aşamalı bir süreç tanımlıyordu. Amaç, göçmenlere daha kolay ve kapsa- 
yıcı bir entegrasyon süreci yaşayabilmeleri yönünde giderek daha fazla hak- 
lar tanınmasıydı. İlk aşama, göçmen işçinin imzaladığı çalışma sözleşmesinin 
türüne bağlı olarak, 9, 12 veya 24 aylık bir Süreklilik İzni'nin çıkartılmasıy- 
dı. Bu izin, iznin çıkartıldığı zamanki koşulların yine geçerli olması durumun- 
da yenilenebiliyordu. Bunun sonrasında, İtalyan topraklarında en az beş yıl 
ikamet etmiş olan, belirsiz sayıda yenilenebilen (örn. sürekli bir iş sözleşmesi 
nedeniyle) bir süreklilik iznine sahip ve kendilerinin ve birlikte yaşadıkları ha- 
ne halkının geçimini sağlayabilecek kadar bir gelire sahip olduklarını kanıtla- 
yabilen yabancılar, sınırsız süreli olan uzun dönemli ikamet iznine başvurabi- 
liyorlardı. Son olarak, Yasa, bir kişinin vatandaşlığa geçiş için başvurusu ön- 
cesinde en az on yıl ülkede yasal statüde kalmış olmasını gerektiriyordu. 

Üçüncü temel, yeni yasal giriş kanallarının oluşturulması göz önünde 
bulundurulduğunda, düzensiz göçün azaltılmasına yönelik önlemlerin yoğun- 
laştırılmasının İtalyan hükümeti için nasıl giderek daha öncelikli bir konu ha- 
line geldiğini göstermektedir. Yasa, İtalyan topraklarında belgesiz göçmenle- 
rin, kimlik bilgileri edinilmesinin ya da sınır dışı etmenin hemen mümkün ol- 
madığı her durumda, tutulacağı veya yasa dışı sınır aşımı girişimlerinde 60 
güne kadar tutuklu kalabilecekleri özel “Geçici Kalış Merkezleri” oluşturul- 
masını öngörüyordu. 

Ancak bu en başından beri çok tartışmalı bir uygulama oldu: Göçmen- 
leri, sadece ufak idari ihlâller için (kanuna göre hapis cezası olmadan cezalan- 
dırılan ihlâller) —geçici bir süreyle olsa da— kişisel özgürlükten mahrum edi- 
yordu. Bu uygulamanın sorgulanmasının diğer bir nedeni de “kabul” merkez- 
lerinin kapasitelerinin, buralarda barındırılan göçmenlerin sayısına göre çok 
yetersiz olduğunun görülmüş olmasıydı. Örneğin, Sicilya'da Lampedusa'daki 
Geçici Kalış Merkezi'nde kalan göçmenlerin sayısı yılın bazı dönemlerinde 
1.500'ü aşmaktadır, ancak merkezin kapasitesi 850 kişidir. 

Ayrıca, insan kaçakçılığına karşı yeni önlemler de getirildi: Genellikle, 
istismarcılarını polisc ihbar cden genç fahişeler olan kurbanlara, özel yardım 
programlarından faydalanma ve sürekli bir ikamet izni alma şansı tanınıyor- 
du (Zincone ve Caponio, 2005a). 
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Düzensiz göçmenlerin temel insan haklarına saygı duyulması gereği ile 
ilgili olan dördüncü temel, esas olarak önceki Karar'da. benimsenmiş olan 
prensipleri ve önlemleri kapsıyordu. Bu Yasa, düzenli veya düzensiz olsun 
tüm göçmenlere, sağlık hizmetlerine erişimde İtalyan vatandaşları ile eşit 
haklar sağlıyordu. Belgesiz göçmenlere Ulusal Sağlık Hizmetleri'ne erişimleri 
için isimsiz bir “sağlık karnesi”13 veriliyordu; ayrıca bu karne gösterildiğinde, 
sağlık çalışanlarının belgesiz göçmenleri yetkililere rapor etme sorumluluğu 
olmuyordu. Yasa, göçmenlerin yasal statülerinden bağımsız olarak, okul ça- 
ğındaki çocuklarının okul kayıtlarının yapılmasını da zorunlu tutuyordu. Bu 
politikaları desteklemek amacıyla hükümet, bir Göç Politikası Ulusal Fonu 
oluşturdu ve bunu, İtalya'nın bölgesel yetkililerinin, vilayetlerden ve belediye- 
lerden gelen yetkililerinin temsilcilerini bir araya getiren bir Entegrasyon Po- 
litikaları Komisyonu'nun yönetimine verdi (Balbo, 2005). Ancak, bu girişime 
ayrılan bütçe gerçeklikte çok yetersiz kaldı. 1998 yılında başka bir 
Kararname,1* belgesiz göçmenler için bir af daha yürürlüğe soktu. Bu afla ül- 
kede düzensiz olarak kalmakta olan 217.000 kişi yasal statüye geçirildi. 

İtalya'daki göç tablosu, 2001 yılındaki genel seçimlerde Silvio 
Berlusconi'nin yönetimindeki bir koalisyonun seçimleri kazanması ile değişti. 
Bu koalisyondaki partilerden açıkça göçmenlere karşı bir tutum içinde olan 
Kuzey Ligi Partisi ve aşırı sağcı Ulusal Birlik Partisi, parti programlarındaki 
katı “hukuk ve düzen” maddeleri nedeniyle yoğun politik destek almışlardı. 
2002 yılında yeni bir Göç Kanunu'5 yürürlüğe kondu. Bu yasa, 1998 
Yasası'na önemli değişiklikler getiriyordu. Bu değişiklikler arasında, ülkeye 
girişlere katı kısıtlamalar getirilmesi ve 2004 yılında Anayasa Mahkemesi ta- 
rafından kanuna aykırı olduğu belirlenecek bir dizi zorlayıcı mekanizmalar 
ve kontrol mekanizmalarını uygulamaya sokan politikalar oluşturulması var- 
dı. Hâlâ yürürlükte olan bu kanunla, yabancıların ülkede istikrarlı bir yasal 
statü yaşayabilme olasılıkları konusunda, açıkça bir adım geri atılmış oldu. 
Aslında Kanun'un temel amaçları, düzensiz göçle mücadele ve göçmenlerin 
ülkede sürekli iskânının önlenmesiydi. 


13 Sağlık karnesi (kamusal harcamaların yönetimine ve sağlık hizmetlerine erişimin optimize edil- 
mesine yönelik bir araç olarak tasarlanmıştır) her bir vatandaşa ulusal sağlık hizmetlerine erişim 
hakkı tanıyan bir kişisel kimlik numarası içerir. Belgesiz göçmenlere verilen isimsiz karne, kişisel 
bilgileri içermez, sadece numarayı kapsar; ancak karnenin sahibi diğer vatandaşlarla eşit haklara 
sahiptir; örn. bir kişisel hekim seçme hakkı, tıbbi ziyaretler alma, testler ve uzman kontrolleri ta- 
lep etme. 

14 16 Ekim 1998 tarihli, 380 sayılı Kararname. 

15 Ulaştırma Bakanı (Kuzey Ligi) ve Başbakan Yardımcısı'nın (Ulusal Birlik) isimleri ile, Bossi-Fini 
Yasası olarak anılan 2 Temmuz 2002 tarihli, 189 sayılı Kanun. 
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Bu kanun, sınır kontrollerinin ve kontrol noktalarının sıkılaştırılmasının 
yanı sıra, kurallara uygunluk göstermeyen göçmenlere yönelik bazı baskılayıcı 
önlemler de getiriyordu. “Herhangi bir geçerli neden olmaksızın ülke toprakla- 
rında yaşayan yabancılar”ın (örn. bir ikamet iznine sahip olmadıklarının anla- 
şılmasından sonra ülkeyi terk etmelerine dair çıkan mahkeme emrine uymayan 
kişiler veya ikamet izni süreleri dolan kişiler) bir yıla kadar zorunlu olarak ha- 
piste tutulmasını öngörüyordu. Hapse atılmanın tek alternatifi, herhangi bir 
dava veya savunma hakkı olmaksızın, kişiye eşlik edilerek anında sınır dışı edil- 
meydi; bunun yapılabilmesi için gerekli olan tek şeyse bir hakim kararıydı. Bu 
her iki önlem, Anayasa Mahkemesi tarafından kanuna aykırı olarak ilan edildi 
ve hükümet tarafından büyük ölçüde değiştirilmeleri gerekti! (Zincone ve Ca- 
ponio, 2005b). Ayrıca, bu Kanun sınır dışı edilen yabancıların İtalyan toprak- 
larına tekrar girişleri için geçmesi gereken süreyi beş yıldan on yıla çıkardı. 

Öte yandan, Kanun açıkça göç karşıtı tutumlarla biçimlenmiş olsa da, 
göçmen işçilerin sürekli kalışlarını önlerken, kısa dönemli ve geçici kalışlarını 
iyileştirici yeni kurallar getiriyordu. Zolberg'in göçmenler için dile getirdiği, 
“istenilirler ama kabul edilmezler” paradoksu, İtalyan politikalarında hiç bu 
kadar belirgin olmamıştı. Kanun, ülkeye giriş ve ülkede kalma hakkı ile bir iş- 
te yasal olarak çalışıyor olma arasında sıkı bir bağ kuruyordu. Bu durum, ya- 
sal olarak İtalya'ya göç etmek isteyen göçmenleri, ağır ve pratikte gerçekleş- 
mesi çok zor olan koşullara zorluyor, bunun yanı sıra, ülkede halen yerleşmiş 
olan ve yasal statüdeki yabancıların durumunu göz ardı ediyordu. 

Öncelikle, sponsorluk sistemi kaldırıldı ve çalışma amaçlı verilen ika- 
metizinlerinin süreleri kısaltıldı (örn. mevsimlik işçiler için en fazla dokuz ay; 
geçici süreli işçiler için en fazla bir yıl) ve bu ikamet izinlerinin edinimi, çalış- 
ma izni ve ikamet iznini birleştiren bir birleşik izin sistemine bağlı kılındı: Do- 
layısıyla, bir göçmen işini kaybettiğinde, ülkede kalma hakkını da kaybet- 
mektedir. İkinci olarak, bu Kanun, ülkeye gelmek isteyen göçmenlerin 
İtalya'ya girişe başvuru yapabilmek için, İtalya'daki işverenleri ile daha önce 
“süreklilik sözleşmesi” denilen (aslında gerçek bir iş sözleşmesi) bir sözleşme- 
yi imzalamış olmalarını zorunlu tutuyordu. Bu işverenin, göçmen ülkeye gel- 
diğinde ona iş vermeyi, ona uygun barınma koşullarını sağlamayı ve gerekli 
olursa ülkesine dönüş masraflarını karşılamayı taahhüt etmesi gerekmektey- 
di. Böylelikle, talep ve arz arasındaki eşleşme, göçmen ülkeye gelmeden, İtal- 
yan toprakları dışında gerçekleşiyordu. 


16 271/ 2004 sayılı Kanun'a dönüştürülen Düzeltici Kararname. 
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Ülkeye giriş kotaları, yürürlüğe sokulmalarından bu yana, göçmen iş- 
çilerin gerçeklikteki taleplerinden çok daha düşük düzeyde olmuşlardır;17 do- 
layısıyla, Kanun temel olarak düzensiz göçmenlerin sayısında bir artışa neden 
olmuştur: 

— İşlerini, dolayısıyla ikamet izinlerini de kaybeden; halen İtalya'da ol- 
malarına rağmen, ülkeye girmeden önce bir iş sözleşmesine sahip olmaları ge- 
rektiğinden yeni bir iş de arayamayan göçmenler, 

— Kayıt dışı bir işte çalışan ve işverenleri onları yasal statüye geçirmek- 
te istekli olsa bile “kotaların” yetersizliği nedeniyle bunu yapamayan ve zaten 
öncesinde bir sözleşme imzalamamış olarak ülkede olmamaları gereken göç- 
menler. 

— Ülkeye yasal giriş kanallarının yetersizliği nedeniyle düzensiz giriş 
yapmayı tercih etmek durumunda kalan yeni göçmenler. 

Veriler kısa zaman içinde gösterdi ki alınan önlemler, ülkede göçe dair 
gerçeklikteki gelişmelerle örtüşmüyordu. Ülkeye gelmek isteyen göçmen işçile- 
rin, ülkeye giriş yapmadan önce iş sözleşmesi imzalamaya zorlanmaları, İtalya 
bağlamı için gerçekçi değildir, çünkü işverenlerin çoğu işçilerin profesyonel be- 
cerilerini “gözle görmeden” değerlendirmek istemez; işe almadan önce böyle 
bir değerlendirme yapabilmek ister. Bu durum özellikle, işverenler, evlerinde 
sürekli kalacak bir hizmetçi veya çocuklarına ya da yaşlı ebeveynlerine bir ba- 
kıcı arayan kimseler olduğunda daha belirgin ve anlaşılır olmaktadır. 

Bürokratik bir bakış açısından bakıldığında, bu Kanun, ikamet izinle- 
ri başvurularını yürüten idari büroların, iki katı işi yapabilecek kadar yeter- 
li insan kaynağı olup olmadığını teyit etmeden, ikamet izinlerinin süresini 
yarıya indirdi. Bunun sonucunda, bir ikamet izni alınabilmesi için, başvuru 
ve iznin verilmesi arasında geçen süre bir yılı bulabilmektedir; bu da iznin 
göçmene çoğu kez süresi dolmuş olarak teslim ediliyor olduğu anlamına gel- 
mektedir. 

Kanunun geneline hakim tüm göç karşıtı yaklaşıma rağmen, belgesiz 
göçmenlere tanınmış olan temel sosyal yardım haklarında büyük bir değişik- 
lik yapılmamıştır. Bu Kanun da 650.000 belgesiz göçmenin yasal statüye ge- 
çirilmesini sağlayan yeni bir af daha sağlamıştır; bu sayı önceki aflarla yasal 


17 Bu göstergeler, başka verilerin yanı sıra, işverenlerin temin ettiği başvuru sayılarında ortaya çık- 
maktadır. 2007 yılında, 190.000 “boş yer” ve o güne dek incelenmemiş 750.000 başvuru vardı. 
Önceki yıllarda durum çok farklı değildi. Bu kişilerin çoğunluğu, zaten halen ülkede kayıt dışı ola- 
rak yaşamakta ve çalışmaktadır. Paradoksal bir biçimde, kamuoyu ve politik görüşler, ülkeye gi- 
riş kotası sisteminin gerçeklikte belgesiz göçmen işçilerin yasal statüye geçirilmesine yarayan, göç 
politikalarının yetersizliğini kısmen gideren bir sistem olduğunun farkındadır. 
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TABLO 2.17 
İtalya'da Düzenli Statüye Geçirme Programları 
Kayıtlı yabancı Yabancı sakinler Düzenli statüye 
sakinler Başvurular arasında “o oranı geçirilenler toplam 
1986 207.201 113.349 57.106 105.000 
1990 320.104 234.841 73.40 222.000 
1995 729.159 258.761 35.506 246.000 
1998 1.090.820 250.747 23.006 217.000 


2002 1.512.324 702.156 46.406 650.000 
Kaynak: İçişleri Bakanlığı verilerine dayanarak Caritas/Migrantes. 


statüye geçirilen göçmenlerin toplam sayısına yakındır (toplamda 790.000 
kişi). Bu sayı, 1986'da ABD'de çıkarılan afla ulaşılan sayıdan sonra ikinci sı- 
rada olan bir dünya rekorudur (Pastore, 2004). 

2007 yılında, sol kanattaki hükümet, göçmenlerin entegrasyonunu teş- 
vik eden ve ekonomik motivasyonlu göçmenlerin ülkeye girişleri için yeni ya- 
sal kanallar açarak düzensiz göç akışlarını azaltmayı hedefleyen yeni ve daha 
liberal bir yasa18 önerisinde bulundu. Bu yasa önerisinin kapsamındaki en ye- 
nilikçi önlemler, Geçici Kalış Merkezleri'nin hapishane benzeri işlevlerinin 
kaldırılması, sponsorluk veya kendi sponsorluğunu üstlenme (örn. yabancıla- 
ra, İtalya'daki geçimlerini sağlayacak miktarda parayı bir İtalyan bankasına 
yatırmaları karşılığında bir yıllık iş arama vizesi verilmesi. Bankaya yatırıla- 
cak miktar, İtalya'ya getirilmek üzere insan kaçakçılarına ödenen miktardan 
daha az olarak hesaplanmıştır) gibi düzenli göçü mümkün kılan araçların (ye- 
niden) yürürlüğe konmasıydı. Bu girişim böylelikle, düzensiz göçü destekle- 
yen suç ağlarının etkinliklerinin ve bu işten edindikleri büyük kârların azaltıl- 
masını amaçlıyordu. 

Bu önerinin altında yatan genel düşünce, (artan göçü ve giderek kar- 
maşıklaşan entegrasyon süreçlerini o güne dek açıkça yönetememiş olan) 
İtalya'daki göç politikasının modernize edilebilmesi için, göçmenlerin hakla- 
rının zayıflatılması yerine güçlendirilmesinin gerekli olduğuydu (Pastore, 
2007a). Bu basit mantık, İtalya'daki göç yönetişimi için devrim niteliğindey- 
di: Daha uyumlu ve güvenli bir toplum güvencesi için, göçmenlere daha fazla 
politik ve sosyal haklar tanımak ve İtalyan kültürüne entegrasyonlarında on- 


18 İçişleri ve Sosyal Refah Bakanlarının adları ile “Amato-Ferrero” olarak anılan bu karamame 24 
Nisan 2007'de imzalanmıştı. 
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lara yardım etmek. Ne yazık ki bu öneri, hükümetin düşmesi nedeniyle İtal- 
yan Parlamentosu tarafından hiçbir zaman onaylanmadı. 


Son Gelişmeler: Medyanın Rolü ve “Hukuk ve Düzen” Hükümeti 

Yukarıda söz edilen giderek katılaşan kanunlar ve aflar, bir acil durum orta- 
mında çıkarılmış önlem paketleri gibidir; haklar ve kontroller arasında denge 
kuran bir rejim aracılığıyla hızla değişen bir toplumun yönetimine yönelik 
olarak tasarlanmış ileri görüşlü bir stratejiyi yansıtmazlar. Şimdiye dek İtal- 
ya, politik, ekonomik, sosyal ve demografik gerçeklikleri, ülkenin uzun dö- 
nemli ihtiyaçlarını ve iyi düzenlenmiş bir göç politikasının İtalyan toplumuna 
sağlayacağı faydaları göz önünde bulundurarak değerlendiren, kapsamlı bir 
göç politikası oluşturmayı ve uygulamayı başaramamıştır (Al-azar, 2006). 

Yeni bir Berlusconi hükümetinin (üçüncüsü) yine Ulusal Birlik ve Ku- 
zey Ligi partileriyle koalisyonla seçimleri kazandığı Nisan 2008'den bu yana, 
durum daha da kötüleşti. Kuzey Ligi Partisi, 2001'deki seçimlerle kıyaslandı- 
ğında oylarını nerdeyse iki katına çıkardı; ulusal kapsamda yüzde 8'den faz- 
la bir oy alarak hükümetteki pozisyonunu güçlendirmiş oldu. 

Politik aktörlerin göç konusunu oy toplamada önemli bir araç olarak 
kullandıkları bilinmektedir: Ancak Berlusconi'nin seçim kampanyası, ulusla- 
rarası göçün kontrol edilmesi ile örtüşen güvenlik kaygılarını açıkça merkeze 
alıyordu. Kuzey Ligi partisi, ekonomik krizi de araçsallaştırarak kendini 
“İtalyanlığın savunucusu” olarak sunmayı başardı ve sadece düzensiz göç- 
men olmaları nedeniyle İtalyan düşmanı olarak ilan ettikleri, “İtalya'da ol- 
maya hakkı olmayan” ve dolayısıyla potansiyel suçlular olan göçmenlere kar- 
şı sıkı önlemler alınması gerektiğini savundu. Çeşitli söylemler ve özensiz ha- 
zırlanan haber metinleri suç ve göç kavramlarının İtalyanların zihinlerinde 
birleşmesine neden olmuştur; ancak bunun yanı sıra, tutuklanan yabancıla- 
rın, özellikle düzensiz göçmenlerin, sayılarını orantısız olarak gösteren ra- 
kamlar da bunda etkili olmuştur (The Economist, 2008). 

İtalyan toplumu kültürel olarak bölünmüş ve ahlâki bakımdan yön 
duygusunu yitirmiş bir durumdadır ve medyanın aşırı etkisi altındadır. 
İtalya'da medya, diğer Avrupa ülkelerinde olduğu gibi, bir şüphelinin etnik 
kökeni veya milliyetine göre damgalanmasını engelleyen objektif ve etik ku- 
rallara bağlı değildir (Pastore, 2007a). Bu nedenle, toplumun göçmenlere da- 
ir düşüncesi, (çoğunlukla Romanyalı —Romanlar daha da kötü ve Afrikalı) 
göçmenleri kamu düzenine yönelik bir tehdit, hırsızlık, tecavüz, uyuşturucu 
kaçakçılığı ve seks ticaretinin başrol oyuncuları olarak gösteren genel medya 
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imgeleri ve stereotipleri ile biçimlenmeye devam etmektedir. Gerçekte, 
İtalya'daki düzenli göçmenlerin sadece yüzde 0.3'ü suç işlemektedir; bu oran 
İtalyanlarca işlenen suçların oranından daha azdır. 

Göçün olumsuz olarak betimlenmesi, mülteci statüsüne geçme olasılı- 
ğı olan kişileri de kapsamaktadır. “Yasadışı” sözcüğü, tüm olumsuz ahlâki ve 
politik çağrışımları ile yüklü olarak, ülkeye vardıkları andan itibaren göç- 
menleri genel olarak tanımlayan bir ifade olarak kullanılmaktadır. Aslında, 
İtalyan kıyılarına gelen göçmenlerin yüzde 60'ı (2008'de yüzde 80'i) sığınma 
başvurusu yapmaktadır ve bunların yarısının başvuruları kabul edilmektedir. 
“İtalyan kıyılarında yıkanan bir yığın zenci, tehlikeli ve fakir insan”; “Yaban- 
cıların ardı kesilemeyen akışı”; “Dalga dalga gelen yasadışı yabancılar” — bu 
ifadeler, göçün medyada genel olarak nasıl betimlendiğini göstermektedir. Bu 
bağlamda göç, bir ülkeyi, onun toplumunu işgal eden, tahrip edici, kontrol 
edilemez bir su kütlesi gibi biçimlendirilmekte; ülkenin kültürünü bozuyor, 
yerel halka ait olması gereken işleri çalıyor olarak gösterilmektedirler (Al- 
Azar, 2006). 

İtalya'daki politik söylem de fazla medyatikleşmiş ve fazla duygusal- 
laşmış bir hal almaktadır ve çoğu kez ait olduğu ortamın (örn. Parlamento) 
dışında gerçekleşmektedir. Televizyon kanallarında sık sık yayınlanan politi- 
kacıların katıldıkları tartışma programlarında göçle ilgili söylemler genellikle 
suçla mücadele söylemleri ile birleştirilmektedir. Bu bağlamda, göçmen top- 
lulukları “yasadışı” olan, dolayısıyla suça meyilli topluluklar olarak görül- 
mektedir. 

Yeni hükümet, istenilmeyen yabancıların (yeni AB üyesi ülkelerden ge- 
lenler dahil) belirlenmesini ve “yasadışı göçle ve suçla mücadele”ye yönelik, 
tehlike duygusu uyandıran bir dizi ayrımcı ve katı önlemin alınmasını bu or- 
tamda önermiştir. Göç ve suç kavramlarının aynı paket içine konması özellik- 
le dikkat çekicidir. Önceki politikalar, eleştirilebilir olsalar da, bu konuda ha- 
ta yapmadan göçü ayrı bir konu olarak ele alıyorlardı. Mayıs 2008'de yürür- 
lüğe konan kararname” ise, “kamu güvenliğine dair acil önlemler” içermek- 
tedir; düzensiz göçe ve şiddete karşı önlemler ve suç örgütlerinin (örn. mafya) 
mallarının alınmasına dair önlemler bunların arasındadır. 

Yeni hükümet, istenilmeyen yabancıların (yeni AB üyesi olan ülkeler- 
den gelenler dahil) belirlenmesini ve “yasadışı göçle ve suçla mücadele” ye yö- 
nelik, tehlike duygusu uyandıran bir dizi ayrımcı ve katı önlemin alınmasını 


19 23 Mayıs 2008tarihli 92 sayılı kanun, iki ay sonra 125/2008 olarak değiştirilmiştir. 
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bu ortamda önermiştir. Burada “göç”ün ve “suç”un aynı paket içine konma- 
sı özellikle dikkat çekicidir. Önceki politikalar, eleştirilebilir olsalar da, bu 
konuda hata yapmadan göçü ayrı bir konu olarak ele alıyorlardı. Mayıs 
2008'de yürürlüğe konan kararname?” ise, “kamu güvenliğine dair acil ön- 
lemler” içermektedir; düzensiz göçe ve şiddete karşı önlemler ve suç örgütle- 
rinin (örn. mafya) mallarının alınmasına dair önlemler bunların arasındadır. 

Seçimleri izleyen bir yıl içerisinde, yeni hükümet aşağıdakileri kapsa- 
yan bir dizi yeni önlem alınması önerisinde bulundu:2! 

— Düzensiz göçün, altı aydan dört yıla kadar hapis cezası ve 10.000 
€'ya kadar para cezası ile cezalandırılabilecek şekilde cezai suç kapsamına 
alınması; 

— “Kimlik Belirleme ve İhraç Merkezleri”ndeki (Geçici Kalış Merkez- 
lerinin adları bu şekilde değiştirilmiştir) tutukluluk döneminin 60 günden 6 
aya çıkartılması; 

- Belgesiz göçmenlere ev kiralayan ev sahiplerinin mallarına el konul- 
ması ve ağır para cezalarına tâbi tutulmaları; 

— İkamet izni çıkartılması veya yenilenmesinin (200 €ya kadar) ücre- 
te tâbi olması; 

— İtalyanca konuşmayan göçmen çocukları için ayrı sınıfların oluştu- 
rulması (bu öneri, çocukların entegrasyonunu ve performanslarını arttırmaya 
yarayacak bir “pozitif ayrımcılık önlemi” olarak sunulmuştur); 

— Okul müdürlerinin, öğrencilerin düzensiz statülerini polise ihbar etme 
zorunluluğu ve okula kayıt esnasında ikamet izni gösterilmesi zorunluluğu; 

— Öğrencilerin, oortaokul diplomalarını alabilmeleri için, sınavlarda 
vergi numarası? belirtmeleri zorunluluğu; 

— Sağlık çalışanlarının, hastaların düzensiz statülerini polise ihbar etme 
zorunluluğu; 

— Kamuya ait alanlarda polis devriyelerini destekleyen “düzeni koru- 
ma görevlileri”nin yasal hale getirilmesi; 

— Ülkeye giriş kotalarının üç yıl boyunca askıya alınması; 


20 23 Mayıs 2008 tarihli, 92 sayılı Kararmmame. İki ay sonra 125/2008 sayılı Kanun'a dönüştürüldü. 

21 Bu maddelerin bazıları “güvenlik paketi” içinde kapsanmaktadır; diğerleri ayrı olarak önerilmiştir. 

22 İtalya'daki vergi numarası, ABD'deki Sosyal Güvenlik Numarası'na benzer bir numaradır. Bu nu- 
mara, vergi takibi amacıyla, İtalya'da düzenli statüde kalmakta olan bireylerin belirlenmesi ama- 
cıyla kullanılmaktadır. 

23 Bu öneri, kamuoyuna “ülkeye gelen göçün üç yıl boyunca askıya alınması” olarak sunulmuştur ve 
kamuoyunun bunu göçün durdurulmasına dair bir söz olarak algılamasına neden olmuştur. Aslın- 
da, bu önerinin yapabileceği tek şey, ülkeye yasal giriş kanallarının kapatılması olacak ve bu du- 
rum da büyük olasılıkla düzensiz göçün artışı ile sonuçlanacaktır. 
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— Sığınmacıların, sığınma başvurularının değerlendirilmesi süresi bo- 
yunca sahip oldukları serbest dolaşım hakkının belirli alanlarla sınırlanması; 

— Aile birleşimi prosedürlerine yeni kısıtlamaların getirilmesi; 

— Çingenelerin kamplarından çıkarılmaları ve tüm Çingene çocukların 
parmak izlerinin kaydedilmesi; 

— Bir suç işlemiş olan AB vatandaşlarının ülkeden ihracı; 

— Yeterli gelirleri ve uygun barınma koşulları olduğunu kanıtlayama- 
yan AB vatandaşlarına ikamet izni verilmemesi olasılığı. 

Yaklaşımlarında açıkça ırkçı bir havanın sezildiği bu önlemler, AB yö- 
nergeleri ile uyumlu olmamaları ya da temel insan hakları ve insani ilkelerle 
çeliştikleri için, ülke içinde ve uluslararası boyutta ağır eleştiriler aldılar. 

Tüm bu strateji, uygulanması mümkün olmayan $:fır Tolerans taktiği- 
nin açıkça benimsenmesi ile, ülke içinde buna benzer tutumları taşıyan yay- 
gın kesimlerin desteğini almayı amaçlıyor gibi görünüyordu. Ancak kamuo- 
yuna verdiği mesajın etkisi ters oldu; çünkü bu strateji tüm göçmenlerin eti- 
ketlenmesini ve marjinalize edilmelerini kışkırtan bir yaklaşım taşıyordu. 

İtalyan sivil toplumunun (göçmenlerin insan haklarını savunmaları ile 
bilinen Kilise ve Katolik örgütler dahil) ve muhalefet partilerinin karşı çıkma- 
larına rağmen, hükümet, Mayıs 2009'da “güvenlik paketi”nin2* son halini 
onayladı. 

Buna göre, İtalya'ya düzensiz statüde giriş ve ülkede düzensiz statüde 
kalma, cezai suç haline gelmektedir. Bu çok endişe verici bir önlemdir: 
Ödenmesi öngörülen 5 bin ile 10 bin € arası cezadan öte, düzensiz statüde 
olmanın cezai bir suç olarak belirlenmesi, göçmenlerin ayrımcılığa maruz 
kalmalarının yasal zeminini oluşturmaktadır. Doktorlar ve öğretmenler da- 
hil tüm kamu çalışanları, düzensiz göçmenleri ihbar etmediklerinde, düzen- 
siz göçü destekliyor olmakla suçlanabilmektedirler. Yeni kanun ayrıca, 
“Kimlik Belirleme ve İhraç Merkezleri” ndeki tutukluluk dönemini 180 güne 
çıkarmakta ve yeni doğan bir bebeğin kaydının yapılması, para havalesi yap- 
ma gibi pek çok gündelik işin yapılabilmesi için ikamet izni gösterilmesini 
zorunlu kılmaktadır. 

Bu önlemlerin neden olacağı sonuçların genel bir değerlendirilmesi he- 
nüz tam olarak oluşturulmuş değildir. Okul kayıtlarında veya sağlık hizmet- 
lerinde ikamet izinlerinin gösterilmesi gibi bazı önlemler henüz uygulamaya 
konmamıştır; diğer önlemlerin de adli incelemeler sonucu değiştirilebileceği 


24 “Güvenlik Paketi” (DdI 733/2009), 14 Mayıs 2009'da bir güvenoyu oylaması ile onaylanmıştır. 


ATATÜRK İL gt Sy; 


LHoaygl 


152 ikinci bölüm: italya 


tahmin edilmektedir. Eninde sonunda, tüm öneriler, kendilerinden önceki 
hırslı baskıcı girişimlerin karşı karşıya kaldığı idari ve mali ataletle karşılaş- 
mak zorunda kalıyorlar (Finotelli ve Sciortino, 2008). 

Ancak bu gibi girişimler, “kendi adaletini kendin kur” türünde bir 
adalet anlayışının meşrulaştırılmasına ve sivil haklar alanında gerilemeye ne- 
den olacaktır. Aslında, bir güvenlik krizi gibi algılanan bu durumun günah 
keçileri olarak göçmenlerin gösterilmesinin iki yönlü olumsuz etkileri vardır: 
Bu yaklaşım, bir yanda, yerleşik uluslararası hukuktan endişe verici bir bi- 
çimde ayrılınıyor olduğunu; diğer yanda, sadece yabancılar için değil, bu bel- 
gelenmiş olsun olmasın, aynı zamanda İtalyanlar için de demokratik ilkelerin 
giderek erozyona uğramakta olduğunu göstermektedir. 

Güvenlikle ilgili kaygılar, göç politikalarının dayandırılacağı tek temel 
olamazlar, çünkü bu kaygılar düzensiz göçün semptomlarından sadece birine 
yöneliktirler ve düzensiz göç sistemlerini sürdüren yapısal mekanizmaları ele 
almadıklarından, bu göç akışlarının nedenlerine yönelik değildirler. İtalya'daki 
düzensiz göçmenlerin orada olmaları, şu nedenlerin olumsuz bir bileşimine 
bağlıdır: i) yabancı işgücünün ülkeye girişi için yasal kanalların yetersizliği, ii) 
ülke içindeki işgücü piyasasına yönelik kontrollerin zayıf olması ve iii) yaygın 
bir kayıt dışı ekonominin varlığı (Finotelli ve Sciortino, 2008). İtalya'da kayıt 
dışı ekonominin genişliği, düzensiz göçmenlerin ülkeye gelişleri ve yerleşimle- 
rinde özellikle rol oynayan önemli bir faktördür. Firmalar, göçmen işçileri ça- 
lıştırarak maliyet masraflarını düşürebilmekte ve rekabet güçlerini adaletsiz 
bir biçimde arttırabilmektedirler; göçmenlere iş veren aileler de refah sistemi- 
nin başarısızlığını ancak bu şekilde telafi edebilmektedirler. Tüm bu durum, 
düzensiz istihdama (irregular employment) karşı oldukça hoşgörülü olan İtal- 
yan toplumu tarafından gayet iyi bilinmekte ve kabul edilmektedir. 

Düzensiz göçle etkin bir mücadele için, sadece daha sıkı kontrol yöntem- 
lerine odaklanmak yerine, bu akışları besleyen taleplerin azaltılması gereklidir. 
İtalyan göç politikalarının çoğu, düzensiz göçmenleri çalıştıran işverenlerin ce- 
zalandırılmalarını öngören birtakım önlemler ve araçlar oluşturmuşlar; bunla- 
rın uygulanışları çok sıkı olmamış olsa da bu hükümetin “güvenlik paketi”nde 
bu temel araçların sözü bile edilmemektedir. Elbette, kayıt dışı ekonomiyle sa- 
vaşım ekonomi politikalarının özgül sahasına ait olmalı; göç politikaları ise gö- 
çün kontrolü ve göçmenlerin entegrasyonunu konu edinmelidirler. 


Göç Kontrollerinin Dışsallaştırılması (Externalization) 
İtalyan göç politikaları, göçü ülke dahilinde ele almalarının yanı sıra, düzen- 
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siz göçü Güney Akdeniz'deki geçiş ülkeleri aracılığıyla da önlemeye çalışmak- 
tadırlar. 6 Mayıs 2009"da, Malta açıklarında üç tekne üzerinde yakalanan 
227 göçmen adayı, Libya'ya geri teslim edilmiştir. 

Libya, Avrupa'ya geçiş noktalarının en önemlilerinden biridir. Fron- 
tex> sonrasında sınır kontrolleri, Fas'tan Avrupa'ya geçişleri daha da güçleş- 
tirdi; dolayısıyla, Libya'nın bir geçiş ülkesi olarak önemi arttı. Göç rotaların- 
daki bu değişimin, Libya'dan gelen göçmenlerin Avrupa'da varabilecekleri en 
yakın nokta olan Lampedusa üzerinde büyük etkisi oldu. 

İtalyan hükümeti, Mayıs 2009'da göçmenlerin zorla geri döndürülme- 
lerini, daha önce görülmemiş bir başarı olarak sundu ve bu “geri kabul 
uygulaması”nı, düzensiz göçün önlenmesinde AB tarafından benimsenebile- 
cek yeni model olarak önerdi (Povoledo, 2009). 

Bu uygulama, İtalya ve Libya arasında düzensiz göçle mücadele konu- 
sunda 2003 yılında imzalanan ilk karşılıklı anlaşma ile başlayan diplomatik 
ilişkilerin yeniden kuruluşu sürecindeki son gelişmelerden biridir. İtalya, 
Libya'ya kuzeye yönelik düzensiz göç akışlarını engellemesi karşılığında yük- 
sek teknoloji ürünleri vererek, AB'nin, bu Kuzey Afrika ülkesine yönelik 
1992 yılında uygulanmaya başlanmış olan uluslararası ambargoyu 2004 yı- 
lında kaldırma kararı almasında merkezi bir rol oynamıştır. Aynı yıl içinde 
AB, çeşitli projelere ve girişimlere finansal destek sağlayarak, göç kontrolü 
konusunda Libya ile kendi işbirliği çalışmalarını başlatmıştır. 

Avrupa'ya tek “geçiş ülkesi” Libya değildir: AB ve AB'ye üye devletler 
tarafından giderek daha sıkı politikaların uygulanmaya başlamasıyla, Fas, 
Tunus, Mısır ve Türkiye de göçmenlerin kullandığı geçiş noktaları olmuştur. 
AB hükümetleri, düzensiz göç akışlarının önünün kesilmesinde ve yakalanan 
göçmenlerin geri kabullerinde işbirliği yapmaları için geçiş ülkelerine yoğun 
politik baskılar uygulamaktadır. 

Bu bağlamda, geçiş ülkelerinin hükümetleri, göç kontrollerinin bir 
“paralel diplomasi” aracı olarak önemini kavradılar (Coslovi, 2007). Böy- 
lelikle Libya, üzerindeki uluslararası ambargonun kaldırılmasını sağladı ve 
bazı ekonomik teşvikler kazandı; Fas, İspanya'dan büyük bir finansal des- 
tek aldı ve halen, bir serbest ticaret anlaşması için AB ile lobi çalışmaları 
yapmaktadır (Kimball, 2007). Türkiye'nin AB'ye katılım sürecindeki pazar- 
lıklarında, daha iyi bir göç yönetimi konusu giderek bir koz haline gelmek- 
tedir. 


25 Frontex, AB üye ülkeleri arasında dış sınır kontrolleri alanında operasyonel işbirliğini geliştirme 
amacıyla 2005 yılında kurulmuş bir örgüttür. 
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AB'nin göç kontrollerini dışsallaştırması ve geçiş ülkelerinin tampon 
bölgeler rolünü üstlenmeleri aracılığıyla stratejik amaçlarına ulaşması ile, gö- 
rünürde her iki tarafın da kazandığı bu durum, göçmenleri ciddi boyutta et- 
kilemektedir. Göç kontrollerinin Avrupa'nın çevre (peripbery) ülkelerine dev- 
redilmesi, çoğu kez demokratik olmayan politikaların geliştirilmesine, hatta 
bazı durumlarda, göçmenlerin uluslararası olarak tanınan haklarını ihlal 
eden cezai önlemlerinin alınmasına neden olmaktadır (Marconi, 2008). 

Libya'ya bakıldığında, pek çok sivil toplum örgütü ve insan hakları 
örgütleri, yerel yetkililerin belgesiz göçmenleri keyfi olarak tutukladıklarını, 
hapiste kötü muameleye maruz bıraktıklarını ve Eritrea, Somali gibi döndük- 
lerinde zulme veya işkenceye tâbi olacakları ülkelerine zorla geri gönderildik- 
lerini tekrar tekrar rapor etmişlerdir (Kananen, 2009). 

Ayrıca, Libya henüz 1951 tarihli Cenevre Anlaşması'nı imzalamamıştır 
ve ulusal bir sığınma programına sahip değildir. Bu nedenle, BMMYK İtalya'yı 
uluslararası hukukun ihlali ile suçlamıştır, çünkü gemi ile gelen göçmenlerin ül- 
keye inmelerine izin verilmemesi, potansiyel mültecilerin sığınma arama hakkı- 
nı ortadan kaldırmaktadır ve “non-refoulement” ilkesine aykırıdır. 

Sınır kontrollerinin dışsallaştırılması ise sorgulanmaya oldukça açıktır. 
Bu durum, özellikle göç akışlarının yönetimi, insan haklarının korunumuna 
dair politikalardan mahrum, zayıf kurumsal çerçeveleri olan ülkelerle payla- 
şılmasındansa, ülkelere doğrudan aktarıldığında geçerlidir. 


YEREL DÜZEYDEKİ GELİŞMELERİN ÖNEMİ VE 
EMILIA ROMAGNA VE VENETO BÖLGELERİNİN TANITIMI 


Bölünmüş Bir “Vatandaşlık” Modeli 

Uluslararası göç, politika geliştirme sürecinin, özellikle yerel düzeyde, pek 
çok farklı boyutunu etkileyen önemli bir konudur. Yerel nüfusun boyutu ve 
kompozisyonundaki değişikliklerden kaynaklanan farklı ihtiyaçların farkın- 
da olunması ve bunların bilinmesi, politikaların uygun bir biçimde değerlen- 


26 Özellikle şunlar belirtilebilir: i) Fortress Europe (Avrupa Kalesi), Human Right Watch (İnsan Hak- 
ları Gözlemleme Örgütü) yakın zaman önce Libya'daki kötü muameleleri ve insan hakları ihlalle- 
rini belirten raporlar yayınlamışlardır; ii) İtalyan gazeteci Fabrizio Gatti, yayımlanan bir kitabın- 
da (Bilal, Il mio viaggio da infiltrato nel mercato dei nwovi schiavi, Editore Rizzoli, 2007) ve çe- 
şitli makalelerinde, saha araştırması çalışmalarına dayanarak Sahara-altı ülkelerinden gelen Afri- 
kalıların Libya topraklarında karşı karşıya kaldıkları tehlikeleri aktarmaktadır; ili) Andrea Segre 
ve Dagmawi Yimer 2008'de yaptıkları “Like aman on heart” (Kalbin Uzerinde Bir Adam Gibi) 
adlı belgesel filmde, kurbanlarla yapılan mülakatlarda göçmenlerin Libya polisi tarafından işken- 
ceye maruz bırakıldığını göstermişler ve aynı polisle insan kaçakçıları arasındaki güçlü bağlantıla- 
rın olduğunu da ortaya koymuşlardır. 
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dirilebilmelerinde kritik önem taşır, çünkü bir bölgeye yeni gelen nüfus grup- 
ları, büyük olasılıkla yeni veya spesifik kültürel hizmetlere yönelik talepler 
oluşturacaklardır. 

Genel olarak bakıldığında göçmenler, genellikle kent yaşamına özgü 
olanakların dışında tutulan ve karar verme kanallarında sesleri pek nadir du- 
yulan, sayıları giderek artan damgalanmış kent sakinleridir. İtalyan şehirleri- 
nin çoğunda, bu olgu, yerel ekonomik gelişme, eğitim, sağlık, barınma ve ka- 
musal alanın kullanımı dahil, kentsel politikaların tüm boyutlarını etkileyen 
pek çok zorlu koşullar oluşturmaktadır. 

Farklı bölgelerde ve illerde, değişen koşullara ve giderek farklılaşan 
kentsel toplumlara verilen yerel yanıtlar ve bunların ilgili göçmen toplulukla- 
rı üzerindeki etkileri oldukça çeşitli olmuştur. Bunların sonucunda ortaya çı- 
kan durum, bölünmüş bir vatandaşlık modelidir ve İtalya'da haklara erişimin 
yerel düzeyde sunulan koşullara büyük ölçüde bağımlı olduğunu göstermek- 
tedir. Bu anlamda İtalya, konunun farklı yerel bağlamlarda nasıl algılandığı 
ve yönetildiğine bağlı olarak ortaya çıkabilen çok çeşitli senaryoların oluştur- 
duğu bir mozaik olarak görülebilir. 

Sorunların tanımlanışı ve uygulanan çözümler, yerel politik, sosyal 
ve ekonomik duruma oldukça bağımlıdır; ayrıca, daha önce belirtildiği gi- 
bi, yerel yetkililerle sivil toplum örgütleri arasındaki ilişkilerin türü ve düze- 
yi de göçmenlerin kapsanmasında önemli bir rol oynamaktadır. Pek çok ör- 
nekte, (özellikle ülkenin kuzeyinde) belediye konseyleri ve/veya üçüncü sek- 
tör kuruluşları, bazen kanuna karşı bile olabilen ancak kanun haline gelene 
dek yavaş yavaş giderek resmi önlemlerle kurumsallaştırılan, göçmenleri 
gerçek anlamda kapsayıcı, yerel önlemler ve uygulamalar başlatmışlardır 
(Zincone, 2006). 

Bunların bir örneği, yerel İtalyan yetkililerin belgesiz göçmenlere, bu 
haklar ulusal yasalarda yer almadan önce, okullara ve eğitime erişim hakkı 
tanımış olmalarıdır. Ayrıca, yeni bin yılın başlarında ANCI (İtalyan Belediye- 
leri Ulusal Birliği) merkezi hükümete, göçmenlerin yerel idari seçimlerde oy 
kullanabilmeleri için güçlü biçimde baskı yaptığı dönem de bir fırsat dönemi 
olmuştur. Ancak maalesef bu fırsat kaçırılmıştır ve şimdiye dek böyle bir uy- 
gulama söz konusu olmamıştır. 

ANCLInin göçmenlerin (en azından yerel düzeyde) seçimlere katılımla- 
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rını savunmaları, 1994 yılında başlayan bir göçmenleri kapsama sürecinin 
ürünüydü. Çeşitli belediyeler ve İtalyan illeri (daha sonra bazı bölgeler de), 
belediye (il/bölge) konseylerinde doğrudan göçmen toplulukları tarafından 
seçilen temsilcileri27 barındırarak göçmenlerin politik olarak kapsanmalarını 
teşvik etmek üzere, otonom olarak hareket etmeye başladılar. Bu yerel hükü- 
metler, bölgelerinde yaşayan, çalışan ve vergi ödeyen (“sadece temsil edilenler 
vergi öderler? modeli düşünülebilir) göçmenlere medeni ve siyasal haklarını 
tanıma konusunda, mevcut koşulları yeterince hızla değerlendirebilmişlerdir. 
Belirli bir karar verme yetkisinden yoksun olsalar da bu temsilcilerin getiril- 
mesinin altında yatan düşünce, yabancı vatandaşlara ve onların taleplerine 
belirli bir görünürlük sağlanmasıydı (Marconi, 2007). 

Genel olarak İtalya'da, aşağıdan yukarıya doğru ilerleyen bir karar al- 
ma sürecinin süregeldiği gözlenmektedir; bu süreç, çevre ülkeden merkez ül- 
keye ve kayıt dışı uygulamalardan yasal önlemlere doğru ilerlemektedir (Zin- 
cone ve Caponio, 2005b). Ulusal düzeyde, göç politikalarına dair söylem, ge- 
nellikle retoriklerle ve ütopyacı hedeflerle biçimlenmektedir; ancak yerel yet- 
kililer, giderek farklılaşan bir nüfusun yönetiminde gündelik olarak ortaya çı- 
kan sorunlarla karşılaşmaktadırlar ve bu anlamda, gerçek sorunlara gerçek 
çözümler getirmek konusunda daha şanslıdırlar. Yerel yönetimler, yeni kap- 
sayıcı girişimleri ve yenilikçi uygulamaları test edebilir ve uygulayabilmekte- 
dir; bunlar da daha bütünlüklü göç politikalarının oluşturulmalarını sağlayan 
kanıta dayalı karar verme süreçlerini beslemektedir. 

Bu nedenle, göçmenlerin sosyal, mekânsal ve ekonomik entegrasyo- 
nu, bazı şehirlerde diğerlerine göre daha düzgün bir biçimde ilerlemektedir. 
Bu entegrasyon, politik çerçevenin göçmenlerin kapsanımına en uygun oldu- 
ğu bağlamlarda gerçekleşmesinin yanı sıra, ağırlıklı politik söylemin açıkça 
ırkçı ve yabancı düşmanı olduğu şehirlerde, illerde ve bölgelerde de gerçek- 
leşmiştir.28 


27 i) Consigliere Straniero Aggiunto (Ek Yabancı Danışman), ilk kez 1994 yılında, Emilia-Romag- 
na'da küçük bir belediye olan Nonantola'da gerçekleşti. Danışman doğrudan yabancı topluluk ta- 
rafından seçilmektedir ve Belediye Konseyi'nde istişari bir rolü vardır ve ii) Consulta dei Cittadini 
Stranieri (Yabancı Sakinler Konseyi), bir belediye bölgesinde yaşayan tüm yabancı toplulukların 
eşit biçimde temsil edilebilmeleri için kurulmuştur. Konseyler, ilgili bölgede ikamet eden farklı 
göçmen topluluklarının yoğunluklarına oranlı sayıda kişilerden oluşan organlardır (normalde her 
birinden yaklaşık 300 yabancı sakinden oluşan bir seçim kurulu). 

28 Birsonraki paragrafta varsayımsal olarak önerilecek ve MIUM-TIE Projesindeki örnek şehir çalış- 
malarında ayrıntılı olarak incelenecek olan durumu, ağırlıklı olarak ekonomik ve sosyal nitelikli 
olan diğer etkenler de etkilemektedir. 
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Cnel2 2002 yılından bu yana, İtalya'daki entegrasyon tablosunu dört 
farklı boyutu göz önünde bulundurarak çizmeye çalışmaktadır: i) kutuplaş- 
ma oranı, ii) kültürel farklılaşma, iii) sosyal istikrar ve iv) işgücü pazarına en- 
tegrasyon. Araştırmanın sonuçları dahilinde oluşturulan “göçmenlerin enteg- 
rasyonu endeksi”, göçmenlerin entegrasyonunu farklı açılardan temsil eden 
bir grup göstergeyi bir araya getirmektedir” ve İtalya'da göçmenlerin enteg- 
rasyonunun bölgesel olarak farklılıklarını gözler önüne sermektedir. 


Emilio Romagna ve Veneto: Genel Bir Bakış 

Son yıllarda, Emilia Romagna ve Veneto, buralarda ikamet eden göçmen sa- 
yısının hem mutlak hem de göreceli anlamda giderek artmasına rağmen, göç- 
menlerin entegrasyon endeksi en yüksek İtalyan bölgeleri olmuştur (bkz. 
Tablo 2.18). Veneto (Kuzey Ligi Partisi'nin güçlü olduğu ve göçmen karşıtı 
söylemlerin, göçmenlerin entegrasyonuna yönelen söylemlerden daha fazla 
oy kazanma olasılığı olan bir bölge) gibi tutucu bir bölgedense, Emilia Ro- 
magna? gibi komünist bir geleneğe sahip bir bölgede, göçmenlerin kapsanı- 
mına politik olarak daha fazla vurgulanacağı tahmin edilse de, ekonomik 
faktörler karşısında politik faktörlerin göreceli önemi, sonuçta gerçekte olu- 
şan göç politikalarında bir kesişime neden olmuş gibidir. 

Emilia Romagna'da göçmenlerin işgücü piyasasına erişimi, “Emilia mo- 
deli” olarak tanınan ortam vesilesiyle gerçekleşmiştir. Bu modelde, bölgenin 
ekonomik gelişiminde merkezi bir rol üstlenmiş olan endüstri bölgelerinde ku- 
rulu kooperatif ağları üzerinde çalışan çok büyük sayıda küçük firma vardır. 
Ayrıca, göçmenlerin sosyal olarak kapsanımı da büyük ölçüde üçüncü sektör 
tarafından desteklenmiştir. Bu bölgede üçüncü sektör, sosyal hizmetlerin ulaş- 
tırılmasında hep titizlikle çalışmış ve bölgede yerleşmekte olan göçmen nüfus- 
ların sayısındaki hızlı artışı, onları hedef kitlesine dahil ederek yanıtlamıştır. 


29 ONC (göçmenlerin entegrasyonuna dair politikalar için Ulusal Koordinasyon Organı) aracılığıyla 
Ekonomi ve Çalışma Ulusal Konseyi ve Caritas'la işbirliği içinde. 

30 Çeşitli faktörler bu hesaba katılmaktadır: Çekim düzeyi (göçmenlerin bir bölgeden sadece geçmek- 
ten ise, orada kalma eğilimi), sosyal istikrar (aile birleşmelerinin sayısı, göçün istikrarı, düşük sap- 
ma), çalışma entegrasyonunun yüksek olması (göçmenlerin kendi kurdukları işlerin sayısının be- 
lirgin bir düzeyde olması). Gösterge, şunları içermektedir: her bölgede ikamet eden toplam kişi sa- 
yısına göre belirlenen yabancı sakinlerin kotası; her bölgedeki yabancı toplulukların geldikleri ül- 
kelerin sayısı, göçmenler arasındaki bölgesel heterojenlik; toplam olarak yabancıların arasında, ai- 
levi nedenlerle yurtdışına yerleşenlerin sayısı; her yıl İtalyan vatandaşlığı alan yabancıların sayısı; 
ikamet istikrarı; işsizlik/çalışma ve girşimcilik düzeyleri, vb. 

31 Emilia Romagna, İkinci Dünya Savaşı'ndan bu yana kesintisiz olarak bölgenin idaresini sürdür- 
müş olan komunist ve sosyal demokrat yönetimler nedeniyle, İtalya'daki “kızıl kuşak” olarak bi- 
linmektedir. 
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TABLO 2.18 
Göçmenlerin Entegrasyonu Endeksi 
IV. CNEL raporu (2003 verileri) V. CNEL raporu (2004 verileri) 
Sıralama OO Bölgeler Puan Düzey Bölgeler Puan Düzey 
1 Veneto 1.542 maksimum Oo Trentino 1.365 maksimum 
2 Marche 1.504 maksimum O Veneto 1.363 maksimum 
3 Emilia R. 1.502 maksimum O Lombardiya o1.363 maksimum 
4 Trentino 1.462 maksimum Emilia R. 1.352 maksimum 
5 Friuli V.G. 1.426 maksimum (o Marche 1.334 maksimum 
6 Lombardiya (o 1.420 maksimum (o Friuli V.G. 1.299 maksimum 
7 Piemonte 1.285 yüksek V. d'Aosta 1.173 yüksek 
8 Umbriya 1.209 yüksek Piemonte 1.164 yüksek 
9 V. d'Aosta 1.191 yüksek Umbriya 1.046 yüksek 
10 Toskana 1.111 orta Toskana 1.045 yüksek 
11 Abruzzo 1.083 orta Abruzzo 1.016 orta 
12 Ligurya 1.050 orta Liguriya 932 orta 
13 Lazio 921 orta Lazio 913 orta 
14 Sardunya 747 düşük Sardunya 804 düşük 
15 Pugliya 720 düşük Molise 779 düşük 
16 Basilikata 649 minimum Calabria 610 düşük 
17 Molise 635 minimum Basilikata 598 minimum 
18 Sicilya 628 minimum Puglia 597 minimum 
19 Kalabriya sıl minimum Kampaniya 593 minimum 
20 Kampaniya (o 464 minimum Sicilya 518 minimum 
BÖLGELER 
1 Kuzeydoğu 1.952 maksimum (Kuzeydoğu 1.562 maksimum 
2 Kuzeybatı 1.498 yüksek Kuzeybatı 1.451 maksimum 
3 Orta 1.058 orta Orta 1.195 yüksek 
4 Adalar 572 minimum Adalar 539 minimum 
5 Güney 378 minimum Güney 530 minimum 


Kaynak: Cnel. 


3 italya ülke raporu: italya, göç veren bir ülkeden göç alan bir ülkeye 159 


TABLO 2.19 
Veneto/Emilia Romagna'daki Kayıtlı Göçmenler 

Nüfusta 96 Nüfusta 

“o oranı “o oranı 

Vilayet 2002 2007 (2007) Vilayet 2002 2007 o (2007) 
Belluno o 5.722 11.624 5.4 Bolonya 38.720 75.277 7.8 
Padova 27.015 69.321 7.6 Ferrara 6.163 o 18.857 5.3 
Rovigo (o 4.673 13.245 35.4 Feorli 12.046 (30.509 8 
Treviso 41.488 87.976 10.1 Modena 33.146 (o 67.316 99 
Venezia 18.976 53.550 6.33 Parma 16.822 39.147 9.2 
Verona 41.516 (86.062 9.6 Piacenza 11.007 28.435 10.1 
Vicenza 44.462 82.207 9.6 Ravenna 12.011 31.234 8.2 
- — — - ReggioEmilia 23.877 52.397 10.3 
- — - - Rimini 10.046 (o 22.515 7.5 
Veneto 183.852 403.985 8.4 Emilia Romagna 163.838 365.687 8.6 


Kaynak: Istat. 


Bölgesel hükümet de tüm toplumsal partnerler (sendikalar, CGIL, 
CISL ve UIL ile diğer işveren örgütleri) ve üçüncü sektör örgütleri ile işbirliği 
yaparak, göçmenlerirı kamusal ve özel alanlarda entegrasyonunu teşvik et- 
mek ve güçlendirmek amacıyla adımlar atmıştır. Bölgesel yasama, göçmenle- 
rin entegrasyonunu, sosyal vatandaşlığı ve sosyal etkinliklere ve hizmetlere 
dair daha evrensel bir sistemi oluşturmaya çalışmıştır. Bölgede bazı yerel yet- 
kililer ve denekler, ağ oluşturma ve bilgi paylaşımı sağlama amaçlı, çeşitli fon 
temini programları oluşturmuşlardır. 

Veneto'daki pek misafirperver olmayan politik ortam düşünüldüğün- 
de, bölgeye yönelik büyük göç oranı ile ulusal ortalamanın üzerindeki enteg- 
rasyon düzeyinin şaşırtıcı birlikteliği, bölgeyi temsil eden iki faktörün sonu- 
cu olabilir: bölgenin işgücü piyasası modelinin kendine özgü özellikleri ve 
bölgenin coğrafi olarak çok merkezli olması. Veneto'nun ekonomik başarı- 
sı, bir tür “çalışma kültürü”ne dayanmaktadır; çok sayıda küçük ve orta öl- 
çekli şirketin oluşturduğu bir bütün içinde “istihdam”, sadece ekonomik de- 
ğil sosyal anlamda da dahil olmayı beraberinde getiren, “burada olma 
hakkı”nı sorgusuz sualsiz kabul ettiren bir mekanizma olarak görülmekte- 
dir. Veneto'da çok yaygın olan bir görüş şöyledir: “Eğer çalışıyorsan, bir ki- 
şisin” ve “bir kişi olman”, “ne iş yaptığına” ve günde “kaç saat çalıştığına” 
göre belirlenir. Dolayısıyla, zorlu ve çoğu kez geçici işlerde çalışan yabancı- 
lar, bu nedenle yerel nüfus tarafından kabul edilmekte ve tanınmaktadırlar 
(Diamanti, 2007). 
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Öte yandan, Kuzeydoğu'yu temsil eden dağınık yerleşim ve kentsel çok 
merkezlilik, göçmenlerin mekânsal olarak ayrımını ve kendi aralarında top- 
lanmalarını sınırlayan etkenlerden biri olmuştur. Bölgedeki pek çok küçük ve 
orta büyüklükteki şehirlerde yabancıların benzer oranlarla dağılımı, onların 
kentsel nüfusla ve kurumlarla etkileşimini mümkün kılmıştır; bu durum, da- 
ha kolay entegrasyon süreçlerinin oluşumunda yerel dinamiklerin önemini 
göstermektedir. Bölgedeki yerel hükümetlerin kamu politikaları, genellikle 
girişimci, iktisadi örgütleri ve sivil toplum örgütlerini desteklemiştir; bu poli- 
tikalar da geliştirilmelerindeki stratejiler sonucunda, göçmenlerin sosyo-eko- 
nomik kapsanımının güçlenmesine neden olmuş ve ayrıca, zorlu, pis ve isten- 
meyen işlerdeki boşlukların doldurulması için “daha fazla göç”ü bile savun- 
muşlardır. Yerel yetkililer, politikalar geliştirirlerken işgücü göçünün düzen- 
lenmesinin öncelikli bir konu olarak ele alınmasına önem vermişlerdir. 


SONUÇ 

Göç, İtalyan toplumunun yapısal bir parçasıdır; ülkede yaklaşık 4 milyon dü- 
zenli göçmen sürekli olarak ikamet etmektedir. Bu gerçeklik, kamusal ve si- 
yasal düzeyde henüz büsbütün kavranamamıştır, hatta bu konuda daha önce 
var olan kavrayış da zayıflamıştır. İtalya'daki yabancılar, düzensiz göçle mü- 
cadelenin giderek daha fazla vurgulanır olması ile oluşan, hiç de dostâne ol- 
mayan ortamdan giderek daha fazla etkilenmektedirler; bu mücadele, dikkat- 
leri, yerleşik göçmen nüfusun ve ülkeye yeni gelen düzenli göçmenlerin enteg- 
rasyonundan, ülkeye düzensiz olarak gelişlerin önlenmesine çekmiştir. Yeni 
“tehdit söylemi” içinde, kamu “iyi” ve “kötü” göç arasında ayrım yapama- 
maktadır. Göçmen nüfusun varlığı ve sayısının artışı, kamusal güvenliğe bü- 
yük bir tehdit oluşturuyor olarak gösterilmektedir. Düzensiz göçün bir suç 
haline getirilmesi, toplumsal algılayışta, bir ayrım yapılmaksızın kolayca tüm 
göçmenlerin suçlu oldukları gibi bir anlayışı oluşturmaktadır. İtalyanlar gün- 
delik işlerinde hem düzenli hem de düzensiz göçmenlerle etkileşime girseler 
de, yabancılarla olumlu ilişkiler, genelde geçerli olumsuz temsiller arasında 
“şaşırtıcı istisnalar” olarak görülmektedir. 

Politik açıdan bakıldığında, İtalya'daki göç rejiminin genel gelişiminin 
temellerinin, çelişkili bir mantığa dayandığı görülmektedir: yabancı işgücüne 
giderek artan bir taleple birlikte göçü daha kısıtlayıcı tedbirlerin alınması yöne- 
limi. Bu çelişkili yönelim, hem merkez sol, hem merkez sağ yönetimlerde değiş- 
meden sürdürüldü. Merkez sol partiler, sosyal kapsanımı vurgulamaya çalış- 
mış, merkez sağ partiler daha çok kamu güvenliği ve düzensiz göçün kontrolü- 
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ne odaklanmış olsalar da, her iki grup da aynı ayrıma dayanan bir göç politi- 
kası geliştirmişlerdir: ekonomiye yararlı olarak tanımlanan düzenli göç ve ola- 
sı bir suç kaynağı olarak görülen düzensiz göç (Finotelli ve Sciortino, 2008). 

Göç, politika yapıcıların toplumun çoğunluğunun hoşuna gitmeyen 
kararlar almaya çekindiği, büyük oranda siyasallaşmış bir konudur. Yöne- 
timdeki koalisyonlarda değişikliklerden bağımsız olarak, İtalya'daki göç 
politikalarının görece sürekliliği, kamunun (oy veren kitlenin) ötekine yö- 
nelik giderek artan korkusunun bir sonucu olarak görülebilir; bu durum, 
bugün küresel ekonomik krizle de beslenmektedir. Günümüzde popülist 
merkez sağın seslendirdiği güvenlik söylemi, bu kaygılara yanıt vermeye yö- 
neliktir. 

Elbette, göçe dair yasamalarda daha serinkanlı zihinlerin etkin olması 
beklenir. Son birkaç yasama döneminde göç, politik gündemin başlarında yer 
almıştır; ancak bu konudaki genel tavır “her şeyi aynı tutmak üzere her şeyi 
değiştirmeye kararlı olma” şeklinde olmuştur. Göç yönetimi için kabul edil- 
mesi mümkün olmayan politikalar önererek uç bir konumda durma, bu yön- 
de en azından bazı değişiklikler yapılmasını sağlamaya veya sadece göçle ilgi- 
si olmayan başka konulara yönelmiş olan dikkatleri o tarafa çekmeye yöne- 
lik bir strateji olabilir. Göç politikalarında bir uzlaşıma ulaşılabilmesi için, 
tartışmalı konular genellikle önerilerden çıkartılmış veya resmi yetkililerin 
keyfi kararlarına yer verecek şekilde, belirsiz ifadelerle kapsanmışlardır (Zin- 
cone ve Caponio, 2005a). 

Kamu yetkililerince sergilenen dirençler, geciktirmeler ve belirsizlikler, 
yerel düzeydeki yarı resmi aktörler (örn. sendikalar ve işveren örgütleri) ve 
gayri-resmi aktörlerin (yetkili araştırmacılar, laik ve dini sivil toplum örgütle- 
ri) sağladığı büyük bir mobilizasyonla dengelenmektedir. Bu yerel gruplar, 
göçe dair karar alma süreçlerinde önemli bir rol oynamakta, göçmenlere yö- 
nelik muameleleri ve ilgili yasaları etkilemektedirler. Ayrıca yerel aktörler, 
fazla baskıcı veya kısıtlayıcı tedbirler onaylandığında, bunların düzeltilmele- 
ri için baskı uygulamaktadırlar (Zincone, 2006). 

Sendikalar ve işveren örgütleri, kapalı kapı politikalarının ulusal eko- 
nomiye büyük ölçüde zarar vereceğini savunarak, yabancı işçi akışlarını kısıt- 
layan, sert kriterler getiren yeni yasaları ciddi biçimde eleştirmişlerdir. Gü- 
neydeki çiftliklerin ve Kuzey İtalya'daki pek çok küçük ve orta ölçekli işlet- 
melerin yabancı işgücüne bağımlı olduğunu bilen bu aktörler, göç süreçlerini 
düzenlemeleri için yetkilileri sürekli baskı altında tutmuşlardır. Örneğin, ye- 
rel gruplar arz talep eşleştirmeleri oluşturmaya ve özellikle büyük talep olan 
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alanlarda (örn. bakıcılar) daha fazla göçmenin düzenli statüye geçmesine yar- 
dımcı olmaya çalışmışlardır. i 

Öte yandan (belgesiz göçmenler, insan kaçakçılığı mağdurları, mülte- 
ciler dahil nüfusun en mağdur kesimlerine yardımda çok aktif olan laik ve di- 
ni örgütlerin oluşturduğu) üçüncü sektörün oynadığı rol, hem göçmenlerin 
haklarının savunumunda hem de onlara ilkyardım ve pek çok sosyal hizme- 
tin sağlanmasında çok önemli olmuştur. Özellikle Katolik örgütler, göçmen- 
lerle ilgili etkinliklerin farklı düzeylerinde yoğun olarak çalışmaktadırlar. Ay- 
rıca çalışmaları sadece yardım sağlama ile sınırlı değildir; entegrasyonu ve 
farkındalığı arttıran süreçlere de aktif olarak katılmaktadırlar. Alandaki çe- 
şitli hususların tam ve net olarak izlenmesi ve istatistiki değerlendirmelerinin 
yapılması bunlardan bazılarıdır. 

Yaşanan gerçeklik içindeki kapsamlı deneyimleri ve bilgi üretimine ve 
farkındalığın arttırılmasına yönelik büyük bağlılıklarından kaynaklanan yet- 
kileri ile meşruiyet kazanan Katolik örgütler, sesi duyulamayan bireyler adı- 
na hükümetlerle başarılı lobi çalışmaları yürütmüşlerdir. Katolik partilerin 
hem sağ kanattaki hem de sol kanattaki politik koalisyonlarda mevcut olma- 
sından dolayı, göçle ilgili politik tartışmaları sürekli olarak etkileyebilir ol- 
muşlardır. 

Göçmenlerin kapsanımını savunan politikaların oluşumunu teşvik 
eden yerel yetkililer ve sivil toplum örgütleri, yeni engellere rağmen girişimle- 
rini gerçekleştirmeye çalışmaktadırlar. Ancak, bunlarla uyumlu olmayan po- 
litik ve ekonomik koşullarla başa çıkmak kolay değildir. Yabancı düşmanı 
kanunlar yürürlüktedir ve göçmenlerin hakları erozyona uğramaktadır. Eko- 
nomik krizin etkileri, yabancı nüfusun büyük kesimlerini çok olumsuz bir bi- 
çimde etkilemektedir ve bu grupların son yıllarda edinmiş oldukları kırılgan 
istikrarı sarsmaktadır. Pek çok göçmen işlerini, ikamet izinlerini ve ev sahibi 
olma olanaklarını kaybetmektedir. Aynı zamanda, İtalya'daki göçmen ailele- 
rine doğan çocuklar, İtalyan akranları ile aynı şekilde yetiştirilmiş olsalar ve 
onlar gibi davransalar da yabancı olarak görülmektedirler. 

Bir toplumun adaletin temeli olarak gördüğü değerler, tarafsızlık ve 
eşitlik, toplumun göçe verdiği yanıtta test edilmektedir. Mevcut politik tepki 
göz önünde bulundurulduğunda, çağdaş İtalya'da endişe verici olan, yaygın 
bir “tepkiye tepki” eksikliğidir (örn. göçün yönetimi ve göçmenlerin temsili 
için önerilen ve yürürlüğe konan modele tepkinin eksikliği gibi). Demokratik 
ilkeleri ve insan haklarını açıkça zedeleyen politikalar ve tedbirler karşısında, 
daha geniş bir toplumsal hareketlenmenin veya en azından, akla yatkın ola- 
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cağı gibi haksızlığa karşı bir öfkenin oluşacağı beklenirdi. Ancak bunun yeri- 
ne, ülkede ilgisizlik ve duyarsızlık hüküm sürmektedir. İtalyan toplumu genel 
olarak, kendisi için kolektif bir gelişme planlama ve bunu sürdürme yönün- 
de, giderek daha bölünmüş, gerçeklerin farkında olmayan, yönünü şaşırmış 
ve ilgisiz bir hal almakta gibidir; dolayısıyla ötekilerle bunu yapabilmesi da- 
ha güçtür. 

Alice, Cbeshire Kedisi'ne sordu, “Buradan ne tarafa gitmeliyim acaba, 
bana söyleyebilir misin?” Kedi şöyle yanıtladı, “Bu ne tarafa gitmek istediğine 
bağlı”. Belki, böyle hikâyeleri düşünerek tekrar baştan başlamalı, çok zayıf- 
laşmış ve bölünmüş olan bir sosyal dokuyu yeniden düşünmeli ve yeniden ya- 
pılandırmalıyız. 
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GİRİŞ! 
jj yerel hükümetlerin yerel politikaların biçimlendirilmesinde önemli 
rolü olduğu bilinmektedir. Bu nedenle, göçün gerçekte nasıl ele alındığını 
anlayabilmek için, merkezi hükümet tarafından alınan kararların yerel düzey- 
de nasıl uygulandığı ve yerel toplumu nasıl etkilediği incelenmelidir. Ayrıca, 
yerel ekonomik ve kültürel koşullar büyük farklılıklar göstermektedir ve bu 
durum oldukça farklı göç politikalarının oluşturulmasına neden olmaktadır. 
Bu açıdan, giderek artan sayıda yabancıların varlığını da kapsayarak 
oluşturulan politikaların karşılaştırmalı bir analizi için, Bolonya ve Treviso 
şehirleri seçilmiştir. Bu şehirlerin incelenmesinin nedenlerinden biri, her iki 
şehrin de son on yıllarda yaşadığı hızlı ekonomik büyüme ve bunun sonucun- 
da oluşan değişimlerin yerel toplumlar üzerindeki etkileridir. Diğer bir nede- 


1 Türkiye'deki Avrupa Birliği, AB İşleri Genel Sekreterliği'ne bağlı “Türkiye ve AB Arasında Sivil 
Toplum Diyaloğunu Geliştirme” Programı'na, Koç Üniversitesi, Venedik Üniversitesi ve Kadiz 
Üniversitesi yönetimlerine, bu projenin gerçekleşmesindeki çok değerli katkıları için teşekkür edi- 
yoruz. Venedik Üniversitesi'ndeki araştırma ortaklarımız: Marcello Balbo (Baş Araştırmacı), Gio- 
vanna Marconi, Alice Poli ve Mauro Bellun; Kadiz Üniversitesi'ndeki araştırma ortaklarımız: Ju- 
lio Perez Serrano (Baş Araştırmacı), Marcela Iglesias, Daniel Alcalde Güelfo, Erica Bredy, Ângeles 
Castafio Madroüal, Joaguin Fernândez Alles, Margarita Martin Carballo, Sofia Pdrez de Guzmân 
Padrön ve Ester Ulloa Unanue'ye teşekkür ederiz. MiReKoc ekibinden Biriz Karaçay, Deniz Sert 
ve Derya Özkul'a da çeşitli yardımları için çok teşekkür cderiz. Araştırmaları ve idari asistanlığı 
için Özlem Başdoğan'a MIUM-TIE Projesi'ne katkıları için teşekkür ederiz. Ayrıca, deneyimlerini 
ve düşüncelerini bizimle paylaşan çeşitli kurumlara, kuruluşlara ve göçmenlere de teşekkürlerimi- 
zi sunarız. 
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ni, yerel hükümetlerin bölgelerinde yaşayan göçmenlere karşı olan tutumla- 
rındaki çarpıcı farklılıklardır. | 

Her iki şehrin de ekonomik kaynakları, gelişmişliği ile tanınan kuzey- 
doğu bölgesinin omurgasını oluşturan ve geçmişteki yıllarda ulusal ekonomi 
için adeta bir büyüme motoru görevi görmüş olan küçük ve orta ölçekli işlet- 
melere dayalıdır. 1980'lerden bu yana her iki şehirde de, gelir düzeylerini ve 
genel yaşam koşullarını da büyük ölçüde yükselten sürekli bir ekonomik bü- 
yüme yaşanmıştır. Barınma, eğitim, sağlık hizmetleri, ulaşım alanlarının tü- 
mü, 1960'lar ve 1970'lerle kıyaslandığında çarpıcı bir ilerleme göstermiştir. 

Bu hızlı büyümenin sonucunda, aynı yıllarda iki şehre de büyük mik- 
tarda bir göçmen işçi akışı olmuştur. Bu göçmenler şimdi şehirlerin nüfusu- 
nun yüzde 10'undan fazlasını oluşturmaktadırlar; Bolonya ve Treviso'ya bağ- 
lı ilçelerde bu oran biraz daha azdır. Önceleri göç veren bölgeler olan bu yer- 
lerde göze çarpıcı bir yabancı göçmen nüfusunun oluşumu, kaçınılmaz ola- 
rak, özellikle barınma ve kentsel hizmetlere dair yeni ihtiyaçlar ve kentsel po- 
litikalarda ele alınacak yeni hususlar oluşturmuştur. Diğer yandan, Bolonya 
Belediyesi'nin büyük ölçüdeki destekleyici tutumu, son 15 yıldır Treviso'yu 
yönetmekte olan koalisyonun sürdürdüğü göçmen karşıtı tutumla net bir bi- 
çimde çelişmektedir. 

Analizin amacı bu gibi farklılıkları açıklayabilmek ve her iki konumda 
da gerçekleştirilen eylemlerin bu iki şehirde uluslararası göçmenlerin kente 
entegrasyonu üzerine etkilerini değerlendirmeye çalışmaktır. 

Vilayet'in yanı sıra Emilia-Romagna Bölgesi'nin de başkenti olan 
Bolonya'nın yerleşik nüfusu yaklaşık 400.000'dir. Bolonya, Avrupa'nın ta- 
nınmış ve aynı zamanda en eski üniversitesi olduğu tahmin edilen üniversite- 
sine ev sahipliği yapmasıyla ve özellikle Latin Amerika ve Afrika'dan gelen si- 
yasi mültecilere karşı liberal politikaları nedeniyle uzun zamandan beri ya- 
bancıların yaşadığı bir şehir olmakla tanınmaktadır. Ancak, 1980”lerin sonu, 
1990'ların başından beri şehre gelen göçmenlerin akışında belirgin bir artış 
olmuştur. Şehre ve şehrin çeşitli köylerine özellikle iş olanakları nedeniyle ge- 
len Faslı ve Tunusluların sayısında büyük bir artış gözlenmiştir. Belediyenin 
merkezi ve taşra bölgelerindeki pek çok orta ve küçük ölçekli inşaat ve ima- 
lat firmaları, özellikle daha zorlu işler için göçmen işçileri işe almaya başladı- 
lar. Faslı ve Tunusluları, Arnavutlar, Pakistanlılar, Bengalliler ve Sri Lan- 
ka'dan gelen göçmenler izledi. 

Bolonya Belediyesi, bu konu ulusal düzeyde bile algılanmaya başlama- 
dan çok önce göçmen nüfusun sorunlarına yöneldi. Yönetimin geleneksel ola- 
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rak sol koalisyonlarca yürütülmüş olduğu bölgede, kamusal faaliyetler yerel 
politikaların her zaman en önemli özelliği olmuştur. Bir acil plan uygulama- 
sından kısa bir süre sonra, belediye politikaları, konunun uzun dönemli ve 
karmaşık yapısını görerek, daha açık ve ayrıntılı bir politika arayışına yönel- 
diler. Bu bakış açısı ile, konu öncelikle işçi sendikaları, ardından sivil toplum 
örgütleri ve yerel dernekler ile tartışılmaya başlandı. Böylelikle, yerel yetkili- 
ler kendi aldıkları tedbirlerin konu ile ilgili ihtiyaçları karşılamada yetersiz 
kalabileceğini fark ederek, göçmenlerin ihtiyaçları ve haklarının tanınmasına 
dayanan politikalar üretmeye çabaladılar. 

Treviso şehrindeki yaklaşım ise bundan çok farklıdır. Ekonomisi, sayı- 
sız orta ve küçük ölçekli işletmelere dayanan Treviso (yerleşik nüfus 80.000; 
çevre köyleri ile birlikte 433.000), GSYİH''nın ve gelirlerin son otuz yılda ne- 
redeyse hiç kesintisiz olarak artmış olduğu zengin Kuzeydoğu İtalya'yı temsil 
eder. Burada da, seksenlerden bu yana, gelişen yerel ekonomide, yerli halkın 
artık yapmak istemediği düşük ücretli, beceri gerektirmeyen veya tehlikeli iş- 
lere göçmenler alınmaya başlandı. 

Yerli nüfusun iş olanaklarına dair beklentilerinin ve gelirlerinin artma- 
sıyla, göçmen çalışanların varlığı, devletin karşılamakta yetersiz kaldığı hiz- 
metleri sağlayarak, yerel ekonomi ve ailelerin refahı için giderek daha vazge- 
çilmez olmaya başladı. 

Ancak diğer taraftan, 1990'ların ikinci yarısından beri, Belediye ve Vi- 
layet yönetimleri belirgin biçimde göç-karşıtı bir koalisyon tarafından idare 
edilmeye başlandı. O zamandan bu yana gerçekleştirilen tüm kentsel politika- 
lar, açıkça yerel halkı faydalandırmayı, göçmenleri cezalandırmayı hedefle- 
miştir. Yabancı vatandaşların varlığı, sadece bir “yasama ve düzen” sorunu 
olarak ele alınmış ve göçmenler sürekli yerel halkın işlerini çalan, bölgedeki 
suç artışından sorumlu olan düşman kesim olarak gösterilmiştir. 

Yönetimin eylemleri yetersiz veya hiç yokken, göçmen topluluklarının 
özellikle barınma ve kentsel hizmetler ihtiyaçlarına, çoğunluğu tamamen Ka- 
tolik kilisesine bağlı olmayan pek çok yerel dernek cevap vermektedir. Sağla- 
dıkları destek elbette şu anda bölgede yaşayan büyük göçmen topluluğunun 
ihtiyaçlarını karşılamaya yeterli değildir. En önemlisi, derneklerin yürüttükle- 
rietkinlikler, yabancı nüfusun entegrasyonu için gerekenlerin tüm farklı yön- 
lerini kapsayamamakta ve ele alınması gereken bağlantılarla da ilgilenme- 
mektedirler. 

Yerel yönetimin düşmancıl tavrına rağmen, tüm çalışmalar Treviso'daki 
göçmenlerin entegrasyon düzeyinin ulusal ortalamanın çok üzerinde olduğu- 
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nu göstermektedir. Sivil toplumun yaklaşımı, seçtikleri politikacılarınkinden 
çok daha kapsayıcı görünüyor. Bu yaklaşım, göçmenlerin ihtiyaçlarını uygun 
bir biçimde karşılayan ve yerel yetkililerin resmi söylemlerine bakarak tah- 
min edileceğinden çok daha dostça bir ortamın oluşmasını sağlayan çok sayı- 
da küçük çaplı eylemlerde belirginleşmektedir. Paradoksal bir şekilde, resmi 
söylemde ifade edilen göçmenlerin istenmeyişi, göçmenlerin kendilerine ya- 
kıştırılan olumsuz stereotipleri olumlu hale getirmeye çalışmalarıyla sonuç- 
lanmıştır. 

Son olarak, bu karşılaştırma ayrıca etnik ağların göçmenlerin ülkeye 
ilk varışlarında ve daha sonra uzun dönemli ihtiyaçlarını karşılamadaki rolü- 
nü de incelemiştir. Göç alan şehirlerde her zaman olduğu gibi, Bolonya ve 
Treviso'da da göçmenler, kurumlarla, kurallarla, alışık olmadıkları davranış- 
larla ve lisanla başa çıkmalarında gerekli bilgileri üyelerine sağlayan kendi 
ağlarını kurmuşlardır. Bu ağlar ayrıca, farklı aktörlerin yürüttüğü politika ve 
uygulamaların eksikliklerini tamamlamakta ya da hiç olmayan bazı hizmetle- 
rin yerini almaktadırlar. 

Uluslararası göçmenlerin varlığı konusunda medyanın ve yerel politi- 
kacıların çoğunlukla ve giderek artan ölçüde aldığı hoşgörüsüz tutuma rağ- 
men, İtalya'da yapılan karşılaştırmalı analizin bulguları, kentsel toplumlar ve 
politikalarla ilgili bir konu olarak göçün genellikle bilindiğinden çok daha 
karmaşık bir olgu olduğunu aydınlatmaktadır. 


ALICE PoLı 
SSIIM UNESCO Kürsüsü, Venedik Üniversitesi 


olonya, 375.000 kişilik nüfusu ile hem Bolonya Vilayeti'nin hem de Emi- 

lia-Romagna Bölgesi'nin en büyük idari merkezidir. Belediye alanı yak- 
laşık 140 kilometrekarelik bir bölgeyi kapsar; Bolonya Vilayeti ise 3.700 ki- 
lometrekarelik bir alana yayılır, 60 şehri kapsar ve toplam nüfusu yaklaşık 
bir milyondur (Bolonya şehri dahil). 

Bolonya Vilayeti'ndeki göçmen nüfus, özellikle 1970'lerden itibaren 
sayısal olarak artmaya başladı. Çoğunluğunu şu gruplar oluşturuyordu: i) 
Latin Amerika, Afrika ve Ortadoğu'dan gelen öğrenciler ve mülteciler, ii) So- 
mali ve Eritrea'dan ve giderek daha fazla sayıda Filipinler'den gelen, ev işle- 
rinde ve çocuk/hasta/yaşlı bakımında çalışan kişiler, iii) bazıları buraya 
1920'li yıllar kadar erken bir dönemde yerleşmiş olan Çinli girişimciler. 

1980'lerin sonları ve 1990'ların başları arasında, Bolonya şehri, özel- 
likle Kuzey Afrika'dan gelen, önemli sayıda göçmen işçi akışına sahne oldu. 
Bu kişiler, İtalya'nın güneyinden kuzeye, buradaki iş olanakları nedeniyle ge- 
liyorlardı. 39/1990 sayılı Martelli Kanunu'nun öngördüğü fonlar sayesinde 
oluşturulan kabul merkezlerini ilk olarak Faslılar, Tunuslular ve daha az sa- 
yıda Senegalliler kullandı. 

Bu dönemde, Bolonya Bölgesi'nde metal işçiliği, kimya ve inşaat sek- 
törlerinde, özellikle ağır fiziksel işlerde çalışacak bir işgücü açığı oluşmaya 
başlamıştı. Dolayısıyla, küçük ve orta ölçekli işletmelerin oluşturduğu geniş 
ağda, yasal ikamet izni olan yabancı işçilere yönelik bir talep oluştu. 

Aynı on yıl içinde, bölgeye Doğu Avrupa'dan ve Güney Asya'dan göç 
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akışları gelmeye başladı. Pakistanlı, Bengalli ve Sri Lankalı göçmenler, önce- 
likle üretim sektöründe çalışmaya başladılar; pek çoğu daha sonra ticari iş- 
lerde veya başka işlerde çalışmaya başladı. Doğu Avrupa'dan gelen göçmen- 
lerin çoğu, eski Yugoslavya'dan ve Arnavutluk'tan geliyorlardı. Çoğunluğu 
erkek olan Arnavut göçmenler, inşaat sektöründe çalışıyorlardı (ve 1996 yı- 
lında, Bolonya'da sayıca en fazla olan altıncı göçmen grubunu teşkil ediyor- 
lardı). 


GÖÇ ÖZELLİKLERİ VE TRENDLERİ 


Vilayet ve Belediye Bölgelerinde Durum 

Bolonya Vilayeti'ndeki göç kavramı, çeşitli ülkelerden gelen göçmenlerin za- 
man içinde artmasıyla oluşmuştur. Toplam nüfusun yüzde 7.8'ini oluşturan 
75.000 kişilik yabancı nüfus içinde, 154 (Bolonya şehrinde 141) farklı ülke- 
den gelen göçmenler bulunmaktadır. Bu ülkelerin 13'ünden gelenlerin sayısı 
1.000 kişiden fazladır. Genel olarak, yabancı nüfusun sayısı hiç de azımsana- 
cak kadar değildir. Aslında, Bolonya Vilayeti'ndeki ikinci büyük şehir 
İmola'nın nüfusu olan 67.000 kişiden fazlasını oluşturmaktadır (Osservato- 
rio delle Immigrazioni della Provincia di Bologna, 2008). 

Bolonya Belediyesi, yabancıların oranının en fazla olduğu yerdir; bura- 
da oran yüzde 10.3'e ulaşır.! Vilayetteki diğer belediyelerde oran, bir şehirden 
diğerine büyük ölçüde değişse de ortalama olarak yüzde 7'dir.2 Göçmenlerin 
genel nüfusa oranının en yüksek olarak kaydedildiği yer Bolonya şehridir. An- 
cak, 2000 yılından sonra, dış bölgelerdeki toplam göçmen nüfus, şehirde yaşa- 
yanlardan daha fazla olmaya başlamıştır. Hatta giderek daha fazla sayıda göç- 
men, barınma ve yaşam masraflarının daha yüksek olduğu şehirdense, vilayet- 
teki küçük kasabalara yerleşmeye başlamıştır (bkz. Şekil 2.1). 

Yabancı sakinlerin sayısındaki artış, öncelikle, Apennine kasabaların- 
da görülmeye başlanmıştır (bkz. Harita 2.1). Daha önce düzenli olarak artan 
bu eğilim, bir değişim göstermektedir; ovalardaki kasabalarda yabancı nüfu- 
sun artışı hızlanmıştır. 

Şehirlerdeki yaşam pahalılığı, İtalyan vatandaşları da giderek şehirle- 
rin dışına yöneltmektedir; ancak İtalyanlar arasında bunu yapanların oranı 
göçmenlere göre daha düşüktür. 1997 yılından 2007'ye dek, Bolonya beledi- 


1 31 Ekim 2008 tarihli sonuçlar. 
2 31 Aralık 2007'de kayıtlı bilgiler, Bolonya dışında, bölgedeki yabancıların varlığı ile ilgili en son 
verilerdir. 


5 örnek vaka analizi: bolonya 173 


ŞEKİL 2.1 
Bolonya Vilayetinde Yaşayan Yabancılar (1992-2007) 
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Kaynak: Osservatorio delle Immigrazioni della Provincia di Bologna. 


HARİTA 2.1 
Bolonya Vilayetinde Yabancıların Toplam Nüfusa Oranı (31 Aralık 2007) 
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Kaynak: ISTAT. 


yesinde ve Bolonya Vilayeti'nde yaşayan yabancıların ve İtalyanların sayısın- 
daki artışa bakılacak olursa (bkz. Tablo 2.20), İtalyan sakinlerin sayısında 
yüzde sekiz bir azalma; yabancıların oranında ise, aksine büyük bir artış (yüz- 
de 176) görülmektedir. Ancak böyle bir artış, geneldeki azalmayı ortadan 
kaldırmaya yeterli değildir. 2000 senesinden günümüze, Bolonya şehrindeki 
genel nüfus yüzde 3 azalmıştır. 
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ŞEKİL 2.2 
Nüfus Artışı (2002-2007) 
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Bölgesi vilayeti şehri 


Kaynak: Osservatorio delle Immigrazioni della Provincia di Bologna. 


Bu durum, vilayettedeki diğer kasabalardaki durumla tam bir tezat 
içindedir. Vilayetteki diğer kasabalarda, İtalyan vatandaşların sayısında yüz- 
de 7 bir artış olmuş; kayıtlı yabancıların sayısında da çok büyük bir artış ya- 
şanmıştır. Şu anda buralarda yaşayan yabancıların sayısı, 1996'da olduğu- 
nun üç katıdır ve toplam nüfusun yüzde 12 artmasına neden olmuştur (bkz. 
Tablo 2.20). 


TABLO 2.20 
Bolonya Vilayetinde Yaşayan Toplam Nüfusta Yabancıların 
Yüzde Olarak Artışı, 1996-2007 


On yılda yüzde artış Yabancılar İtalyanlar Toplam nüfus 
Bolonya şehri 176 e) 3 
Vilayetin geri kalan kısmı 306 7 12 
Tüm vilayet 243 0.04 6 


Kaynak: Osservatorio delle Immigrazioni della Provincia di Bologna. 


Dolayısıyla, son yirmi yıl içinde yabancı nüfusta, özellikle 2000'li yıl- 
ların başında hızlanan, sürekli bir artış olmuştur. Bolonya Bölgesi'nde 2000 
yılında yüzde 3.5 olan yabancı nüfus oranı, on yıl içinde iki katından fazlası- 
na çıkmıştır. Bu eğilim, ulusal düzeydeki eğilim ile paraleldir ve hatta biraz 
daha belirgindir (bkz. Şekil 2.2). Veriler, İtalya'daki göç olgusunun heterojen 
bir nitelikte olduğunu göstermektedir. Çeşitli bölgeler —genellikle metropoller 
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ve endüstriyel üretim bölgeleri— ülkede göç akışlarını çeken en önemli mer- 
kezlerdir (Caponio, 2006). 

Bu genel büyüme trendi içinde, aflar, nüfus sayımı kayıtları ve Avru- 
pa Birliği'nin genişlemesi nedeniyle, bazı yıllarda rakamlarda büyük deği- 
şiklikler yaşanmıştır. 2007 yılında yabancı nüfusun sayısındaki büyük artış 
(yüzde 14.5), büyük ölçüde, Romanya'nın Avrupa Birliği'ne girmesi ile 
İtalya'daki Romanyalı göçmenlerin sayısında yaşanan artışa (yüzde 106) 
dayalıdır. 

Son yıllarda yaşanan bunun gibi gelişmeler, Bölgedeki Göçü İzleme 
Kuruluşu'nun 2007 yılında kaydettiği gibi (Osservatorio delle Immigrazio- 
ni delle Provincia), hem vilayet düzeyinde hem de belediye düzeyinde, çeşit- 
li göçmen topluluklarının coğrafi dağılımını değiştirmiştir (bkz. Şekil 2.3 ve 
2.4). Ancak, Romanyalılar dışında, bu veriler, Bolonya topraklarındaki çe- 
şitli göçmen topluluklarının genel coğrafi dağılımı hakkında bilgi sağla- 
maktadır. 


ŞEKİL 2.3 
Bolonya Vilayetindeki Yabancılar: İlk 10 Köken Ülke (1992-2007) 
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Kaynak: Osservatorio delle Irnmigrazioni della Provincia di Bologna. 


Vilayetteki kasabalarda (bkz. Şekil 2.5) Faslı nüfus sayıca fazladır ve 
genellikle endüstri sektöründe çalışmaktadır. Bu topluluk genellikle, çalıştık- 
ları yerlere en yakın olan ve yaşam masraflarının en düşük olduğu bölgeler- 
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ŞEKİL 2.4 

Bolonya Vilayetindeki Yabancılar: İlk 10 Köken Ülke (1992-2007) 
—a— Filipinler 
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Kaynak: Osservatorio delle Immigrazioni della Provincia di Bologna. 
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de ev aramaktadır (bkz. Şekil 2.6). Aynısı, genellikle vilayetteki küçük ve or- 
ta ölçekli üretim firmalarında çalışan Arnavutlar, Tunuslular ve Pakistanlı- 
lar için de geçerlidir. Romanyalılar da benzer bir eğilim gösterirler, ancak 
yaptıkları işe göre coğrafi dağılımları bu kadar net değildir. Aslında, son ve- 
rilere göre, Romanyalıların çoğu, hizmet sektöründe çalışmakta ve şehirde 
yaşamaktadır. 

Moldovalı ve Ukraynalı gruplar genellikle, ailelerin yanında ev veya 
bakım işlerinde çalışan kadınlardan oluşmaktadır. Vilayet içerisinde çok sa- 
yıda olmaları, son yıllarda kentsel bölgelerin yanı sıra küçük ve orta büyük- 
lükteki yerleşim yerlerinde de bakım işleri çalışanlarına yönelik artan talepten 
kaynaklanmaktadır (Caponio, 2006). 

Bakım sektöründe çalışan ve bu alanda çalışmaları ile eskiden beri bi- 
linen diğer bir grup da Filipinlilerdir. Filipinliler, 2007 yılına dek şehirdeki en 
kalabalık yabancı nüfustu; bu tarihten sonra Romanyalılar bu yeri aldı. Fili- 
pinlilerin çoğu, tarihi şehir merkezinde ve yakınlardaki banliyölerde kalmak- 
tadır. Bu bölgelerde orta gelirli ve yüksek orta gelirli ailelerin ev ve bakıcılık 
işleri için talepleri yoğun olmaktadır (bkz. Harita 2.2). Filipinliler genellikle 
işverenlerinin yanında kalmaktadır. Doğu Avrupa'dan gelen yeni “badanti”ler 
veya bakıcılar, daha bağımsız olmayı ve İtalya'da daha kısa süreli dönemler- 
le kalmayı tercih etmektedir. Amaçları genellikle, çocuklarının eğitimi için 
para göndererek veya orada bir ev alarak anavatanlarındaki ailelerinin yaşam 
standartlarını yükseltmektir. 
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ŞEKİL 2.5 / 
Bolonya Vilayetindeki Yabancılar: Başlıca 10 Köken Ülke (31 Aralık 2007) 
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Kaynak: Osservatorio delle Immigrazioni della Provincia di Bologna. 
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ŞEKİL 2.6 
Nüfusa Göre İlk 10 Göçmen Topluluğunun Kentleşme Oranları (31 Aralık 2007) 
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Kaynak: Osservatorio delle Immigrazioni della Provincia di Bologna. 


Çinli göçmen topluluk ise, diğer gruplara göre yerleşimi en yoğun olan 
topluluktur; işyerleri ile evlerinin uzaklığı da en az olanlar Çinlilerdir. Çinli- 
lerin çoğu Bolonya'nın kuzeyindeki? banliyölerde yaşamaktadır. Bu bölgede, 
bu grup tarafından idare edilen çok sayıda üretim, ticaret, barlar ve restoran- 
lar bulunmaktadır. 

Göçmenlerin çoğu, belediyenin kuzeyindeki popüler semtlerde, özel- 
likle Bologna ve San Donato bölgelerinde yaşamaktadır. Çinli, Filipinli ve 
Bengalli topluluklar birbirlerine en bağlı olanlardır ancak dışarıya tamamen 
kapalı yaşayan bir etnik grup yoktur. Yabancı nüfusun bölgedeki coğrafi da- 
ğılımı, şehrin daha popüler bölümlerini (kuzey), kendi ülkelerinden olanların 
yaşadıkları yerlere tercih ettiklerini göstermektedir. 


3 Özellikle Bolonya bölgesinin üç bölümünde: Ferrarese, Arocoveggio ve Piazza dell'Unitâ. 


HARİTA 2.2 
Bolonya Şehrinde Yaşayan Filipinliler (31 Aralık 2005) 
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Kaynak: Bolonya Belediyesi - Programlama, Gözlemleme İstatistikleri. 
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HARİTA 2.3 
Bolonya Şehrinde Yaşayan Filipinliler (31 Aralık 2005) 


AGHETTİ DEL KOSARSO 


Kaynak: Bolonya Belediyesi - Programlama, Gözlemleme İstatistikleri. 
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HARİTA 2.4 
Bolonya Belediyesi'ndeki Yabancı Sakinler (31 Ekim 2008) 
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Kaynak: Bolonya Belediyesi - Programlama, Gözlemleme İstatistikleri. 
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ŞEKİL 2.7 
Bolonya Belediyesi'nde Yaşayan Yabancılar (31 Ekim 2008) 


Romanya 
Filipinler 
Bangladeş 
Fas 
Arnavutluk 
Çin 
Moldovya 
Ukrayna 


M Erkekler 
Pakistan (3 Kadınlar 
Sri Lanka 
Polonya 

Tunus 
Sırbistan-Karadağ 
Peru 


Eritre 
(0 1.000 2.000 3.000 4.000 3.000 6.000 


Kaynak: Bolonya Belediyesi - Programlama, Gözlemleme İstatistikleri. 


2002 yılında, göçmen kadınların sayısı göçmen erkeklerinken fazla ol- 
muştur ve bu eğilim sonraki yıllarda da devam etmiştir (bkz. Şekil 2.8). Bu ol- 
gu, göçmenlerin anavatanlarına göre büyük değişiklik göstermektedir. Doğu 
Avrupa'dan gelen göçmenlerin çoğu kadın iken, Ortadoğu ve Uzakdoğu ül- 
kelerinden ve Kuzey Afrika'dan gelen göçmenlerin çoğu erkektir. Erkeklerin 
ağırlığı en fazla Pakistan, Bangladeş ve Tunus'tan gelen göçmenler arasında 
görülmektedir (bkz. Şekil 2.7). 

Yaşa göre dağılıma bakıldığında, durum büyük bir çeşitlilik göster- 
mektedir; yerel nüfustaki yaş dağılımı ile büyük bir tezat sergiler. Yerel sakin- 
lerin yaş ortalaması 47.6 iken, göçmenlerin yaş ortalaması 32.4'tür. Yaban- 
cıların yerel nüfusa oranı olan yüzde 10.3, sadece daha genç gruba ve sadece 
orta yaşlı gruba bakıldığında, yüzde 15.9'a ve yüzde 20.3'e yükselmektedir 
(bkz. Şekil 2.9). 

Okul öncesi yaşlarda ve okul dönemi yaşlarında olan yabancı nüfusun 
sayısı da az değildir. Bu nüfus, en çok Bolognina ve San Donato'da yoğunlaş- 
maktadır (bkz. Harita 2.5) ve şehrin çoğunluğunda yüzde 13'ten daha fazla- 
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ŞEKİL 2.8 
Bolonya Belediyesi'nde Yaşayan Yabancıların Cinsiyetlerine Göre Dağılımı (1989-2008) 
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Kaynak: Bolonya Belediyesi - Programlama, Gözlemleme İstatistikleri. 


sına ulaşmaktadır. Bu durum, göçmen nüfusun giderek daha yerleşik bir hal 
aldığını göstermektedir; göçmenler artık aile kurmaya veya anavatanlarından 
gelen aile üyeleriyle birleşmeye başlamışlardır. 

Bolonya'da, 195.000 aile biriminin 22.000'inde en az bir yabancı bu- 
lunmaktadır. Tek bir kişiden oluşan hane halkı sayısı toplam olarak 
12.800'dür, ancak 3.300 yabancı tek başına yaşamaktadır. Aslında, yabancı- 
lar piyasadaki yüksek barınma masraflarını karşılayabilmek için genellikle, 
tanımadıkları kişilerle bir evi paylaşma (“menage”) yoluna gitmektedir (bkz. 
Şekil 2.10). 

Paylaşılan evlerin büyüklüğü, göçmenlerin geldikleri ülkelere göre bü- 
yük ölçüde değişmektedir. Doğu Avrupalı (Ukrayna, Moldova ve Roman- 
ya'dan gelen) göçmenler için bu, ortalama 2.5 kişidir; çoğu durumda, bu İtal- 
yanların ve yabancıların bir arada yaşadığı ve bir bakıcı-bakım alan ilişkisi- 
nin olduğu hane halkları söz konusudur. Ayrıca Moldovalı, Ukraynalı ve Ro- 
manyalı kadınlarla İtalyan erkeklerin evlilikleri de sayıca çoktur. Bunlar res- 
mi olarak, birlikte yaşama değil, aile olarak kaydedilmektedir. 

Arnavutlar ve Tunuslular arasında, birlikte yaşayan kişilerin oluştur- 
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ŞEKİL 2.9 
Bolonya Belediyesi'ndeki Yabancıların Yaşlarına Göre Yüzdeleri (2008) 
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Kaynak: Bolonya Belediyesi - Programlama, Gözlemleme İstatistikleri. 


dukları hane halkı büyüklüğü ortalama olarak üç kişidir. Pakistanlılar, Faslı- 
lar, Sri Lankalılar ve Filipinliler arasında bu ortalama 3.5 kişiye; Bengalliler 
ve Çinliler arasında ise 4.1'e yükselmektedir. Bu son iki grup içinde, özellikle 
Çinliler arasında 6 veya daha fazla kişinin birlikte yaşadığı hane halklarının 
sayısı az değildir. Birlikte yaşayan İtalyan vatandaşlar için bu ortalama hane 
halkı başına 2 kişidir.* 

Barınmada yoğunluk endeksi örn. bir evde kalan insanların sayısı ve 
evdeki odaların sayısı arasındaki ilişki— yabancılar için 1.2'dir; bu, İtalyanlar 
için edinilen aynı rakamın iki katıdır (AUSL Bologna, Bolonya Vilayeti ve di- 
gerleri, 2009). 


4 31 Aralık 2007 itibariyle, Bolonya belediyesinde aile (hane halkı) sayısı 194.708 iken, ev paylaşan 
kişi sayısı 179.400'dü. Ekim 2008 tarihli verilere göre, en az bir yabancı üyesi olan aile (hane hal- 
kı) sayısı 22.332 ve en az bir yabancı üyesi olan hane halkı sayısı ise 17.580'di (bkz. Şekil 2.10). 
Bu veriler yabancıların genel nüfusa göre daha az sayıda ev paylaşımı hane halkı oluşturduğu izle- 
nimini verebilir. Ancak, daha önce belirtildiği gibi, yabancıların oluşturduğu veya bir yabancıyı 
içeren ev paylaşımı hane halkı sayısı, sadece İtalyanların oluşturduklarından fazladır. 


HARİTA 2.5 
Bolonya Belediyesi'nde Yaşayan 0-14 Yaş Aralığındaki Yabancıların Yüzdeleri (31 Ekim 2008) 
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Kaynak: Bolonya Belediyesi - Programlama, Gözlemleme İstatistikleri. 
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ŞEKİL 2.10 
Hane Halkı Büyüklüğüne Göre Yabancıları İçeren Aileler; 
Bireylerin Sayılarına Göre Ortak Paylaşılan Evler; 
Bolonya Belediyesi (31 Ekim 2008) 
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Kaynak: Bolonya Belediyesi - Programlama, Gözlemleme İstatistikleri. 


Son nüfus sayımı sonucu ulaşılan verilere göre,* 2001 yılına dek göç- 
menlerin barınma koşullarında istikrarsızlıklar yoktu. Göçmenlerin çoğu iyi 
veya çok iyi evlerde kalıyorlardı. Yüzde 70'inin evlerinin durumu iyi olmayan 
Faslı, Pakistanlı ve Tunuslu göçmenler için durum biraz daha zordu. Nüfus 
sayımı verileri, özel olarak kiralanmış evlerde yaşamaya yönelik genel bir eği- 
lim olduğunu gösteriyordu, ancak aynı zamanda kamu konutlarına erişim de 
yüksekti (Faslı kiracıların yüzde 61'i, Tunuslu kiracıların yüzde 30'u). 
İtalya'da bir ev alınması hâlâ az rastlanan bir olgudur; sadece bazı topluluk- 
lar arasında görülmektedir: Moldovalı ve Sri Lankalı göçmenler arasında ev 
sahibi oranı yüzde 20, Çinliler arasında yüzde 29, Ukraynalılar arasında yüz- 
de 36'dır. Filipinliler ve Sri Lankalılar ise, genellikle yanlarında çalıştıkları ai- 
lelerin yanında kalmaktadırlar. 


5 Buveriler, faydalı olsalarda yeni bin yılın başında hızla artan bir yabancı nüfus karşısında yeter- 
siz kalmaktadır. Veriler ayrıca, şehirde yaşayan ancak ikamet izni sahibi olmayan kişileri kapsa- 
mamaktadır. Yeni belirsizlikler ve çalışma alanında yeni sorunlar getiren son ekonomik krizle bir- 
likte resim daha da değişmiş ve bu durum barınma koşullarını da etkilemiş ve yeni bilinmezlikler 
oluşturmuştur. 
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Çalışma 

İlde yaşayan yabancılar arasında ekonomik olarak aktif olan nüfus (15-64 
yaş arası), toplamın yüzde 80'ini oluşturmaktadır (yaklaşık 48.000 kişi). İtal- 
yanlar arasında bu oran yüzde 60'tan biraz fazladır. Bolonya şehrinde de ay- 
nı oranlar görülür (Osservatorio delle Immigrazioni della Provincia di Bolog- 
na, 2008b). 

İşgücü, kadınlar ve erkekler arasında eşit dağılımdadır; ancak çalışan 
kadınların sayısı çalışan erkeklerinkinden azdır. Aslında, İtalyanlar arasında, 
özellikle Bolonya'da yaşlı kadınların sayısı, yaşlı erkeklerden fazladır. Çalış- 
ma yaşında olan yabancı kadınlarsa, belediyede yaşayan kadın göçmen nüfu- 
sun yüzde 82.4'ünü oluşturmaktadır: Bu, İtalyan kadınlar için geçerli olan- 
dan yaklaşık olarak yüzde 25 daha fazladır. 

Bolonya Vilayeti'ndeki göçmenlerin yarısından biraz azı Bolonya şeh- 
rinde yaşıyor olsa da, aktif işgücünün oranı daha fazladır: Şehir halen gelir 
üretimi için temel çekim merkezi olmayı sürdürmektedir. 

İlde yabancı işgücüne yönelik talep ise değişiklikler göstermiştir; 2008 
yılında, yıllık işe alımların yüzde 23.3'üne erişmiştir (Unioncamere, 2008). 
Bu oran, bölge ortalamasında yüzde 25.2'den düşük, ancak ulusal ortalama- 
da yüzde 20.3ten fazladır. Son yıllarda, göçmenler için hizmet sektöründeki 
işlerde bir talep artışı kaydedilmiştir. Öngörülen işe alımların9 yüzde 78'i bu 
sektörde, özellikle sağlık ve eğitim hizmetlerinde (yüzde 46) ve operasyonel 
hizmetlerde (emlak, kiralama, temizlik, bakım) yoğunlaşmaktadır. Göçmen- 
lerin istihdamının, hem hizmet hem endüstri sektörlerindeki “vasıfsız işlerin” 
yarısından fazlasını teşkil ettiği tahmin edilmektedir. Öyleyse, daha az vasıf 
gerektiren ve düşük ücretli işlerde yoğunlaşma, hâlâ göçmenlerin çalışma ala- 
nındaki belirleyici özellik olmaya devam etmektedir. 

Temel göçmen grupları arasında, istihdam oranı en yüksek gruplar Fi- 
lipinliler, Bengalliler ve Romanyalılardır. Bunların neredeyse tümü işçi olarak 
çalışmaktadır; Arnavutlar, Sri Lankalılar ve Faslılar için de durum böyledir. 
Ancak Çinliler arasında, serbest meslek oranı çok yüksektir (yüzde 53); özel- 
likle üretim, ticaret ve restoran etkinliklerinde girişimciliğe eğilimleri yüksek- 
tir (Bolonya Belediyesi, 2008). 

Mevcut ekonomik kriz nedeniyle, İtalyanlar ve yabancılar arasında 
düşük vasıflı işlere yönelik rekabet artmıştır; İtalyanların daha önce yapmak 


6 Excelsior tarafından yapılan bir ankette, şirketlere, bünyelerindeki iş pozisyonlarından hangisinin 
bir göçmen tarafından deldurulmaya uygun olduğu sorulmuştur. Yanıtların toplamı, göçmenler 
için uygun görülen, olabilecek en üst iş düzeyini göstermektedir. 
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ŞEKİL 2.11 

İşe Alınacak Göçmenlere Dair Öngörüler (2001-2008) 
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Kaynak: Unioncamere - Çalışma Bakanlığı, Excelsior Bilgi Sistemi (2001-2008) 


istemedikleri işler de bunlara dahildir. Bu durum göçmenlerin yaşamını ve ge- 
çim koşullarını daha güç hale getirmektedir. 

2006 yılında, yabancılar arasında işsizlerin oranı yüzde 16 iken, tüm 
nüfus için bu oran yüzde 6 idi (Bolonya Vilayeti, 2008). Yabancılar için du- 
rumu güçleştiren bir faktör, kanuna göre, AB dışındaki ülkelerden gelen göç- 
menlerin altı aylık bir işsizlik süresinden sonra, ikamet izinlerini kaybetmesi 
ve kayıt dışı statüye geçmesidir. Yabancı kadınlar arasında işsizlik oranı ya- 
bancı erkeklerinkinden çok daha fazladır. 

İlginç olarak, Çinli göçmen topluluğunun hiçbir üyesi, Bolonya Vilaye- 
ti istihdam bürosuna (Centro per PImpiego) kaydolmamıştır. Bu durum hem 
topluluğun kendi üyelerine gelir sağlamayı temin edebiliyor olduğunu, hem 
de Çinli topluluğun kendi üyeleri üzerinde uyguladığı, tartışılabilir olan, sıkı 
kontrolü göstermektedir. 


Göçmen Girişimciler 

Bolonya Vilayeti'nde göçmenler arasında girişimcilik son yıllarda dü- 
zenli bir artış göstermiştir (2000 ve 2008 yılları arasında yüzde 156) ve halen 
genel toplamın yüzde 7'sini temsil etmektedir. Aynı zamanda İtalyan girişim- 
ciliğinde büyük bir düşüş yaşanmıştır (Osservatorio delle Immigrazioni della 
Provincia di Bologna, 2008b). Faslılar ve Çinlilerin yanı sıra, Arnavutlar, Tu- 
nuslular ve Pakistanlılar girişimciliğin en yaygın olduğu göçmen toplulukları- 
dır; iş alanları genellikle ticaret, inşaat ve üretimdir. Göçmenlerin girişimcili- 
ğinin yüzde 80'i bu üç sektördedir. Üretim sektöründeki girişimlerin yaklaşık 
yarısı giysi ve deri üzerinedir. 


Etkinlik Alanlarına Göre, Göçmen Personelin Öngörülen İşe Alımları 


TABLO 2.21 


(Mevsimsel Olmayan İşe Alımlar), 2008 


Göçmenlerin mevsimsel 
olarak işe alımları 2008 
(maksimum sayı) Gruplamalar 
Mesleki eğitime 

Belirli bir deneyimi (o ihtiyaç duyanlar 50'den 
Toplam işe (29 yaşına olmayanlar (Need for Bulunması zor çalışanı fazla 
Etkinlik sektörü v.a. (alımların yüzdesi kadar (© (No spesific experience) traning courses) olanlar (Hard to find) olan firmalar 
ENDÜSTRİ 1.070 18.7 37.0 43.7 19.5 50.2 40.3 
Endüstri s.s. 900 19.3 29.0 54.1 21.3 46.8 41.1 
İnşaat 170 15.8 79.6 68.3 9.6 68.9 35.9 
HİZMETLER 3.670 25.2 41.4 48.7 449 42.6 68.9 
Ticaret 530 21.1 779 85.2 48.7 20.2 30.8 
Diğer hizmetler (o 3.140 26.0 33.4 42.7 44.3 46.2 24.8 
TOPLAM 4.740 23.3 40.4 50.4 39.1 443 62.4 


Kaynak: Unioncamere - Çalışma Bakanlığı, Excelsior Information System, 2001-2008. 
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SEKTÖRLER VE POLİTİKALAR 


1980'lerin Sonlarından 2000'lerin Başlarına Dek 
Belediyenin Göç Politikaları 


Merkez Sol Şehir Konseylerinin İlk Tedbirleri ve Politikaları 

Göç konusu, Bolonya'nın idari gündeminde 1987 kadar erken bir ta- 
rihte yer almaya başladı; ayrılan bölgesel fonlar sayesinde bu tarihte, yaban- 
cılar için ilk kabul merkezi açıldı. Ancak o dönemde, göçmenlere destek ve- 
ren ve yerleşimlerine yardım eden kuruluşlar, ağırlıklı olarak, Katolik bağlan- 
tıları olan veya sendika ile ilişkili sivil toplum örgütleriydi. 

Aynı zamanda, yerel hükümetin de hiç gecikmeden yanıt vermiş olma- 
sı dikkat çekicidir. Güçlü bir sosyal taahhüt geleneğinden gelen bu hükümet, 
göç konusu, ulusal düzeyde görünür olmadan, konuya el atmaya girişmiştir. 
Kabul merkezlerinin yönetimi, sendikalara verildi. Böylelikle, göçün iş ola- 
naklarına erişimde eşitlik olması prensibi ile olan bağlantısı vurgulanıyordu. 
Ancak bu yapı, iş bulma konusunda bir danışma ve oryantasyon hizmeti ola- 
rak görüldüğü için, yeni gelenlerin giderek artan barınma ihtiyaçlarını karşı- 
layamaz oldu. O sıralarda, merkezde sadece kırk yatak vardı. 1989 yılında 
açılan diğer bir merkezin 50 yataklık kapasitesi oldu. Bunlar da kısa bir süre 
sonra, göçmen nüfusun hızlı artışı karşısında, özellikle 1990 yılının başında 
Matelli Kanunu'nun öngördüğü af sonrasında yetersiz kaldılar. Yerel idare, 
artan barınma taleplerine yönelik olarak, kısa sürede çeşitli acil önlemler aldı 
ve uzun vadeli çözümleri de arama yoluna gitti. 1990 yılında, Göç Projesi 
(Progetto per PImmigrazione) yürürlüğe kondu; bu proje ile ilk kabul mer- 
kezlerinden özel emlak piyasasına geçişte yardımcı olacak bir barınma enteg- 
rasyonu sürecinin sağlanması amaçlanıyordu. Bu programı uygulamak için 
oluşturulan bir araç, Göç Hizmetleri (Servizio Immigrazione) oldu. Göç 
Hizmetleri'nin ayrıca, sağlık hizmetlerine, eğitime ve çalışıma erişimde kolay- 
lıklar sağlayarak sosyal entegrasyonu geliştireceği de umuluyordu. Gerçekte 
ise, bu yapı sadece birinci aşamada, kabul aşamasında etkili olarak çalıştı; bu 
da merkezi hükümetin sağladığı fonlar sayesinde oldu. 

Bu kısmi başarısızlık nedeniyle, yerel yönetim sivil toplum örgütleriyle 
ve bölgedeki diğer kurumlarla işbirliği yapma yönünde daha fazla istekli oldu. 
1991 yılında, yeni gelen göçmenlerin kabulünün nasıl ele alınacağı konusunda 
bir kamu soruşturması uyguladı (Istruttoria pubblica comunale?); bunun so- 


7 Bu müzakere, Bolonya Belediyesi'nin öngördüğü gibi kamusal bir tartışma olarak gerçekleşmek- 
tedir. 
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ŞEKİL 2.12 
Bolonya Vilayetindeki Girişimcilerin Vatandaşlıkları (2008) 


5 “4 25 


MM AB Vatandaşları 


AB Vatandaşı Olmayanlar 
Mİ İtalyanlar BI Yabancılar Gİ Bilinmiyor 


Kaynak: CCIAA, Bolonya. 


nucunda, Belediye'nin, Vilayet'in ve Üniversite'nin katılımıyla, kültürler-arası 
eğitim için bir laboratuvar-dokümantasyon merkezi olan CD-Lei (Centro di 
documentazione-laboratorio per un'educazione interculturale) kuruldu; bu 
merkez halen etkin olarak çalışmaktadır. Bunun ardından, 1994 yılında, bele- 
diyenin sunduğu sağlık hizmetleri, Katolik bağlantılı dernek Caritas ve bir 
devlet ortaokulunun işbirliği ile, etnisiteler-arası bir çalışma olan “Polo inte- 
retnico” projesi yürürlüğe kondu. Bu projenin amacı, Kuzey Afrika ülkelerin- 
den, özellikle Fas'tan gelen ailelerin sosyal entegrasyonunu kolaylaştırmaktı. 
Bu proje de halen etkin olarak çalışmaktadır ve çocukların ve okul dönemin- 
deki gençlerin sosyal ve eğitimle ilgili entegrasyonunu desteklemektedir. 
Uluslararası göçün yönetiminde sivil toplumla işbirliği yapılmasının iyi 
bir yönetişim modeli olduğu anlaşıldı. 1996 yılında oluşturulan Göçmen Hiz- 
metleri için Özerk Enstitü (ISI - Istituto autonomo per i servizi degli immigra- 
ti), bölgede sunulan hizmetleri bir araya getiren merkezi bir sistem olarak ça- 
lışmaya başladı. Bu kuruluşun ilk direktörü, göç ve işgücü piyasası konuların- 
da uzmanlaşmış ve sendikalarla yakın ilişkisi olan bir sosyolog idi. Yönetim 
kurulundaki danışmanların bazıları laik, bazıları Katolik kimselerdi. ISI'nin 
çalışmalarının temel hedefi, barınma olanaklarına erişim sağlanmasıydı. Bu 
sektör, en azından belediye düzeyinde, fonlardan en çok faydalanan sektör- 
dür. Yeni gelenler için çeşitli barınma olanakları sunulmaktadır: Geleneksel 
kabul merkezlerinin yanı sıra, bekârlara ücretsiz apartman daireleri, ailelere 
başka yapılarda konutlar sunulmakta ve Katolik dernekleri ile işbirliği ile acil 
durumlarda kalınacak yerler sağlanmaktadır. Özellikle mağdur durumda 
olan gruplar için, durumun gereklerine göre geliştirilen (cezai davalara tâbi 


192 ikinci bölüm italya: 


olan yabaricı çocuklar için bir merkez, kadınlar ve çocuklar için bir merkez 
gibi) çözümler de uygulanmaktadır. Göçmenlerin barınma sürecinin ikinci 
aşamasında ISI, diğer işlevlerinin yanı sıra, emlak aracılığında da önemli bir 
yardım sunmaktadır. Özel emlak piyasasında, kiralık ve satılık daireleri Bele- 
diye adına kiralayarak, daha sonra göçmenlere bunları devlet kontrolündeki 
kira ücretleri ile kiralamaktadır. 

ISI ayrıca, ilk kez birkaç yıl önce başlattığı bazı etkinlikleri yürütmek- 
tedir. Bir danışma merkezleri ağının oluşmasını ve okullarda okur-yazarlık 
kursları ve kültürler-arası aracılığı da kapsayan bu etkinlikler aracılığıyla, ne- 
ler olduğu ve nasıl işlediği belirli bir hizmet grubu temin edilmiştir. ISI, şu ko- 
nularda da farklı kurumlar arasında bir ağ oluşturma işlevi üstlenmiştir: i) 
derneklerin girişimleri. “Bolonya ve Vilayeti'nde AB dışı ülkelerden gelenle- 
rin oluşturdukları dernekler metropolitan forumu”nun oluşturulmasıyla des- 
teklenen AB fonlarıyla. ii) ırkçılıkla mücadele. Bir sivil toplum örgütü tarafın- 
dan verilen “Polis ve Çok Kültürlü Toplumlar” başlıklı eğitimin ve tacizleri 
bildirmek için ücretsiz bir telefon numarası sağlayan “Bölgede ırkçılık olayla- 
rını gözetleme” projesinin düzenlenmesi; ili) kültürler-arası girişimler. Çeşitli 
eğitim kurslarının düzenlenmesi ve Metropolitan Forum'un işbirliği ile bir 
Kültürler-arası Merkez'in kurulması. Ancak bu gibi etkinlikler, bazı engeller- 
le karşılaşmaktadır. Bürokratik ve idari yapıya bağımlı olunması, ISI'nin ger- 
çekleştirmek istediği koordinasyon rolünü ciddi ölçüde sınırlamıştır. Örne- 
gin, belediye, göçmenlerin politik temsilini arttıracak olan ek yabancı konsey 
üyeleri * atanmasına dair öneriyi kabul etmemiştir.19 

Barınma ile ilgili politikalar daha da sert engellerle karşılaşmaktadır. 
Küçük belediyelerin bu konudaki isteksizliği ve Bolonya Belediyesi dahilinde- 
ki muhalefet nedeniyle, bugüne dek metropol bölgesinde kamu konutları ve- 
ya kamu-özel ortak girişimi ile oluşturulan konutlar yapılmasına yönelik hiç- 
bir proje gerçekleştirilmemiştir (Caponio, 2006; s. 228). 


8 Yeni gelenleri kabul eden ilk aşama merkezleri, sadece belirli bir süre için temel hizmetler (yatak- 
ların yanı sıra, duşlar, yeni giysiler ve yemek) sunmaktadır. İkinci aşama göçmen merkezleri, daha 
uzun vadeli bir plana uygun olarak, oryantasyon hizmetleri ve sosyal entegrasyon yolunda yar- 
dımlar sunar. 

9 Bunlar, oy verme hakkı olmadan, istişari kapasite ile Belediye Konseyi'nin etkinliklerine katılan 
seçilmiş konsey üyeleridir. Bu yöntem, göçmenlerin politik hayata katılımını sağlamak amacıyla, 
yerel düzeydeki politikaların oluşturulması sürecinde yabancı vatandaşlarla da konuşulmasının 
tercih edilmesiyle tasarlanmıştır. 

10 Bu öneri, ancak on yıl sonra, Bolonya İli Yabancılar Konseyi'nin (Consiglio degli Stranieri della 
Provincia di Bologna) ve çeşitli semtlerde yabancı istişare kurullarının (Consulte) seçilmesi ile yü- 
rürlüğe konmuştur. 
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Merkez Sağ Koalisyonu 

1999 yılında, yerel yönetim bir merkez sağ koalisyonuna geçtiğinde, 
idari politikalarda önemli bir değişiklik olmamıştı. Ancak, göçmen hizmetle- 
rinin organizasyonu ile ilgili köklü bir değişiklik yapıldı. ISPnin işlevleri, yeni 
oluşturulan Göçmen Hizmetleri'ne devredildi. Göçmen Hizmetleri aynı za- 
manda göçebeler ve politik mültecilerle ilgili olarak da çalışmaya başladı. Do- 
layısıyla, göç yönetiminde yardım sağlamaya yönelik yaklaşım daha çok vur- 
gulanır oldu. Bu açıdan, Katolik gönüllü grupların katılımı daha büyük ölçü- 
de gerçekleşmeye başladı. 

Birinci aşamadaki göçmen kabul merkezlerine yönelik fonlar, ikinci 
aşamadaki merkezlere yönelik fonlar giderek arttırılacağı için azaltıldı. Eski 
merkezlerin yerini, geçici sığınaklar aldı. Bu sığınakların yönetimi, bakım ala- 
nında uzmanlaşmış kişilerin çalıştığı üçüncü sektör kuruluşlarına verildi. Bu 
durum, yeni idarenin güvenlik konusuna yoğunlaşan dikkatini yansıtmakta- 
dır. İkinci bir değişim, bekârlara ve ailelere sunulan barınma olanaklarının 
artması oldu. Bu durumda, çoğu artık iyi çalışmayan ilk aşama kabul merkez- 
leri kapanmaya başladı.11 Eski merkezleri kapatmaya yönelik her girişim son- 
rasında, kullanıcılardan protestolar geldi ve kamu idaresi ile uzun pazarlıklar 
oldu. Bazı durumlarda, kişiler apartman dairelerinde yaşamaya gönderildiler; 
bazı durumlarda da eski merkezlerin yaşam koşullarına benzer koşullar sağ- 
layan “geçici sosyal konutlar”a gönderildiler. 

“Geçici sosyal konutlar”12 sağ merkez hükümetin getirdiği yenilikler- 
den biriydi. Bunlarda yatacak yerlerin yanı sıra, özellikle aile birleşimlerinde 
bir aileye ayrı bir daire verilmesi gibi çözümler de uygulanıyordu. 

Yeni Göçmen Hizmetleri, “Göç Politikaları için Ulusal Fon” (Fondo 
Nazionale per le Politiche Migratorie), önceki yerel yönetimlerden devralınan 
çeşitli entegrasyon politikalarının sürdürülmesini garantiliyordu. Dolayısıyla, 
“Forum metropolitano” ve çeşitli kültürler-arası merkezler ve dokümantas- 
yon merkezleri gibi yıllar içinde yerleşmiş uygulamalara tekrar fon aktarıl- 


11 İlk merkezler, 1990'larda, yüksek idari masraflar, kronik bir kalabalıklaşma ve organizasyon so- 
runları nedeniyle zaten ciddi bir krizden geçmişti. Şehrin merkez sol hükümeti, bu sorunlara yanıt 
olarak, bu merkezlerin misafirlerin kendileri tarafından idare edilmesi kararını aldı. Bunun iki 
yönlü bir avantajı olacağı düşünülüyordu; masraflar azalacaktı ve göçmenler sorumluluk alacak, 
kendi entegrasyon süreçlerini aktif olarak sahipleneceklerdi. Ancak, göç olgusunun evriliyor olma- 
sı nedeniyle, karşılanması gereken yeni ihtiyaçlar oluştu. Bunun sonucunda, bu yapıların sunduk- 
ları hizmetlerde büyük bir düşüş yaşandı. Dolayısıyla, bu merkezlerde bir bozulma sürecinin ya- 
şanması kaçınılmaz oldu. 

12 2001 yılında kurulan ve Katolik bağlantıları olan Arc-en-Ciel derneği tarafından yönetilen Casa 
Rivani gibi. 
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maktadır; bazı durumlarda bunlar güçlendirilmektedirler. Kamuya ait ve özel 
kurumlarda yardımcı olabilecek, halk tarafından seçilen ve vasıflı aracılar ve 
tercümanlardan oluşan “Kültürel aracılık ve sosyal tercümanlık hizmetleri” 
gibi yeni girişimler de bulunmaktadır. 

Bazı çok karmaşık vakalarda, sorunları ilk alan kurum ne kamu idare- 
si ne de başlıca gönüllü örgütler olmaktadır; bunların yerine bazı küçük der- 
nekler veya birey olarak vatandaşlar yardımcı olabilmektedir.13 Derneklere ve 
sivil katılıma yapılan destekte bir azalma da görülmüştür. Ancak, merkez sağ 
koalisyonu da, sadece politik bir yaklaşımı değil Bolonya'ya özgü bir kültürel 
özelliği yansıtarak, yerel düzeydeki girişimleri aktif olarak teşvik etmektedir. 


Bölge ve Üç Yıllık Programlar 

Emilia-Romagna Bölgesi, yıllardır göçmenleri entegre etmeye yönelik tedbir- 
ler almaktadır. Bölge, göç politikaları için ulusal fonun kaynaklarını kullana- 
rak, pek çok yıllık program yürürlüğe koymuş ve Vilayetler ve Belediyelerde 
bunların uygulanmasını takip etmiştir. Ayrıca, 2001 yılında sosyal hizmetler 
işlevlerinin bölgelere aktarılması ile Emilia-Romagna, sayıca çoğalmış ve da- 
ha yerleşik hale gelmiş olan göçmenlere spesifik olarak yönelik bir dizi normu 
İtalya'da benimseyen ilk bölge oldu. 

“Göçmen yabancı vatandaşların sosyal entegrasyonu için düzenleme- 
ler” başlıklı, 2004 tarihli Bölgesel Kanun 5, bu konudaki girişimler için yeni 
bir planlama aracı oluşturdu: “Yabancı vatandaşların sosyal entegrasyonu 
için üç yıllık plan”. Bu düzenleme, göçmen politikalarını, önceliklerine göre 
belirlenmiş bir tedbirler çerçevesine sokmayı değil, göç olgusunu toplumun 
yapısal bir öğesi olarak ele almayı amaçlıyordu. 

Oluşturulan ilk üç yıllık plan, 2006-2008 yıllarını kapsıyordu. Strate- 
jik amaçları biraz dağınık ve belirsizdi. Öncelikle, göç akışlarının gelişimini 
ve yapısal niteliklerini anlamaya yönelik verilerin toplanması ile olgu hakkın- 
da bilgileri arttırma ihtiyacını tanıyordu. Bu verilerin, bölgenin üretim siste- 
minin planlanmasını geliştirmek amacıyla kullanılacağı öngörülüyordu. İkin- 
ci olarak, göç olgusuna yönelik yönetişimin geliştirilmesi için, hem kurumsal 
düzeyde hem de sosyo-ekonomik kuruluşlarla koordinasyonun geliştirilmesi 
ihtiyacını vurguluyordu. Böyle bir ağ Emilia'daki idari modeli tanımlayan, 


13 Konutlara izinsiz olarak yerleşenler, artık kullanılmayan bazı binaları işgal ettiler; Devlet Demir- 
yolları şirketine ait bir bina olan Ferrhotel'i Romanyalıların 2002'de işgal ermesi, bu olayların ara- 
sında en bilineniydi. Önceki belediyelerin dönemlerinde de benzer bir olay olmuştu; 1994 yılında 
Reno nehri yakınlarında, barakalardan oluşan bir yerleşim yeri eski Yugoslavya'dan gelen göç- 
menler tarafından işgal edilmişti. 
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artık yerleşik hale gelmiş bir uygulamadır. İlk üç yıllık planın diğer bir strate- 
jik amacı, kültürler-arası yakınlaşma, göçmenlerin temsilini arttırıcı süreçlere 
etkinlik kazandırılması ve hizmetlere eşit erişimin sağlanması aracılığıyla, 
“olumlu ilişkilerin tesis edilmesi” ydi. Hedefler yasal korumayı da içeriyordu; 
özellikle, göçmenlere İtalyan kanunlarına göre hakları ve sorumluluklarına 
dair bilgi verilmesi ve ayrımcılıkla ve istismarla mücadele amaçlanıyordu. 
Son olarak, bu Plan, Bölgesel Hükümetin ulusal göç kotalarının belirleniş sü- 
recine katılımının da çok önemli bir faktör olduğunu belirtiyordu. İşgücü pi- 
yasasının yabancı işgücü talebini, üretim sistemindeki belirtilere göre hesap- 
layan aslında Bölge'ydi. 

İkinci üç yıllık Plan ise, 2009-2011 yıllarını kapsamaktadır ve burada, 
ele alınan konuların sayısı azalmıştır; yabancıların entegrasyonu için üç ko- 
nunun merkezi önem taşıdığı vurgulanmaktadır: i) İtalyanca okur yazarlık; ii) 
potansiyel olarak, İtalyan veya yabancı tüm vatandaşları kapsayan “bilgi, 
eğitim ve aracılık” süreçleri ile teşvik edilecek sosyal uyum); iii) ırkçılığa ve ay- 
rımcılığa karşı alınacak tedbirler. 

İtalyanca bilmek, medeni eğitimin ilkelerini tanımak ve bölgede sunu- 
lan hizmetlerin neler olduğunu bilmek, göç edilen topluma entegrasyonun te- 
mel öğeleri olarak görülmektedir. Bu İkinci Plan, İtalyanca bilgisinin, işyeri 
güvenliği alanında yetkinliği arttırıcı önemi hakkında bir not ekliyordu. Her 
zaman işçilerin haklarını korumaya duyarlı bu bakış açısı, bölgedeki hakim 
Komünist politik geleneği yansıtmaktadır. 

Bölgeye yerleşen yabancıların sayısındaki hızlı artış ve bununla birlik- 
te oluşabilecek herhangi bir sosyal çatışmanın önlenmesi ve çözümlenmesi ih- 
tiyacı karşısında, “bilgi, eğitim ve aracılık”ı teşvik eden tedbirlere birinci de- 
recede önem verilmektedir. Böylelikle, kültürler-arası aracılıkla bağlantılı uy- 
gulamaların yaygınlaşması önerilmektedir; bölgedeki pek çok belediye zaten 
bunları denemeye başlamıştır. Planın ardında yatan düşünce, bu uygulamala- 
rın, yaygın kurumsal ağlar aracılığıyla sıradan prosedürler haline gelebilmesi- 
dir. Bu nedenle, ilgili kamu çalışanlarının eğitimi de en önemli konulardan bi- 
ri olarak kapsanmaktadır. 

Son olarak, Plan'da ırkçı “alt kültürler” olarak söz edilen grupların ar- 
tışı karşısında, ırkçılık ve çeşitli ayrımcılıklarla mücadeleye bu Planda çok 
önem verilmiştir. İkinci üç yıllık Plan, insanı, kültürel etkileşimlere kapalı, ka- 
tı bir kültürel kimliği temsil eden bir varlık yerine “başkalarıyla iletişim ha- 
linde çoklu bir kimliği ifade eden” bir varlık olarak tanımlamaktadır. Bu ko- 
nuyla ilgili pek çok tedbir öngörülmüştür; eşit fırsat ilkesinin öğretilmesi ile 
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eşitsizliklerin önlenmesi, en mağdur durumdaki göçmen nüfusa yönelik pro- 
jelerin desteklenmesi ve yasal oryantasyon, yardım ve danışmanlık sağlanma- 
sı bunlardan bazılarıdır. 

Bu üç stratejik amaç, çok farklı sektörel politikalar için bir eylem yö- 
nergesi oluşturmaktadır: okulda entegrasyona yönelik politikalar, mesleki eği- 
tim politikaları, işgücü piyasasına eşit erişime yönelik politikalar, göçmenlerin 
serbest girişimler oluşturmalarına yönelik yardım politikaları, mültecilerin ve 
sığınmacıların kabulü, yabancıların politik temsili ve katılımının desteklenme- 
si, tutukluluk politikaları, insan ticareti ve sosyal dışlama ile mücadele politi- 
kaları. Diğer öneriler, barınma sorunlarını ele alırken, kiralama acenteleri ve 
güvenlik fonlarını yeni araçlar olarak gören barınma politikalarına yöneliktir. 


Vilayet 

Çeşitli projeler aracılığıyla Vilayet14 düzeyinde göç konusunda alınan tedbir- 
ler, Bölgesel Planlarda belirlenen politikaları ve yönergeleri uygulamaya sok- 
mayı amaçlamaktadır. Bu projelerde genellikle, bölgede bulunan çeşitli ak- 
törlerden oluşan bir ağ görev almaktadır: kamu kuruluşları, sendikalar, 
üçüncü sektör kuruluşları ve belirli bir etkinliğin odaklandığı alanda çalışan 
diğer kuruluşlar. 

Bolonya Vilayeti, “Yabancı sakinlere yönelik sosyal entegrasyon ted- 
birleri Vilayet Planları” 5 aracılığıyla, konuyu yerel düzeyde ele almak üzere 
bir dizi etkinlik planlamaktadır. 

1994 yılında, yerel kuruluşlara ve ilgili tüm kurumlara, göçle ilgili ted- 
birlerin planlanması, gözetimi ve değerlendirilmesine yönelik oryantasyon ve 
destek sağlama amacıyla “Vilayet Göç İzleme Kurumu” oluşturulmuştu. Bu 
kurumun etkinlikleri, “normal girişimler”den “spesifik amaçlı girişimler”e 
değişen farklı girişimleri kapsamaktadır. Normal girişimler, bölgedeki göç- 
menlerin varlığı ile ilgili bir yıllık raporun ve çeşitli tematik raporların oluştu- 
rulmasını sağlayacak bir sürekli veri toplama ve değerlendirme etkinliklerini 
kapsar. Kurumun veritabanına erişim ve toplanan verilerin paylaşımı, kuru- 
ma ait bir web sayfası üzerinden ve bir bülten aracılığıyla sağlanmaktadır. 
Ayrıca halka açık bir danışma masasından edinilebilmektedir; bu masa aynı 
zamanda danışmanlık hizmetleri de sunmaktadır. 

Spesifik amaçlı girişimlerse, bölgedeki göçmenlerin hizmetlere erişim 
düzeyini ve kalitesini, dağılımını ve yaşam koşullarını göstermeyi amaçlayan 


14 Bölge'nin biraltında olan devlet yönetimi düzeyi. 
15 2000 yılında İlin getirdiği bir programlama aracı; neredeyse her yıl bir yenisi düzenleniyor. 
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belirli konularda araştırmalar yapılmasını kapsar. Örneğin, bu kapsamda bir 
yerel sivil toplum örgütü ile işbirliği halinde yürütülen bir araştırma, mülteci- 
ler ve sığınmacılar olgusunu ele almaktadır; yerel sağlık yetkilileri ile işbirliği 
ile yürütülen bir diğeri, göçmenlerin çalışma ve sağlık koşulları üzerine bir 
araştırmadır. Yerel kamu idarelerinin başlattığı kabul ve barınma ile ilgili en- 
tegrasyon politikaları üzerine bir araştırma tamamlanmak üzeredir. 

Vilayetin diğer bir önemli uygulaması, sağladığı eğitim olanaklarıdır. 
Örneğin, 2005 bölgesel planında, “Göçmen aileleri ve ebeveynlik” adlı bir 
proje önerilmiştir; bu proje 2006 yılında yürürlüğe konmuş, sosyal hizmet gö- 
revlilerine ve eğitim personeline eğitim kursları sunmuştur. 2007 yılında ise, 
“Güçlü halka ve zayıf halka: göç içinde bir kadın olmak” başlıklı bir öneri su- 
nulmuştur. Bu önerinin amacı, Avrupalı bir bakış açısı ile, İtalya'da göçle bağ- 
lantılı toplumsal cinsiyet konularındaki bilgileri derinleştirmekti. Bu konu bir 
konferansın ve bir saha araştırmasının konusu oldu. Bu saha araştırması, ya- 
bancı gençlerin sosyal entegrasyonunun arttırılması alanında çalışan bölgede- 
ki çeşitli sosyal aktörlerin yürüttüğü bir projeyi değerlendiriyordu. 

Vilayet düzeyindeki etkinliklerin en önemlilerinden biri de kültürler- 
arası eğitimdir. Bu etkinlikler yıllardır başlıca iki alanda sürdürülmektedir: i) 
her yıl Bolonya şehir sınırlarının yakınındaki Casalecchio sul Reno semtinde 
düzenlenen “Irkçılık karşıtı dünya futbol şampiyonası”16 ji) kültürler-arası 
girişimler içeren ve bunları teşvik eden projeler için her yıl bir çağrı yapılma- 
sı. Burada göçmen derneklerinin düzenlediği girişimlerin desteklenmesi 
amaçlanmaktadır. 

Vilayet tarafından yürütülen çok önemli bir girişimi, 2007 yılında bir 
“Yabancı ve vatansız (stateless) vatandaşlar konseyi” seçimi düzenlemesiydi. 
Bu daha önce 1996 yılında Emilia Romagna'da Modena Eyaleti'nde ilk kez 
denenmişti. Halen pek çok İtalyan ilinde ve belediyesinde yabancı sakinlerin 
kamusal karar alma mekanizmasına katılımı sağlamak amacıyla uygulan- 
maktadır. Bolonya'daki “Yabancılar Konseyi”nde, doğrudan vilayette yaşa- 
yan göçmen nüfus tarafından seçilen 30 temsilci bulunmaktadır. 

Bu konseyin, parçası olduğu vilayet düzeyindeki kurumlarda (Vilayet 
Konseyi ve Bolonya Metropol Konferansı17) istişari bir yetkisi vardır; bağla- 
yıcı bir yetkisi yoktur. Her konuda fikir beyanında bulunabilir ve öneriler su- 


16 Buctkinlik, Ulusal Spor Kuruluşu, UISP (Unione Italiana Sport per Tutti) ile ortaklaşa duzenlen- 
mektedir; liberal veya ilerici partilerle bağlantılı olarak tanınan bir etkinliktir. 

17 Metropol Konferansı, üye belediyelerin belediye başkanlarından oluşan ve Bölge Başkanı yöneti- 
minde çalışan bir siyasi kurumdur. 
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nabilir; göçmen politikalarının bütçe planlamalarında fikri mutlaka alınmak- 
tadır. Bazı tedbirlerin alınmasını ve programların uygulanmasını önerebilir ve 
vilayetin aldığı ve bir yabancı veya vatansız vatandaşın hukuki durumuna da- 
ir haksız bir ayrımcılık yapma olasılığı olan bir karara itiraz edebilir. 

Bu konseyin sadece istişari bir rolü olmasına rağmen, ilgili Vilayet ku- 
rumu, Yabancılar Konseyi'nin verdiği tavsiyeye uymayı seçmezse, bu kurum 
seçimini yazılı olarak belirtmelidir. Yapılan düzenlemelerin arasına bu Ya- 
bancılar Konseyi'ne karşı “sorumluluk üstlenme” formunun eklenmesi, 
Konsey'in kuruluşu aşamasında tartışılarak karara bağlanmıştı. Yabancı va- 
tandaşların dernekleri, bunu, kendi çıkarlarının temsilinin geliştirilmesine yö- 
nelik ilk adım olarak görmektedir. 

Yerel hükümet (benzer araçları kullanan diğer İtalyan belediyeleri, vi- 
layetleri ve bölgeleri ile birlikte), bu girişimle ve Bölge'de bir “Göçmen ya- 
bancı vatandaşların sosyal entegrasyonu konseyi”nin oluşturulmuş olmasıy- 
la, Avrupa Birliği dışındaki ülkelerden gelen vatandaşlara idari seçimlerde oy 
hakkı tanımayan mevcut göç yasasının değiştirilmesine yönelik politik baskı 
uygulamaktadır. Özellikle Bolonya Vilayeti, halen “yabancı nüfusun gerçek 
entegrasyonunun mümkün hale gelmesini ciddi biçimde engelleyen, politik 
haklara erişimde eşitsizlik” durumunu sık sık eleştirmiştir (Provincia di Bo- 
logna, 2007). 

Bunların yanı sıra, Vilayet, Bölge ile ortak amaçlara yönelik başka pek 
çok tedbir uygulamaktadır. “Emila Romagna, sığınmayı kucaklayan bölge” 
adlı bölgesel projeye, kamuyu sığınma hakkında bilgilendirme kapsamında 
destek verilmesi ve yabancı çocukların eğitim haklarını savunan etkinlikler 
yürütülmesi bunlardan bazılarıdır.18 Ayrıca Vilayet, çalışma alanında da, is- 
tihdam bürolarında kültürel aracılık ve tercüme hizmetleri temin edilmesi, 
ikamet izni sahibi göçmenlere yönelik mesleki eğitimler sunulması ve yaban- 
cı girişimcilere danışmanlık ve mikro kredi destekleri verilmesi!? gibi çeşitli 
çalışmalar yapmaktadır. 

Son olarak, son yıllarda, Vilayet'in Bölge ile işbirliği içinde yürüttüğü 
etkinlikler arasında, okur yazarlıkla ilgili ve ayrımcılıkla mücadele ile ilgili 
bazı tedbirlerin güçlendirilmiş olduğunu belirtmek gerek. Bu iki nokta, son 


18 CD/leiile işbirliği içinde yürütülen rehber danışmanlık hizmetleri dahil, Okul ve Eğitim Hizmet- 
leri (Servizio Scuola e Formazione) tarafından öngörülen etkinlikler; diğer hizmetler, eğitimde va- 
sıflandırma projelerinin finansmanını, zorunlu eğitimin tamamlanmasına yönelik eğitim bursları 
verilmesini ve aynı amaca yönelik mesleki kurslar düzenlenmesini içerir. 

19 Garantör sağlayamadıkları için banka kredisi alamayan kişilere, küçük işletmeler kurarken veya 
bunları geliştirirken mikrokredi sunan “micro.Bo” derneğinin işbirliği ile. 
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Bölgesel üç yıllık Plan”da öncelik kazanmıştır. Bu dinamikler, göçmenlerin 
entegrasyonuna yönelik stratejilerin geliştirilmesi konusunda, iki idari düzey 
arasında güçlü bir işbirliği ve koordinasyon olduğunu göstermektedir. 


Son Yıllardaki Belediye Politikaları 

Bolonya Belediyesi son birkaç yıldır, çeşitli semtlerde “Sosyal Masalar” açarak 
sosyal hizmetlerini farklı merkezlerden vermeye başlamıştır. Göçmenleri doğ- 
rudan etkileyen çalışmalar Hizmetler için Kamu Bürosu'na (Azienda Pubblica 
di Servizi, ASP) aktarılmıştır; bu büro, “Sosyal Masalar”a gelen vakalarda on- 
larla yakın işbirliği içinde çalışacaktır. Bu yeni oluşturulmuş işbirliği modelinin 
güçlendirilmesi, farklı Sosyal Masalar ve sivil toplum örgütlerinin sunduğu da- 
nışmanlık ve oryantasyon hizmetleri arasındaki işbirliğinin de sağlamlaştırıl- 
ması gerekmektedir. Ayrıca, kısmen, ulusal düzeyde yaygın olarak var olan ve 
göçmenleri damgalayan ağır havaya bir yanıt olarak, konunun merkezi bir 
önemle ele alındığını yansıtır halde, yeni bir “Entegrasyon Politikaları Konse- 
yi” (Assessorato per le Politiche delP'Integrazione) oluşturulmuştur. 

Entegrasyon Politikaları Konseyi, tüm vatandaşlara sunulan kamu hiz- 
metlerine eşit erişim sağlanması konusuna tam bir öncelik vermiştir. Göçmen 
nüfusa yönelik özel hizmetler, sadece bu hizmetlerin karşılayacağı belirli ihti- 
yaçlar mevcut hizmetlerle karşılanamadığında veya bu konuda uzmanların 
çalışması gerektiğinde sunulacaktır. Bu özelleştirilmiş hizmetler üç temel ka- 
tegoride toplanabilir: i) bilgilendirme, danışma ve oryantasyon; kültürler-ara- 
sı aracılık yardımı içeren entegrasyon tedbirleri; ii) okur yazarlık eğitimi ve 
ayrımcılıkla mücadeleye karşı tedbirler; iii) kabul hizmetleri. Konsey, semt 
düzeyindeki yabancı vatandaş konseylerini destekleyerek, yabancıların bele- 
diye kurumlarında temsillerinin güçlendirilmesini amaçlamaktadır. Semt dü- 
zeyindeki yabancı vatandaş konseyleri, Aralık 2007'de Bölgesel Yabancı Va- 
tandaş Konseyi ile birlikte seçilmişlerdir ve bölgelerindeki hak ve sorumluluk- 
ları aynıdır: Beyan ettikleri fikirleri ve önerileri bağlayıcı değildir ama semt 
konseyi (Consiglio di guartiere) bunları kısmen veya tamamen göz ardı etme- 
yi seçiyorsa, bunu neden yaptığını açıklamalıdır. 

Bolonya, belediye dahilinde, mültecilere yönelik bir ayrımcılık karşıtı 
masa oluşturarak ve bölgede sivil toplum örgütleri tarafından oluşturulmuş, 
“ayrımcılık karşıtı antenler” gibi 20 girişimin koordinasyonunu üstlenerek, 
ırkçılık karşıtı bölgesel projede yer almaktadır. 

İnsan ticaretiyle mücadele konusunda Bolonya Belediyesi, yıllardır 
“Oltre la strada” (“Sokağın ötesinde”) adlı bölgesel bir projeye katılmakta- 
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dır. Bu proje kapsamında, insan ticareti mağdurlarına (fahişeliğe zorlanan ya- 
bancı kadınlar) sosyal yardım, sağlık yardımı ve çalışma alanında yardım sağ- 
lanmaktadır. Belediye ayrıca, göçmenlere kendilerine yetkin olma sürecinde 
rehberlik yapan veya anavatanlarına dönüşlerine yardımcı olan ve zaman 
içinde iyice yerleşik hale gelmesi umulan bir projeye? de ortaklık etmektedir. 
Diğer projelerinse henüz daha çok geliştirilmesi gerekmektedir: İstismar, ya- 
sadışı çalıştırma ve “caporalato”21 vakaları yaşadıklarını ihbar eden kişilerin 
korunması; bu kişilere an azından yasal, düzenli ve kayıtlı işlere erişimleri için 
ikamet izinleri verilmelidir. Aslında bu alanda, çok az sayıda kişiye yardım 
edilmiştir, çünkü sahip oldukları tek işi kaybedecekleri korkusuyla ihbarda 
bulunmakta istekli olan işçilerin olmadığı bir ortamda, bu yardımların ger- 
çekleştirilmesi de mümkün değildir. 

Önümüzdeki üç yıllık dönemde yenilenecek olan diğer bir girişim, 
CIE'de (Kimlik Tespiti ve Sınır Dışı Etme Merkezi),2 kooperatifler ve özel 
sosyal gruplarla işbirliği içinde bir danışma masası açılmasıdır. Bu masa, 
Merkez'de tutuklu olarak kalan göçmenlere yasal danışmanlık ve psikolojik 
yardım sunmayı ve çeşitli dinlence etkinlikleri düzenlemeyi amaçlayacaktır. 

Göçmenlerin kabulü konusunda Belediye, acil durumlarda kullanıl- 
mak üzere kurulmuş olan kampların ve tesislerin 2008 yılında kapatılması ile 
sonuçlanan müdahale planını sürdürmeye karar vermiştir. Şehirde halen ak- 
tif olan altı kabul merkezi (toplam olarak yaklaşık 250 kişi kapasiteli) küçük 
çaplı merkezlerdir ve çoğu durumda, belirli ihtiyaçlara yöneliktirler: uluslara- 
rası konuma, aile birleşimi ve yetişkinlik yaşına geldikleri için çocuklar için 
kabul merkezlerinden ayrılmaları gereken genç göçmenlerin barınması gibi. 
Belediye, önümüzdeki birkaç yıl boyunca, çevre ile bir arada yaşamaya daha 
kolay bir geçiş sağlamak ve göçmenlerin topluma entegrasyonunu arttırmak 
için, daha az sayıda ve daha küçük çaplı özel kabul merkezleri yürütmeyi 
amaçlamaktadır. Planlanan bir sonraki aşama, göçmenlerin kendilerine yet- 
meleri konusunda yardım ve destek sağlayan projeler aracılığıyla, göçmenle- 
rin daha uygun barınma koşullarına erişiminin sağlanması olacaktır. Bu sü- 
reçte Konut Politikaları Sektörü ve kamuya ait gayrimenkulleri yöneten 
ACER (Emilia Romagna İskân Bürosu) ile işbirliği öngörülmektedir. Bu ted- 
birlerin yanı sıra, halen Bolonya'da mevcut olmayan bir kabul merkezi türü 


20 Yeni güvenlik yasası ile düzensiz göçün bir suç haline getirilmesi, bunun gibi yerleşik uygulamala- 
ra ciddi biçimde zarar verebilir. 

21 İşverenlerin vekilleri tarafından doğrudan düşük ücretle işçi alımı sistemi. 

22 Bolonya'nın CIE'si, şehrin banliyösündedir; 95 kişilik bir kapasitesi vardır. 
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olan, aile gruplarını kabul etme kapasitesi olan yeni yapılarının inşasına yö- 
nelik planlar bulunmaktadır. 


Üçüncü Sektör 


İtalyan Vatandaşı Gruplar 

Vilayete ait Göç İzleme Kurumu'nun yakın zaman öncesi araştırmala- 
rına göre, üçüncü sektördeki bu grupların sayısı 91 kuruluşu bulmaktadır. 
Çoğunun merkez ofisi Bolonya şehrindedir (bkz. Harita 2.6). Bu durum, göç- 
menler giderek vilayetteki daha küçük kasabalara yerleşiyor olsalar da baş- 
kentin bu gibi etkinliklerin merkezi olmayı sürdürdüğünü göstermektedir. 
Ayrıca, çevredeki kasabalarda yaşayan yabancı nüfusun bir kısmı özellikle 
Bolonya şehrinde “sosyalleşmekte” ve bu şehirde sunulan hizmetleri kullan- 
maktadır. 

Burada oldukça çeşitli bir fon kaynağı dağılımı görülmektedir; ancak 
kaynakların çoğu yerel idarelerden gelmektedir (bkz. Tablo 2.22). Yerel ida- 
renin desteği genellikle etkinlikler için mekân sağlanması veya yönetim mas- 
raflarının geri ödenmesi şeklinde olmaktadır. Kayıtlı derneklerin çoğu gönül- 
lü çalışma sektörüne aittir; bunları kültürel dernekler ve sosyal kooperatifler 
izler; kalanlar ise sendikalar ve esnaf birlikleridir. 

Sunulan başlıca hizmetler, danışmanlık ve rehberlik hizmetleridir. 
Bunlar şunları içerir: dinleme, mevcut hizmetler hakkında bilgilerin yayılma- 
sı, bölgedeki kamu hizmetlerinin çalışma saatleri ve bunlara erişim hakkında 
bilgiler, iş arama ve bulmada yardım, yasal danışmanlık. Göçmenlerin en sık 
dile getirdiği ihtiyaçlar olan barınma ve çalışma konularında gelen yoğun ta- 
lepler, aynı zamanda karşılanması en zor olanlardır. Bunlar, devlet ve yerel 
kamu kuruluşları gibi başka aktörlerin aktif müdahalelerini gerektirmekte- 
dirler. Bu aktörler, vatandaşların oluşturduğu dernekleri destekleseler ve on- 
larla bir ağ içinde bulunsalar da çoğu kez somut çözümler üretememektedir- 
ler. Derneklerde çalışan gönüllüler ve sendika üyeleri, yabancı sakinlerin için- 
de yaşadığı sosyal bağlamın giderek kırılganlaşmakta olduğunu sık sık ifade 
etmektedir. İstihdam sektöründeki artan belirsizlik ve nüfusun giderek artan 
kısmını etkileyen ekonomik güvensizlik karşısında göçmenler, daha zayıf ha- 
le gelmekte, İtalyan vatandaşlara göre şantajlara daha açık olmaktadırlar. İs- 
tismar edilme riski altına girmektedirler ve yaşam koşulları kötüleşmektedir. 
Bütün bunlara, ikamet izninin yenilenmesi ve diğer yasal gereklerle ilgili bü- 
rokratik sistemin müthiş karmaşıklığı, yavaşlığı ve muğlaklığı da eklendiğin- 
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de, sistemin kendisi, bir hizmet sağlayamama olgusu oluşturmakta ve tam en- 
tegrasyonu ciddi biçimde önlemektedir. 

Son olarak, göçmenlere yönelik çalışan derneklerde yabancı çalışanla- 
rın sayısının giderek artıyor olduğunu belirtmek isteriz. Bu durum bir enteg- 
rasyon göstergesidir; göçmenlerin kendilerinin oluşturdukları sivil toplum et- 
kinlikleri ile birlikte, aracılık işlevleri için büyük bir önem teşkil etmektedir. 


Yabancı Vatandaşların Oluşturduğu Gruplar 

Göçmenlerin oluşturduğu derneklerle ilgili son veriler, 2003 yılında 
“Bolonya Vilayeti “Göç İzleme Kurumu” tarafından yapılan bir ankete da- 
yanmaktadır. Bu çalışmada, “göçmenler arasındaki grup etkinlikleri, enteg- 
rasyonda erişilen niteliğin dışında kalan bir faktör değil, ona bağlı olan ve 
onunla yakın karşılıklı ilişki içinde olan bir faktör” olarak görülmektedir 


HARİTA 2.6 
Bolonya Vilayetinde Yerel Halk Tarafından Göçmenlere Sunulan 
Üçüncü Sektör Hizmetlerinin Yüzde Olarak, Vilayetteki Bölgelere Göre 
Coğrafi Dağılımı (2006) 


Porretta Terme 
51,9 


Kaynak: Göç Gözlem Çalışmaları, Bolonya Vilayeti. 
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(Osservatorio delle Immigrazioni della Provincia di Bologna, 2003). Göçmen 
dernekleri, özellikle yeni gelen göçmenler için önemli bir referans noktasıdır; 
yeni bir gerçekliğe ilk uyum sağlama süreçlerinde yardım eder ve destek verir- 
ler. Ayrıca, bu kuruluşlar, aracılık rolü üstlenerek yerel kurumlarla önemli 
bağlantı sağlarlar. 

Bu kuruluşların coğrafi dağılımı homojen değildir; en kalabalık grupla- 
rın dağınık yerleşimlerine göre örgütlenmeye dair gösterilen ilgiyi ve farklı 
özellikleri yansıtmaktadır. Bu dağılım, grupların sosyo-ekonomik entegrasyon 
derecesini, ne kadar süredir İtalya'da yerleşmiş olduklarını ve yerel kuruluşlar- 
la birlikte çalışma kapasitelerini yansıtmaktadır (Carchedi, 2000). Bu gibi ör- 
gütler, dışarıdan görülebilir olmalarını sağlayacak derecede bir yapısal düzeye 
erişmişlerdir. Bunlar, göçmen nüfus içinde var olan gruplaşmaların sadece bir 
kısmını temsil etmektedirler. Göçmen nüfuslar, gerçekte çok daha dinamiktir- 
ler ve her biri bağlı olduğu toplulukla bütünleşmiş, sınırları esnek daha küçük 
örgütler ve gayri-resmi ağlardan oluşmaktadırlar (Carchedi, 2000). 

Bolonya bölgesinde grup etkinlikleri göçmenler arasında da oldukça 
yaygındır. Bölgede pek çok kuruluş yerleşik hale gelmiştir ve yıllar içinde 
pek çoğu, mevcut kaynakların kullanımının yönetiminde etkin kurumlarda 
belirli bir katılım düzeyi edinmiştir. Ancak, pek çok göçmen derneği, kurum- 
sal yaptırım gücü edinebilme ile ilgili karmaşık idari prosedürlerde yollarını 
bulmada zorlanmaktadır; sürekli bir değişim halindedirler; birden ortaya çı- 
kıp birden kaybolmaktadırlar; merkez ofislerinin adresi genellikle başkanla- 
rının ev adresi ile örtüşmektedir; veya sendikalar veya sosyal yardım kuru- 
luşları gibi başka kuruluşların ev sahipliğini istemek zorunda kalabilmekte- 
dirler. 


TABLO 2.22 
İtalya'daki Üçüncü Sektörde Sunulan Hizmletlerin Fon Kaynakları, 
Bolonya Vilayeti, 2006 
Fon kaynakları Mutlak değerler Fon kaynağı belirtilen hizmetlerin yüzdesi 
Belediye 40 38.8 
Vilayet 2 1.9 
Bölge 8 7.8 
Bağışlar 23 22.3 
Kullanıcılar 14 10.7 
Hiçbiri 14 10.7 
AB Fonları 5 4.9 
Diğer 25 19.1 


Kaynak: Güç Gözlem Çalışmaları, Bolonya Vilayeti. 
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TABLO 2.23 
İtalyan Üçüncü Sektöründe Göçmenlere Sunulan Hizmetler, 
Bolonya Vilayeti, 2006 


Sunulan hizmetler 


Sunulan hizmetlerin tümü arasındaki yüzdesi 


Ev, işarama 25 
Danışmanlık, hizmetler hakkında oryantasyon 22 
Gece konaklama ve barınma olanakları 21 
Sosyalleşme/eğitim 21 
Yiyecek, giysi, ilaç 20 
İtalyanca kursları 17 
Yasal yardım 16 
Diğerher (psikolojik destek, İnternet erişimi) 1 
İş kurma 3 


Kaynak: Göç Gözlem Çalışmaları, Bolonya Vilayeti. 


Dolayısıyla bu, heterojen, sürekli değişim halinde olan ve izlemesi güç 
bir olgudur. İzleme Kurumu tarafından 2003 yılında önceleri, 106 dernek tes- 
pit edilmişken, aynı yıl daha sonra bu sayı, bazılarının işbirliği yapmak iste- 
memesi ve bazılarına erişilememesi nedeniyle 55'e düşmüştür. 

Bu derneklerin yaklaşık yarısında (yüzde 51'i) sadece yabancı çalışan- 
lar bulunmaktadır, diğer yarısında İtalyanlar ve yabancıların çalıştığı karışık 
bir yapı vardır. Sadece yabancıların çalıştığı derneklerde erkekler ağırlıklıdır; 
karışık derneklerde ise kadın-erkek sayısı dengelidir. Bu da derneklere üyelik- 
le ifade edilen etnisiteler arası dayanışmanın, kadınlar arasında daha yaygın 
olup olmadığını düşünmeye sevk etmektedir. 

Her dört dernekten üçünün yasal merkezi Bolonya Belediyesi sınırları 
içindedir. Bu da, bölgede son yıllarda yerleşimde dağılımındaki değişimlere 
rağmen, üçüncü sektör için genel olarak olduğu gibi, göçmenlerin dernek ça- 
lışmaları için de Bolonya'nın önde gelen bir yeri olduğunu göstermektedir. 
Şehirde yaşamak giderek güçleşiyor olsa da şehir, sosyalleşme ve kolektif ya- 
şam için kaynaklar, mekân ve olanaklar sunmaktadır; bunları başka yerlerde 
bulmak kolay değildir. 

Derneklerin yüzde altmışı 1990'larda çalışmaya başlamıştır; yüzde yir- 
misi ise etkinliliklerine daha önce başlamıştır. Çok daha az sayıda derneğinse 
yakın zaman önce çalışmaya başladığı görülmektedir. Dolayısıyla, Bolonya'da 
göçmen derneklerinin ağının, birinci aşamasını doldurmuş ve oldukça yerle- 
şik bir hal almış olduğu görülmektedir. 

Hem İtalyanların hem de yabancı göçmenlerin çalıştığı dernekler, ge- 
nellikle en yapılandırılmış olanlardır: kamu kuruluşları ile anlaşmalar yap- 
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mak (yüzde 41 karşısında yüzde 20) ve toplandıkları ve etkinliklerini gerçek- 
leştirdikleri mekânı kendileri bağımsız olarak idare etmek (yüzde 30 karşısın- 
da yüzde 11) onlar için daha kolay olmaktadır. 

Hemen hemen tüm göçmen dernekleri, diğer kuruluşlarla —ara sıra ve- 
ya sürekli olarak— herhangi bir ilişki veya işbirliği kurmuştur, ancak sadece 
yüzde 25'i Metropol Forumu'na üyedir (Metropol Forumu, bölgedeki en 
önemli göçmen kuruluşlarını bir araya getiren bir şemsiye kuruluştur). Diğer- 
leri, Forum'la iletişim halinde olsalar da bu ağın resmi bir üyesi değildirler. 
Forum üyesi derneklerin çoğu, sadece yabancı vatandaşlardan oluşan dernek- 
lerdir; bunlar bu kuruluşa çok önem vermektedirler. Önemli sayıda bir grup 
dernek, kamu kuruluşları ile de etkileşim halindedir. Özellikle, İtalyan ve 
göçmen üyeleri olan dernekler için bölgede kurumsal bağlantılar kurmak di- 
gerlerine göre daha kolay olmaktadır. Kamu kuruluşları ile ilişkilerde en sık 
rastlanan durum, toplantılara, konferanslara ve seminerlere katılımdır; bun- 
ları katkıda bulunma ve sponsorluk yapma ve projelere katılım talepleri izler; 
kurumsal toplantılara katılım ve hizmetlerin yönetimine dair sözleşmeler im- 
zalanması ise çok daha düşük oranlıdır. Bu alanda, İtalyan-göçmen karışımı 
üyeleri olan dernekler, sadece yabancı üyeleri olan derneklere göre daha et- 
kindir (yüzde 41 karşısında yüzde 20). 

Karışık dernekler genellikle hem İtalyanların hem yabancıların katılı- 
mı olan etkinlikler düzenlemektedir; sadece yabancıların olduğu dernekler ise 
etkinliklerini genellikle kendi ulusal gruplarından olan kişilere yönelik olarak 
düzenlemektedirler. 

Bu dernekler, genellikle bilgi paylaşımına odaklanmışlardır. Ancak ba- 
zıları, özellikle sadece yabancılardan oluşan dernekler, bazen maddi yardım- 
larda da bulunmaktadır (genellikle, özel ihtiyaç durumlarında kendi ulusal 
gruplarından olan bazı kişilere ara sıra yapılan yardımlar). Bu derneklerin 
yaklaşık yüzde 35'i yeni gelen göçmenlerin kabulü ve onlara kalacak yer sağ- 
lanmasında çalışmaktadır. 

Üçüncü sektörde genelde olduğu gibi, “danışma masası” etkinlikleri 
en önemli etkinliklerdir. Bu etkinliklerde, entegrasyon sürecinin farklı aşama- 
larında (ilk varışta, yerleşim sürecinde, hakların tanınmasında ve kişilerin 
kültürel kimliklerinin korunması ve tanıtılmasında) destek ve danışmanlık 
sağlanması amaçlanmaktadır. Göçmen derneklerini en çok meşgul eden üç 
etkinlik türü, güçlü ve köklü bir organizasyon yapısına cn az ihtiyaç duyulan 
etkinliklerdir: bilgilendirme, kişilerin anavatanlarındaki kültür ve dilin teşvik 
edilmesi ve yaygınlaştırılması ve sosyo-kültürel aracılık. 
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Barınma Konusu 

İtalya'daki iskân politikaları, düşük kiralı kiralık evlerin yapısal olarak bu- 
lunmaması karşısında, hep ev satın almaya odaklı olmuştur. Bu durum, az sa- 
yıda olan kamu konutlarının toplu halde satılması ile daha da kötüleşmiştir. 
Bunun sonucunda, katı bir fiyatlandırması olan kiralık ev pazarı oluşmuş ve 
nüfusun daha mağdur kesimlerinde ciddi barınma sorunları artmıştır. Bu da 
göçmenleri büyük ölçüde etkilemektedir; çünkü sadece pek azı bir ev satın 
alabilecek durumdadır. 

İtalya'daki en pahalı şehirler arasında olan Bolonya'da durum, yüksek 
fiyatlar nedeniyle giderek daha zorlaşmaktadır. Bu nedenle göçmenlerin kamu 
konutlarına yönelik talepleri hızla artmaktadır. 2008 yılında, AB dışındaki ül- 
kelerden gelen vatandaşlar tarafından 2.670 talepte bulunulmuştu; bu rakam, 
toplam taleplerin yüzde 41'ini teşkil etmektedir (AB ülkelerinden gelen ve ço- 
ğu Romanyalılar ve Polonyalılar olan göçmenlerin talepleri de eklenince yüz- 
de 45). Ancak, sadece yüzde 21'i bir eve ulaşabilmiştir (ACER verileri, 2008). 
Vilayet düzeyinde, kamu konutlarına erişmiş olan yabancıların oranı yüzde 
10'dur (ACER verileri, 2008). Bu alanda, yabancıların İtalyanlara göre daha 
avantajlı olduklarına dair yaygın kanı verilerde doğrulanmamaktadır. 

Kamu konutlarına erişimleri en yüksek olan yabancılar Kuzey Afrika- 
lılardır (özellikle, tarihi olarak bölgedeki en yerleşik durumda olan göçmen 
grubu, Faslılar). Çoğu durumda, bu kişiler, daha önce belediyenin kabul mer- 
kezlerinde kalmakta olan göçmenlerdir; Bolonya'daki kamu konutlarına ön- 
celikli yerleştirme listelerine bu kişilerin alınması tercih edilmektedir.2 Yardı- 
ma ihtiyacı olan diğer yabancı gruplar ise bu durumda, dışarıda bırakılmak- 
tadır. Bu da göçmenler arasında, kamu politikalarının belirli ulusal grupları, 
özellikle Kuzey Afrikalıları, yeğlediği yönünde bir inanç oluşmasına neden ol- 
muştur (Bernardotti, 2006; s. 46). 

Dolayısıyla, kabul merkezleri sistemi, bazı karmaşıklıklara neden ol- 
muştur. Bolonya'daki sistem, göçmenlerin kamu düzeyinde kabulü konusun- 
da tüm İtalyan şehirleri arasında en güçlü olan sistemdir, ancak bu sistemin 
varlığı, bir ekonomik ve idari taahhütler mirası devrederek, şehir politikaları- 
nı ciddi bir biçimde etkilemiş ve böylelikle kaynakları büyük ölçüde tüketmiş- 
tir. Göç olgusu, ilk aşaması olan “acil durum” halinden çıktıktan ve değiştik- 
ten sonra, bu tarihsel yükün üstesinden gelmenin güçlüğü anlaşılmıştır. Baş- 


23 1995 yılında, Emilia-Romagna bölgesinde, göçmenlerin herkesin erişebildiği konutlara erişimini 
engelleyen yasa değiştirildi. Bunun, diğer hükümetlerin aynı konuda kısıtlayıcı yasaları sürdürdü- 
gü bir sırada yapılmış olması önemlidir. 
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langıçta, göçmenler çoğunlukla bekâr erkeklerdi; giderek daha fazla sayıda ai- 
leler gelmeye başladılar ve sistemin her zaman karşılayamadığı farklı ihtiyaç- 
lar oluştu. Mevcut eğilirm, kabul merkezlerinin çeşitlendirilmesi yönündedir. 

Kamu kuruluşları artık kiralık ev piyasasına odaklanmakta, yeni araç- 
ların kullanımını önermektedirler. 2009-2011 dönemi bölgesel Üç Yıllık Pla- 
nı, 1990'larda kurulmuş olan kabul merkezlerinin devreden çıkarılmasını ön- 
görmektedir ve konut arz ve taleplerini birleştirmek için kiralama acenteleri- 
ne ve teminat sistemine merkezi bir rol atfetmektedir. Amaç, özel vakıflara 
veya dini kurumlara ait kullanılmayan gayrimenkulleri, kiralık konut piyasa- 
sına sokarak, en çok ihtiyacı olanlara maddi destek sunmak ve aynı zamanda 
mal sahiplerinin çıkarlarını da korumaktır. 

Kiralama acentelerinin oluşturulması konusunda, Bölgesel Plan'da 
kapsananlar, Bolonya'da Metropol Kiralama Acentesi'nde (Agenzia Metro- 
politana per PAffitto, AMA) uygulama bulmaktadır. Bu kuruluş, Vilayet, 
banliyö bölgelerindeki 33 belediye ile birlikte Bolonya Belediyesi, kiracı der- 
nekleri, ev sahibi dernekleri, girişimcilerin dernekleri ve genel gözetimi üstle- 
nen ACER”Yle2 işbirliği yapmaktadır. Metropol Kiralama Acentesi, barınma 
sorunlarından giderek daha fazla etkilenmekte olan ancak kamu konutlarına 
girebilmeleri için gelirleri yüksek olan orta gelirli aileler için, kiraları devlet 
aracılığıyla düşürülmüş evlere erişim sağlanması amacıyla kurulmuştur. 

Bu nedenle, bu türden politikalar doğrudan yabancılara yönelik değil, 
ev bulmada zorlanan, mağdur durumda olan çeşitli gruplara (genç çiftler, tek 
maaşlı aileler, bekârlar, şehir dışından gelen öğrenciler, vb.) yöneliktir. Ancak, 
bu politikanın yürürlüğe girmesinden bir yıl sonra, imzalanan sözleşmelerin 
neredeyse yarısının yabancılarla olduğu görülmüştür. Bu yüzdeler umut verici 
gibi görünse de, mutlak rakamlar çok fazla değildir; toplam olarak sadece 62 
sözleşme imzalanmıştır. Bölgesel Barınma Politikaları Konseyi (Assessorato 
alle Politiche Abitative), özellikle geçmişte Belediye'nin uyguladığı benzer giri- 
şimlerde yılda 10 sözleşmeden fazlasının imzalanmamış olduğu göz önünde 
bulundurulduğunda, bu sonuçların olumlu olduğunu belirtmektedir. 

Göçmenlerin barınma sorunları ile sürekli olarak uğraşan bazı üçüncü 
sektör çalışanları, bu girişimi, kalite açısından sınırlı görerek, sert bir biçim- 
de eleştirmişlerdir: Bu proje, güçlü ekonomik teminatlar? tasarlıyor olsa da, 


24 ACER Bolonya, Bolonya Bölgesi Azicnda Casa Emilia-Romagna, kamuya ait konutlar dahil, emlak 
miraslarının yönetimi alanında çalışan bir kamu kuruluşudur (Edilizia Residenziale Pubblica: ERP). 
Bunun yerine, rica listelerini ve hak sahiplerinin öncelik sırası listelerini düzenleyen belediyelerdir. 

25 AMA,birdiziavantaj veekonomik garanti sunmaktadır. Mal sahiplerinin yatıracakları bir garan- 
ti tutarı, kira ödenmemesi durumunda koruma, vergilerde bazı faydalar ve kiracı ile kirayı ödeme- 
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yapılacakların etkinliği veya zaman içinde sürdürülebilirliğine dair, yerleşim 
ile veya kiracıların hak ve sorumlulukları ile ilgili açıklamalar gibi, gerekli bil- 
gilendirmeleri veya eğitimleri sağlamamaktadır. Kamu kuruluşuna, bu ko- 
nuyla ilgili olarak değil, ama göçmenlerin barınma olanaklarına erişimine yö- 
nelik genel yaklaşımla ilgili eleştiriler gelmiştir. 

Bolonya Belediyesi'nin Barınma Politikaları Bölümü, halen bu konu 
üzerinde çalışmaktadır; kamuya ait apartman dairelerinde yaşayan yabancı- 
ların entegrasyonuna yönelik pilot projeler başlatmıştır. Örneğin, ACER bi- 
nalarında, aynı binada kalanlar arasında karşılıklı tanışıklığın teşvik edilme- 
si ve paylaşılan alanlar için yönetim uygulamalarının oluşturulması planlan- 
maktadır. Bölgedeki aktif katılımcılar arasında bir ağ oluşturulmasında temel 
bir rol üstlendikleri için, ACER''in girişimleri ile işbirliği yapabilecek yerel ku- 
ruluşlar bu alanda çalışacaklardır. 

Genel resme bakıldığında Belediye, bölgede uygulanan tedbirler göz 
önünde bulundurulduğunda, göçmenlerin çeşitli ihtiyaçlarını daha uygun bir 
biçimde karşılayacak bir öneri sunma niyetindedir. Belediye Yapısal Planı (Pi- 
ano Strutturale Comunale, PSC), kamu konutları oluşturulmasında ve finans- 
manında, yeni evler için özel sektöre yüzde 25'lik bir kota tanımaktadır. Bu 
kota, projelenen 12.000 evden 3.000'ini kapsamaktadır, ancak bu da şehirde 
oluşan talebi karşılamaya yeterli değildir. Vilayetteki diğer kasabalarda uygu- 
lanan benzer yapısal planlarda, özel sektöre tanınan kotalar yüzde 10 ile yüz- 
de 25 arasında değişmektedir. 

Roman ailelerin barınma problemi ayrı bir sorun grubu oluşturmakta- 
dır. Son yıllarda, bu topluluğun kamplarından çoğu kapatılmıştır ve buralar- 
da yaşayanlar kamu konutlarına aktarılmıştır. Ancak kamu konutları, bu 
grubun belirli yaşam tarzına uygun çözümler sunamamaktadır. Burada ka- 
lanların barınma durumunda tekrar bir kriz oluşması riski yüksektir; bu du- 
rum henüz belirsizdir. 


GÖÇMENİN BAKIŞ AÇISI 

Bolonya'da yabancıların sosyal ve mekânsal kapsanımı, kamu sektörü ve si- 
vil toplum kuruluşlarının çabaları ile oluşturulan göçmenleri destekleyici, 
yaygın bir hizmetler ve girişimler ağı sayesinde kolaylaştırılmış görülmekte- 
dir. Ancak, görüşmelerde?" ortaya çıkan en çarpıcı şey, uygulanan politikala- 


mesi konusunda bir davaya gidildiğinde yasal masrafların karşılanmasını sağlamaktadır. Kiracıla- 
ra da piyasadakinden daha düşük kira oranları ve vergi avantajları sunulmaktadır. 

26 10 Haziran 2009'dan 27 Temmuz 2009'a dek 13 kişi ile görüşme yapılmıştır. Bunların dokuzu er- 
kek dördü kadındır. Görüşülen kişilerin geldikleri ülkelerse şunlardır: Fas, Tunus, Filipinler, Sri 


5 örmek vaka analizi: bolonya 209) 


rın göçmenlerin gerçek durumları üzerindeki etkisinin sınırlı olduğudur. Çok 
çeşitli tedbirler uygulanıyor olmasına rağmen, somut bir sorunla karşılaşıldı- 
ğında, farkı yaratan genellikle arkadaş çevresi veya akrabalar olmaktadır. Bu, 
göçmenlerin İtalya'ya gelmeden önce tanıdıkları veya İtalya'da birlikte yaşa- 
dıkları topluluk içinde tanıştıkları kişilerden oluşan, zaman içinde biriken ve 
“katmanlı” bir sosyal sermayedir. Kişiler, çeşitli bilgileri ve tavsiyelerini kar- 
şılıklı olarak paylaşarak birbirlerine yardım etmektedir. Bu ağlar sadece aynı 
etnik gruplardan olan kişilerden oluşmamakta, çoğu kez İtalyanları da içer- 
mektedir. İtalyanlar da yabancıların karşılaştıkları sorunların çözülmesinde, 
özellikle ev ve iş bulabilmelerinde önemli bir rol oynamaktadır. 

Örneğin, barınma konusunu ele alalım. Görüşme yapılan göçmenler 
arasında, gerekli belgelere sahip olanlar dahil, kamu konutlarına erişebilenle- 
rin sayısı çok azdı. Genel ihtiyaç karşısında, bunlara erişebilen göçmenlerin 
sayısı çok düşük bir oranı temsil etmektedir. Bu konutlara erişebileceğini 
umanların çoğu uzun bekleme süreleri karşısında umutlarını kaybetmişlerdir. 
Çabalarını sürdürenlerin çoğu ise, ancak emlakçıların aracılığı veya bazen ba- 
zıları İtalyan olan arkadaşlarının yardımı gibi başka yöntemlerle sorunu çöz- 
dükten sonra olumlu yanıt alabilmişlerdir. 

Yabancılara serbest piyasada evlere erişim olanağı sağlamaya yönelik 
Belediye girişimleri, özellikle AMA, pek bilinmemektedir. Bu tedbirlerin ger- 
çek bir etkisi olması amaçlanıyorsa, tanıtımları daha iyi yapılmalıdır. Ayrıca, 
bu girişimlerin, ev sahipleri ve kiracılar arasında aracılık yapılması ile ev bu- 
lunmasına yardımcı olma gibi katma değerleri genellikle gerçekleşmemekte- 
dir. Görüşme yapılan göçmenlerin bazılarına göre, sadece ev sahiplerinin te- 
lefon numaralarını sağlayan AMA'nın etkinlikleri normal bir emlak acentesi- 
ninkinden pek farklı olmamaktadır. 

Her halükârda, mevcut ekonomik kriz düşünüldüğünde, Bolonya'da 
bir ev kiralamak göçmenler için giderek zorlaşmaktadır. Bunun yerine, pek 
çok göçmenin uyguladığı bir strateji, barınma fiyatlarının daha düşük olduğu 
şehrin dış çeperindeki semtlere veya vilayetteki başka kasabalara taşınmak 
olmuştur. Görüşmecilere göre yine de bu seçimin çeşitli dezavantajları vardır: 
kendi taşıtı olmayanların kamu taşımacılığına bağımlılığı artmaktadır; kendi 
taşıtı olanlar için ulaşım masrafları artmaktadır; erişilebilen hizmetlerin sayı- 
sı daha azdır ve bu bölgelerde merkezden daha uzak kalmaktadırlar. Dolayı- 
sıyla, kişinin çalıştığı iş de şehir dışında olmadığı sürece, bu zor bir seçimdir. 


Lanka, Bangladeş, Romanya, Bulgaristan, Macaristan, Kolombiya ve Kamerun. Ortalama yaşları 


36'dır. 
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Görüşmeciler, İtalyanların yabancılara ev kiralamakta pek istekli ol- 
madıklarını vurguladılar. Bu engel ancak göçmenlerin çevreleri ve tanıdıkları 
olması ile aşılabilmektedir. Görüşülen göçmenlerin çoğunun, yıllar içinde ev 
sahiplerinin güvenini kazanmış olmaları ile gurur duyuyor oldukları görül- 
müştür. Bu tavır, daha genel bir eğilimin parçasıdır; kişiler, kendilerini “gü- 
venilmez, sahtekâr göçmen” stereotipinden ayırmak ve bunu vurgulamak ih- 
tiyacı duymaktadır. 

Zorlu ekonomik koşullar da göçmenlerin çalışma durumunu etkile- 
miştir. Göçmenler, belirsizliklere ve işten atılma risklerine daha açık hale gel- 
mişlerdir; bu konuda İtalyanlara göre daha korunmasız durumdadırlar. Sen- 
dika gibi, daha önce iş bulmada aracılık yapan bazı kurumlar artık eskiden 
olduğu kadar etkin değildir. Görüşmecilerin çoğu için, kamu kuruluşlarının 
oluşturduğu işe yerleştirme listelerine kaydolmaları, bir sonuç vermemiştir. 
Bu nedenle çoğunun, geçici çalışma acentelerine başvurmaları veya bu alanda 
da çok önemli bir kaynak olan aileleri ve tanıdıkları üzerinden bir iş arama- 
ları gerekmiştir. 

Çalışma konusundaki endişeler, ikamet izninin yenilenmesi ve daha 
genel olarak gerekli belgelerin sağlanması sorunu ile iç içedir. Görüşmeciler 
için, bürokrasi, en çok sorunlu, en rahatsızlık verici konudur; öyle ki sorular- 
da bundan söz edilmediğinde bile bu konu ortaya çıkmaktadır. Göçmenler 
ikamet izni yenilenmesi için gerekli sürenin çok uzun olmasından, bu süreçte- 
ki zorluklar ve muğlaklıklardan ve bazı durumlarda, halihazırda zor olan bir 
prosedürün süresinin daha da uzamasına neden olan bilgilendirme eksiklikle- 
rinden yakınmaktadır. Bu konuda tam ve net bilgi veriliyor olması çok önem- 
lidir. Derneklerle bağlantıları olan göçmenler, hakları ve sorumluluklarına 
dair daha çok bilgi sahibi olabilmektedir; sıkı dokunmuş bir bilgi paylaşım 
ağı içinde oldukları için bürokrasinin karmaşıklıkları üzerinde daha rahat ha- 
reket edebilmektedirler. 

Görüşmeciler, bir grup içinde hareket etmenin bu işlevinin farkınday- 
dılar. Aynı zamanda, derneklerinin rolünün, mevcut ekonomik krizin oluş- 
turdukları problemler gibi yapısal problemlerin çözümünde her zaman etkili 
olmadığını düşünüyorlardı. Dernekler, daha çok temsile yönelik bir rol üst- 
lenmekte, özerkliği teşvik etmekte ve kimlikleri onaylamaktadır ancak sınır- 
ları bellidir. Ayrıca, bazı göçmenler, derneklerin politik olarak yönlendiril- 
diklerinden endişelenmektedir. Politikacıların, yabancıların derneklerini, top- 
lantılar ve konferanslar gibi resmi toplantılara çağırdıklarını ancak yaptıkla- 
rı önerileri takip etmediklerini düşünmektedirler. Yine de pek çok kişi için, 
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dernekler seslerini duyurmak için çok önemli bir araçtır; özellikle ulusal dü- 
zeyde yürütülen göçmen düşmanı politikalara karşı çıkmak söz konusu oldu- 
ğunda çok işlevsel olmaktadırlar. 

Farklı ülkelerden gelen göçmenler arasında etkileşim halen oldukça az- 
dır. Her bir topluluk, genel olarak, İtalyan toplumu ile iletişim halinde ama 
diğerleri ile iletişimi olmayan ayrı bir bütün gibi hareket etmektedir. Pek çok 
çok-etnisiteli grup ve dernek vardır ve farklı ülkelerden gelen kişilerin kendi- 
liğinden bir araya geldiği durumlar söz konusudur; ancak bunların, hem ku- 
rumsal düzeyde hem de kamusal alandaki genel milliyete göre gruplaşma eği- 
limini etkilemediği görülmektedir. Genel olarak aynı coğrafi bölgeden olan 
göçmenler arasında bir yakınlık hissedilmektedir ama bunun somut ifadesi 
çok az olmaktadır. Göç deneyimi yaşayanlar için, başkaları ile benzerlikler 
aramak ve bulmak sık rastlanan bir davranıştır; çünkü ortak kökenleri ve 
benzer deneyimleri olan kişilerle yakın olmak, çeşitli zorlukları göğüslemede 
yardımcı olmaktadır. 

Göçün getirdiği yalnızlık ve pek çok kültürel referans noktasının kay- 
bı, kişileri, kısmen kendi kimliklerini onaylama ihtiyacı ile, daha çok kendi 
ülkelerinden olanlarla birlikte olmaya itmektedir. Bu “paralel yol” kalıbı, 
şehirlerin farklı göçmen toplulukları tarafından, herhangi bir iletişim veya 
karşılıklı tanışıklık olmadığında bile kullanılan kamusal alanlarında net ola- 
rak görülmektedir. Bazı parklarda ve meydanlarda, diyaloğa açık, heterojen 
bir topluluğun oluşmakta olduğunu görüyoruz, ama ileride belki çeşitli ırk- 
tan ve ulustan insanların kaynaştığı bir yeri oluşturacak bu gruplaşmalar he- 
nüz çok başlangıç aşamasındadır. Böyle alanların “tek-kültürlü” kullanım- 
larına daha sık rastlanmaktadır; belirli bir topluluk bir yeri, haftanın belirli 
zamanlarında veya günlerinde “sadece kendilerine ait” bir buluşma yeri ola- 
rak seçebilmektedir. 

Göçmenler genellikle şehrin kendisinden şikâyetçi değildir. Aslında, 
yaşadıkları şehirden beklentilerinin daha neler olabileceğini soran soruya bir 
cevap vermeleri güç olmaktadır, çünkü bu soru, barınma, çalışma, ikamet iz- 
ni gibi aciliyeti yüksek konulara göre o kadar önemli değildir. Görüşmeciler 
genellikle, yaşadıkları semtlerden memnundurlar ve verilen hizmetlerin düze- 
yinin yeterli olduğunu düşünmektedirler. Ancak sorularla konu biraz daha 
açıldığında, gerçek dinlenme olanakları sağlayabilecek daha fazla yeşil alan 
ihtiyacı ortaya çıkmaktadır. Böyle alanlar, daha pahalı dinlence ve eğlence et- 
kinliklerini karşılayamayan kişiler için bu ihtiyaçların karşılandığı yerler ol- 
duğundan, göçmenlerin bunların daha çok ve daha güzel olmalarını istemele- 
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ri doğaldır. Bazı kişiler, özellikle Müslümanlar ve Budistler, kendi dinlerine 
ait ibadet yerlerinin olmamasından duydukları memnuniyetsizliği dile getir- 
mişlerdir. Bir arada ibadet etmek isteyen Budistler, bunun için kendi evlerin- 
de buluşmak zorunda kalmaktadır; Müslümanların da ibadet yerlerinin sayı- 
sı çok az, günün ihtiyaçları için tamamen yetersizdir. Büyük bir cami inşası 
girişimi, bunu öneren Müslüman gruplarla bazı kökten dinci hareketler ara- 
sında görülen tartışmalı bağlar sonucunda başarısızlığa uğramıştır. Yerel dini 
yönetim de buna karşı çıkmış, sağ kanattaki politik partilerin İslâm korkusu 
dolu söylemleri de bu muhalefeti beslemiştir. Bugün, ibadet etmek isteyen 
Müslümanlar halen zorluk çekmektedir. 

Diğer bir önemli konu, kamu taşımacılığıdır. Göçmenler kamu araçla- 
rını sık sık kullanmaktadır ve banliyö hatları ve tatil günleri dahil, daha sık 
seferler konulmasını istemektedirler. 

Büyük şehirlerden gelen kimseler, Bolonya'nın “insani boyutu”nu ve 
sunduğu kültürel zenginliğini çok takdir etmektedir. İlkyardım merkezlerinin 
etkinliği ve güvenilirliği dahil, sunulan kamusal sağlık hizmetlerini çok uygun 
görmektedirler. Anavatanlarında orta düzeyli sağlık hizmetleri için çok yük- 
sek ücretler ödemeye alışkın olan kişiler, buradaki sağlık hizmetlerinin ücret- 
lerinin düşük olmasını ve dolayısıyla daha kolay erişilebilir olmalarını çok tak- 
dir ettiklerini ifade etmişlerdir. Özel sağlık hizmetlerine sevk, sadece bazı teda- 
viler için geçerlidir ve kamuya ait yapılarda uzun süre bekleme sonucunda ula- 
şılabilmektedir (İtalyanlar dahil, tüm vatandaşlar bu sorunu yaşamaktadır). 

Eğitim hizmetleri de göçmenlerden yüksek notlar almaktadır. Anne- 
baba olan görüşmeciler, çocuklarının okula kaydolmaları ve oradaki ortama 
kabulü konusunda herhangi bir zorluk yaşadıklarını ifade etmemişlerdir. 
Göçmenlerin çoğu, kendileri, İtalyanca kurslarına katılmışlardır. Bu kursla- 
rın çoğu, gönüllü dernekler veya daha sıklıkla sendikalar tarafından düzen- 
lenmekte ve ücretsiz olmaktadır. 

Sendikalar, entegrasyon sürecinde önemli bir rol oynamaktadır. Sendi- 
kalar, dini gruplarla birlikte en sık söz edilen referans noktalarıdır; oryantas- 
yonun en çok gerekli olduğu yerleşimin ilk aşamasında, çok önemli bir araç 
olarak görülmektedirler. Bu aşamada, göçmenlere bir ev bulmalarında (ve 
orada kalmayı sürdürebilmelerinde) pek çok bürokratik engeli aşmalarına ve 
bir iş bulmalarına yardımcı olmaktadırlar. 

Ancak, halen en zor olan, ilk oryantasyon aşamasıdır. Görüşülen göç- 
menler, bu durumun net bir resmini çizmekte zorlanmışlardır. Bazıları, “bir 
Bolonya vatandaşının haklarını ve sorumluluklarını” açıklayan çok dilli bir 
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yayının olmasının iyi olacağını belirtmiştir; böylelikle, şehir vergilerinin 
ödenmesi prosedürlerinden, şehirde en iyi nasıl yaşanabileceğine dair ipuçla- 
rına dek çeşitli bürokratik bilgileri kullanabiliyor olacaklardır. Bu alanda 
göçmenlere yardımcı olan pek çok danışma masası vardır; bunlarda, kabul 
aşamasındaki ihtiyaçlar vurgulanmakta ve göçmenlere bir tür “yol haritası” 
sunulmaktadır. Buralarda çalışan personel, Bolonya'da yaşamın nasıl daha 
iyi olabileceği ve sorunları önlemek için neler yapılabileceği hakkında bilgi 
vermektedir. Fakat yeni gelenler genellikle bu hizmetlerin varolduğundan ha- 
bersizdir. Şehir Entegrasyon Politikaları Konseyi Başkanı'nın belirttiği gibi, 
bilgilendirme ağının kesinlikle güçlendirilmesi gereklidir. Biz de buna, daha 
görünür ve erişilebilir hale getirilmesi gerektiğini de ekleyelim. 


SONUÇ 

Bolonya'da göç olgusu, yerel idare tarafından İtalya'daki diğer bölgelere gö- 
re çok daha önce incelenmeye ve ele alınmaya başlamıştır. Kabul sistemi, bir 
dizi acil önlemle başlatılmış, daha sonra, biraz zorluklarla da olsa, olgunun 
artan büyüklüğü ve karmaşıklığını karşılayabilmek amacıyla geliştirilmeye 
çalışılmıştır. Çok çeşitli ülkelerden gelen göçmenlerin oluşturduğu ve çeşitli 
toplulukların farklı yerleşim tarihçeleri olan İtalya'daki göç olgusu, konunun 
ele alınmasını güçleştirmektedir. Yine de Bolonya'da konunun ayrı bir sorun 
olarak değil, toplumun tanımlayıcı bir özelliği olarak ele alınmasının önemi 
kısa sürede anlaşılmıştır. 

Yerel hükümet bu genelleyici yaklaşımın geçerliliğini, kısmen merkez 
sağ hükümetin ulusal düzeyde öne sürdüğü açıkça göç karşıtı olan politikala- 
ra karşı olarak savunmaktadır. Göçe dair uyuşmazlıklar ve çatışmaların yo- 
gun olduğu ulusal bağlam, duygusal tepkilerin artmasına neden olmaktadır. 
Yerel düzeyi de olumsuz olarak etkilemekte, entegrasyon sürecini zayıflat- 
maktadır. Bu durum pek çok alanda ortaya çıkmaktadır: Öncelikle, göçmen- 
ler bireylerin entegrasyonunu sağlamaya yönelik olmaktansa, engeller çıkar- 
tan bir bürokratik sistemde, gerekli işlerini yapabilmede zorluk çekmektedir- 
ler. Ayrıca, özellikle şüphe ortamı yoğunlaştıkça, güven engelini aşabilmenin 
güçlüğü ile bağlantılı sorunlar yaşanmaktadır. 

Ekonomik kriz, durumu daha da kötüleştirmiş, istikrarlı bir yaşam 
için gerekli iki temel öğe olan barınma ve çalışma olanaklarına erişimi ve 
bunların korunumunu ağır biçimde etkilemiştir. 

Barınma konusu, henüz yüksek kiralar sorununu, bir eve en çok ihti- 
yacı olanların (özellikle göçmenlerin) barınma olanaklarına erişim güçlü- 
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günden ayıramamış olan Bolonya toplumu için hassas bir noktadır. Bu ko- 
nuya değinmek pek çok çatışmanın ortaya çıkmasına neden olmaktadır. 
Müteahhitlerin politik sınıf üzerindeki baskısı, gayrimenkul geliriyle yaşa- 
yan çok sayıda kişinin baskıları bu çatışmalara neden olmaktadır. Ayrıca, 
öne sürülen ve ihtiyacı olan tüm kesimleri kapsamayan her yardım girişimi, 
çok sert eleştirilere hedef olmaktadır. Her zaman ev satın alımını kiralama- 
ya tercih eden ulusal barınma politikaları, göçmenler için çok önemli olan 
barınma taleplerinin karşılanmasının gecikmesine neden olmaktadır. Dola- 
yısıyla, kamu konutlarına duyulan büyük ihtiyaç henüz büyük ölçüde yanıt- 
lanmamıştır. 

Bu sorun sadece göçmenleri değil, toplumun mağdur durumda olan 
tüm kesimlerini etkilemektedir. Bu nedenle, idareciler bir süre, kısmen İtal- 
yanlar ve yabancılar arasında artan rekabeti önlemek için, göçmenler için 
“özel” tedbirler alma yoluna gitmişlerdir. Acil durum sona erdiğinde, daha 
“normal” müdahalelerin zamanı geldiğinde de bunu sürdürmüşlerdir. Yine 
de bunu aşabilen bazı adımlar atılmıştır; yabancı sakinlerin kamu konutları- 
na erişiminin sağlanması, kamu hizmetlerinin sağlanmasında evrensellik 
prensibinin benimsenmesiyle göçmenlerin ayrı muamele görmemesi bunlar- 
dan bazılarıdır. Yine de rekabet devam etmektedir. Ekonomik kriz rekabetin 
artmasına neden olmuştur; giderek daha fazla sayıda İtalyan, genellikle ya- 
bancıların çalıştıkları daha yorucu ve daha az vasıflı işlere yönelmektedir. 

Bu zorlaşan ortamda, Bolonya'da göçmenlerin kendi kendilerine yar- 
dım sağlama amacıyla oluşturdukları gruplaşmalar son yıllarda giderek önem 
kazanmaktadır. Bunlar çeşitli dernekler halinde ifade bulmaktadır ve görü- 
nür hale gelmektedir. Dernekler, idareden çok çeşitli yardımlar almışlardır. 
Bunların yerel yönetişime katılımı, semt ve vilayet düzeyinde, işlevleri sadece 
istişari olsa da, yabancılar konseylerinin seçilmesi ile sağlanmıştır. 

İdare, sosyal alana yönelik katkıları konusunda, bölgedeki köklü bir 
geçmişle uyumlu olarak, temel bir rol üstlenmiş, bölgedeki ilgili kurum ve ku- 
ruluşları bir ağ sistemi üzerinde birleştirmiştir. Alınan tedbirler ve sağlanan 
hizmetler çok çeşitli olmasına rağmen, barınma ve çalışma gibi temel sorun- 
lar sadece marjinal olarak ele alınmış görünmektedir. Bunların çözümleri da- 
ha çok enformal ağlar aracılığıyla olmaktadır. Bunun nedeni, yerel hüküme- 
tin bu türde geniş ve yapısal nitelikli sorunlara çözüm getirebilmesinde güç- 
lük olabilir. Aynı zamanda, yapılanların etkinliğine dair bir sorun da yaşan- 
maktadır; bu da kısmen, varolan hizmetler hakkında yeterince ve yaygın bil- 
gilendirme olmaması nedeniyledir. 
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Göçmenler, genellikle sadece geldikleri ülkelere dayalı olan kuruluşlar 
oluşturmuşlardır; farklı etnisiteleri kapsayan kuruluşlar sayıca çok azdır. Do- 
layısıyla, çok çeşitli topluluklar olduğu ve bunların birbirleriyle çok iletişim 
halinde oldukları anlaşılmaktadır. Bu durum, göçmenlerin şehri nasıl kullan- 
dıklarını da etkilemektedir. Farklı kültürlerin bir araya geldiği alanlarda bu- 
luşmaktansa, birbirleriyle kesişmeyen paralel yollar üzerinde hareket etmek- 
tedirler. Farklı göçmen grupları arasında etkileşim bazı kamusal alanlarda 
oluşabilmektedir ancak henüz bu başlangıç aşamasından, örgütsel bir düzeye 
geçmemiştir. 
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reviso, yaklaşık 55 kilometrekarelik bir alanda barındırdığı 80.000 kişi- 
lik nüfusu ile Veneto bölgesindeki en önemli şehirlerden biridir. Treviso, 
aynı adlı vilayetin başkentidir. Yüzölçümü 2.000 kilometrekare, nüfusu 
433.500 olan Treviso Vilayeti'nde toplam 95 belediye bulunmaktadır. 
Treviso, aynı zamanda, sürekli bir kentsel gelişmenin tüm fiziksel bo- 
yutlarıyla görüldüğü bir bölge olan Veneto bölgesindeki en önemli “kentsel 
çekim merkezi”dir. Bu bölgeye yayılan bir “kentsel gelişim kuşağı” 
duğu söylenebilir. Buradaki gelişme örüntüleri, Veneto bölgesine özgü, tipik 
küçük ve orta ölçekli girişimlere dayanmaktadır. Bu girişimcilik modeli, özel- 
likle 1970'lerden sonra büyük ölçüde yaygınlaşmıştır. 


nın varol- 


1980”lerin başlarında buradaki ekonomik gelişme ve iş olanakları, Ve- 
neto bölgesine ve Treviso çevresine ilk göç akışlarını çekmeye başladı. 

Dolayısıyla Treviso ve çevresi, kısa bir süre içinde, az sayıda iş olanağı 
olan ve göç veren bir bölge olmaktan çıkıp, gelişmekte olan küçük ve orta öl- 
çekli işletmelerin çok sayıda iş olanağı yarattığı, göç alan bir bölge haline gel- 
miştir. Treviso'daki firmalar, yerel nüfusun tehlikeli veya düşük seviyeli bul- 
duğu işlere giderek daha fazla sayıda yabancı işçi almaya başlamışlardır. Kü- 
çük ve yoğun işgücü gerektiren işlerin olduğu ve genellikle kayıt dışı çalışma- 
ya dayalı teşebbüslerde, bunların sundukları çalışma koşullarını kabul edecek 
İtalyan işçileri bulmak iyice zorlaşmıştır. Bu bağlamda, onların yerini, göç- 
menler dahil “marjinal”, esnek bir işgücünün alması mümkün olmuştur (Sas- 
so, 2001; s. 71). 
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Göç olgusu, 1990'ların ikinci yarısında özellikle önem kazanmıştır; bu 
dönem aynı zamanda, Treviso Vilayeti'nin ve Belediyesi'nin göç karşıtı bir 
parti olan Lega Nord yönetimine geçtiği dönemdir. Yeni idarenin, özellikle 
barınma alanında, göç konularına yaklaşımı çok yetersizdir. Burada göçle il- 
gili konular daha çok, yerel Katolik dernekler ve sendikalar gibi sivil toplum 
kuruluşları tarafından ele alınmıştır. Lega Nord Partisi'ne bağlı pek çok ida- 
reci, “kamuoyu kazanmak için yabancı korkusu olgusunu kullanmaktadır” 
(Diamanti ve Porcellato, 2007; s. 49) ve göç sorununu çoğunlukla bir “yasa 
ve düzen” meselesi olarak ele almaktadır. Dolayısıyla, kısmen yerel medyanın 
göçü ele alışında, göçmenlerin karıştığı olumsuz olayları ve suç etkinliklerini 
şiddetle vurgulaması nedeniyle, yabancının, kendimizi ondan sakınmamız ge- 
reken bir “düşman” olduğu gibi bir imaj yaygınlaşmaktadır (Fondazione Be- 
netton Studi e Ricerche, 1998). 

Ancak yine de İtalya'daki göçmenlerin entegrasyonu ile ilgili yıllık ra- 
porda, entegrasyon endeksi, “yüksek ve maksimum arası” olarak çıkmakta- 
dır (CNEL, 2009). Göçmenlerin ihtiyaçlarının karşılanmasına dair kurumsal 
bir atalet ve eylemsizliğin olduğu, gönüllü etkinliklerin ve üçüncü sektörün 
temel rolünün kamu politikalarının eksikliklerini tamamlamak olduğu, poli- 
tika dünyasında ve medyada göçmenleri birer suçlu olarak gören bir tavrın 
ifade edildiği bir bağlamda, entegrasyon endeksinin yüksek olması şaşırtıcı- 
dır. Bu durum, Treviso bölgesinde göç olgusunun ele alınışının genellikle al- 
gılandığından daha çok boyutlu ve karmaşık olduğunu yansıtmaktadır (Dia- 
manti ve Porcellato, 2007, s. 51). 


TREVİSO BÖLGESİNDE GÖÇ OLGUSUNUN 
ÖZELLİKLERİ VE TRENDLER 


Veneto ve Treviso Vilayetlerine Yönelik Göç 

İtalya İstatistik Enstitüsü (Istat) verilerine göre Veneto, Lombardia'dan sonra 
İtalya'da en fazla sayıda yabancı sakinin yaşadığı bölgedir (2007 yılının so- 
nunda bu sayı 404.000'di ve ülkede ikamet eden toplam yabancı sayısının 
yüzde 11.8'ini oluşturuyordu). Yaklaşık on yıllık bir sürede, Veneto'da yaşa- 
yan yabancıların sayısı beş kat artmıştır. Artış oranı özellikle 2002'deki yasal 
statüye geçirme süreci sonrasında büyük ölçüde yükselmiştir. AB ülkeleri dı- 
şındaki ülkelerden gelen yabancılar, bölgede yaşayan yabancı nüfusun yüzde 
76'sını oluşturmaktadır (Veneto-Lavoro e Osservatorio Regionale Immigra- 
zione, 2008). 
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Yabancıların Veneto bölgesinde yaşayan toplam nüfusa oranı, yüzde 
8.'tür ve ulusal ortalama olan yüzde 5.8'den oldukça yüksektir. Son yıllar- 
da, bu oran hızla yükselmiş ve ulusal ortalama ile arasındaki açıklık, 1990”la- 
rın ikinci yarısından bu yana giderek daha hızla artmıştır (Veneto-Lavoro e 
Osservatorio Regionale Immigrazione, 2008). 


ŞEKİL 2.13 
Yabancı Nüfusun Toplam Şehir Sakinlerine Oranı, İtalya/Veneto 


Veneto 


İtalya 
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Kaynak: Istat, Osservatorio Immigrazione Regione Veneto verilerine dayanarak hazırlanmıştır (Nüfus sayımı 
verileri - hitp//demo.istat..it). 


Treviso, 1980'lerin ikinci yarısından itibaren büyük çaplı göç akışları- 
nı çeken bir merkez olmuştur. Başlangıçta, yabancılar İtalya'nın diğer şehirle- 
rinden veya diğer Avrupa ülkelerinden geliyorlardı ama daha sonra, bölgede- 
ki küçük ve orta ölçekli endüstrilerdeki iş olanaklarını diğerlerine duyurmak- 
ta çok etkin işleyen göç zincirleri sayesinde, doğrudan kendi ülkelerinden bu- 
raya gelmeye başladılar. 

Ancak Treviso, 1990'larda bile, özellikle 1990'ların aflarını takip eden 
yasal statüye geçirme süreçleri sonrasında, İtalya'nın diğer bölgelerinden ya- 
bancı işçileri çekiyordu. Aslında, pek çok göçmen, ikamet izinlerini aldıkla- 
rında, güneyden daha çok iş olanağının olduğu kuzeye geçiyorlardı (Sasso, 
2001; Battain, 1998). 

Treviso Vilayeti'nde ikamet eden 90.000 yabancı, Veneto bölgesinde 
yaşayan tün yabancıların yüzde 22'sini oluşturmaktadır. Son on yıl içinde, 
yabancıların sayısı beş kat artmış, bu artış 2007 yılında zirveye ulaşmıştır (ye- 
ni gelen 10.000 kişi). Bunun nedeni, büyük ölçüde, Bulgaristan ve 
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Romanya'nın o yıl Avrupa Birliği'ne girmiş olmasıdır, bunun sonucunda bu 
ülkelerden yoğun bir göç akışı gelmiştir (5.000 kişi). Bu hızlı artışın sonucun- 
da, vilayet nüfusunun yüzde 10'u yabancı kökenlidir. Bu oran, çoğu İtalya'da 
doğmuş olan 15 yaşından küçük bireylere bakıldığında, yüzde 15'e yüksel- 
mektedir. 

Göçmen çocuklarının sayısının yüksek olması, yabancı nüfusun bölge- 
de bir istikrara erişmiş olduğunu ve göçün artık kesinlikle yapısal bir özellik 
haline geldiğini göstermektedir. 

Bölgedeki göçmenlerin geldikleri ülkelerin toplam sayısı 142 olsa da, 
göçmenlerin büyük bir çoğunluğunun geldikleri ülkeler sayıca azdır. Son beş 
yıl içinde, Moldovalılar, Romanyalılar, Ukraynalılar, Polonyalılar ve Çinliler 
gibi belirli topluluklarda büyük bir artış gözlenmiştir (bkz. Tablo 2.24). 


TABLO 2.24 
Treviso Vilayetindeki Yaşayan Yabancıların Anavatanları Arasında 
En Başta Gelen İlk 10 Ülke (2007) 


Mutlak değer “o 

Anavatanlar Erkek Kadın Toplam 
1 Romanya 7.764 7.584 15.348 17.45 
2 Fas 6.652 4.700 11.352 12.9 
3 Arnavutluk 3.337 4.509 9.846 11.19 
4 Makedonya 4.036 3.202 7.238 8.23 
5 Çin 3.567 3.035 6.602 7.5 
6 Sırbistan 3.180 2.084 3.264 5.98 
7 Senegal 2.287 626 2.913 3.31 
8 Ukrayna 405 1.925 2.330 2.65 
9 Moldova 635 1.385 2.020 23 
10 Bangladeş 1.228 750 1.978 2.25 
İlk on ülke toplam 33.091 29.800 64.891 73.76 
Diğer 132 ülke 11.22 11.159 23.081 26.24 
Vilayetteki toplam 47.013 40.959 87.972 100 


Kaynak: 2007 raporu Anolf-Cisl - Treviso, Caritas Tarvisina, Cooperativa Servire; “Cittadini stranieri 
residenti a Treviso” (Istat ve belediye verileri Anojlf, Caritas, Servire tarafından edinilmiştir). 


Treviso Vilayeti'nde ikamet eden yabancıların çoğu Avrupa vatandaşı- 
dır (yüzde 57); dörtte biri, Afrika kıtasından, yüzde 13.5'i Asya'dan ve çok 
azı (yüzde 4.5) Kuzey ve Güney Amerika'dan gelmektedir. 

Göçmenlerin çoğunluğu erkektir; ancak son yıllarda, göçmenleri daha 
çok kadınlar olan ülkelerden gelen göç akışlarındaki artış nedeniyle, kadın 
göçmenlerin sayısı da hızla artmıştır. Doğu Avrupa ve Latin Amerika ülkele- 
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rinden gelen göçmenler arasında kadınlar ağırlıklıdır; Afrika ve Balkan ülke- 
lerinden gelen göçmenler arasında ise erkeklerin sayısı kadınlardan fazladır. 

Göçmenlerin bölgedeki coğrafi dağılımı, teşebbüslerin dağılımı ile uy- 
gun olarak neredeyse homojendir; iş olanaklarının daha fazla olduğu ve top- 
lulukların ağlarının daha yerleşik olduğu, ilin kuzeybatı ve doğu kesimlerin- 
de görece bir yoğunlaşma görülmektedir. Treviso şehri, yabancı oranının en 
fazla olduğu şehir olmamasına rağmen, Arnavutların, Çinlilerin, Sırpların ve 
Karadağlıların mutlak rakamlarla en yoğun olduğu yerdir (2.1,2.2,2.3,2.4, 
2.5 ve2.6no'lu haritalar). 

1997 ve2007 yılları arasında Treviso'daki göçmen nüfus, büyük oran- 
la çevredeki kasabalara giderek şehirden ayrılmıştır. İtalyanlar arasında göz- 
lenen aynı eğilimle, göçmenler de, büyük olasılıkla ekonomik nedenlerle, şe- 
hir dışındaki alanlara kaymaya başlamışlardır. Treviso, bölgede en çok ya- 
bancı işçinin olduğu şehirdir (yaklaşık 39.000); bunların üçte ikisi erkektir; 
yarısından fazlasının yaşları ise 25 ve 39 arasında değişmektedir. Aralarında 
sayıca en fazla olanlar Romanyalılardır (yüzde 18); Faslılar yüzde 11, Arna- 
vutlar yüzde 10, Çinliler yüzde 9, Sırplar ve Karadağlılar yüzde 7 oranında- 
dır. Göçmenler genellikle metal işçiliği endüstrisinde çalışmaktadır; diğer sek- 
törlerdeki istihdamları ise tüm vilayette oldukça homojen bir dağılım göster- 
mektedir (bkz. Şekil 2.14). Treviso şehrinde, göçmenlerin çalıştığı temel sek- 
tör, bakıcılık sektörüdür (bkz. Şekil 2.15). 


ŞEKİL 2.14 
Yabancı Çalışanlar, Treviso Vilayeti (31 Aralık 2007) 


Bİ Tarım, balıkçılık, madencilik 
MB Moda 

MM Ağaç işleri ve mobilya 

LI Metal işleri 

o Diğer 

Bİ İnşaat 

m Dağıtım 

MM Üretim 

NM Bakım hizmetleri 


Kaynak: 2004 Istat verileri Osservatoria Immigrazione Regione Veneto tarafından edinilmiştir. (Www. 
venetolmmigrazione.it adresinden haritalara ulaşılabilir). 
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ŞEKİL 2.15 
Yabancı Çalışanlar, Treviso Şehri, İş Sektörüne Göre (Aralık 2007) 


WE 2 


Bİ Tarım, balıkçılık, madencilik 
MM Moda 

BM Ağaç işleri ve mobilya 

DO Meral işleri 

a Diğer 

Bİ İnşaat 

mu Dağıtım 

MM Üretim 

MM Bakım hizmetleri 


Kaynak: Silrv-Giove tarafından edinilen veriler 2008 (http://Wwww.venetolavoro.it). 


Treviso'da Göç Olgusu 
2001 ve 2007 yılları arasında Treviso'daki yabancıların sayısı, 3.700'den 
8.120 kişiye yükselerek iki katından fazlasına çıkmıştır. Bunların çoğu, Doğu 


ŞEKİL 2.16 
Treviso Belediyesi. Yabancı Sakinler, 2003-2007 
(Her Yıl İlk 10'da Yer Alan Köken Ülke) 
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Kaynak: Istat verilerine dayanarak hazırlanmıştır. 
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Avrupa ülkelerinden gelen ve bakıcılık sektöründe çalışan kadınlardır. 
Treviso'ya ilk yerleşen yabancılar arasında olan Faslılar, çoğu İtalyan vatan- 
daşlığı aldığı için ve bazıları diğer Avrupa ülkelerine göç ettiklerinden sayıca 
biraz azalmışlardır. 

Göçmenlerin yerleşim bölgelerine bakıldığında, belirli bir yoğunlaşma 
eğilimi görülmemektedir, ancak şehrin bazı bölgeleri, barındırdığı farklı etnik 
topluluklar ile bilinmektedir. Bunlardan biri, şehrin kuzeybatısında, merkez- 
den biraz uzaklıkta fakat şehir dışında olmayan bir bölgedir. Burada, 1970'le- 
rin sonlarında inşa edilmiş yirmi katlı, yüksek bir binada (“grattacielo” - 
“gökdelen”) çoğunlukla göçmenler yaşamaktadır. 1980'lerin ortalarında, 
grattacielo'da fiziksel ve sosyal bir bozulma görülmeye başlandı. Binanın sa- 
hipleri binada gerekli tadilatları yapmayınca, binanın durumu giderek daha 
da kötüleşti. Bina sahipleri sonunda binanın gerçek değerinden daha düşük 
fiyatlara daireleri satışa çıkarmaya karar verdiler. Göçmenlerin giderek art- 
makta olan düşük fiyatlı ev talepleri ile bu arz birleşti. Binadaki dairelerde 
daha fazla sayıda yabancıların yaşamaya başlaması sonucu, İtalyan ev sahip- 
leri giderek binadan taşınmaya başlayınca, yabancıların satın alabileceği baş- 
ka daireler de oldu. Bu zincirleme etkiler, “gökdelen”i çok sayıda göçmenin 
yoğunlaştığı bir yer haline getirdi. Bu, Treviso'da nadir rastlanan bir durum- 
dur. Medyada bu genellikle çok endişe verici olarak yansıtılsa da gerçekte 
ciddi bir sorun oluşturmamaktadır. Son yıllarda, binanın giriş katında yer 
alan (çoğunlukla kişisel hizmetlerle ilgili olan) ticari etkinlikler, derneklerin 
kullanımı veya başka kullanımlar için ofislere dönüştürülmüştür. Bu da böl- 
geyi şehrin diğer kısımlarından farklı kılmaktadır. 

Yabancı vatandaşların varlığı iki bölgede daha oldukça görünür hale 
gelmektedir. Bunlardan biri, kuzeyde, bir araya gelmek ve sosyalleşmek için 
kamusal alanları İtalyan komşularına göre çok daha fazla kullanan Bengalli 
ailelerin yerleştiği bölgedir. Diğeri, şehrin doğu kısmında yer alan, pek çok 
Çinlinin yaşadığı ve onların ticari etkinliklerinin yer aldığı bir caddedir. 

Son olarak, şehrin tarihi merkezinin kuzeybatı çeperinde yer alan, 
1950'lerde inşa edilmiş bir semt olan ve düşük fiyatlı konutların olduğu San 
Liberale'de de belirgin sayıda yabancı nüfus yaşamaktadır. Burada piyasaya be- 
lirli sayıda kamusal konut sürülmesinden sonra, yüzlerce aile, özellikle A frikalı- 
lar buraya taşınmıştır. Bugün bu semtte ağırlıklı olarak göçmenler ve yaşlılar 
yaşamaktadır. Genç göçmenler için yeterli alan yoktur ve semt sakinleri arasın- 
da, gündelik yaşamla ilgili sorunlar üzerinden sürekli çatışmalar yaşanmakta- 
dır. Ayrıca, buradan ayrılan ticari etkinliklerin sayısı gün geçtikçe artmaktadır. 
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TREVİSO'NUN GÖÇMENLERİ İLE İLGİLİ 

AKTÖRLER VE POLİTİKALAR 

Barınma 

1990'ların ortasında, şehrin idaresi sağ kanattaki bir partiye (Lega Nord) 
geçtiğinde, göç konusu, her şeyden önce, “hukuk ve düzen” konusu olarak 
ele alınmaya başlandı. Göçmen nüfusun ihtiyaçlarına cevap verebilecek her- 
hangi bir tedbir alınması planlanmadı. Bu ihtiyaçların en acili ise barınma 
olanaklarına erişimdi. 

İkamet izni ve çalışma izni olan göçmenler dahi, ev sahiplerinin yaygın 
olarak yabancılara güven duyamaması ve bazı durumlarda açıkça haksız ye- 
re suçlayıcı tavırları nedeniyle, satın alabilecek veya kiralayabilecek ev bul- 
makta güçlük çekiyorlardı. 

1990'ların sonlarında, yabancıların barınma konusundaki karşılan- 
mamış talepleri gerçek bir aciliyet halini aldı. Belediye idaresinin bu konuda 
aldığı tek önlem, kötü haldeki bir binada, yaklaşık kırk kişi kapasiteli bir ya- 
takhane açmak oldu. Binada gerekli tadilatlar yapılmadığı için de bu bina bir- 
kaç yıl sonra kapatıldı. 

Bir yandan Belediye ve Treviso Vilayeti, yabancı işçi çalıştıran firmala- 
rın onlara ev bulma sorumluluğunu üstlenmesi gerektiğini söylüyorlardı; di- 
ğer yandan, girişimciler göçmenlerin barınma sorununu yerel hükümetin çöz- 
mesi gerektiğini söylüyorlardı. Dolayısıyla, durum bir çıkmaza girdi. Sade- 
ce sendika grupları ve sivil toplum kuruluşları barınma ihtiyaçlarını yanıtla- 
maya yöneldi. 

Kurumların bu ihtiyaçlara uygun bir yanıt verememesi sonucu, bir di- 
zi izinsiz yerleşim gerçekleşti: Kent sahasındaki kullanılmayan önemli binala- 
rın pek çoğu, artan sayıda göçmeni barındırır oldu. Önceleri bu gibi yasa dı- 
şı yerleşimler gizli olarak gerçekleştiriliyordu, ancak daha sonra, sosyal mer- 
kezlerin bu konuda oynadıkları rol sayesinde, göçmenler barınma olanakları- 
na erişim hakları hakkında bilinçlendiler. Böylelikle, izinsiz yerleşim, barın- 
ma alanındaki krizi açıkça ortaya koyan bir olgu oldu ve bu konuda çözüm- 
ler getirilmesi için bir çağrı yapıyordu: İzinsiz yerleşilen binaların, binada ya- 
şayanlar tarafından idare edilmesi önerisi, belediye yönetiminin şehirde gös- 
terebileceği çeşitli ev sahipliği uygulamalarından biri olarak sunuldu. 


1  Unindustria, bu fikrin deteklenmesi için, göçmenlerin çalışma sektörü ile ilgili veriler sunmaktadır. 
Burada, Treviso şehrinde çok sayıda göçmenin hizmet sektöründe çalıştığı görülmektedir. ““f... | 
yani, pizzacılar bile göçmenler için ev yapmalı...!” (Unindustria, Treviso sendika sektörü sözcüsü, 
Giampietro Breda ile görüşmeden alıntı). 
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Yerel kurumlar daha çok baskılama tedbirleri ile yanıt verdiler; izinsiz 
yerleşilen binalar boşaltıldı. Bunun sonrasında, evsiz göçmenler için tek des- 
tek yine üçüncü sektörden geldi. Bir noktada, yetkililer sanki değişime hazır 
gibi göründü: Bölge, Vilayet ve Ticaret Odası (Camera di Commercio) ile iş- 
birliği halinde, göçmenlerin kalabileceği bir yapılanma oluşturulmasına karar 
verildi. Ancak bu karar henüz yürürlüğe girmemiştir. 

İzinsiz yerleşim olayları 2003 yılına dek devam etti; son olarak daha 
önce bir psikiyatri hastanesi olan bir binadan 40 göçmen tahliye edildi. O za- 
mandan bu yana, göçmen gruplarının kendi aralarındaki dayanışma ve bun- 
dan daha fazla, göç akışlarındaki değişen eğilimler sayesinde barınma sorunu 
azaldı. Daha önce belirtildiği gibi, son yıllardaki göç akışlarının çoğunluğu- 
nu, Doğu Avrupa ülkelerinden gelen ve ev işleri ve bakıcılık hizmetleri sektö- 
ründeki talepleri yanıtlayan kadınlar oluşturuyordu. Bu çalışma modeli ge- 
nellikle, çalışan kişiye çalıştığı yerde barınma olanağı sağlamaktadır. 

Genel olarak, göçmenlerin barınma olanaklarına erişiminin sağlanma- 
sı için çok az sayıda girişim olmuştur. Coordinamento Fratelli d'ltalia? derne- 
ği, göçmenlere ev kiralamayı kabul eden ev sahiplerine teminat fonu olarak 
25 bin €luk bir fon oluşturdu. Sigorta poliçeleri veya kefalet yoluyla, ev sa- 
hiplerine kiracıların ödeme aczinde kira ödemesi ve hasarların tazmini için 
ödeme yapılacağı temin ediliyordu. Ancak ev sahipleri bu konuda işbirliği 
yapmayı tercih etmedikleri için, fon çok az kullanıldı. 

Vilayet de ilk üç ayın kirasının ödenmesini garantileyen benzer bir fon 
oluşturdu. Ancak bu fon pek fazla kullanılmadı, çünkü tanıtımı yeterince ya- 
pılmamıştı, çok karmaşık prosedürlerden geçilmesini gerektiriyordu ve o yıl- 
larda, ipotekli konut kredisi (Mortgage) ödemeleri yapmak, hâlâ kira öde- 
mekten daha uygundu. Kullanılmayan fonlar (yaklaşık 800.000 €), kamuya 
ait 17 dairenin tadilatı için kullanıldı; bunlar ayrım yapılmadan İtalyan veya 
yabancı vatandaşlara devredildi. 

2000'li yılların başlarında, Endüstri Sendikası (Unindustria), yaklaşık 
200 kişinin 50 dairede barınma olanağı bulabildiği bir garanti fonu sundu. 
Aynı kuruluş, vilayetteki üç şehirde, belediyelerin sağladığı arazilerde işçiler 
için 40 küçük apartman dairesi oluşturdu. Daireler girişimcilere kiralandı, 
onlar da bunları yabancı çalışanlarının kullanımına sundu. 


2  1980'lerin sonlarında oluşturulan ve 2006'da sonlandırılan bu dernek, Treviso Bölgesi'nde göçle 
ilgili çalışan tüm üçüncü sektür aktörlerini içeriyordu. Sendika kuruluşları, Katolik gönüllü grup- 
ları ve sosyal kooperatifler bunların arasındaydı. Bir süre için, Coordinamento göçmen ihityaçla- 
rını dile getiren başlıca mecraydı ve göçle ilgili çalışan kurumlar için temel bir referans noktası iş- 
levi görüyordu. 
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Bir kooperatif, ev sahiplerini göçmenlerin kiralarını ödememeleri ve ev- 
lerde hasar olması durumunda, kooperatifin “risk karşılayıcı” olarak devreye 
gireceğini temin ederek, otuz kadar eve göçmenlerin yerleşmesini sağladı. Ko- 
operatif, hâlâ komşularla herhangi bir çatışma olmasını önlemek ve olursa 
aracılık yapmak üzere kiracılara eve yerleşirlerken de destek olmaktadır. 

Ayrıca, yanlarında çocukları olan kadınların ihtiyaçları gibi belirli so- 
runlarla baş etmesi gereken göçmenler (ve göçmen olmayan kişiler) için çeşit- 
li kabul merkezleri bulunmaktadır. Bu merkezler özel kuruluşlar ve dini grup- 
lar tarafından idare edilmektedir. Ancak sayıları çok yetersizdir. Caritas ya- 
kın gelecekte şehirde yeni bir kabul merkezi açmayı planlamaktadır. 


Eğitim ve Sağlık 

Treviso Yerel Sağlık Birimi (ASL), şehir merkezine yakın bir bölgede düzen- 
siz göçmenler için bir klinik açmıştır. Bu girişimi, göçmenlerin sağlık hizmet- 
lerine yönelik artan ancak karşılanmayan talepleri karşısında bir grup dok- 
tor başlatmıştır; ardından bu yapı kurumsallaşmıştır. 1992 yılına kadar bu- 
radaki etkinlikler gönüllü olarak yürütülüyordu. Daha sonra, düzensiz göç- 
menlerin faydalanması için bir kamu binasında resmi bir klinik açıldı. Tüm 
bölgedeki sağlık hizmetleri merkezlerinde benzer deneyimler tekrarlandı. Bu 
klinik, haftada üç saat açık kalmaktadır; burada iki doktor ve üç hemşire ça- 
lışmaktadır ve hastalar “Geçici Yabancı Sakin” (Straniero Temporaneamen- 
te Presente) olduklarını belirten kartı göstermeleri ile kabul edilmektedir. 
Kliniğin 17 yıllık etkinliği boyunca, 7.500'den fazla kişi buradan hizmet al- 
mıştır. 

Eğitim konusunda, 1990 yılından bu yana Treviso Vilayeti'nde yedi 
şehirde İtalyanca akşam kursları verilmektedir. 1997 yılından itibaren, bazı 
eğitim merkezleri de İtalyanca kursları başlatmıştır. Bunların ikisi Treviso 
şehrindedir ve ağırlıklı olarak bölgesel fonlarla işlemektedir. Ayrıca, lise dip- 
loması almaya yönelik eğitim, mesleki eğitim, yabancı dil dersleri, bilgisayar 
eğitimi ve çeşitli kültürel kurslar da sunulmaktadır. Başka kuruluşlar eğitime 
devam etme olanakları sunmaktadır. Unindustria-Treviso pek çok işletme 
bünyesinde İtalyanca kursları düzenlemiştir. Yakın zaman önce, yeni iş gü- 
venliği kanunlarına uygun olarak göçmen işçilerin İtalyanca öğrenmeye erişi- 
minin sağlanması alanında bir girişim başlatmıştır. Ayrıca, gerekli olduğunda 
kısa dönemli İtalyanca kursları düzenlemektedir. 

Üçüncü sektör de yabancılar için eğitim hizmetleri oluşturmuştur. 
Gönüllü öğretmenlerin ve emekli ilkokul öğretmenlerinin verdiği, kadınlara 


6 örnek vaka analizl: treviso 227 


yönelik (gündüz saatlerinde verilen ve çocuk bakıcılığı hizmetlerinin de sağ- 
landığı) kurslar bunlardan biridir. Önceleri bu etkinlikler enformal olarak, 
doğrudan göçmenlerin yaşadıkları yerlerde (izinsiz yerleşilen binalar, kara- 
vanlar) yapılıyordu; artık kurumsallaşmış durumdadırlar. Bugün, Vilayet'ten 
ve az ölçüde Treviso Belediyesi'nden maddi destek almaktadırlar. Öğrenci 
kadınların çoğu, Fas, Orta Afrika ülkeleri, Kosova veya Pakistan'dan gelen 
göçmenlerdir. Son okul yılında, 55 kadın kursu tamamlayarak sertifikaları- 
nı almışlardır. 


Göçmenler İçin Bilgi ve Destek; Danışmanların Eğitimi 

Göçmenler için en önemli hizmetlerden biri, Treviso Vilayeti tarafından des- 
teklenen ve Cooperativa Servire tarafından yürütülen “Yabancılar için Danış- 
ma Masası”dır (Servizio di informazione per stranieri). Bu hizmet, çalışma 
konusu ve bölgede sunulan hizmetlerle ilgili bilgiler sağlamaktadır ve göç- 
menlere idari süreçlerde yardımcı olmaktadır. Yabancıları çalıştıran pek çok 
işveren de yabancı işçilerin sözleşme prosedürleri konusunda bu masaya da- 
nışmaktadır. Masada çalışan danışmanlara göre, göçmenlerin en çok başvu- 
ruda bulundukları konu, ikamet izni alımında ve aile birleşmesi sürecinde 
yardım istemidir. 

Danışma masası, 1998'den bu yana hizmet vermektedir. Artık 
Treviso'da ve hatta vilayetin başka şehirlerinde yaşayan göçmenler için, yer- 
leşik hale gelmiş bir hizmet sunmaktadır. 2004 yılında, kurumun önünde so- 
kakta oluşan sıralar, yerel sakinleri ve etraftaki ticari etkinlikleri rahatsız et- 
tiği için, şehrin merkezinden uzak bir yere taşınmıştır. Bu bölgeye giden kamu 
taşımacılığı hatlarının olmaması nedeniyle göçmenler için masaya erişim zor- 
laşmıştır. Bugün, her yıl yaklaşık 12.000 kişi masadan faydalanmaktadır; 
bunların çoğu İtalyandır. Masa tarihi şehir merkezindeyken ise, yıllık kullanı- 
cı sayısı 15.000 kişiden fazla olarak kaydedilmiştir. 

İki danışma masası hizmeti daha yürütülmektedir. Bunlardan biri, 
Prefettura'nın yürüttüğü ve işe alım süreçleri ve aile birleşmeleri ile ilgili bilgi 
veren danışma masası; diğeri, Polise ait ve ikamet izni çıkarılmasından so- 
rumlu masadır. İkincisinde, yakın zaman önce, bir kültürler-arası aracılık 
hizmeti, “Sportello di accoglienza stranieri”, oluşturulmuştur. Bu hizmet göç- 
men kuruluşları tarafından yürütülmektedir ve yabancılarla polis arasında 
olabilecek çatışmaların çözümü amaçlanmaktadır. 

2001 yılında, yerel işletmelerin yabancı işçilere yönelik acil taleplerinin 
yanıtlanması için, Çalışma Politikaları, Sosyal Politika ve Mesleki Eğitim Yö- 
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netimi içinde, “Treviso Eyaleti Yabancılar Bürosu” oluşturuldu. Treviso Eya- 
leti Yabancılar Bürosu, spesifik olarak göçmenlerin işgücü piyasasına girişini 
kolaylaştırmayı amaçlamaktadır ve göç kanunlarıyla ilgili bilgi ve oryantas- 
yon sağlamaktadır. Vilayet düzeyindeki istihdam bürosu (Centro per 
Vimpiego della Provincia di Treviso), bakıcılık alanında arz ve talepler arasın- 
da bir köprü kurmak için bir masa (Sportello Badanti) oluşturmuştur; yasal 
konular ve bu sektörde çalışanları ilgilendiren konular hakkında bilgiler sağ- 
lamaktadır. 

Katolik İşçiler Derneği (Acli), Unindustria ve Treviso Ticaret Odası gi- 
bi diğer aktörler de göçmenlerin işgücü piyasasına erişimini kolaylaştıran hiz- 
metler sunmaktadır veya sunmuştur. Düzensiz göçmenlere yönelik mevcut 
tek hizmet olan Caritas ise, çok mağdur durumda olan göçmenlere yardım et- 
mekte; yemek dağıtımı yapmakta ve yıkanma olanakları sağlamaktadır. 

Belediye'nin kamu hizmeti ofisleri, sadece düzenli göçmenlere, mevcut 
hizmetler hakkında bilgi sağlamakta ve mevcut yasalar hakkında danışman- 
lık vermektedir. 

Ayrıca iki yıl kadar önce, Acli, ulusal ayrımcılık karşıtı büro (UNAR, 
Ufficio Nazionale Anti Discriminazione Razziale) ile işbirliği halinde, göç- 
menlere karşı ayrımcılığın izlenmesi konusunda bir proje başlatmıştır. Bu 
proje kapsamında, bölgede gerçekleşen ayrımcı olayların kayıtları alınmakta- 
dır. Proje çalışmasının bir şubesi, Treviso şehrinde diğeri Vilayet dahilinde şe- 
hir dışı alanda kalan bir bölgededir. 

Vilayet, “İtalya'da Yaşam, Yabancılar İçin Bir Rehber” başlıklı bir 
rehber yayımlamıştır. Sekiz ayrı dilde basılan bu rehber, göçmenlere ikamet 
izinleri, çalışma, sağlık hizmetleri, eğitim, barınma ve benzeri konularda pra- 
tik bilgiler sunmaktadır. Vilayet hükümeti ayrıca, entegrasyonu ve şehir yö- 
netimine katılımı desteklemek amacıyla göçmen kuruluşlarının yöneticilerine 
bir kurs vermeyi de planlamaktadır. 


Kültürel Aracılık, Farkındalık Arttırma, Bilgilendirme 

Artan yabancı nüfus karşısında, kamu kuruluşlarının çoğu, genellikle koope- 
ratifler veya yabancıların dernekleri tarafından yürütülen kültürel aracılık 
hizmetlerini bünyelerine almaya başlamıştır. Bir süre önce, Treviso Belediye- 
si ve yerel sağlık hizmetleri (ASL), hem göçmenlere hem de kendi personeline 
yönelik, tercüme ve kültürel aracılık hizmetleri oluşturmuştur. “AB dışındaki 
ülkelerden gelen göçmen vatandaşların eğitimle ilgili ve sosyal entegrasyonu 
programı”, gençlere, göçmen kadınlara ve öğretmenlere sunulmaktadır. Vila- 
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yette süregelen çeşitli okula entegrasyon projeleri, hem İtalyan hem yabancı 
öğrenciler için, bu yönde okul sonrası etkinlikler sunmaktadır. 

10 farklı ülkeden gelen 15 kadının oluşturduğu bir aracılık hizmeti, 
daha sonra bir derneğe dönüşmüştür. Bu derneğin çalışanları halen, iki bele- 
diyede yaşayan kadınlarla buralardaki kurumlar arasında gerekli durumlar- 
da kültürel aracılık yapmaktadırlar. Bunun sonucunda ayrıca, ev işlerinde ça- 
lışan ve genellikle çok yalnız kalan yabancı kadınlara yardım etmeyi amaçla- 
yan bir telefon hizmeti de oluşturulmuştur. 

Bunların yanı sıra, bir de her yıl “Ritmi e danze dei Popoli” adında, ye- 
rel halkı ve yabancı kültürleri bir araya getiren geleneksel bir dans festivali 
düzenlenmektedir. Caritas'la bağlantılı bir gönüllü grup tarafından başlatılan 
bu festival, vilayetteki belediyelerden birinden destek almaktadır. 1997 yılın- 
da 300 ziyaretçisi olan festivalin 2008 yılında 20.000 ziyaretçisi olmuştur. 

Yerel kurumların araştırma ve raporlama konusundaki genel isteksiz- 
liği karşısında, göç olgusuna dair bilgilerin arttırılması alanında pek çok ku- 
ruluş ve ilgili örgüt çeşitli girişimleri desteklemiştir. Unindustria, Treviso Vi- 
layeti Ekonomi İzleme Kurumu'nun yürüttüğü, vilayetin ekonomik sistemin- 
de göçmen işgücüne taleple ilgili (2005); nüfustaki gelişmelerle ilgili (2007) ve 
vilayetteki öğrencilerin entegrasyonu ile ilgili (2003) araştırmaları kısmen fi- 
nanse etmiştir. Bu araştırmalar göçmenlerin entegrasyonu konusunda yapılan 
diğer araştırmaların bir kısmını oluşturmaktadır. 

2002 yılından itibaren, Anolf, Servire Kooperatifi ve Caritas'la işbirli- 
ği ile göçle ilgili bir yıllık rapor yayımlamıştır. O tarihten bu yana gönüllü ça- 
lışma bazında çeşitli raporlar yayımlayan bu üç uzman kuruluş, aslında 
Treviso'da kurumsal düzeyde eksik olan “Vilayet göç izleme kurumu”nu 
oluşturmaktadır. 


Kamu Alanının Kullanımı ve Din Konusu 
Göçmenlerin sorunlarından biri kullanabilecekleri kolektif alanların olma- 
masıdır. Belediye, alan kullanımını çok sıkı bir biçimde denetlemektedir ve bu 
konuda, bunlar bazen yerel nüfusu da rahatsız edecek önlemler olsa da, çok 
sıkı önlemler almakta duraksamamaktadır. Treviso, güzel bir şehirdir; temiz 
ve düzenlidir; bu açıdan, bir tür “misafir odası”dır, ancak pek de “rahat olan 
bir misafir odası” olduğu söylenemez. 

Göçmenlerin kamusal alanı kullanımı, genellikle bir “hukuk ve dü- 
zen” meselesi olarak görülmektedir; dolayısıyla baskılayıcı tedbirlerle ele 
alınmaktadır. Bunun en belirgin örneği, 1990'ların sonlarında, kamusal 


230 ikinci bölüm: italya 


parklarda tren yoluna bakan bankların, göçmenlerin bu banklarda uzun süre 
oturuyor olmaları ve (belediye yetkililerine göre) geçenlere korku veriyor ol- 
maları, ayrıca, şehri ziyaret edenlere yerel idarecilerin sunmaya çalıştığı imaj- 
dan çok farklı bir imaj veriyor olmaları nedeniyle kaldırılmasıdır. Aynı man- 
tık çizgisinde, göçmenlerin park yakınlarında oturmaları ve orada uzun süre 
kalmalarının önlenmesi için bu yerlere çiçek saksıları konmuştur. Göçmenler, 
tren istasyonundan çok uzak olmayan başka bir kamusal parka geçtiklerinde, 
yetkililer hemen yeni kurallar ve halk güvenliği önlemleri aldılar; parka yük- 
sek metal kapılar kondu, akşam saatlerinde ve geceleri kapalı tutulmaya baş- 
landı ve gündüz saatlerinde polis gözetimine verildi. Bunlar gibi güvenliğe da- 
yalı önlemler, gençlerin şehirde buluşabilecekleri enformal yerlerin sayısını 
azalttı ve göçmen gençler arasında rahatsızlıkların artmasına neden oldu. 

Aynı zamanda, Kilise yıllardır, “oratoryo”ya veya kilisenin toplum 
merkezine daha önce gelen ama artık gelmeyen gençlere ulaşmayı amaçlayan 
bir proje yürütmektedir. Bir kültürel aracı ve yerel sağlık hizmetleri birimin- 
den gelen bir sosyal hizmet uzmanı ile birlikte yürütülen bu projede, İtalyan 
veya yabancı gençlerle, kendi seçimleri veya kendi fikirleri olan etkinlikleri 
yapabilmeleri amaçlanmaktadır. Şimdiye kadar gerçekleştirilen projeler, kay 
kay rampası, duvar yazısı alanı, çeşitli festivallerin düzenlenmesi ve hip-hop 
dans kursları olmuştur. 

Özellikle ilginç deneyimlerden biri, on yıl önce, bir grup Kosovalı 
gençle bir grup İtalyan genç arasında, bir futbol sahasının kullanımına dair 
çıkan çatışmada yürütülen aracılık ve bunun sonucunda olanlardı. İki grup 
arasındaki gerilim, dışarıda çalışan iki sosyal hizmet uzmanı ve bir kültürel 
aracının müdahalesi sonucu giderilmiştir. Aracılar gençlerin farklı ülkelerin 
takımları arasında bir futbol turnuvası düzenlemelerine yardımcı olmuşlar- 
dır. O zamandan bu yana, gençler bu girişimi kendileri üstlenip sürdürmeyi 
öğrenmektedirler. 

Yabancı sakinlerin sayısının giderek artması ile oluşmakta olan diğer 
bir sorun, Treviso şehrinde göçmenlerin dini ibadetlerini karşılayabilecekleri 
yerlerin hiç olmamasıdır. 

Fildişi Sahili'nden gelen göçmen topluluğu, birkaç gün süren ve yüzler- 
ce insanın katıldığı bir ölüyü bekleme sürecini içeren cenaze törenlerini düzen- 
lemekte büyük güçlük çekmektedirler. Böyle bir etkinliği yapabilecek bir yer, 
vilayetteki bir kasabanın rahibi sayesinde sadece şchir sınırları dışında buluna- 
bildi. Aynı rahip, yerel idare kamu güvenliği nedeniyle bir cami inşasına izin 
vermediğinde, Müslümanlara da ibadet edebilecekleri bir yer sunmuştu. 


: eden yazılar yazdı. Bu olay (yazılardan sorumlu tutulan) Lega'nın yerel bağlantıları ile 
, “İkinci Kuşak” üyeleri arasında anında gerilim yarattı ve şiddet yaşanmasına neden 


| bu girişime de karşı çıktı. Bu seferki gerekçeleri, Islâm'a özgü bir ibadet yerinin, terö- 
. rist grupların burada destek bulabilecek olmaları nedeniyle “tehlikeli” bir yer olma- 
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ÇERÇEVE 2.1 
Treviso'da Gezgin Cami 


Müslüman göçmenlerin sayısının giderek artması sonucu, Treviso'da onlar için bir iba- 
det yeri ihtiyacı doğdu. 1994'te bir grup Faslı ve Tunuslu, bir binayı cami olarak kul- 
lanmaya başladı ancak burası, “hijyen ve kamu güvenliği” ile ilgili nedenlerle, kısa sü- 
re içinde yetkililerce kapatıldı. Daha sonra, bu göçmenlere bir kiliseye ait bir spor sa- 
lonunda bir yıl boyunca yer verilmiştir; ertesi yıl, Benetton şirketine ait kapalı stadyu- 
mu kullanmalarına izin verilmiştir; sonraki dört yıl boyunca da Treviso dışındaki bir 
şehirdeki bir rahip, “oratoryo” ya da kilisenin toplum merkezini onların kullanımına 
sundu. Bu olayın ilginç yapısı (bir Katolik kilisesinin, Müslümanlara ibadet yeri açma- 
sı) kısa süre sonra kamuoyunun dikkatini çekti. El Cezire televizyonunun yaptığı bir 
televizyon programına konu oldu ve Roma'da gerçekleşen bir uluslararası konferans- 
ta “olumlu bir entegrasyon örneği” olarak sunuldu. Daha sonra, kaçınılmaz olarak bu 
konuda tartışmalar çıkmaya başladı ve Treviso piskoposunun duruma müdahalesi bi- 
le gerekti. 

Prefettura, daha fazla gerilim olmasını önlemek iiçin, vilayetteki belediye başkanla- 
rı arasında bir toplantı düzenledi; bu toplantılar sırasında birisinin uygun bir yer önere- 
bileceği umuluyordu. Ancak bu çağrıyı sadece üç belediye yanıtladı ve bunlardan her bi- 
ri ibadet eden Müslümanları birer ay konuk etti. 

Treviso İslâm Kültür Derneği, başka geçici yerler bulduktan sonra, şehrin dışında sa- 
nayide kullanılmış olan bir baraka satın aldı. Ancak 2008 yılında, (Lega Nord yönetimin- 
deki) Belediye, burada yürütülen etkinliğin binanın resmi olarak kayıtlı işlevinin (üretim) 
dışında bir amaçla kullanılıyor olması nedeniyle kapatma emri çıkardı. i 

Bu noktada, bir grup yabancı genç başka bir çözüm bulmaya çalıştı: “İkinci Ku- 
şak” adlı bir dernek kurdular ve daha önce süpermarket olan bir binayı kiralayarak 
burada bir İslâm kültürü merkezi oluşturdular; daha önemlisi, burayı Ramazan döne- 
minde ibadet yeri olarak kullanmaya başladılar. Ancak, Lega Nord belediye yönetimi, 


sıydı. Ramazanın ilk gününün gecesinde, birileri binanın kepenklerine Allah'a hakaret 


oldu. Ardından, bunlar televizyonlarda ve gazetelerde tartışma konusu yapıldı. Bu 
arada, Treviso İslâm Kültür Derneği'ne bağlı göçmenler, çıkartıldıkları binanın önün- 
deki otoparkta ibadet etmeye zorlanmaktadırlar. Bu tartışmalar ve olaylar, El 
Cezire'nin Treviso bölgesinde yaşayan Müslümanların yaşadıklarına tanık olan başka 
bir belgesel göstermesine neden oldu. Sonunda, dernek, Ramazan sırasında Benetton 
spor tesislerini kullanma izni aldı. Ancak önümüzdeki yıl tekrar sorunlar yaşanacağı- 
na kesin gözüyle bakılmaktadır. (www.gazzettino.it; www.tribunatreviso.gelocal.it; 
Fontana, 2008; 5. 73-79). 
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Treviso'daki “gezici cami”? konusu, Treviso şehrinde 12.000 kişi, vi- 
layette 30.000 kişi olan Müslüman topluluğun on beş yıl önce bunu talep et- 
mesinden bu yana sürmektedir. 


TREVİSO'DA YAŞAM: GÖÇMENİN BAKIŞ AÇISI* 

Treviso, çoğu zaman göçmenlik sürecinin ilk aşamasının yaşandığı yer değil- 
dir. Görüşme yapılan göçmenlerin çoğu, Treviso Vilayetine gelmeden önce 
İtalya'da başka yerlerde veya Romanya, İsviçre, İngiltere veya Portekiz gibi 
başka Avrupa ülkelerinde yaşamışlardır. Buralarda öğretmenlik, kuaförlük, 
tezgâhtarlık gibi farklı işlerde çalışmışlardır. Göçmenlerin Treviso'yu seçme- 
lerinin temel nedenleri, yerleşik hale gelmiş göç zincirleri (#igratory cbains) 
ve iş olanaklarıdır. Buraya gelen göçmenlerin çoğu, uzun süre burada kalma 
ve ancak emeklilikten sonra ülkelerine dönme niyetindedir. 

Görüşmecilerin çoğu, pek çok kez taşınmış, evlerini ve mahallelerini 
değiştirmişlerdir. Bazıları ayrıca, işlerine daha yakın olmak, daha az kira öde- 
mek veya tanıdıkları ile bir evi paylaşmak için Treviso Vilayeti'nde başka şe- 
hirlerde de uzun süreli olarak kalmışlardır. 

Barınma süreci üç aşamada görülebilir. Birincisi, düzensiz statüde olu- 
nan ve geçici ve kayıt dışı işlerde çalışılan dönemdir. Bu sırada barınma soru- 
nu genellikle, geçici bir çözümle giderilir: Birileri ile ev paylaşılır, yerel der- 
neklerin sunduğu barınma tesislerinde kalınır veya boş binalara izinsiz olarak 
yerleşilir. İkinci aşamada, göçmenler İtalya'daki statülerini düzenli hale getir- 
dikten ve daha sabit bir iş bulduktan sonra, genellikle kendilerine bir daire ki- 
ralamayı tercih etmektedirler. Burada, aile birleşimi yoluyla ülkelerinden ge- 
lecek aile üyeleri ile kalmayı düşünmektedirler. Son olarak, çoğu durumda, 
eğer istikrarlı bir işleri olmuşsa ve yurtdışından ailelerini yanlarına almışlar 
veya yeni bir aile kurmuşlarsa, göçmenler bir ev satın almak istemektedirler. 


3 Bu terimin kullanımı, Treviso'da yaşayan Müslümanların ibadet yerini ifade etmektedir. Henüz 
kalıcı bir caminin inşası için izin verilmediğinden, cami, şehirdeki boş yerlerin müsaitliğine göre 
sürekli başka yere taşınmıştır. 

4 (o Treviso'da yaşayan göçmenlerin geldikleri ülkeler arasında en yaygın olan ülkelerden (Senegal, Gi- 
ne, Fildişi Sahilleri, Makedonya, Çin Halk Cumhuriyeti, Burkina Faso, Bangladeş, Fas) on kişi ile 
görüşme yapılmıştır. Bunlar ağırlıklı olarak erkektir (8 erkek, 2 kadın) ve Treviso'daki göçmen 
grupları arasındaki en yaygın iki yaş grubundandırlar. Görüşmeciler, Treviso'da, dokuz aydan 19 
yıla değişen sürelerde kalmış olan kişilerdir. Altı yıldan az bir süredir İtalya'da kalmış olanların, 
aralarında en genç olanlar olduğunu, aile birleşimi vasıtasıyla İtalya'ya gelmiş olduklarını belirte- 
lim. Görüşmecilere, şehirdeki hayatları (barınma, çalışma, kentsel alanın kullanımı, okulların ve 
sağlık hizmetlerinin kullanımı, referans ağları) üzerine sorular sorulmuştur. Yerel yaşama enteg- 
rasyon süreçleri hakkında bilgi toplanması amaçlanmıştır. 
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Bu durumda, genellikle, evlerin pahalı olmadığı, dolayısıyla yabancıların yo- 
gunluğunun fazla olduğu bölgelerde bir ev aramaktadırlar. 

Yabancılar arasında, bir ev aramada kullanılan en yaygın yöntem çev- 
relerinde soruşturarak aramaktır; ancak pek çok göçmen, emlak acentelerine 
veya Katolik gönüllülere de başvurmaktadır. Bazen de bir işverenin, semt ra- 
hibinin veya bir sosyal hizmet uzmanının yardımı çok faydalı olabilmektedir. 

Neredeyse tüm görüşmecilerin yakındığı üzere, Treviso'daki büyük ek- 
siklik, göçmenlerin barınmaya erişimlerini kolaylaştıracak kamu politikaları- 
nın olmamasıdır. Göçmenlerin bazıları, Treviso Belediyesi yönetiminin, vila- 
yetteki diğer belediyelerin yaptığı gibi, yabancı işçiler için konutlar yapılma- 
sına Uindustria'yı dahil etmesi gerektiğini düşünmektedir. Diğerleri, kurum- 
ların, İtalyanlar ve yabancılar arasında ayrım yapılmadan iki grubun da erişi- 
mine açık olacak yeni kamu konutları inşa etmesi gerektiği kanısındadır. Ba- 
zılarına göre ise, kurumlar, yeni özel konutlar inşa etmek yerine, yabancılara 
ev kiralamada daha istekli olmaları için ev sahiplerine maddi teminatlar sağ- 
lamalıdır. 

Evlerin büyüklüğü genellikle uygun bulunmaktadır. Ancak, kendi ev- 
lerinde oturan göçmenler genellikle çok kalabalık bir halde yaşamaktadır. Bu 
durumlarda, ev genellikle orta büyüklükte bir evdir; aile birleşimi ile diğer ai- 
le üyeleri geldiğinde, çocukların sayısı genellikle dört veya beş olmaktadır. 
Fazla kalabalıklaşmayı oluşturan diğer bir etken, göçmenlerin evsiz akrabala- 
rını veya tanıdıklarını geçici süreli olarak misafir etmek istemeleridir. 

Kiralık evde oturanların çoğu, adil bir kira ücreti ödediklerini düşün- 
mektedir. Komşularla ilişkiler konusunda belirgin bir sorun dile getirilmemiş- 
tir ve bazı durumlarda, ilişkilerin iyi olduğu belirtilmiştir. Görüşmelerin ço- 
gu, göçmenlerle gündelik temas halinde olmanın, İtalyanların, onlara karşı 
soğuk yaklaşımlarını bir kenara bırakmalarına ve zaman içinde iyi komşuluk 
ilişkileri kurmalarına neden olmuştur. 

Görüşmecilerin hepsi yaşadıkları semtten memnun olduklarını belirt- 
mişlerdir: Yaşadıkları yeri sakin ve güvenli bulmaktadırlar ve yeterince hiz- 
met ve tesis sağlandığını düşünmektedirler. Ancak, bazıları gençler için bulu- 
şabilecek yerlerin olmadığını belirtmiştir; Müslüman göçmenler de Treviso'da 
bir ibadet yerlerinin olmadığını vurgulamışlardır. Her halükârda, genel ola- 
rak göçmenlerin neredeyse tümü, Treviso'da “iyi” bir yaşam sürdüklerini 
söylemişlerdir. Diğer taraftan, çelişkili olarak, şehirde en çok takdir cdilcn 
şey “güvenlik”tir; çünkü aynı güvenlik adına, Treviso'da çoğu kez, hiç de 
göçmen yanlısı olmayan politikalar uygulanmaktadır. 
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Göçmenler, kendi ülkelerinden gelen diğer göçmenlerle buluşabilecek- 
leri yerler oluşturmuşlardır. Bunlar genellikle, parklar ve meydanlar, tren is- 
tasyonları ve otogarlar, telefonla arama merkezleri ve barlardır. Bazı göçmen- 
ler bu yerlerin onların ihtiyaçlarını karşılamada yeterli olduğunu belirtmekte- 
dir ancak bazıları da toplantılar veya bazı etkinlikler düzenleyebilecekleri top- 
lantı mekânlarının, sosyal merkezlerin veya dinlence tesislerinin eksikliğinden 
yakınmaktadır.? Göçmenler ayrıca, şehrin kamusal alanlarında durduklarında 
polis tarafından sürekli (bazen bir akşamda dört kez) kontrol edilen yabancı 
gençler için bir araya gelecek yerler olmadığına dikkati çekmektedir. 

Göçmenlerin bazılarına göre, yerel halkın göçmenlere karşı tavrı za- 
man içinde kötüleşmiştir.8 Bunun nedeninin, hem göçmenlerin sayısındaki ar- 
tış hem de yerel siyasi ortam olduğunu düşünmektedirler. Her göçmenin bu 
konudaki düşüncesi elbette kişisel deneyimlerine göre değişecektir, ancak al- 
gılamalardaki farklılık, farklı ulusal grupların entegrasyon kapasiteleri ile de 
ilgili görülmektedir. 

Örneğin, Balkanlar'dan gelen göçmenler, Avrupalı olmayan göçmen 
topluluklarına göre daha kolay entegre olduklarını söylüyorlar.? Görüşmeci- 
lerin çoğuna göre, medyada göçmenler nesnellikten uzak, sansasyonel bir şe- 
kilde ele alınmaktadır; göçmen, ya bir “kurban” ya da bir “suçlu” olarak 
gösterilmektedir. Göçmenler, İtalyanların, özellikle yaşlıların, medyanın etki- 
sinde kalarak tekil olaylar için tüm göçmen nüfusunu suçladıklarını ve bu ne- 
denle, yabancı vatandaşlara karşı dostane olmayan bir tavır takındıklarını 
belirtiyorlar. 

Göçmenlerin Lega yönetimini nasıl algıladıkları da ilginç. Bazıları bu 
gibi politikaların olumsuz ve acı verici sonuçları olduğunu düşünseler de ba- 
zıları, bunların etkisini önemsiz görmekte, bunların sadece birer “politik 
oyun” olduğunu, oy toplama amacıyla yapıldıklarını söylemektedirler. Bu 
düşüncelerini desteklemek için, Lega'nın yerel temsilcilerinin Treviso'nun ya- 
bancı sakinleri ile birebir görüşmelerinde, beklenenden çok farklı davranma- 


5 Senegalli bir görüşmeciye göre, semt konseylerinin (Circoscrizioni di Ouartiere) yaptıkları politik 
seçimler nedeniyle, göçmenler, daha önce semtte faydalanabildikleri olanakların çoğuna sivil ve 
sosyal merkezler— artık ulaşamaz oldular. 

6 Makedonyalı bir görüşmeci şöyle dedi: “Önceleri, 1992 yılında, Treviso halkı, bir yabancı oldu- 
gunuzu duyduklarında sizinle tanışmaktan memnun oluyordu. Zaman içinde, bu tavırları değişti: 
Sayımız arttı; bazı sorunlar oldu ve insanlar korkmaya başladı, bu normal...” 

7 “Başka kıtalardan gelenlere göre, biz Balkanlar'dan gelenler daha kolay uyum sağlıyoruz. Onlar 

birbirlerini çok tutuyorlar ama Treviso'daki zihniyete ve geleneklere entegre olabilmek için daha 

fazla zamana ihtiyaçları var. Biz daha hızlı bir ritmle ilerliyoruz, daha büyük adımlar atıyoruz...” 

(Makedonyalı göçmenle görüşmeden). 
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larını örnek gösteriyorlar. 8 Treviso'nun üretim sistemindeki geniş iş olanak- 
ları ve bölgedeki yabancı işgücüne olan talep nedeniyle, bu bölgede ekonomik 
entegrasyon çoğu kez entegrasyon sorunlarını kısmen telafi etmiştir. Görüş- 
mecilerin çoğu istikrarlı bir işe sahipti: Genellikle endüstride, hizmet sektö- 
ründe ve inşaatta çalışıyorlardı. Sadece iki görüşmeci işsizdi; ikisi ise kayıt dı- 
şı olarak çalışıyordu.? 

Çoğu, işlerini, ev bulmada da çok önemli bir kaynak işlevi gören tanı- 
dıkları ve arkadaşları aracılığıyla bulmuştur. Bazı durumlarda, göçmenler 
başka yollarla da, örneğin, bir firmaya doğrudan iş başvurusunda bulunarak, 
bir istihdam bürosuna başvurarak veya sosyal yardım uzmanlarından bu ko- 
nuda yardım isteyerek bir iş bulmuşlardır. 

İstikrarlı bir işi olanların neredeyse tümü, geçmişte, özellikle düzensiz 
statüdeyseler, kayıt dışı olarak çalışmışlardı. Göçmenler genellikle, ülkeye ge- 
lişlerinden kısa bir süre sonra, kendi ülkelerindeki ailelerine veya akrabaları- 
na para göndermeye başlıyorlar. Çalışan göçmenlerin hemen hemen hepsi, iş- 
lerinden genel olarak memnun olduklarını belirtmiştir. 

Göçmenlerin Treviso'daki sağlık hizmetlerine dair düşünceleri de yine 
oldukça olumludur. Ancak bazıları, devlet hastanelerinde bazı özel muayene- 
ler ve testlerin uzun bekleme sürelerinden yakınmıştır. İtalya'da düzensiz sta- 
tüde oldukları dönemde, genellikle düzensiz göçmenlere yönelik çalışan klini- 
ğin yardımlarının yanı sıra, gönüllü çalışanların ve semt rahiplerinin yönlen- 
dirmeleri sayesinde, ilkyardım tedavilerine erişimde hiç zorlanmadıklarını be- 
lirtmişlerdir. Görüşmecilerin hepsi, İtalya'daki sağlık hizmetleri ile kendi ül- 
kelerinde sunulanlar arasında büyük bir fark görmektedir; kendi ülkelerinde- 
ki sağlık tesislerini ve tedavileri daha az gelişmiş, kamu sağlık hizmetlerini da- 
ha yetersiz bulmaktadırlar. 

Görüşmeciler okullardan da genel olarak memnundur. Yarısının okul 
dönemi yaşlarında çocukları vardır; bunların çoğu İtalya doğumludur. Ço- 


8 Şuifadeler bu algılamayı göstermektedir: “Bana göre biz Treviso'da iyi bir yaşam sürüyoruz. Po- 
litik düzeyde bazı şeylerin söylendiğini biliyorum, ama hep her yüzün arkasındaki bir insanın kal- 
bi olduğunu fark ediyoruz. Televizyonda gördüğünüz ve olumsuz konuşan birisini düşünün. Onun 
politik bir düzeyde konuştuğunu biliyorsunuz, oy almak istiyor falan... Ama sonra, onunla bir ki- 
şi olarak karşılaşıp tanıştığınızda, görüyorsunuz ki iyi biri. (...) Bu bir politik oyun, oyuncu için so- 
run yok. Ben kendim için iyi olanı yapıyorsam bunu yapmaya devam ederim: Başarının anahtarı 
budur. |...) Bu kişilerin arasında hep oyunu anlamayanları da bulursun, çok ileri gidenleri...” (Bur- 
kina Fasolu göçmen). “Ben de politikacı olsam ve kazanan bir kart görsem, bunu kullanırım, çün- 
kü bu politika ve politikacıysan yaptığın tek şey de bu! |...) Bazı politikacıların söylediklerini ga- 
zetelerde görsen, şöyle dersin: Al işte, bu gerçek bir adam... Ama belki sonra sokakta karşılaşsan, 
bir barda diyelim, pek de öyle değiller...” (Faslı göçmen). 

9 Busondörtkişien genç olanlardır. Treviso'ya birkaç yıl önce, ailelerine katılmak üzere gelmişlerdir. 
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cuklarının okula uyumunda bir sorun yaşanmadığını belirtmişlerdir. Okula 
başladıktan sonra İtalya'ya gelen çocuklar, İtalyanca öğrenmek için özel des- 
tek programlarını kullanmışlardır. Kimse herhangi bir ayrımcılık yaşamamış- 
tır ancak görüşmelerden, Treviso'daki okullarda, kültürel çeşitliliği vurgula- 
yan veya yabancı çocukların entegrasyonunu kolaylaştırmaya yönelik giri- 
şimlerin çok az olduğu anlaşılmaktadır. 

Görüşmecilerin bazıları, öğrencilerin velileri arasında etkileşimler sağ- 
lamaya yönelik girişimler olmasını da görmek istemektedirler. Çoğu kez, 
okul kapısı önünde çocuklarını bekleyen anneler, biri İtalyan, diğeri yabancı 
anneler grubu olarak iki gruba ayrılmaktadır. 

Görüşülen göçmenlerin bazıları İtalyancayı kendi çabalarıyla öğren- 
mişlerdir ancak çoğu, Treviso'da yetişkinler için düzenlenen İtalyanca kursla- 
rına devam etmiştir. Bazıları ayrıca, derneklerin veya Vilayet'e ait kurumların 
düzenlediği bilgisayar eğitimi, mesleki eğitim veya kültürel aracılık kurslarına 
da katılmışlardır. 

Göçmenlerin pek azı, göçmenler için çalışan derneklerden yardım al- 
mıştır. Aslında, sadece ev ararken semt rahiplerinden veya (diğer göçmenler- 
den duydukları) Coordinamento Fratelli d'ltalia*dan yardım aldıklarını belirt- 
mişlerdir. Göçmen sorunları üzerine ciddi bir biçimde eğilen ve oldukça aktif 
bir üçüncü sektör olmasına rağmen, görüşmecilerin bazıları göçmenlere yar- 
dım eden bu derneklerden habersiz olduklarını söylemişlerdir. Diğerleri ise en 
etkin ve yararlı kuruluşların, Caritas, sendikalar, Coordinamento Cittadinan- 
za Attiva, Gönüllü Hizmetler Merkezi, Anolf-Cisl ve yabancıların dernekleri 
olduğunu belirtmişlerdir. Ayrıca, bazı göçmenler, dernek ve kuruluşların en- 
tegrasyonu teşvik eden çalışmalarında, yabancı toplulukların sağladığı kültürel 
zenginlik ve insan kaynaklarının değerini vurgulayan eğitimlere yer vermeleri- 
nin iyi olacağını söylemişlerdir. Diğerleri, şehrin sosyal hayatına daha etkin 
olarak katılabilmelerini sağlayacak toplantılar, iletişimler ve paylaşılan proje- 
ler olmasını dilemektedirler. Aslında görüşmeler, göçmenlerin, sadece yerel va- 
tandaşlara özgü olarak gördükleri, vatandaşlıkla ilişkili kültürel veya sosyal gi- 
rişimlerin, genel olarak kenarında kalma eğiliminde olduklarını göstermiştir. 


SONUÇ 

Yerel idarenin göçmenlerle ilgili konularda yetersiz kalması, üçüncü sektörün 
etkileri ile kısmen telafi edilmiştir. Üçüncü sektörün bu alanda geliştirdiği çeşit- 
li inisiyatifler ve projeler, doğrudan devletin çeşitli düzeyleri (Bölge, Vilayet ve 
Belediye'nin kendisi) tarafından finanse edilmektedir. Üçüncü sektörün güçlen- 
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mesi, yıllar içinde, göçmenlerin ihtiyaçlarını hızla ve uygun bir biçimde yanıtla- 
yabilen aktörlerden oluşan bir sistem yaratmıştır. Dolayısıyla, göçmenlerin, ye- 
rel yönetimin ötesinde, yardım ve destek bulabildikleri bir ortam oluşmuştur. 

Bir yandan, kurumsal atalet, üçüncü sektörün daha çok devreye girme- 
sine neden olmuş; diğer yandan Lega'ya bağlı idarecilerin göçmenlere yönelik 
“dostane olmayan” politikaları ve tedbirleri ile birlikte yabancılara yönelik 
açık ve sürekli karşıtlıkları, paradoksal olarak, göçmenlerin (tahmin edilebi- 
lir bir öfke ve acı duymalarının yanı sıra), onlara dayatılan olumsuz kalıpları 
silme çabasıyla bir “rmeydan okuma” tavrı almalarına yol açmıştır. 


“Bir yabancının “desteklenmesi? değil, herhangi bir İtalyan vatandaşı gibi 
normal bir muamele görmesi gereklidir. Acıma ve yardımseverlik, bir ya- 
bancının kendi ayakları üzerinde durmasına yardımcı olmayacaktır. |...) 
Politika farkında olmadan, göçmenin olumlu bir şeyler yapmak için daha 
çok çabalayan biri haline gelmesine neden oldu |...) Lega'nın yaklaşımı so- 
nucunda, farklı bir göçmen türü ortaya çıktı. Politikacıların söylediklerinin 
doğru olmadığını görmek için biraz düşünen ve “Biz böyle değiliz!” diyen 
göçmenler.” 

(Treviso'daki Faslı göçmen topluluğunun sözcüsü) 


Ayrıca, Lega'nın bazı yerel sözcüleri ile basın arasında bir tür kısırdön- 
gü oluşmuştur. Yönetimin sözcüleri, göç karşısında bir “tavır alıyor” oldukla- 
rını vurgulamak için basını kullanmakta; basınsa, bu ifadelere, onları eleştir- 
mek için bile olduğunda, çok büyük yer vermekte, dolayısıyla okuyucuların 
korkularını beslemektedir. Yerel gazeteler, yabancı vatandaşlarla ilgili haber 
metinlerini, yerel nüfusta kolayca yankı bulan “yabancı suçlu” stereotipi üze- 
rinden oluşturmaktadır. Daha sonra bazı Lega idarecileri, gazete haberlerinin 
doğurduğu tartışmaları, göç konusunu, oy toplama amaçlarına uygun bir bi- 
çimde, bir “hukuk ve düzen” meselesine indirgemek için kullanmaktadırlar. 

Böylelikle, yerel nüfus arasında psikolojik olarak var olan olumsuz bir 
yabancı imgesi oluşmaktadır. Bu imge, Treviso'da yaşayanların gündelik de- 
neyimlerinden oluşan olumlu düşüncelerle çelişmektedir; çoğunluk, göçmen- 
lerle ilişkilerinden memnun olduğunu belirtmektedir. 

Sonuçta, genel olarak bakıldığında, toplumun yabancıları algılayışın- 
da bir tür şizofrenik durum görülmektedir. Yabancılar ekonomi ve yerel halk 
için faydalı, hatta gerekli bulunmakta, ancak prensip düzeyinde bakıldığında, 
resmi olarak kabul edilmemeleri ve hatta onlara anlayış gösterilmemesi ge- 
rektiği düşünülmektedir. Reddeden bir dış cephe ve kabul eden bir uygulama: 
genel kamuoyu ve yerel Lega yönetimi bu iki çizgi üzerinde hareket etmekte- 
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dir. Oy toplama amacıyla takınılan göç karşıtı sert tutumun genellikle sadece 
bir imaj olduğu anlaşılmaktadır. Lega yönetimindeki pek çok belediye, aslın- 
da göçmenlerin ihtiyaçlarına yönelik çeşitli tedbirler almakta, ancak bunları 
duyurmaktan imtina etmektedir. 


“Barlarda duyduklarınızın bir de geniş bir insani boyutu var... Bara giden 
atölye sahipleri ile konuşup göçmenler hakkında kötü şeyler söylediniz di- 
yelim. Atölyelerinde göçmenleri çalıştıran bu kişilerdir. Sorsanız, “Seninki- 
ler nasıl?” deseniz, şöyle derler: “Göçmenlerin hepsi kötü. Ben şanslıydım, 
en iyilerini buldum!” 

“Çok düşmancıl bir vilayet resmi çiziyorsunuz |...) aslında, biraz dolaş- 
sanız, ortalıkta sandığınızdan daha fazla normal ilişki göreceksiniz. Sadece 
belediye başkanlarına, göçmenlerle çalışmalarında iyi şeyler yaptıklarını 
söylemeyin |(...), çünkü bunun doğru olmadığını söyleyeceklerdir.” 

(Anolf-Cis çalışanı) 


“Burada bazı şeyler takılıp kalıyor. Anlayış olmadığından ya da iletişim ol- 
madığından falan değil; stratejik nedenlerle, politik nedenlerle. Hatta ba- 
zen görüyorsun ki, daha dar kafalı politikacıların bazıları, aranızda konu- 
şurken sizin bazı şeyler hakkında haklı olduğunuzu kabul ediyorlar. Ama 
kamusal düzeyde olan biten tamamen farklı bir şey.” 

(Kooperatif Servire temsilcisi) 


“Komşum iyi biri ama yabancılar hakkında pek iyi şeyler düşünmüyor. Ya- 
bancılar hakkında konuşurken bana dediği hep şu oluyor: “Sen değil ama 
başkaları...'” 

(Kooperatif Servire'de kültürel aracı) 
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İspanya Ülke Raporu: İspanya, 
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Bir Göçmenler Ülkesine 


JuLıo PEREZ SERRANO, MARCELA İGLESIAS, 
JOsE JOAGUİN FERNÂNDEZ ALLE 
ÇAĞDAŞ TARİH ARAŞTIRMALARI GRUBU, KADIZ ÜNİVERSİTESİ 


İs bir yüzyıldan kısa bir süre içinde politik ve ekonomik amaçlarla 
göç veren bir ülke olmaktan çıkıp sürekli olarak göç alan bir ülke haline 
gelmiştir. Bu süreçteki pek de tahmin edilemeyen dönüm noktası, 1985 yılın- 
da, İspanya'nın Avrupa içinde giderek önemli bir göç bölgesi haline gelmesi 
ile gerçekleşmiştir. 

İspanya, 1980'lere dek genel olarak göç veren bir ülkeydi. Ülke dışına 
yönelik göçte iki çok yoğun dönem göze çarpmaktadır: biri 1880'den 1930'a 
kadar olan dönem, diğeri 1950 ve 1970 arası dönemdir. Bu dönemlerin birin- 
cisinde göçmenler, Güney Amerika'ya, özellikle Arjantin, Meksika, Brezilya, 
Venezuela ve Küba'ya gidiyorlardı. Birinci Dünya Savaşı'nın ve Büyük 
Bunalım'ın etkileri göçmen akışlarını geçici olarak yavaşlatmış olsa da, 
40.000.000 Avrupalının Atlantik'in öteki yanına göç ettiği kıtadan batıya yö- 
nelik büyük kitlesel göçün bir parçası olarak 3.000.000'dan fazla İspanyol ye- 
ni fırsatlar arayışıyla İspanya'yı terk etti. İkinci göç dalgası, 1950 ve 1970 yıl- 
ları arasındaki dönemde gerçekleşti: Bu dönemde İspanyol göçmenler, çoğun- 
lukla Kuzey Avrupa ülkelerine, özellikle İsviçre, Almanya ve Fransa'ya göç et- 
tiler. Göçmenler ülkeden düzensiz statüde ayrıldıkları için resmi istatistikler 
bu akışı tam olarak yansıtmamaktadır, ancak İspanyol Göç Enstitüsü'nün 
topladığı kayıtlara göre 1959 ve 1973 yılları arasında bir milyondan fazla İs- 
panyol ülkeden ayrılmıştır. Bu yıldan sonra, dünyada yaşanan ekonomik kriz 
petrol fiyatlarının yükselmesine neden oldu; dolayısıyla İspanyol işçilerin ülke 
dışına çıkışları azaldı ve daha önce göç etmiş olanların bir kısmı geri döndü. 
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Bu yoğun dış göç sürecine paralel olarak ülkeye yönelik bir göç süreci 
de yaşanmaya başladı. Bu göçün hacmi negatif net göçü dengeleyebilecek ka- 
dar büyük değildi ancak pek çok araştırmacı, 1975 yılında İspanya'da yakla- 
şık olarak 200.000 yabancının yaşadığını belirtmektedir; bunların yüzde 71'i 
Avrupalı veya Güney Amerikalıydı. Cachön Rodriguez, 1980'lerin ortasında 
başlayan ve “yeni göç” olarak bilinen yeni bir olgudan söz eder (Cachön 
Rodriguez, 2002). Ülkeye yönelik bu göç yeni olarak değerlendiriliyordu, 
çünkü hacmi oldukça büyüktü (bu dönemde İspanya'daki yabancıların sayı- 
sı katlanarak artmaya başladı) ve gelen göçmenlerin geldikleri ülkeler ve bu 
ülkelerin gelişmişlik düzeyleri (Afrika, 1990'lardan itibaren Doğu Avrupa ve 
bazı Asya ülkeleri), öncekilere göre faklıydı. Göçün bu ekonomik motivas- 
yonları, kültürel olarak ve dış yapıdaki görünümü bakımıyla yeniydi. 

Süreci daha iyi açıklamak için İspanya'daki göç akışlarında bu derecede 
çarpıcı bir değişikliği yönlendiren koşullar incelenebilir. İspanya 1990'lara dek, 
Güney Amerika'dan ve Afrika'dan gelen ve diğer Avrupa ülkelerine geçmeyi 
amaçlayan göçmenler için bir geçiş ülkesi oldu. Avrupa'nın 1970'lerin ortaları 
ve 1980'lerde uyguladığı “kapalı kapılar politikası” nedeniyle, İspanya giderek 
bir varış ülkesi haline gelmeye başlamıştı. Bu durum, özellikle ülkenin Avrupa 
Birliği üyesi olması ile (1986) geçerli oldu. Ayrıca, İspanya'daki ekonomik ge- 
lişme, ülkenin Franko dönemi sonrası yaşadığı politik dönüşüm ve esnek sınır 
kontrolü politikaları da göçü çeken faktörler oldular (Prada, 1989; s. 210). 

Bu konu üzerine çalışan pek çok uzmana göre,! İspanya'daki göç tablo- 
sunda büyük değişimlerin yaşandığı dönemde, çalışma pazarında da değişiklik- 
ler oldu. Çalışma pazarının sunduğu iş türleri ile İspanyol nüfusunun çalışmayı 
kabul edebileceğini düşündüğü işler arasında, giderek artan bir boşluk oluştu. 
“Daha az tercih edilir” işlerde çalışmayı kabul eden yerli işçilerin sayısındaki 
çarpıcı azalma, işverenleri bu işlerde çalışacak başka işçiler aramaya sevk etti ve 
bu yönde bir talep oluştu. Bu da göçmenleri çeken bir durum oluşturdu. 

Dolayısıyla İspanyol işgücü piyasası 1980'lerin ortalarına dek, kabul 
düzeyleri açısından nispeten uyumluydu: İspanyolların kabul edilebilir olarak 
gördükleri işler, işgücü piyasası tarafından sunulanlarla örtüşüyordu ve az sa- 
yıda göçmen vardı. Ancak bu denge kısa bir süre sonra bozuldu; İspanyol 
toplumunda gerçekleşen bazı değişimler nüfusun “kabul düzeyini” yükseltti. 
Cachön Rodriguez (2003), refah seviyesi ve ekonomik gelişmedeki olumlu 


1  Cachön Rodriguez, göçmenlerin İspanyol işgücü piyasasına entegrasyonu konusunu ayrıntılı ola- 
rak araştırmış olan bir sosyologtur; ancak bu alanda, diğerleriyle birlikte Pedreüo, Solg, Aparicio 
ve Tornos'un çalışmalarını anmak gerek. 
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genel gelişmelere, Keynesyen refah devletinin hızla gelişmesine, İspanyol nü- 
fusunun eğitim düzeylerindeki artışa ve sosyal ağların ve aile ağlarının gelişi- 
mine dikkati çeker. Bunların hepsi, yetişkinlerin çocuklarına yönelik daha 
yüksek yaşam standartları beklentisi içinde olmasına neden olmuştur. Başka 
yazarlar bu olguyu, temel olarak yerel nüfusun eğitim düzeyindeki artışıyla 
açıklarlar: Bu artış, daha düşük düzeyli işlerin yaygın olarak reddedilmesi ve 
tamamlanan eğitim düzeyine uygun işlerde çalışma beklentilerinin artması ile 
sonuçlandı (Aparicio ve Tornos, 2000; Sole, 2003). 

İspanyol işçiler, özellikle işgücü piyasasının daha alt düzeylerindeki be- 
lirli işleri, bazı meslekleri veya bazı coğrafi bölgelerdeki işleri kabul etme konu- 
sunda daha az istekli olmaya başladılar. Bu işlerin genel özellikleri, düşük üc- 
retler, sosyal olarak çok kabul görmeyen işler olmaları, kötü çalışma koşulları 
ve sosyal hareketlilik olanaklarının sınırlı olmasıydı. Yerli halkın bu işlere baş- 
vurmak istememesi, pazarın bazı sektörlerinde işgücünün tükenmesine neden 
oldu; bazı durumlarda bu, etkilenen sektörler için operasyonel kapasitenin ol- 
maması ile sonuçlandı. Bu durum “ağızdan ağıza dolaşma etkisi” yaratarak, İs- 
panyol işgücü pazarındaki bu pozisyonların göçmen işçiler tarafından doldu- 
rulmasına neden oldu. Süreç başladığında, bu alanlarda çalışan göçmenlerin ol- 
ması giderek bu konuda kendi talebini yarattı. İşverenler için “objektif olarak 
bakıldığında masrafları azaltan ve kârlı olan” (Jabardo, 1995) göçmenlerin ol- 
ması, özellikle onlar için işler oluşturulmasına neden oldu. Sonuçta bunlar, göç- 
menler olmadan var olması büyük ölçüde mümkün olmayan bir pazar oluştur- 
du. Özetle İspanya, son 35 yıl içinde, göç veren bir ülkeden önce bir geçiş ülke- 
sine daha sonra göç alan bir ülkeye dönüşerek, göç alanında hızlı bir değişim 
yaşamıştır. Göç akışları açısından 1985 yılından itibaren göç alan bir ülke ol- 
maya başlamasına rağmen, bu eğilim ancak on yıl sonra, 1990'ların ortaların- 
da, İspanya'ya yerleşen göçmenlerin sayısı ülke dışında yaşayan İspanyolların 
sayısını aştığında konsolide olmaya başladı. O zamandan bu yana, İspanya'da 
yaşayan düzenli göçmenlerin sayısındaki artış hiç durmamıştır. 2000 yılında 
toplam nüfusun yüzde 2.28'ini temsil eden bu rakam, 2008'de yüzde 11.3'ünü 
temsil etmektedir (46.063.511luk toplam nüfusta 5.220.577 yabancı). 


İSPANYA'DAKİ GÖÇMENLER: COĞRAFİ DAĞILIM VE 
SOSYO-DEMOGRAFİK ÖZELLİKLER 

Girişte belirtildiği (ve Tablo 3.1'de gösterildiği) gibi, İspanya'ya yönelik göç 
süreci ilgili olarak söylenebilecek ilk şey, olgunun, özellikle jeopolitik bölge- 
deki diğer ülkelerle karşılaştırıldığında, geç bir tarihte başlamış olmasıdır. 
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1981'e dek İspanya'da 200.000'den az göçmen vardı; ancak 2000'lerden iti- 
baren göç süreci yoğunlaşmaya başladı. 


TABLO 3.1 
İspanya'da Yabancı Nüfusun Büyümesi (1981-2008) 
Sene Kayıtlı yabancı sakinler Toplamda 96 oranı 
1981 198.042 0.52 
1986 241.971 0.63 
1991 360.655 0.91 
1996 542.314 1.37 
1998 637.085 1.6 
2000 923.879 2.28 
2001 1.370.657 3.33 
2002 1.977.946 4.73 
2003 2.664.168 6.24 
2004 3.034.326 7.02 
2005 3.730.610 8.46 
2006 4.144.166 9.27 
2007 4.519.554 9.99 
2008 5.220.600 11.3 


Kaynak: 1981, 1986 ve 1991 yıllarının verileri, sadece çalışma izni olan yabancı sakinleri kapsamaktadır ve 
Çalışma ve Sosyal İşler Bakanlığı tarafından yayımlanmış verilerdir. Diğer yılların verileri Ulusal İstatistik 
Enstitüsü'ne aittir. 


2001 yılından 2006'ya dek ülkeye gelen göçmenlerin sayısı yılda yak- 
laşık 500.000 kişiye ulaştı; önceki beş yılda (1996-2001) gözlenen ülkeye ge- 
liş oranları ile karşılaştırıldığında, bu rakamlar beş katına çıkan bir artışı yan- 
sıtıyordu. Bu durumda, olağandışı yükseklikte bir net göç oranı (her 1.000 
sakine 16.8 göçmen) gözlendi; toplam göçmen sayısı 4.837.622'yi buldu (İs- 
panya nüfusunun yüzde 10.8'i) (Izguierdo Escribano, 2007). 

İspanya'daki göçmenlerin demografik özellikleri ve yaşları, ülke nüfu- 
sununkinden gençtir: Göçmenlerin yüzde 51.5'i 20-39 yaşları arasındadır, İs- 
panyolların yüzde 30'u bu yaş grubundadır; göçmenlerin 4.9'u 65 yaşın üze- 
rindedir, İspanya'da doğmuş nüfusta bu oran yüzde 18'e ulaşmaktadır (Izgu- 
ierdo Escribano, 2007). Göçmenler arasındaki bu merkezi yaş gruplarında 
yoğunlaşma, göç süreçlerinin çalışma motivasyonlu olduğunu yansıtmakta- 
dır. Şekil 3.2, göçmenlerdeki cinsiyet dağılımı ile birlikte bu farkları göster- 
mektedir; burada erkeklerin kadınlardan çok az oranda daha fazla sayıda ol- 
duğu görülmektedir. Genelde göçmenler arasındaki erkek/kadın oranı, 115 
erkeğe 100 kadındır. Ancak bu oranların göçmenlerin geldikleri ülkelere gö- 


re büyük ölçüde değiştiği göz önünde bulundurulmalıdır. 
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ŞEKİL 3.1 
İspanya'da Yabancı Nüfusun Gelişimi (1998-2007) 


5.000.000 
4.500.000 
4.000.000 
3.500.000 
3.000.000 
2.500.000 
2.000.000 
1.500.000 
1.000.000 

500.000 


, 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 


Kaynak: Sürekli Belediye Kayıtları verilerine dayanan Ulusal Göçmenler Anketi (INE-2007). 


ŞEKİL 3.2 
Demografik Piramitler (Yerli Halk/Göçmenler) - 2006 Yılı 


ye RM a e me ei EE 7 7 ği “1 3 
-4000000 -2000000 0 2000000 4000000 


MEN Yerli erkekler MENNENM Yerli kadınlar 
MEN Göçrnen erkekler EEE) Göçmen kadınlar 


Kaynak: Ulusal İstatistik Enstitüsü (NE). 


Göçmen nüfusunun dağılımı, zaman içinde gelişen dinamik bir duru- 
mu yansıtmaktadır. İş olanakları, aynı ülkeden gelen göçmenlerin daha önce 
orada yerleşmiş olmaları, barınma ile ilgili ve kültürel faktörler, ülke dışında 
doğan yabancıların yüzde 70'inin 17 özerk bölgenin sadece dördünde yoğun- 
laşmasına neden olmuştur: Katalonya (998.642), Madrid (892.663), Valensi- 
ya (742.416) ve Endülüs (588.267) (Izguierdo Escribano, 2007). Harita 
3.1'de görüldüğü gibi, 2000-2006 döneminde İspanya'ya gelen göçmenlerin 
yüzde 55'i Katalonya (yüzde 22.46), Madrid (yüzde 19.45) ve Valensiya'ya 
(yüzde 14.4) yerleşmişlerdir. 


HARİTA 3.1 
Özerk Topluluklara Göre Göçmenlerin Dağılımı 


2006'da bütün göçmenlerin yüzdesi 
g 03-12 
g12-27 
M27-3.7 

0.32 mM 37-11.5 

M 115-225 


Kaynak: Conde-Ruiz, 2008. İspanyol İşgücü Anketi'ne (INE) dayalı olarak. 
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Bu dengesiz dağılım, bazı bölgelerde göçmenlerin toplam nüfusa ora- 
nının, Harita 3.2'de görüldüğü gibi, oldukça yüksek olmasına neden olmak- 
tadır: Baleares (yüzde 16.7), Madrid (yüzde 13.3), Valensiya (yüzde 13.9), 
Murcia (yüzde 13.8), Katalonya (yüzde 12.81) ve Endülüs (yüzde 11.47). Bu- 
na tezatla, bu oran diğer bölgelerde nispeten düşük kalmıştır: örneğin, Gali- 
cia (yüzde 2.67), Extremadura (yüzde 2.53), Cantabria (yüzde 2.81), Bask 
Bölgesi (yüzde 4) ve Asturias (yüzde 4.2). 

İspanya'daki geçerli ikamet izni veya kartı sahibi göçmenlerin geldik- 
leri ülkelere bakıldığında, bunların çoğunluğunun Avrupa Birliği (AB)2 (yüz- 
de 38.87) ülkelerinden geldiği görülmektedir; bunu Güney Amerika (yüzde 
30.55) ve Afrika (yüzde 21.15) izler. Ayrıca, Asya (yüzde 6), AB dışında ka- 
lan ülkeler (yüzde 2.89) ve Avustralya bölgesinden (yüzde 0.05) gelen göç- 
menler de vardır (Ülkeye Yönelik Göç ve Dış Göçle İlgili Devlet Müsteşarlığı, 
Çalışma ve Göç Bakanlığı). Genel olarak, İspanya'da 1759'ten fazla sayıda ül- 
keden gelen göçmen bulunmaktadır. 

2007 yılında Ulusal İstatistik Enstitüsü'nce yürütülen Ulusal Göç An- 
keti'ne göre, İspanya'ya yönelik göçün temel nedenleri daha iyi bir yaşam ka- 
litesi arayışı, daha iyi iş olanaklarının aranması ve ailevi nedenlerdir. Erkek- 
lerin yüzde 49i, onlar için en başta gelen nedenin daha iyi bir iş aramak ol- 
duğunu, yüzde 26'sı da onlar için bu nedenin ülkelerindeki işsizlik olduğunu 
belirtmişlerdir. Kadınlarda ise aynı oranlar, sırasıyla yüzde 32 ve yüzde 
20'dir. Kadınlar için temel göç motivasyonu aile birleşmesi olarak görünmek- 
tedir (kadınlarda yüzde 39, erkeklerde yüzde 26 oranında) (INE, 2007). 

Genel olarak göçmenler, yerel nüfusa göre ekonomik olarak daha ak- 
tiftirler (56.9 karşısında 75.3); ancak göçmen işçiler arasında işsizlik oranı 
İspanya'da doğmuş işçilere göre 13.6 puan daha fazladır. 2007'nin son çey- 
reğinde, yabancı işçilerin işsizlik oranı yüzde 12.4”tü, aynı dönemde İspanyol 
işçilerin işsizlik oranı ise 7.9'du. Göçmenler arasındaki bu daha yüksek işsiz- 
lik oranı (daha yüksek çalışma oranlarına rağmen), İspanyol işçilerine göre 
18 puan daha yüksek bir çalışma etkinliği oranı ile açıklanmaktadır. 

İspanya'daki istatistiki veriler, ücretlerin düşük olduğu iktisadi sektör- 
lerle göçmenlerin çalıştığı sektörler arasında belirgin bir örtüşme olduğunu 
göstermektedir. Ancak bu sektörler, son birkaç yıl içinde istihdamın arttığı 


2 Bunların arasında AB'ye dahil ülkelerin yanı sıra İzlanda, Lihtenştayn ve Norveç de vardır. Bu ül- 
kelerden İspanya'ya gelen göçmenlerin motivasyonlarının çok farklılık gösterdğini belirrmek ge- 
rek. Almanya veya İngiltere gibi “daha zengin” ülkelerden gelenler genellikle emeklilik dönemini 
geçirmek için daha ılıman bir iklim aramaktadır; Doğu Avrupa'dan, özellikle Romanya ve 
Bulgaristan'dan gelen göçmenlerse genellikle çalışma amaçlıdırlar. 


a vw 11.70 


HARİTA 3.2 
Otonom Topluluklarda Göçmenlerin Yüzdesi (Toplam Nüfusta 9o Oranı) 


2006'da bütün göçmenlerin yüzdesi 
0 25-42 
42-69 
M 69-117 
m 117-13.8 
M 13.8 -16.8 


Kaynak: Conde-Ruiz, 2008. İspanyol İşgücü Anketi'ne (INE) dayalı olarak. 
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|; ŞEKİL 3.3 iğ 
İkamet Edilen Vilayetlere Göre Köken Ülkeler 


Toplam (Oo Toplamın Kadınların 


yabancılar yüzdesi yüzdesi 

Toplam 4,919,554 100.0 47.0 

Fas 582,923 129 35.6 

Romanya 527,019 11.7 47.3 

Ekvador 427,099 9.5 51.3 

Birleşik Krallık 314,951 7.0 49.2 

Kolombiya 261,542 5.8 56.4 

Bolivya 200,496 4.4 356.4 

Fl vE ER £ Almanya 164,405 16 49.4 
er (a Arjantin 141,159 31 49.8 
ei »-” İtalya 135,108 3.0 40.9 
Bulgaristan 122,057 27 45.7 

Almanya mem Kolombiya Portekiz Çin 106,652 2.4 44.5 
mmm Bulgari EI Ekvad EEE Birleşik Krallık Den a 22 ii 
e iğ peer m pe Portekiz 100,616 xl 38.3 
Bolivya Fas mwEm Romanya Eril 100,408 21) 50.0 


Kaynak: Ulusal İstatistik Enstitüsü. Sayılarla İspanya, 2007. 
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yerler olmuşlardır: Hasta bakımı ve ev işleri, inşaat, perakende ticareti ve ki- 
şisel hizmetler (Pajares, 2007). Tablo 3.2'de görüldüğü gibi, göçmen erkekler 
çoğunlukla inşaat ve tarımda çalışmaktadır. Bu alanlarda çalışan nüfusun, sı- 
rasıyla, yüzde 25.5'ini ve yüzde 19.Vini temsil etmektedirler. Göçmen kadın- 
lar ise, tarımdaki toplam istihdamın yüzde 17.4'ünü ve hizmet sektöründeki 
istihdamın yüzde 15.92'sini temsil etmektedirler. 


TABLO 3.2 
Sektörlere Göre İstihdam, İspanya'da Doğan ve Yabancı Çalışanlar 

İspanya'da toplam Yabancı 

çalışan nüfus Yabancı işçiler işçilerin yüzdesi 

Her iki cinsiyetten toplam 20.476.900 2.887.000 14.1 
Tarım 905.800 168.800 18.6 
Endüstri 3.279.100 313.500 9.6 
İnşaat 2.693.500 654.700 243 
Hizmetler 13.598.500 1.750.000 12.9 
Erkekler 11.997.100 1.605.400 13.4 
Tarım 658.800 125.800 19.1 
Endüstri 2.440.100 236.700 9.7 
İnşaat 2.539.400 647.300 25.5 
Hizmetler 6.358.700 595.700 9.4 
Kadınlar 8.479.800 1.281.600 15.1 
Tarım 247.000 43.100 17.4 
Endüstri 838.900 76.800 9.2 
İnşaat 154.100 7.400 4.8 
Hizmetler 7.239.800 1.154.400 15.9 


Kaynak: İspanyol İşgücü Anketi (INE), 4. üç aylık dönem, 2007. 


Yukarıda belirtilenler, düzenli statüdeki (yani, geçerli bir ikamet izni 
veya kartı olan) göçmenlerin genel durumunu yansıtmaktadır. Bunun yanı sı- 
ra, İspanya'daki göç tablosu düşünüldüğünde göz önünde bulundurulması 
gereken iki yabancı grubu daha vardır: sığınmacılar ve düzensiz statüdeki 
göçmenler. 

İspanya, sığınmacılar için hiçbir zaman çekici bir ülke olmamıştır. Bu- 
nun nedeni, kabul edilen başvuruların oranının nispeten düşük olması olabi- 
lir. Dolayısıyla mülteciler, yasal statüye geçmek için ülkeye geldiklerinde bir 
sığınma başvurusu yapmak yerine, bir düzenli statüye geçirme kampanyasını 
(af) beklemeyi tercih edebilmektedir. İspanya'daki sığınmacı sayısı, 1980ler- 
de diğer Avrupa ülkelerine kıyasla daha düşük oranlarda kaldı. Ancak 
1990'da Berlin Duvarı'nın yıkılmasından ve Doğu Avrupa ile sınırların açıl- 
masından sonra, 8.600 sığınma başvurusu ile bu sayı, ikiye katlandı (Krei- 
enbrink, 2008; s. 6). 
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Tablo 3.3'te, 1989 sonrası dönemde, özellikle 1993 yılında, sığınma 
başvurularında gerçekleşen büyük artış görülebilir. Sığınma hakkı İspanya 
Anayasası'na ilk kez 1978'de dahil edilmişti ve 1984”te çıkartılan bir yasa ile 
düzenleniyordu. 1994 yılında bu yasanın yeniden düzenlenmesi ile, sığınma 
başvurularında o zamandan bugüne tekrar bir düşüş gözlenmiştir. Bu düşü- 
şün nedeni, yapılan ön başvuruların yüzde 60-70'inin reddedilmesi; kabul 
edilen başvuruların oranınınsa çok düşük olmasıdır (yüzde 3 civarında). 


TABLO 3.3 
Sığınma Başvurularının Sayısal Durumu 
Sene Başvurular 
1985 2.300 
1990 8.647 
1992 11.708 
1993 12.615 
1995 5.678 
2000 7.926 
2005 5.257 


2007 7.581 


Kaynak: CEAR (2008; s. 215). 


2007 yılında yapılan 7.500 sığınma başvurusu arasından kabul edilebi- 
leceği belirtilen başvuruların oranı yüzde 45'ti. Mülteci statüsü için başvuran- 
ların milliyetleri arasında en yüksek oran Kolombiyalılar ve Iraklılara aitti. 
Aynı zamanda, 2006 yılının sonunda İspanya'da mülteci statüsüne sahip ya- 
bancılar geldikleri ülkelere göre sıralandığında şunlar ilk sıraları alıyordu: Ko- 
lombiyalılar (yüzde 17'sini temsil ediyor - 365 kişi), Ruslar (yüzde 11.32”sini 
temsil ediyor - 248 kişi), Kübalılar (yüzde 7.71'ini temsil ediyor - 169 kişi). 

Şekil 3.4te, İçişleri Bakanlığı tarafından tanınan mülteci statülerinin 
durumu daha ayrıntılı olarak görülebilir. 2007 yılında İspanya, sığınma baş- 
vurusunda bulunanların yüzde 90'ına uluslararası koruma sağlamayı reddet- 
ti; sadece 204 kişiye (toplam başvuruların yüzde 3.14'üne) mülteci statüsü ta- 
nındı, 340 kişi tamamlayıcı koruma aldı, yaklaşık 6.000 sığınmacının başvu- 
rusu reddedildi (CEAR, 2008; s. 11). 

Düzensiz göçle mücadeleye yönelik (FRONTEX aracılığıyla ve geçiş 
ülkeleri veya kaynak ülkelerle işbirliği ile yürütülen) Avrupa sınırlarını dışsal- 
laştırma politikaları, genellikle düzensiz göçmenlerle aynı grup altında görü- 
len potansiyel sığınmacıları olumsuz olarak etkilemiştir. Örneğin, göçmenle- 
rin Moritanya ve Senegal açıklarında yakalanmaları ve güvenilir bir kontrol 
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ŞEKİL 3.4 
İçişleri Bakanlığı'nca Tanınan Mülteci Statüleri (1998-2007) 


202) Oo 204 


9 Tisaş 71999 "2000 “2001 (2002 ' 2003 “2004 7 2005 2006 2007 


Kaynak: Mülteci ve Sığınma Bürosu (OAR), İçişleri Bakanlığı. 


ve gözetim mekanizması olmadan, ülkelerine veya geldikleri geçiş ülkelerine 
hemen geri gönderilmeleri nedeniyle, uluslararası koruma ihtiyacı içinde olan 
pek çok insanın sığınma prosedürlerine erişimi engellenmiştir. ? 

Bazı insan hakları örgütleri ve akademisyenler İspanyol hükümetinin 
kabuller konusunda kısıtlayıcı uygulamalarını ciddi biçimde eleştirmiş olsalar 
da, sığınma İspanyol politikacılar ve genel halk için oldukça önemsiz bir ko- 
nu olarak kaldı. Ekim 2008'de üzerinde anlaşmaya varılan Avrupa Göç ve Sı- 
gınma Sözleşmesi'nin sonucu olarak, İspanyol hükümeti Sığınma Hakkı ve 
Mülteci Statüsü ile İlgili Kanun'un yeniden düzenlenmesi çalışmalarına başla- 
dı ve konuyu parlamentoda tartışmaya açtı. Tartışma konuları üzerinde fark- 
lı görüşlerin olduğu ortaya çıktı. Bunların arasında en tartışmalı olanları, 
üçüncü ülkelerdeki İspanyol konsolosluklarından veya büyükelçiliklerinden 
sığınma talep edilmesi olasılığı, BMMYK ve uzman STÖ'nün tüm başvuru 
prosedürlerinde orada olmaları ve cinsel tercih ve/veya toplumsal cinsiyet 
kimliği nedeniyle zulme maruz kalmanın mülteci statüsü talep etme zemini 
olarak kapsanmasıydı. * 


3 J.de Lucas, “El derechode asilo en tiempos dificiles,” El Pais.com, 20 Haziran 2009. hrp://www. 
elpais.com/articulo/opinion/derecho/asilo/tiempos/dificiles/elpepiesp/20090620elpepiopi. 5/Tes 
adresinden erişilebilir (1 Temmuz 2009'da erişildi. 

4 Yeniden düzenlenen kanunun metni ana siyasi partiler, merkez sol PSOE (Partido Socialista Ob- 
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Belgesiz göçmenlerin sayısı, farklı kaynaklara göre 300.000ile 1.800.000 
arasında değişmektedir. İçişleri Bakanı Alfredo Perez Rubalcaba'ya göre, küre- 
sel ekonomik kriz nedeniyle iş olanaklarının azalması sonucu, ülkeye gelen dü- 
zensiz göçmen sayısı 2008 yılında yüzde 30.7 ve 2009 yılının ilk çeyreğinde 
yüzde 52.8 oranında azalmıştır. Ülkelerine iade edilen belgesiz göçmenlerin (sı- 
nırda reddedilen yabancılar) sayısı 2008'de düşmüştür: Bunların yüzde 31.9u 
Barajas havalimanında (Madrid), yüzde 42.7si El Prat havalimanında (Barse- 
lona) ve yüzde 23.3'ü Algeciras limanında iade edilmiştir; ayrıca, güney sahille- 
rine iptidai gemilerle gelişler, Kanarya Adaları'nda yüzde 26.4, Cebelitarık 
Geçidi'nde ve Baleares Adaları'nda yüzde 23.9 oranında azalmıştır.” 

2008 yılında düzensiz gelişler, elbette, sınır kontrollerinin sıkılaştırıl- 
maları, daha etkin sınır dışı etme prosedürleri ve Avrupa ve Afrika ülkeleri 
(göç veren, göç alan ülkeler ve geçiş ülkeleri) arasında düzensiz göç akışlarını 
önlemeye yönelik işbirliği anlaşmaları nedeniyle azalmıştır. Durum böyley- 
ken, göçmenler İspanya kıyılarına varmak için hayatlarını riske atmaya de- 
vam etmektedir: APDHA'nın verilerine göre, Sahraaltı Afrika ülkelerinden 
gelen 12.000, Kuzey Afrika ülkelerinden gelen 3.200 ve geldikleri ülkeler tes- 
pit edilemeyen 372 göçmen, 2008 yılında İspanya kıyılarına vardı (APDHA, 
2008; s. 94). Aynı ajansa göre, Avrupa'ya göç yolu üzerinde tahmini olarak 
3.000 göçmen hayatını yitirdi; bunların 51'i Endülüs'te, 1'i Kadiz'deydi. 8 

2003 yılından bu yana, güney sahillerinde uygulanmaya başlayan SIVE 
gözetleme sistemi (Sistema Integral de Vigilancia Exterior) nedeniyle, deniz- 
den gelen göç yollarında bir değişim gözlenmiştir. Bu gözetim sistemi, ağaçtan 
yapılma gemiler dahil her türlü gemiyi tespit edebilecek kadar gelişmiş kızılö- 
tesi teknolojileri kullanmaktadır. Bu çok sıkı gözetim ve yakalanma korkusu, 
göçmenlerin rotalarını değiştirmelerine, daha uzun ve riskli yolları tercih etme- 
lerine neden olmuştur. Cebelitarık üzerinden Algesiras'a, Malaga'ya veya 


rero Espafol) ve merkez sağ PP (Partido Popular) tarafından desteklenmiş ancak, Avrupa Birli- 
ği'ne üye ülkelerin vatandaşlarının mülteci statüsü için başvurma hakkı olmayacağı koşulunu red- 
deden sol uçtaki parti tarafından desteklenmemiştir. A Diez, “La nueva ley de asilo se aprueba con 
elapoyode PP y CiU y el rechazo de la izguierda,” E| Pais.com, 25 Haziran 2009. http://www.el- 
pais.com/articulo/espana/nueva/ley/asilo/aprueba/apoyo/PP/CiU/rechazo/izguierda/elpepiesp/ 
20090625Selpepunac13/Tes adresinden erişilebilir (2 Temmuz 2009'da erişildi). 

5 T.Bârbulo, “La crisis econömica frena en seco la İlegada de inmigrantes irregulares,” E| Pais.com, 
27 Mayıs 2009. http://www.elpais.com/articulo/espana/crisis/economica/frena/seco/llegada/in- 
migrantes/irregulares/elpepiesp/20090427elpepinac, 6/Tes adresinden erişilebilir (3 Temmuz 
2009'da erişildi). 

6 |J.). Mârguez, “Baja la cifra de inmigrantes muertos en Câdiz, pero crece la de detenidos,” Ewro- 
pa Sur, 27 Mart 2009, 29. 
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Almeriya'ya ulaşmak için Tanca ve Oujda'dan (Fas) yola çıkmak yerine, İs- 
panyolcada patera'lar ve kayuko'lar olarak bilinen iptidai gemiler, Kanarya 
Adaları'na varmak üzere Batı Sahra, Senegal ve Moritanya'dan yola çıkmaya 
başladılar. Kanarya Adaları'nda tutuklanan kişilerin sayısının 2005*te 4.715, 
ancak 2006'da 31.120 olduğunu belirtmek gerek. Fakat aynı dönemde, Cebe- 
litarık bölgesinde bu rakamda ufak bir düşüş gözlenmiştir: 2005 yılında 7.066 
göçmen tutuklanmış, 2006 yılında bu sayı 6.976'ya düşmüştür. 


TABLO 3.4 
İspanya'nın Güney Sınırında Yapılan Göçmen Tutuklamalarının Görünümü 
Tutuklanan göçmenler 
2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 
Kanarya Adaları 4.112 9.875 9.382 8.426 4.715 31.678 12.478 
Cebelitarık Boğazı Bölgesi! 14405 6.795 9.794 7.249 7.066 9.502 7.132 
Ceuta ve Melilla (ayrılmış olarak) 2.000 1.553 
Afrika kıyılarında? 7.000 12.074 
Tüm ülkede toplam 18.517 16.670 19.176 15.675 11.781 48.180 31.684 


(1) Ceuta ve Melilla dahil. : 

(2) FRONTEX tarafından Afrika açıklarında yakalanan (İçişleri Bakanlığı'na göre 2007'de 8.574, 2006'da 4.290 kişi) 
veya Fas, Moritanya, Senegal ve Yeşil Burun Adaları'nda sahil güvenlik tarafından yakalanan kişiler. 

Kaynak: APDHA (2007; s. 25). 


İspanya'ya düzensiz statüde girişlerin diğer bir rotası, Kuzey Afrika'daki 
İspanyol toprakları Ceuta ve Melilla'yı Fas'tan ayıran tel örgülerin aşılması- 
dır. Ekim 2005'te, Sahraaltı Afrika ülkelerinden gelen yaklaşık 1.000 kadar 
göçmen, ormanlık bir bölgede saklandıktan sonra elle yapılmış tahta merdi- 
venlerle tel örgüleri aşmaya çalıştılar. Pek çoğu başarılı oldu ama İspanyol ve 
Faslı sınır polislerinin plastik mermilerinden yaklaşık yüz ellisi yaralandı, on 
dördü öldü. Bunun sonucunda İspanyol hükümeti, tellerin yüksekliğini üç 
metreden altı metreye, iki katına çıkardı ve Fas, sahil ve güvenliği polislerini 
9.000 kişi arttırdı. 

Ancak ülkeye düzensiz statüde girişler, İspanya'daki düzensiz göçün 
çok az bir kısmını oluşturmaktadır. Ülkede belgesiz kalışlar genellikle “süre 
aşımı” kaynaklıdır; yani, vizenin ülkede yasal kalış için izin verdiği süreden 
daha fazla kalınması nedeniyle gerçekleşirler. Medya, tüm dikkatini denizden 
gelen düzensiz girişlere yöneltmiş olsa da bu girişler düzensiz göçün sadece 
yüzde 10O'unu oluşturmaktadır: 2003 yılında, İspanya sahillerine ulaşmaya 
çalışan 19.000 kişi yakalandı ancak Barajas havalimanından turist vizesi ile 
ülkeye giriş yapan 1.000.000 kişi vize süreleri tamamlandığında ülkeyi terk 
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etmedi. Hükümetin 1985'ten bu yana, beştane yasal statüye geçirme progra- 
mı yürürlüğe sokmasının nedeni budur; böylelikle 1.200.500 göçmen yasal 
statü edindi (Arango ve Jachimowicz, 2005). 

Düzensiz göçmen nüfusunun sayısının tahmininde kullanılan yaygın 
bir yöntem, ikamet izni olan yabancıların sayısının yerel belediyelerde kayıtlı 
yabancıların sayısı ile karşılaştırılmasıdır (belediyeye kayıt, İspanya'da yasal 
statüye geçme programlarına erişim veya sağlık kartına sahip olabilmek için 
şarttır — Endülüs Özerk Topluluğu dışında). Ocak 2005'te 3.73 milyon ya- 
bancı belediyelere kayıtlıydı; ancak bunların 1.98 milyonunun geçerli bir ika- 
met izni belgesi vardı; aradaki fark 1.75 milyon oluşturuyor. 2000 yılından 
bu yana ikamet iznine sahip yabancıların sayısı yüzde 20 artmıştır; 2004 ve 
2005 yılı arasındaki dönemde ise bu sayı, son yasal statüye geçirme programı 
nedeniyle, yüzde 40 artmıştır (yaklaşık olarak 691.655 başvurunun 578.375'i 
onaylandı) (Kreienbrink, 2006; s. 2). 

İspanya'daki göç tablosuna ve farklı göçmen gruplarının niteliklerine 
bu genel bakıştan sonra, aşağıdaki bölümler ulusal göç politikalarının siyasi 
ve yasal açılarını ve göçmenlerin genel ve sektörel düzeyde entegrasyonu ile il- 
gili temel plan ve programları değerlendirmeye odaklanmaktadır. Son olarak, 
göçün bölgesel boyutlarına bir giriş olması amacıyla, MIUM-TTE projesi için 
seçilen iki örneğin (Sevilla ve Jimena de la Frontera) bulunduğu bölge, Endü- 
lüs Özerk Topluluğu ele alınmaktadır. 

İspanya'da 1978 Anayasası ve “Özerklikler Devleti”nin (Estado de las 
autonomias) oluşturulması ile başlayan merkeziyetçilikten uzaklaşma süreci 
ile merkezi hükümet 17 Özerk Topluluğa pek çok sorumluluk ve görev atadı. 
Özerk hükümetler, merkezi hükümetin ulusal politikalarının ana hatlarını ta- 
kip ederler ancak, barınma, çalışma, sağlık ve eğitim gibi alanlarda belirli bir 
derecede özel yasama hakkına sahiptirler. Bu nedenle, gündelik göç yönetimi- 
ni anlayabilmek için sadece ulusal politikalar boyutuna değil, bölgesel politi- 
kalar düzeyine de bakılmalıdır. 


BİR GÖÇ POLİTİKASI OLUŞTURMA: YASAL ÇERÇEVE 
VE POLİTİKA OLUŞTURMA SÜREÇLERİNİN GELİŞİMİ 
İspanya'daki ilk göç yasası 1985 yılında yürürlüğe kondu (İspanya'daki Ya- 
bancıların Hakları ve Özgürlükleri ile ilgili 7/1985 sayılı Kurucu Kanun).? 


7 İspanyol hukuk siteminde, Kurucu Hukuk ile Umumi Hukuk kavramları arasında önemli farklar 
vardır. Temel farklar şunlardır: 1) İspanyol Anayasası'na göre (madde 81) Kurucu Hukuk, 
“Özerklik Kanunları ve Genel Seçim Rejimi ve bunların yanı sıra Anayasa'da öngörülen diğerle- 
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Ancak bu kanun, İspanya o zamana dek göç veren bir ülke olduğu için, göç 
akışlarını yönetmeye yönelik tasarlanmış bir araç olarak değil, daha çok 
AB'ye girişin bir gereği olduğu için'hazırlanmıştı. Dolayısıyla on yıl sonra, ül- 
keye gelmeye başlayan büyük oranlı ve hızla artan net göç nedeniyle, bu ka- 
nun yetersiz kaldı. 1986 yılında ikamet izni olan yabancıların sayısı 241.971 
iken, 1995'te bu sayı 541.314 ile iki katına çıkmıştı ve 2000 yılında 1 milyo- 
na ulaştı. Ülkede yaşayan yabancıların sayısındaki bu çarpıcı artış, “Göç Ül- 
kesi İspanya” kavramının zihinlerde iyice yerleşmesine neden oldu (Cachön 
Rodriguez, 2002). 

İspanya artık bir göç ülkesi haline geliyordu. Dolayısıyla, bu konuyla 
ilgili sadece yeni yasalar değil, kapsamlı bir göç politikası da gerekliydi. Ülke- 
yi yöneten farklı siyasi partilerin, (düzenli ve düzensiz) göç akışlarının kon- 
trolü ile birlikte göçmenlerin İspanyol toplumuna entegrasyonunu içeren bu 
zorlu olguyu yönetmeleri gerekiyordu. Politik uzlaşmanın olmaması, konu- 
nun karmaşıklığı ve AB kurallarına uyma zorunluluğu, Ocak 2000 ve Kasım 
2004 arasında İspanyol Yabancılar Yasası'nda dört kez değişiklik yapılması- 
nı gerektirdi. Bugünlerde de mevcut hükümetçe kanunda yeni bir reformun 
yapılması tartışılmaktadır. 

Geçmişteki diğer anayasalardan farkla, 1978 İspanyol Anayasası, ya- 
bancıların durumuna büyük ölçüde eğilmektedir; ancak yabancılarla ilgili dü- 
zenlemeler kanun tarafından belirlenir. 1978 Anayasası'nın 13.1. maddesine 
göre “İspanya'daki yabancılar, anlaşmalarca ve Kanun'ca belirlenmiş koşul- 
lara göre bu Başlıkta (Başlık 1) kapsanan kamusal haklara sahiptirler”. 
711985 sayılı Kanun'un yabancıların hakları konusunda çok kısıtlayıcı bir 
düzenlemesi vardı; anayasaya aykırı olmaları8 nedeniyle bu düzenlemelerde 
temyize gidildi ve 1 Temmuz 1987 tarihli 115/1987 sayılı Hüküm ile değişti- 
rildiler. Bu Hüküm ve benzeri kararlarla, Anayasa'yı yorumlayan en üst mer- 


rince geçirilen temel haklar ve kamusal özgürlükleri” düzenler ve geliştirir; bunlara örnek olarak 
Anayasa Mahkemesi'nin, Ombudsman'ın ve Hakimler Heyeti'nin düzenlenmesi ve uluslararası 
anlaşmalara öncelik verilmesi gösterilmektedir. Bu konular, çok önemli olmaları nedeniyle Kuru- 
cu Hukuk'un alanına atanmışlardır; Umumi Hukuk tarafından düzenlenmeleri veya geliştirilmele- 
ri yasaklanmıştır; 2) Bir Kurucu Yasa'nın çıkartılması, üzerinde değişiklik yapılması veya fesh edil- 
mesi için Kongre'nin mutlak çoğunluğunun kararı gerekmektedir. Umumi Yasa'da ise bunlar için 
basit çoğunluk yeterlidir. Bunun sonucu olarak, İspanya'da İspanyol Anayasası'nın oluşumundan 
bu yana varolan Göç Yasası, yabancıların temel hakları ve kamusal özgürlüklerini doğrudan etki- 
leyen bir Kurucu Kanun halindedir; çünkü bunların Umumi Hukuk tarafından düzenlenmeleri 
mümkün değildir. Bu nedenle, bu raporda 4/2000 sayılı Kanun'a yönelik atıflar, 4/2000 sayılı Ku- 
rucu Kanun'a yönelik olarak anlaşılmalıdır. 

8 Ombudsman Bürosu, Anayasa Mahkemesi'nin OL 7/1985 sayılı kararını, Anayasa'nın 7, 8, 26 ve 
34. maddelerine aykırı olması nedeniyle temyize verdi. 
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ci olan Anayasa Mahkemesi, göçmenlerin bazı temel haklarının geçerliliğini 
temin etti; çünkü 7/1985 sayılı Kanun oldukça kısıtlayıcı bir belgeydi (birlik 
oluşturma ve toplanma özgürlüğü, adil yasal süreçlere erişim hakkı, idari et- 
kinliklere yönelim, ifade özgürlüğü, ayrımcılığın yasaklanmasına ve başka 
hususlara dair içeriği kısıtlayıcıydı) ve İnsan Haklarını ve Temel Özgürlükle- 
ri Korumaya Dair Avrupa Sözleşmesi (1950) gibi diğer Avrupa belgeleri ile 
uyumlu değildi. 

711985 sayılı Kanun, İspanya'ya yönelik kitlesel göçün oluşturduğu 
zorlu koşullarla on beş yıl kadar yetersiz bir biçimde uğraştıktan sonra, 
İspanya'daki Göçmenlerin Hakları ve Özgürlükleri ve Sosyal Entegrasyonla- 
rı ile ilgili 4/2000 sayılı Kanun'un yerine geçmesi ile feshedildi. Bu Kanun, 
Avrupa bağlamında geliştirilmiş, İspanyol vatandaşları ile yabancılara eşit 
haklar tanıyan gelişmiş bir düzenlemedir. Ancak yeni Kanun, kısa bir süre 
sonra, 22 Aralık 2000 tarihli 8/2000 sayılı Kanun, 29 Eylül 2003 tarihli, 
11/2003 sayılı Kanun ve 20 Kasım 2003 tarihli 14/2003 sayılı Kanun'un kı- 
sıtlayıcı ifadeleri ile yeniden düzenlendi.? 

Göç yasalarının karmaşıklığı nedeniyle, İspanya'daki yabancıların te- 
mel hakları da karmaşıktır. Genel yorumlanışa göre yabancılar, Kanun'da 
kendilerine tanınan hakları İspanyol vatandaşları ile aynı koşullar altında uy- 


9 412000 sayılı Kurucu Yasa'nın tüm reformlarının yabancıların hakları ve özgürlüklerini çok fazla 
kısıtladığı varsayımından yola çıkacak olursak, 8/2000 sayılı Kurucu Kanun'daki reformlarda 
kapsanan hükümlerin, düzensiz bir statüde İspanya'da yaşayan yabancıların temel haklarını ve ka- 
musal özgürlüklerini kısıtladığını belirtmek gerek. Dolayısıyla, İspanyol Anayasa Mahkemesi, 
236/2007 sayılı hükümle birlikte, 259/2007, 260/2007, 261/2007, 262/2007, 263/2007, 
2641/2007 ve 265/2007 sayılı hükümlerle, insan onuru olarak görülen Hakları kısıtlayan bazı hü- 
kümlerin anayasaya aykırı olduğunu belirledi ve düzensiz statüdeki göçmenlerin Toplanma ve 
Protesto Etme Özgürlüklerini (madde 7.1); Dernek Kurma Hakkını (madde 8); İlköğretim Sonra- 
sı Eğitime Devam Etme Hakkını (madde 9.3); Sendikalaşma Etkinlikleri ve Grev Yapma Hakkını 
(madde 11) ve Ücretsiz Yasal Yardım Hakkını (madde 22.2) tanıdı. 8/2000 sayılı Kanun yasayı, 
16/17 Ekim 1999 tarihinde Tampere, Finlandiya'da Avrupa Birliği'ne üye devletlerin devlet baş- 
kanlarının ve başbakanlarının imzaladığı kararlara uyarlar. Bu kararların kapsamı şunlardır: or- 
tak bir özgürlük, güvenlik ve adalet alanının yaratılması; ülkeye girişle ilgili kararlar; vize, ikamet 
izni verme ve ikamet izni süresi uzatma süreçleri ve Schengen Anlaşması'nın uygulamasındaki Söz- 
leşmede belirtilen taşıyıcılara karşı sorumluluklar ve yaptırımlar. Diğer iki Kanun (11/2003 ve 
14/2003 sayılı Kanunlar) da ülke dışına ihraç etme, aile birleşmeleri, taşıyıcıların sorumlulukları- 
nın yanı sıra, AB politikalarının çerçevesine göre ülkeye giriş (vizeler) ve ülkede ikamet sistemleri- 
ni düzenlemektedir. 28 Haziran 2001 tarihli 2001/51/EC sayılı Yönerge, Schengen Anlaşmasını 
uygulayan Sözleşme'nin 26. maddesindeki şartları destekler halde, taşıyıcıları düzenler; 28 Mayıs 
2001 tarihli 2001/40/EC sayılı Yönerge, uçuncü ülke vatandaşlarının sınır dışı edilmeleri ile ilgili 
kararların karşılıklı tanınmasını düzenler; 28 Kasım 2002 tarihli Yönerge ise yetkisiz girişler, ge- 
çiş ve ikameti mümkün kılan koşullarla ilgili konuları düzenler ve yetkisiz girişler, geçiş ve ikame- 
tinmümkün kılınmasını önleyici cezai çerçevenin güçlendirilmesi için bir Konsey Kararı içerir. 
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gulayabilirler: a) Aile mahremiyetinin korunması hakkı, toplanma ve gösteri 
düzenleme hakkı, b) Aile birleşimi hakkı: yabancı sakinin eşiyle; çocuklarıy- 
la; yasal vesayetine sahip olduğu 18 yaşın altında çocuklarla; aile büyükleri 
veya onların eşleri kendilerinin bakımında olduğunda veya bu kişilerin 
İspanya'da kalmalarını meşrulaştıran nedenler olduğunda onlarla ülkede ye- 
niden bir araya gelmesi, c) Oy verme hakkı: Karşılıklılık ilkesine göre, otur- 
ma iznine sahip yabancılar, kendi ülkelerindeki İspanyol vatandaşların, bir 
Anlaşma veya Kanunca düzenlenmiş olan oy verme koşulları ile aynı koşul- 
larda olmak üzere belediye seçimlerinde oy verebilirler, d) 18 yaşından küçük 
yabancılar, okul öncesi eğitim ve ilköğretim (zorunlu ve ücretsiz) hakkına sa- 
hiptir; bu hakları, burs ve devlet yardımlarına erişimleri de kapsar olarak İs- 
panyol çocuklarla eşit koşullardadır, e) İspanyol işçilerle eşit demek kurma, 
sendika oluşturma ve grev yapma hakları, £) İspanya'daki yabancılar, ücret- 
siz hukuki yardım ve haklarının ihlâli durumunda idari makamlara başvurma 
hakkı dahil, kanun karşısında eşit koruma haklarına sahiptirler. 

4/2000 sayılı Kanunca tanınan haklar ve sorumluluklar, çalışma hak- 
kı, sosyal güvenlik ve sosyal hizmetlerden faydalanma hakları ve belge hakkı- 
nı (kişinin belgelerini kendinde tutma hakkı ve bunların ondan alınamaması) 
kapsadığını belirtmek gerekir. Ayrıca, çeşitli sorumluluklar ve faydalar da 
düzenlenmiştir. İkamet ettikleri yeri belediye kayıtlarına kaydetmiş olan ya- 
bancılar, İspanyol vatandaşları ile eşit tıbbi yardım haklarına sahiptirler. Dü- 
zensiz statüdeki yabancılarınsa, ağır hastalıklarda veya kazalarda, bunların 
nedenlerinden bağımsız olarak, hastaneden çıkartılana dek acil tıbbi yardım 
alma hakları vardır; 18 yaşından küçük olanları ise, statüleri ne olursa olsun, 
İspanyol vatandaşları ile eşit tıbbi yardım haklarına sahiptirler. Son olarak, 
düzensiz göçmenlerden olanlar dahil hamile kadınlar, hamilelik dönemi, do- 
gum ve doğum sonrası yardımı alma hakkına sahiptir. Barınma yardımları da 
düzenlenmiştir; bu kapsamda, ikamet izni sahibi olan yabancılar, İspanyol 
vatandaşlarla eşit halde, barınma ile ilgili kamu yardımlarına başvurabilirler. 

Yabancıların İspanya'da ikamet etmelerine izin verilen süreler şunlardır: 
kısa süreli kalışlar (doksan güne kadar), geçici ikamet (doksan gün ile beş yıl 
arası) ve sürekli ikamet (bu izne sahip olan yabancılar sınırsız bir süre boyunca 
İspanya'da kalabilirler ve İspanyol vatandaşları ile aynı koşullarda çalışabilir- 
ler). Beş yıl boyunca kesintisiz olarak ülkede ikamet etmiş olduklarını kanıtla- 
yabilenler, sürekli ikamet hakkına sahip olurlar. Benzer şekilde, öğrencilerin, 
devletsiz kimselerin, belgesi olmayan kişilerin, mültecilerin ve rüştünü ispat et- 
memiş çocukların durumları özel bir düzenleme altında kapsanmaktadır. 
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İspanyol vatandaşlığına dair Kanun pek çok kez yeniden düzenlendi 
(1982, 1990, 1995 ve 2002), ancak yapılan değişiklikler, daha önce İspanyol 
olan kişiler veya İspanyol soyundan gelen kişilerle ilgili hususlarla sınırlıydı 
ve uygulanan politikanın açık bir etnik yanlılık içinde olduğunu yansıtıyordu. 
Dolayısıyla, Kanun'da yapılan son reform, vatandaşlığa başvurma ayrıcalığı- 
nı, daha önce ülke vatandaşı olan kişilerin torunlarına da tanımış oldu (Bu 
özellikle, 20. yüzyılda İspanya'dan yoğun göç alan Güney Amerika ülkelerin- 
de yaşayanları etkileyen bir kanundur). Mevcut vatandaşlık kanunu, Güney 
Amerika ülkelerinden gelen kişilere bir ayrıcalık daha tanımaktadır; bu kişi- 
lerin vatandaşlık başvurusu yapmadan önce İspanya'da iki yıl ikamet etmiş 
olmaları gerekmektedir, ancak diğer ülkelerden gelen kişiler için bu süre on 
yıldır.19 Çalışma ve Göç Bakanlığı'na göre, bu Kanun yeni yasama dönemin- 
de (2008-2012), zorunlu ikamet süresi azaltılabilecek şekilde yeniden düzen- 
lenebilir (Kreienbrink, 2008; s. 6). 

2007 yılında, 71.810 kişi ülkede uzun dönemli ikamet sonrasında İs- 
panyol vatandaşlığı edinmiştir. Bunların yüzde 79.87'si Güney Amerika ülke- 
lerinden gelen İspanyol kökenli kişilerdi, yüzde 14.37'si Afrika'dan, yüzde 
3.07'si Asya'dan, yüzde 1.61'i ise Avrupa Birliği'ne üye ülkelerden geliyordu 
(Ministerio de Trabajo e Inmigraciön, 2007; s. 2). Bu vakalarda vatandaşlı- 
ğın edinilmesi şu yollarla olmuştu: iki yıllık zorunlu ikamet dönemini doldu- 
rarak (yüzde 69.85), bir İspanyolla evlenerek (yüzde 14.18), İspanya'da 10 
yıl kalarak (yüzde 9.01), İspanya'da doğmuş olarak (yüzde 5.39) ve bir İspan- 
yolun kızı, oğlu veya torunu olarak (yüzde 1.14) (Ministerio de Trabajo e In- 
migraciön, 2007; s. 4). 

Yabancılar Yasası'nın odaklandığı konu, en başından beri göçmen 
akışlarının kontrolü ve düzensiz göçle mücadele oldu. Göçmenlerin entegras- 
yonu ile ilgili konulara ise başta değinilmedi. Kreienbrink'in sözleriyle İspan- 
yol göç politikalarının gelişimi “bir göç ulusu olma yolunda yavaş ilerleyen 
bir olgunlaşma” (Kreienbrink, 2008) olarak tanımlanabilir. Politik ve yasal 
bir perspektiften bakınca İspanya'daki göç politikasının gelişimi üç aşamada 
görülebilir: 

1) 1985-2000: İspanya'nın göçle ilgili yasama alanındaki ilk girişimle- 
ri merkez sol kanattaki Sosyalist Parti (PSOE) hükümeti dönemindeydi. 
İspanya'nın 1986 yılında Avrupa Birliği'ne girecek olması nedeniyle, o dö- 


10 Tatmin edici bir düzeyde İspanyol toplumuna entegre olmuş olmak, yasal ikametin kanıtlanması 
ve iyi toplumsal davranışların kanıtlanması, vatandaşlığa uygun olabilmek için yerine getirilmesi 
gereken koşullar arasındadır. 
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nemde ülke, Avrupa Birliği dışındaki ülkelerden gelen göçü sınırlayan Birlik 
yasalarına uyum sağlama baskısı altındaydı; bu baskı özellikle 1991 yılında 
Schengen'e katılımla arttı. İspanya'nın 1985 yılında çıkan ilk Yabancılar Ya- 
sası, İspanya'daki Yabancıların Hakları ve Özgürlükleri İle İlgili Kanun, göç- 
le ilgili pek çok konuya, bunlar geçici birer olguymuş gibi yaklaşıyordu ve te- 
mel olarak, halen ülkede olan göçmenlerin iki yolla kontrolüne odaklanıyor- 
du: Aflar (belgesiz göçmenleri düzenli statüye geçirmek için 1985, 1991 ve 
1996 yılında çıkarılan aflar) ve göçmenleri anavatanlarında işe almak üzere 
kullanılan bir kota sistemi. Bu bakımdan, göçmenler genel olarak, Çalışma 
Bakanlığı'nın düzenlemesi gereken işçiler olarak görülüyordu (Ortega Perez, 
2003). Bu ilk yasa, henüz İspanya'ya yönelik belirgin ölçüde bir göç yokken, 
dolayısıyla göçle ilgili konuların parlamentoda hiç tartışılmadığı zamanlarda 
tasarlanmıştı. Ancak 1980'lerin sonrasında, bu düzenlemelerin uygulanması- 
nın sorunlu olduğu anlaşıldığında, avukatlar, sivil toplum örgütleri ve Om- 
budsman konuya eğilmeye başladı. 

1990 yılında İspanyol hükümeti, göçün daha kapsamlı bir yaklaşımla 
ele alınması gerektiğini anladı. Göç politikasının tüm alanlarını etkileyen bir di- 
zi düzenleme getirildi: Ülkeye girişle ilgili düzenlemeler ve vize düzenlemeleri, 
sınır güvenliğinin arttırılması, sürekli çalışma izinleri, yabancı işçiler için kota- 
lar ve Avrupa düzenlemeleri ile uyumlu hale getirilmiş, daha sıkı bir sığınma 
politikası. Ayrıca, bir entegrasyon politikasının oluşturulması yönünde ilk 
adımlar atıldı; bunlar, ikamet izinleri ve aile birleşimleri ile ilgili yeni düzenle- 
melerin yanı sıra, uzmanlaşmış idari hizmetlerin oluşturulmasını ve genişletil- 
mesini de içeriyordu. 1985 yasası, göç konusunda daha kısıtlayıcı ve göçmen- 
lerin hakları konusunda çok zayıfken, 1996 yılında 7/1985 sayılı Kanun'da ya- 
pılan değişiklik, göçü yapısal bir olgu olarak tanıyor ve yabancıların bir dizi öz- 
nel hakları olduğunu kabul ediyordu. Eğitime erişim, eşitlik, hukuki danışma 
hakkı ve yetkililerle görüşürken bir tercümanın aracılığı olması, bu haklar ara- 
sındaydı. Bu değişiklik ayrıca, bölgesel hükümetlerin göçmenlerin haklarını ko- 
ruyabilme güçlerini sağlamlaştırıyor ve geçici işçiler için bir kota sistemi kuru- 
yordu. Son olarak, bu değişiklik bir sürekli ikamet kategorisi oluşturuyordu ve 
aile birleşmesi konusunu, resmi olarak çerçevesine dahil ediyordu. 

2) 2000-2004: İspanya'daki Yabancıların Hakları ve Özgürlükleri ve 
Fntegrasyonları (4/2000 sayılı Kanun), 12 Ocak 2000 tarihinde yürürlüğe 
girdi. Bu Kanun, İspanya'da göç politikaları gelişiminin ikinci aşamasını oluş- 
turur. Yeni kanun, kendisini destekleyen geniş politik konsensüsün yanı sıra, 
net bir biçimde entegrasyona odaklı oluşu, AB vatandaşı olmayan yabancıla- 
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ra tanıdığı politik ve sosyal haklar ve göçün sürekli bir olgu olduğunu tanı- 
masıyla dikkat çekiciydi. En önemlisi, bu Kanun, İspanya'da göç akışlarını 
kontrol eden politikalardan (dış ilişkiler politikaları) göçe ve entegrasyona 
daha kapsamlı olarak bakan politikalara (göç politikaları) geçişi simgeliyor- 
du. Ancak 4/2000 sayılı Kanun, merkez sağdaki Popüler Parti (PP) tarafından 
büyük ölçüde eleştirildi; bu parti Kanun'u fazla serbest buluyor ve AB'nin kı- 
sıtlayıcılığı giderek artan çizgisiyle uyumlu olmadığını söylüyordu. Muhafa- 
zakâr Popüler Parti, 2000 yılında parlamentodaki çoğunluğu kazanıp yöneti- 
me geçtiğinde, başka şeylerle birlikte, belgesiz göçmenlerin geçerli ikamet 
izinleri olan kimselere tanınan haklardan mahrum bırakılacakları şekilde 
Kanun'u değiştirdi. PP yönetiminde göç politikalarının kısıtlayıcı yönelimi, 
göçmenlerin sınır dışı edilmeleri, tutuklulukları ve aile birleşmelerine dair da- 
ha sıkı önlemler getirilmesine neden oldu, düzensiz göçü teşvik etme ve buna 
yardımcı olma da cezalandırılır hale geldi (Ortega Perez, 2003). 

3) 2004-2008: Göç politikaları gelişiminin üçüncü aşaması, Kanun bu- 
güne dek değişmemiş olsa da, yeni sosyalist hükümetin konuyu liberal ve uz- 
laşmacı bir yaklaşımla ele almasıyla başladı. Aralık 200”te İspanyol hükü- 
meti, göçle ilgili mevcut yasal çerçevenin bazı açılarını değiştiren bir kararna- 
me çıkarttı. Bu kararname, işverenler ve onların yanında çalışan yabancı işçi- 
ler için düzenli bir statüye geçirme programı öngörüyordu. Bu reformun te- 
mel amacı, yabancı işgücüne yönelik mevcut talebi yasal kanallar aracılığıyla 
sağlamak, bunun için yasal kanalların genişletilmesi ve düzensiz statüde çalış- 
mayla mücadelenin önünü açmaktı (Arango ve Jachimowicz, 2005). Böyle- 
likle, Şubat- Mayıs 2005 tarihleri arasında, belgesiz göçmenleri yasal statüye 
geçirmeye yönelik bir kampanya uygulandı. Ayrıca, özerk toplulukların ve 
belediyelerin faydalanabileceği yüklü bir fon oluşturuldu ve göçmenlerin me- 
deni ve sosyal entegrasyonuna yönelik daha kapsamlı bir strateji geliştirildi 
(aşağıdaki bölümde daha detaylı olarak anlatılacak). 

Genel olarak, merkez sağ hükümeti (PP) döneminde, göçe, kamu düze- 
ni ve güvenliği açısından yaklaşılmıştı. Hatta bu hükümetin ikinci dönemin- 
de (2000-2004), konunun yönetimi bile İçişleri Bakanlığı'na aktarılmıştı. Bu- 
na karşılık mevcut Sosyalist merkez sol parti yönetiminde göç, Çalışma ve 
Sosyal İşler Bakanlığı” nca ele alınmaktadır.11 

2004 Mart'taki genel seçimlerden sonra, İspanyol hükümeti düzensiz 
statüdeki binlerce işçinin yasal statüye geçirilmesi için, en önemlisi, kayıt dışı 


11 Çalışma ve Sosyal İşler Bakanlığı, 2008 yılında adını Çalışma ve Göç Bakanlığı olarak değiştirdi. 
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ekonomi ile mücadeleye yönelik yeni stratejiler oluşturdu. Ancak bu öneri sa- 
dece, bir işgücü olarak göçmenlerin durumunu güçlendirmeye yönelik göç 
politikalarının faydacı niteliğini sağlamlaştırdı: Bu yaklaşım, göçmenlerin 
sosyal entegrasyonunu veya kapsanmalarını destekleme amacı taşımıyordu; 
göçmenleri daha çok, burada kalışları geçici olan ve işgücü piyasasının dalga- 
lanmalarına bağımlı olan “davetli işçiler” olarak görüyordu. 

PSOE, Mart 2008'de ikinci bir seçimden galip çıktıktan sonra, yürüttü- 
ğü ikinci yasama döneminde, küresel ekonomik kriz ve ekonominin bazı sek- 
törlerinde çalışan yabancıların sayısındaki düşüş karşısında, yasalarda göç ko- 
nusunda önemli değişiklikler yapacağını duyurdu. Bu kapsamda hükümet, ar- 
tan işsizlik bağlamında, ülkeye girişlerine izin verilen göçmenlerin sayısında 
bir azaltma yapılmasını ve bunun yanı sıra, Gönüllü Dönüş Planı'nın onaylan- 
masını takvimine aldı. Gönüllü Dönüş Planı, işsiz göçmenleri, bundan sonra- 
ki üç yıl boyunca İspanya'ya geri dönmemeleri koşuluyla Sosyal Güvenlik 
Bakanlığı'nca kendilerine tek bir kez verilen (ve yüzde 40'ı İspanya'dan ayrıl- 
madan önce, yüzde 60'ı anavatanlarına dönmelerinden sonra ödenen) bir si- 
gorta ödemesi aracılığıyla ülkelerine geri dönmeye teşvik ediyordu. Ancak bu 
plan pek çok aksaklık içermektedir. Öncelikle, yüksek bir ödeme alarak 
İspanya'da kalmaya devam edebilecek göçmenler için çekici bir plan değildir; 
onlara yönelik de hazırlanmamış gibidir. Ayrıca, pek çok kısa dönemli sözleş- 
melerle veya kayıt dışı ekonomide çalışmış olarak çok daha az miktarda öde- 
me alacak olan (veya hiç almayacak olan) göçmenler için de çekici değildir. Bu 
nedenle Çalışma Bakanı, ilk bir yıl içinde ülkelerine dönecek olan göçmenlerin 
sayısına dair tahminlerini, bir milyondan on bine düşürdü.12 

Dördüncü aşama, Yabancılar Yasası'nda yapılacak olan bir sonraki 
reformla başlayacak olabilir. 2008'de Göç Reformu taslağının Bakanlar 
Kurulu'nca onaylanmasından itibaren ülkede, Ekonomik ve Sosyal İşler Kon- 
seyi, Genel Adalet Konseyi, Devlet Konseyi, Göçmenlerin Entegrasyonu Fo- 
rumu ve başkaları dahil çeşitli danışma kurumlarının katıldığı yoğun bir tar- 
tışma yaşanmaya başladı. Bu danışma organlarının verdikleri öneriler ve tek- 
liflerin bazılarının? göz önünde bulundurulmasıyla, proje metninin son hali 


12 “El Plan de retorno voluntario de inmigrantes entrarâ en vigor en noviembre con carâcter perma- 
nente,” El Pais.com, 19 Eylül 2008. İnternet'ten erişilebilir: http:/www-elpais.com/articulo/espa- 
na/plan/retorno/voluntario/inmigrantcs/entrara/vigor/noviembre/caracter/permanente/elpepuesp/ 
2008091 9elpepunac, 10/Tes (30 Haziran 2009'da erişildi). 

13 T. Bârbulo, “Eİ Gobierno acepta cambios en su reforma de la Ley de Extranjeria,” E| Pais.com, 4 
Mayıs 2009. İnternet'ten erişilebilir: http://www.elpais.com/articulo/espana/Gobierno/acepta/cam- 
bios/reforma/l.ey/Extranjeria/elpepiesp/20090504elpepinac, WTes (27 Temmuz 2009'da erişildi). 


7 Ispanya ülke raporu: ispanya, göç veren bir ülkeden bir göçmenler ülkesine 265 


26 Haziran 2009'da onaylandı. Böylelikle konunun parlamentoda tartışılma- 
sı süreci başladı.19 Kanun'un 2009 yılının sonunda çıkacağı umulmaktadır. 
Reformun ana hatları şunlardır: 

— Aile birleşmelerinde zorunlu koşulların daha sıkılaştırılması — birleş- 
melerin sadece eşlerle ve bakmakla yükümlü olunan kişiler veya reşit olma- 
yan çocuklarla (çekirdek aile ile) sınırlı olması. Aile büyüklerinin bir araya 
gelmelerinin bu kişiler 65 yaşına gelene dek ertelenmesi (ya da bunların insa- 
ni nedenlerle sınırlanması). Reformun olumlu bir yanı, fiilen çift olan kişile- 
rin kabul edilmesi olacaktır. 

— Ülkelerine iade süreci içinde olan düzensiz göçmenlerin tutukluluk 
dönemlerinin 40 günden 60 güne çıkartılması, sivil toplum örgütlerinin Tu- 
tukluluk Merkezlerine girmelerine izin verilmesi. 

— Aile içi şiddete maruz kalmış olan belgesiz kadın göçmenlerin, aile içi 
şiddet sorunu çözülünceye dek yaptırımlardan muaf olmalarının temin edil- 
mesi. Kanun ayrıca, bu süre boyunca bu kadınlara ikamet ve çalışma izinleri 
sağlanması olasılığını da kapsıyor. 

— Henüz reşit olmayan belgesiz göçmenlerin, ülkelerine iadelerinden 
önce bir avukatla görüşmeleri olasılığı. Bir dinleyici grubu oluşturulabilir ve 
rüştünü ispat etmemiş ancak 16 yaşından büyük olan kişiler ülkeye iade edil- 
me sürecine dahil olabilirler. 

Bu alandaki en tartışmalı konu, belgesiz göçmenlerin ülkede kalışları- 
na destek veren veya onlara yardımcı olan kimselere verilebilecek cezalar ol- 
du, çünkü bu, sivil toplum örgütlerinin etkinliklerinin suç kapsamına alınma- 
sı anlamına geliyordu. Sonunda, ilgili madde yeniden kaleme alındı ve hükü- 
met, sivil toplum örgütlerinin düzensiz statüde olan göçmenlere insani yar- 
dım sağlama etkinliklerinin cezai kapsama girmeyeceğini açıkladı. 

İlk Başkan Yardımcısı Maria Teresa Fernândez de la Vega, göçün, bir ön- 
ceki yasama döneminden beri hükümetin ilgilendiği konular arasında en başta 
gelenlerden biri olduğunu, bu nedenle “|konunun)| bir Yabancılar Yasası'ndan 
bir Göç Kanunu'na |aktarılacağı|” niyetinde olduklarını belirtmiştir. Düşünce- 
sine göre “bu, göç akışları sistemini işgücü piyasasına göre ayarlar, düzensiz 
göçle mücadeleyi geliştirir ve göçmenlerin entegrasyonuna katkı sağlar.”15 


14 “ Aceptaciön del Consejo de Ministros. La reforma de la Ley de Extranjeria acentüa la lucha con- 
tra la inmigraciön ilegal”, Europa Press.es, 26 Haziran 2009. İnternet'ten erişilebilir: http//Www. 
curopaprcss.cs/nacional/noticia-luz-verde-cuarta-reforma-ley-extranjeria-informe-favorable-con- 
sejo-estado-20090626144000.htınl (30 Haziran 2009'da erişildi). 

15 “The Government created the Bank Restructuring Fund and reformed the Foreigners Act” (“Hü- 
kümet Bankaların Yeniden Yapılandırılması Fonunu oluşturdu ve Yabancılar Yasası'nı yeniden 
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Analistler, İspanya'nın mevcut küresel ekonomik kriz bağlamında 
bile sürekli bir ekonomik gelişmeyi sağlamak için, önümüzdeki dört yıl 
içinde 430.000 vasıflı göçmene ihtiyaç duyacağını tahmin ediyorlar.16 Hü- 
kümet göçmenlerin ekonomik ve demografik nedenlerle gerekliliklerinin 
farkındadır. Durum böyleyken, hükümetin bu zorlu koşulla başa çıkmada 
benimsediği yaklaşım belirsizdir; ancak görülebilen eğilim, yine, şu politi- 
ze edilmiş, tanıdık söylemle uyumlu gibidir: “ihtiyaç duyulan ama istenme- 
yen göçmenler”. 


GÖÇMENLERİN ENTEGRASYONU: 

GENEL VE SEKTÖREL DÜZEYDE 

PLANLAR VE PROGRAMLAR 

Göçmen nüfusun İspanya'ya entegrasyonu ile ilgili politikalar, göçün hem is- 
tatistiklerde hem de toplumda daha görünür olmaya başladığı 1990'lardan 
bu yana geliştirilmeye başlandı. 1985'te Yabancılar Yasası'nın ilk kez çıkar- 
tılmasından itibaren, göç politikaları temel olarak göç akışlarının kontrolü ve 
yönetimine odaklandı. 1994'te Bakanlar Kurulu, Göçmenlerin Sosyal Enteg- 
rasyonu Planı'nı (PISI - Plan para la Integraciön Social de los Inmigrantes) 
onayladı. Bu plan, göçün, sınır kontrollerinin ve devletçe belirlenen düzenle- 
melerin (yani, belirli bir dönemde ülkeye girişlerine izin verilen işçi kotaları- 
nın) yanında, temel amacı toplumsal uyumu arttırmak olan ve İspanya'da ya- 
şayan göçmen nüfusun entegrasyonuna yönelik planlar ve girişimleri de kap- 
sayan bütüncül bir yaklaşımı gerektiren, karmaşık bir olgu olarak tanımlan- 
masını ve ele alınmasını öngörüyordu. 

PISI, “Genel Devlet İdaresi için bir referans çerçevesi, Özerk Topluluk- 
lar ve Yerel Kurumlar için bir eylem önerisi ve göçmen nüfusun entegrasyo- 
nunu isteyen sivil toplumun aktif katılımını sağlayacak bir kanal” olarak 
önerildi ve yetki alanları dört temel alanda toplandı: Düzenlemeler,17 çalışma 


düzenledi”), La Moncloa, 26 Haziran 2009. İnternet'ten erişilebilir: http://Wwww.la-moncloa.es/ 
IDIOMAS/9/ ActualidadHome/2009-2/26062009 ConsejoMinistros.htm (30 Haziran 2009'da 
erişildi). 

16 C. Morcillo, “Espaha no serâ competitiva si no contrata cien mil inmigrantes cualificados al ao,” 
ABC, 23 Ekim 2008. 

17 Düzenlemeler kapsamında, PISI, İspanya'da doğmuş olan ve İspanyol vatandaşlığı almak isteyen 
yabancılara yardımla ilgileniyordu; karşılıklılık ilkesi temelinde bu kişilerin belediye seçimlerine 
katılımını destekliyordu; yabancılara yönelik izin sistemlerinin ve yetkilendirmelerin yeniden göz- 
den geçirilmesini; çalışma ve ikamet izinlerinin sürelerinin arttırılmalarını öneriyor ve son olarak, 
kadınlara, özerkliklerini temin etmek ve entegrasyonlarını kolaylaştırmak için, eşlerinden bağım- 
sız olarak yasal statü sağlıyordu. 
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ve sosyal konular,18 kültür ve eğitim,!9 sosyal katılım.2 PISI ayrıca, 1994'ten 
bu yana süreçte önemli bir rol oynayan iki idari kurumun oluşturulmasını ön- 
görüyordu: a) Göçmenlerin Entegrasyonu Forumu ve b) Göçü Sürekli İzleme 
Komitesi (OP). 

a) Göçmenlerin Entegrasyonu Forumu, PISI'nın etkili bir biçimde uy- 
gulamasını desteklemek ve temin etmek amacıyla tasarlanmıştı; halen, mev- 
cut Çalışma ve Göç Bakanlığı ve Göç İle İlgili Devlet Müsteşarlığı'nın yetkile- 
ri altında önemli bir kuruluş olarak çalışmaktadır. Zaman içinde işlevlerinin 
bazıları kısmen değiştirildi, ancak yine de hâlâ katılım ve diyalog için bir açı- 
lım olarak hizmet vermeyi, göçmen nüfusun arzularını ve taleplerini kanalize 
etmeyi ve entegrasyonu için gerekli çözümler ve seçeneklerin arayışına tüm 
toplumu dahil etmeyi amaçlamaktadır. Forumun düzenleyici niteliğini, 
4/2000 sayılı Kanun şöyle belirlemiştir: “göçle ilgili konularda Hükümete da- 
nışmanlık, bilgilendirme ve tavsiye sunan bir kuruluş”. Kanun, forumun Ka- 
mu İdareleri, göçmen dernekleri ve (ilgili sendikalar ve göçmenlerin ağırlıklı 
olarak çalıştığı alanlarla bağları olan işveren örgütleri dahil) sosyal destek ör- 
gütlerini kapsayarak, üç parçalı ve dengeli bir biçimde oluşturulmasını öneri- 
yordu (4/2000 sayılı Kanun, 70. madde). 

Forum, düzenli olarak çeşitli raporlar çıkarmaktadır, mevcut 2007- 
2010 Vatandaşlık ve Entegrasyon Stratejik Planı (Plan Estratdgico de Ciuda- 
dania e Integraciön) taslağının hazırlanmasına yönelik ön görüşmelere katıl- 
mıştır ve başka işlevlerinin yanı sıra, bağımsız araştırma projelerine destek 
vermiştir. Kurumsal ve kurumsal olmayan, farklı statülerde 30 üyesi vardır; 
2006 yılında Endülüs Kadın Enstitüsü ve İspanya'nın Eğitim ve Bilim Bakan- 
lığı da foruma dahil olmuştur. 


18 Çalışma ve sosyal konular kapsamında, bir dizi etkinlik kapsam altına alınıyordu. Bunların ara- 
sında örneğin şunlar vardı: kariyer rehberliği etkinliklerinin ve sürekli mesleki eğitim kurslarının 
düzenlenmesi; sürekli ikamet eden göçmenlerin yetkili kurumlarca düzenlenen istihdam program- 
larına erişimlerinin sağlanması; göçmenlerin ağırlıklı olduğu üretim sektörlerinde sendika etkinlik- 
lerinin desteklenmesi; kadınlar ve çocuklar gibi, belirli göçmen grupları ile özellikle ilgilenilmesi. 

19 Kültür ve eğitim alanında, PISI, göçmenlerin yaşadıkları bölgede konuşulan dilin veya dillerin öğ- 
retiminin desteklenmesine, göçmenlerin anavatanlarına ait kültürün ve tarihin yerel halk tarafın- 
dan daha çok tanınmasına ve göçmen topluluklarından gelen toplumsal liderlerin eğitimine odak- 
lanmıştır. 

20 Sosyal katılım konusunda, PISI, göçmenlere göç ettikleri ülkenin toplumsal gelenekleri ve yaşama 
biçimleri ile ilgili bilgilendirme ve rehberlik programları sağlamaya; göçmen gruplarının nitelikle- 
rinin daha iyi tanınması ve anlaşılması için hukuki sistemde ve devlet memurlarının eğitiminde ba- 
zı düzenlemeler yapılması için lobi çalışmaları yapmaya ve göçmenlerle ilgili bilgilerin sunuluşun- 
da bir “etik kod” uygulamasına geçilmesini önererek medyada bu konuda farkındalığı arttırmaya 
yönelmiştir. 
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b) OPI da 1994 yılında kurulmuştur ve halen aktif durumdadır; doğru- 
dan Çalışma ve Göç Bakanlığı'na bağlıdır. Bu kurumun işlevleri şunları kap- 
sar: göç olgusuyla ilgili verilerin toplanması, analizi, bunların üzerinde çalışıl- 
ması ve dağıtımı, göç gerçekliği ile ilgili düzenli raporlar hazırlama, göçle ilgi- 
li araştırmaların ve çalışmaların teşvik edilmesi, hazırlanması ve dağıtımı. 

2003 yılında, eşit muamele politikalarını desteklemek ve ırk ayrımı ve 
etnik ayrımı ortadan kaldırmak amacıyla İspanya'da Irkçılık ve Yabancı Düş- 
manlığını İzleme Kuruluşu (OBERAXE) kuruldu ancak bu kuruluş 2006 yılı- 
na dek çalışmaya başlamadı. Göçle İlgili Devlet Müsteşarlığı'na bağlı olarak 
çalışmaktadır ve temel işlevleri şunları kapsar: ırkçılık ve yabancı düşmanlı- 
ğıyla mücadele ile ilgili araştırma ve çalışmaların yapılması, bu konuda ulusal 
düzeyde savunuculuk, düzenli teşhis raporlarının oluşturulması, ulusal ve 
uluslararası kuruluşlar arasında iletişim ağları kurmak, eşit muameleyi teşvik 
eden çeşitli kampanyaların yürütülmesi. 

Göçmenlerin Entegrasyonu için İkinci Plan, Bakanlar Kurulu tarafın- 
dan 30 Mart 2001 tarihinde onaylandı. Bu program, İspanya'daki Yabancı- 
ların ve Göçmenlerin Düzenlenmesi ve Koordinasyonu için Bütüncül Prog- 
ram (GRECO) 2001-2004 olarak adlandırıldı. Dört temel nokta içeriyordu: 
AB çerçevesi kapsamında göçün İspanya için arzu edilir olduğunu ifade eden 
kapsamlı ve tutarlı bir imajın oluşturulması; İspanya'nın ekonomik büyüme- 
sine aktif olarak katkıda bulunan yabancı vatandaşların ve onların ailelerinin 
entegrasyonu; İspanyol toplumunda çeşitli grupların bir arada yaşamasını te- 
min etmek amacıyla göç akışlarının düzenlenmesi ve son olarak, mülteciler ve 
yerinden edilen kişilerin korunmasına yönelik sistemin iyileştirilmesi ve sür- 
dürülmesi. 

Bu plan, İspanyol Devleti'nin politik ve idari bakımdan merkezi olma- 
yan coğrafi organizasyonuna dayalı olarak, bölgesel hükümetlerin göçmen 
nüfusunun entegrasyonunda oynayacağı önemli rolü göz önünde bulunduru- 
yordu. Ancak hükümet, entegrasyona odaklanmayı vaat etmiş olsa da, aslın- 
da göçü yavaşlatmaya ve sınır güvenliğini güçlendirmeye yönelik bir gündemi 
öne sürmeye devam etmiştir (Ortega Perez, 2003). 

2004 yılında, yeni bir hükümetin (Sosyalist Parti - PSOE) seçilmesi, ku- 
rumsal düzeyde bir dizi değişikliğin gerçekleşmesine neden oldu; bunların so- 
nucunda, göçle ilgili görevler Çalışma ve Sosyal İşler Bakanlığı tarafından 
üstlenildi. Bunun sonrasında da, Çalışma ve Sosyal İşler Bakanlığı bünyesin- 
de Göçle İlgili Devlet Müsteşarlığı oluşturuldu. Bunların tümü, göçle ilgili so- 
rumlulukların İçişleri Bakanlığı'ndan, sosyal politikaları yöneten ve dezavan- 


7 Ispanya ülke raporu: Ispanya, göç veren bir ülkeden bir göçmenler ülkesine 269 


tajlı grupların toplumsal entegrasyonu konusunda çalışmaya daha hazırlıklı 
olan bir bölüme aktarılması anlamına geliyordu. 

Özellikle ilginç olan diğer bir gelişme, 2005 yılında, (Çalışma ve Göç 
Bakanlığı'na bağlı olarak) Göçmenlerin Kabulü, Entegrasyonu ve Eğitimleri- 
nin Güçlendirilmesine dair Destek Fonu'nun oluşturulmasıydı. Bu fon, Özerk 
Topluluklar ve Belediyeler arasında işbirliğine yönelik bir araç işlevi görüyor- 
du. Fonun odaklandığı temel alanlar, aşağıda söz edilen uygulamaların yanı 
sıra, entegrasyon politikalarına uygulanmaları için gerekli olan maddi fonla- 
rın sağlanmasıydı. 2009 yılı için fonda 120 milyon € vardı. 2006 yılında bu 
miktar yüzde 52 oranında arttırıldı ve 182.4 milyona ulaştı; bunun yüzde 
50'si Eğitimin Güçlendirilmesi'ne, yüzde 40'ı Şehir Konseyleri'ne ayrılmıştı. 
2007 yılı için tahmin edilen bütçe, yaklaşık yüzde 10O'luk bir artışa işaret ede- 
rek, 200 milyon €'yu aşıyordu. Fon farklı amaçlar için kullanılmaktadır; 
bunların bazıları şunlardır: belediyelere, topluluklara ve bölgelere yardım;2! 
Kanarya Adaları ve Endülüs Özerk Topluluklarına, Cetua ve Melilla şehirle- 
rine gelen, zor durumda olan göçmenlere insani yardım sunan bazı kurumla- 
ra doğrudan maddi destek sağlanması; İspanya'daki Mültecilere Yardım Ko- 
misyonu (CEAR - Comisiön Espafiola de Ayuda al Refugiado), İspanyol Kı- 
zıl Haçı (CRE - Cruz Roja Espafiola) ve Göç için İspanyol Katolik Komisyo- 
nu Derneği'ne (ACCEM - Asociaciön Comisiön Catölica Espafola de Migra- 
ciön), insani korumaya ve sığınmacılara genel yardım amacıyla sosyal ve ça- 
lışma ile ilgili entegrasyona yönelik programların oluşturulması için ödenen 
maddi yardımlar. 

Bu nedenle, devlet tarafından, göçmenlerin kabulü ve entegrasyonuna 
yönelik belediye hizmetlerini dengelemek üzere Kamu İdari Kuruluşlarına ya- 
pılan aktarımlardan 21.857.184 € 2008 yılı içinde verilmişti; bunun içinden 
4.896.174 €, 23 Haziran 2008 tarihli Direktifle Endülüs Bölgesel 
Hükümeti'nce Şehir Konseylerine verildi. Bu Direktif, göçmenlerin kabulü ve 
entegrasyonu ile ilgili belediye hizmetlerini dengeli tutmak amacıyla, Şehir 
Konseylerine yapılan aktarımları düzenlemeye yönelikti; bu, her bir göçmene 
günde iki € ayrılması anlamına geliyordu. 

Vatandaşlık ve Entegrasyon Stratejik Planı 2007-2010, Şubat 2007'de 
Bakanlar Kurulu tarafından onaylandı. Bu planın amacı, göçmen nüfusun 
entegrasyonu ile ilgili politikaların geliştirilmesi; düzensiz göçle mücadele ile 


21 Dağıtım kriterleri, 2 Kasım tarihli TAS/3441/2005 sayılı Direktif ve TAS/3141/2006 sayılı Direk- 
tif, Sivil Toplum Örgütleri, dernekler ve diğer kuruluşlar tarafından düzenlenmektedir (TAS/ 
1783/2006 sayılı Direktif). 
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aynı çizgide olan bir eylem çizgisi oluşturma; yasal göç ve İspanyol işgücü pi- 
yasasının ihtiyaçları arasında bir bağ kurma ve göçmenlerin anavatanlarının 
gelişmelerine yönelik işbirliği çalışmalarının yapılmasıydı. Entegrasyonun 
amacı, göçmen nüfus ve yerel nüfus arasında birlikte yaşamaya yönelik uyu- 
mun, her iki tarafın da aktif olarak katıldığı iki yönlü bir süreçle desteklen- 
mesidir. 

Stratejik Plan, devlet düzeyinde işbirliği için bir çerçeve sunar ve bu 
planın Kamu İdari Kuruluşları'nın yanı sıra sivil toplum tarafından da yürü- 
tülen politikaların ve girişimlerin desteklenmesine yönelik bir araç olması 
beklenmektedir. Vatandaşlık ve Entegrasyon Stratejik Planı'nın bütçesi, Ge- 
nel Devlet İdaresi”nce 2007-2010 yılları için planlanan eylemlere uygun ola- 
rak, iki milyon €'dan fazladır. Müdahale edeceği alanların dağılımına bakıl- 
dığında, bunların en önemlilerini eğitim (yüzde 40), kabul (yüzde 20) ve ça- 
lışma (yüzde 11) oluşturmaktadır. 

Planın temel amaçları, göçmenlerin tüm sivil, sosyal, ekonomik, kültü- 
rel ve politik haklarının tanınmasının garanti altına alınması; (özellikle eği- 
tim, çalışma, sosyal hizmetler, sağlık hizmetleri ve barınma ile ilgili) kamu 
politikalarının göçmenlerin varlığı ile oluşan yeni ihtiyaçlara göre yeniden 
düzenlenmesi; göçmenlere yerel nüfusla aynı koşulların sunulması; yeni göç- 
menleri ve özellikle mağdur durumda olanları koruyan bir sistemin oluşturul- 
ması; göçmenler ve yerel nüfus arasında kültürel farklara saygı duyulmasını 
teşvik etmek; ayrımcılık, ırkçılık ve yabancı düşmanlığı ile mücadele; Kamu 
İdari Kuruluşlarını ve sivil toplum örgütlerini göçmenlerin entegrasyonunu 
teşvik eden ve bu alanda işbirliğini öngören kamu politikalarını ve önlemleri 
oluşturmaya yönlendirme. 

Sektörel düzeyde, barınma, çalışma, sağlık ve eğitim alanlarında göç- 
men nüfusa yönelik entegrasyon politikalarının analizi, devlet düzeyinde göç- 
men nüfusa yönelik programların veya belirli planların genel olarak eksikliği- 
ni ortaya koymaktadır. Her bakanlık, göçmen nüfusun entegrasyonu için çe- 
şitli girişimler geliştirmek üzere, Göçmen Destek Fonu'ndan ödemelerle bir- 
likte, Vatandaşlık ve Entegrasyon Planı'na ayrılan bütçeden bir miktar alıyor 
olsa da, bu gruba yönelik pozitif ayrımcılık içeren belirli herhangi bir plan ve- 
ya program bulunmamaktadır; kamu hizmetlerine eşit erişim hakkı sağlan- 
ması, en fazla risk altında olan gruplara yönelik politikalarda kapsanmakta- 
dır. Öte yandan, sağlık, eğitim, barınma ve çalışmaya dair pek çok sorumlu- 
luk, Özerk Topluluklara atanmıştır. 
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Barınma 

Devlet düzeyinde, göçmen nüfusun barınması ile ilgili belirli bir barınma pro- 
jesi bulunmadığı gibi, ulusal düzeyde bu olgu ile ilgili yeterli veri de yoktur. 
Ancak yapılmış olan az miktarda araştırma, barınma ve barınma koşulları 
konusunda göçmen nüfusla İspanyol nüfus arasında genel bir eşitsizlik oldu- 
guna işaret etmektedir. Her bir göçmenin farklı resmi statülere sahip olmala- 
rına neden olan pek çok etken olmasına rağmen,2 İspanya'daki barınma du- 
rumunun kısa bir analizi, göçmenler arasında ev kiralamanın satın almaktan 
daha yaygın olduğunu göstermektedir. 

Colectivo TOE tarafından yürütülmüş olan bir araştırma, 2005 yılın- 
da, göçmen nüfusun yüzde 77.6'sının kiralık bir dairede yaşadığını, yüzde 
12.9'unun ev sahibi olduğunu, yüzde 9.#*ünün başka koşullarda (sokakta, 
sığınma evinde veya benzeri yerlerde) yaşadığını göstermiştir.23 Ancak, ki- 
rada oturanların yüzde 47.2'si bir meskenin sadece bir kısmını kiralamış- 
lardır; sadece yüzde 30.4'ü tüm meskeni kiralamıştır: “Bu nedenle, bu 
araştırmanın odaklandığı, çevre ülkelerden gelen göçmenlerin çoğunun, 
başkaları ile paylaştıkları dairelerde yaşadıkları ve bir kiracının kiracısı 
olarak sözleşme imzalamış olduklarına dikkati çekmek gerekir” (Colectivo 
IOE, 2005; s. 95). 

Göçmenlerin barınma durumu ile ilgili göze çarpan diğer konular şun- 
lardır: İspanyol nüfusa göre aynı daireyi paylaşan insan sayısının daha yoğun 
olması; barınmanın mümkün olduğu daha az sayıda evde daha çok sayıda ai- 
lenin kalıyor olması (İspanyollar arasındaki durumun tam tersi); özellikle bir 
daireyi ya da odayı kiracısından kiralayanlar için kalabalık ve yoğunluğun 
yarattığı sorunlar; barınılabilecek yerlerin bulunabilmesinde güçlük çekilme- 
si ve özellikle ev işlerinde çalışan kadınlar düşünüldüğünde, işyerlerinde ka- 
lan kişiler. Genelde, göçmen nüfus için uygun barınma koşullarında olan bir 
eve veya daireye erişim, düşük satın alım gücü ve emlak pazarında sözleşme 
güçlerinin düşük olması gibi ciddi faktörlere bağlıdır. Son yıllarda, sosyal ko- 
nutlara yönelik neredeyse hiçbir çalışma olmamışken ev fiyatlarında belirgin 
bir artış olması da bu olguya işaret eder (Official Protection Housing - Vivi- 
endas de Proteccidn Oficial, VPO). 

2005-2008 Devlet Barınma Planı'nın kapsamının evrensel olduğu farz 


22 Bu heterojenliğin örnekleri şunları içerebilmektedir: çalışma ile ilgili ve idari statüler, anavatan, ai- 
ledurumu, ikamet süresi, gayri-resmi ağlar ve diğerleri. 

23 Bu araştırma, Katalonya'da, Valensiya ve Madrid Özerk Bölgesinde gerçekleştirilmiştir. Verilerin 
kaynağı, göçmen nüfusla yapılan anketler ve nüfus sayımı verileridir. 


272 üçüncü bölüm: ispanya 


edilmektedir ve elbete, bu planın temel noktalarından biri, “uygun koşullar- 
da barınma olanakları bulmakta güçlük çeken gruplarâ itina gösterilmesi”ni 
vurgulamaktadır; göçmenlerin bu gruba dahil oldukları söylenebilir. Ancak, 
gecekonduların boşaltılması ve buralarda yaşayanların yeniden başka yerlere 
yerleştirilmeleri* veya mevsimsel çalışanlar için özel barınakların yapılması 
gibi sadece bazı durumlarda özel önlemler alınmıştır. 4/2000 sayılı Kurucu 
Kanun ve Vatandaşlık ve Göç Stratejik Planı, barınma konusunda kamusal 
yardım sistemine erişimle ilgili olarak İspanyol vatandaşları ve göçmen nüfu- 
sa (sadece sürekli ikamet izni olanlara) eşit haklar tanımaktadır. Ancak İs- 
panyol hükümeti, enerjisinin çoğunu, göçmenler için daha erişilebilir bir ba- 
rınma yöntemi olan kiralık evlerde barınmayı desteklemek yerine, alt orta sı- 
nıfın ev sahibi olmasını kolaylaştırmaya ayırmıştır. Dolayısıyla, sosyal veya 
koruma amaçlı barınmaya dair kamu politikalarının araştırma konusu olan 
gruba etkisi çok az olmuştur (Colectivo IOE, 2005). 

Göçle İlgili Devlet Müsteşarlığı'nın desteklediği etkinliklere bakıldığın- 
da, Göçmenlerin Kabulü, Entegrasyonu ve Eğitimlerinin Güçlendirilmesini 
Destek Fonu'nda barınma alanında belirlenen temel amaçlar şunlardır: bü- 
yük sayıda göçmen barındıran bölgelerde, kentsel alanlarda entegrasyon 
programlarının desteklenmesi; emlak pazarında aracılık programlarının güç- 
lendirilmesi; yerel gelişme projeleri çerçevesinde, göçmen ailelerin, nüfus yo- 
ğunluğu az bölgelere yerleştirilmeleri; emlak piyasasında çalışan kişilere göç- 
menlerin geldikleri kültürleri tanıtıcı eğitimler verilmesi. 


Çalışma 

İspanya'daki yabancı nüfusun çalışma durumuna bakıldığında göze çarpan 
şey, bu grupta istihdam oranının İspanyol nüfusa göre belirgin ölçüde yüksek 
olduğudur: 2009 yılının üçüncü çeyreğinde yabancıların yüzde 75.6'sı çalışı- 
yordu; aynı dönemde İspanyol nüfus için bu oran yüzde 55.6'ydı (INE, 
2005a). Göçle İlgili Devlet Müsteşarlığı'nın 2006 Yılı İstatistikleri'nde ya- 
yımlanan verilere göre, 11 Ocak 2007 tarihinde Sosyal Güvenlik hizmetleri- 
ne kayıtlı yabancıların sayısı 1.930.266'yı buluyordu ve bu rakam, Sosyal 
Güvenlik'e kayıtlı tüm işçilerin yüzde 10.28'ini oluşturuyordu. Bu yabancıla- 
rın 749.188'i kadın, 1.181.072”si erkekti. 2 


24 Madrid'te veya Boadilla del Monte ve Pefia Grande 77 veya Alikante'de Pargue Ansaldo örnekle- 
rine bakılabilir. 

25 31 Aralık 2006 tarihinden veriler. Ministerio de Trabajo e Inmigraciön (2006): Yılık Göç İstatis- 
tikleri 2006. 
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Bu yüzdeler, elbette, çeşitli Özerk Topluluklar için farklılıklar göster- 
mektedir. Yabancı işçilerin en yoğun olduğu bölge Katalonya'dır (yüzde 
22.51), onu Madrid (yüzde 22.27), Valensiya (yüzde 12.45) ve Endülüs (yüz- 
de 10.39) izler. Yabancı işçilerin anavatanlarının dağılımıysa genel olarak 
şöyledir: Güney ve Orta Amerika (yüzde 38.49), Afrika (yüzde 19.99), AB ül- 
keleri (yüzde 19.68). Ancak cinsiyet açısından bakıldığında, belirgin farklılık- 
lar görülmektedir. Güney ve Orta Amerika'dan gelenler arasında kadınların 
sayısı, erkeklerden fazladır; Afrika'dan gelenlerin çoğu ise erkektir. Çalışma 
kayıtlarında, Afrikalı kadınlar sadece yüzde 9.0'lik bir oranı oluştururlar; 
Afrikalı erkeklerse yüzde 26.93'lük bir payı temsil etmektedirler. Güney ve 
Orta Amerika'dan gelen kadınlar, yüzde 50.21, aynı bölgeden gelen erkekler- 
se yüzde 31.0lik payları oluştururlar. 

İspanya'da çalışma kategorisine bağlı olarak altı tür Sosyal Güvenlik 
rejimi vardır. Mevcut veriler, yabancı işçilerin çoğunun Genel Rejim'e (yüzde 
73.58) kayıtlı olduğunu göstermektedir; diğerleri, sırasıyla Ev İşlerinde Çalı- 
şanlar İçin Özel Rejim (yüzde 9.49), Özel Özerk Rejim (yüzde 8.5) ve Özel 
Tarım Rejimi'ne (yüzde 8.18) kayıtlıdırlar.26 Cinsiyet açısından bakıldığında, 
Ev İşlerinde Çalışanlar İçin Özel Rejim'e kayıtlı olanlar arasında belirgin bir 
kadın ağırlığı vardır; sadece yüzde 1.47'sini erkekler oluşturmaktadır, buna 
karşılık yüzde 22.14'ü kadındır. Ancak diğer alanlarda, kadınlardan daha 
fazla sayıda erkek kayıtlıdır. 

2006 yılında kaydedilen sözleşmelerin analizi, 2005 yılına göre genel 
bir artış göstermektedir: 2006 yılında, 3.555.068 yabancı kayıtlıydı ve bunla- 
rın yüzde 65.78'i erkek, yüzde 34.22'si kadındı. Bu rakamlar önceki yıla gö- 
re yüzde 29.50 bir artış göstermektedir. Sözleşmeleri imzalayanların çoğunlu- 
ğu Orta ve Güney Amerika'dan (yüzde 38.35), Afrika'dan (yüzde 28.89) ve 
Avrupa'dan (AB yüzde 13.77, AB dışı ülkelerden yüzde 13.70) geliyorlardı. 
Bunlar arasında en yaygın ülkeler, Fas, Ekvador, Romanya, Kolombiya, Po- 
lonya, Portekiz ve Bolivya'dır. İmzalanan sözleşme sayısında en büyük artış- 
ların görüldüğü Özerk Topluluklar, Katalonya, Madrid ve Endülüs'tür. 

Yapılan işlere bakıldığında, bunların yüzde 56.73'ü hizmet sektörün- 
de, yüzde 23.42”'si inşaat sektöründe, yüzde 14.43'ü tarımda, yüzde 5.43'ü ise 
endüstridedir. Sözleşmelerin çoğu sürekli (yüzde 44.57) ve tam zamanlıdır 
(yüzde 81.39). 31 Aralık 2006'da, iş arayanların yüzde 7.78'i yabancıydı; bu 
rakam önceki yıla göre yüzde 19.30”luk bir artış göstermektedir. Ancak ya- 


26 Diğer ikisi Deniz Çalışanları İçin Özel Rejim ve Kömür İşçileri İçin Özel Rejim'dir. 
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bancı iş arayanların sayısının vilayetlere göre değiştiği göz önünde bulundu- 
rulmalıdır; bu oran Girona, Lleida, Baleares, Tarragona ve Melilla'da daha 
yüksekken, Endülüs'ün pek çok vilayetinde (Sevilla, Cordoba, Jaen, Câdiz) 
toplamın yüzde ikisinden daha az olmuştur (Ministerio de Trabajo e Inmig- 
raciön, 2006; s. 451-462). 

Göçmenlerin istihdamı ile ilgili devlet politikaları iki önemli konu üze- 
rine odaklanmıştır: Öncelikle, 4/2000 sayılı Kanun'da öngörüldüğü haliyle 
yabancı bir işgücüne erişimi yönetmeye ve kontrol etmeye yöneliktirler (Dol- 
durulması En Güç Olan İşler Kataloğu ve Anavatanda Sözleşme İmzalanma- 
sı). İkinci olarak, göçmenlere mesleki danışmanlık olanaklarının sunulması, 
eğitimleri ve yeniden yerleştirilmelerini gözeten bir bakış açısıyla, yerel düzey- 
deki programların ve etkinliklerin maddi olarak desteklenmesini kapsarlar. 
Ortak amaç, işle ilgili göçü, düzenli istihdamın entegrasyon sürecinin temeli- 
ni oluşturacağı şekilde güçlendirmektir. 

Bu yüzden, düzenli istihdam entegrasyonun temelini oluşturuyor gibi- 
dir. Ancak istihdamla ilgili entegrasyon politikaları halen, Merkezi Hüküme- 
tin inisiyatifi ile sınırlıdır; dolayısıyla çalışmayla ilgili konular genel olarak 
özerk ve yerel düzeylerde yönetilmektedir. İstihdamla ilgili devlet tedbirleri, 
EÇUAL İnisiyatiflerini içerir; sığınmacıların veya insani nedenlerle ikamet iz- 
ni verilen kişilerin sosyal ve çalışma ile ilgili entegrasyonlarına yönelik ENE- 
AS-EÇUAL projesi bunlardan biridir. 

2007-2010 Vatandaşlık ve Göç Stratejik Planı'nda, istihdam en önem- 
li konulardan biri olarak ele alınmıştır (2007-2010 için bütçenin, tek başına, 
yüzde 1 Vini teşkil eder) ve öngörülen tedbirler şunları kapsar: kayıt dışı söz- 
leşmelerle, dolayısıyla düzensiz çalışma ile mücadele; Devlete bağlı istihdam 
kurumlarındaki personele göçle ilgili eğitim verilmesi; göçmenlerin farklı böl- 
gelerde yerleşmeye teşvik edilmeleri; işgücü piyasasında eşit şartların oluşma- 
sının teşvik edilmesi ve ayrımcılıkla mücadele; işgücü piyasasında aracılık 
mekanizmalarının geliştirilmesi; Kamu İstihdam Kurumları, Sosyal Güvenlik 
ve istihdamla ilgili düzenlemelerde değişiklikler yapılması (örneğin, Sosyal 
Güvenlik ve göçmenlerin anavatanları arasında ikili anlaşmalar yapılması). 


Sağlık 

28 Mart tarihli, 16/2003 sayılı Kanun'un Ulusal Sağlık Sisteminin uyumu ve 
niteliğine dair 3. maddesine göre, tüm İspanyol vatandaşları ve 4/2000 sayılı 
Kanun'un 12. maddesinde belirtilen koşullar altında İspanyol topraklarında 
yaşayan tüm yabancılar sağlık hizmetleri alma hakkına sahiptir. Aynı zaman- 
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da, Bakanlar Kurulu'nun, Göçmenlerin Kabulü, Entegrasyonu ve Eğitimleri- 
ni Destekleme Fonu'nun dağıtım kriterlerini resmileştiren 20 Mayıs 2005 ta- 
rihli Anlaşmasında, göçmenlerin sağlığı ile ilgili üç eylem alanı oluşturulmuş 
olduğunu da belirtmek gerek: sağlık eğitimi programları ile birlikte hastalık- 
lardan korunma (ikisi de özellikle göçmen kadınlara özel itina gösterir); fark- 
lı ülkelerden ve kültürlerden gelen göçmenlerle çalışan kamu ve sivil toplum 
örgütü çalışanlarının eğitimi; kültürler-arası aracılık ve göç yönetimi ile ilgili 
bilgi ve deneyimlerle ilgili derslerin oluşturulması. 

Sağlık hizmetlerinin yönetimi ve bu hizmetlerin sunulmasından sorum- 
lu idareler, Özerk Topluluklardır; bunlar ayrıca, Vatandaşlık ve Göç Strate- 
jik Planı'nın amaçlarını kendi planlarına dahil etmekle de yükümlüdürler. Bu 
amaçların bazıları şunlardır: sağlık hizmetlerine İspanyol nüfusla eşit koşul- 
larda erişim sağlanmasının teşvik edilmesi; kamu ve sivil toplum örgütü ku- 
ruluşlarında çalışanların kültürler-arası konularda eğitimi; göçmenlerin ana- 
vatanlarından gelen verilerin dahil edilmesi ile göçmen nüfusunun durumu 
hakkındaki var olan bilginin iyileştirilmesi ve göçmenlerin sağlık sorunlarıy- 
la ilgilenen sağlık personelinin niteliklerinin geliştirilmesi. 


Eğitim 

İspanya'daki göçmen nüfusun sayısındaki artışın en belirgin göstergelerinden 
biri, 1990'ların sonlarından bu yana, farklı eğitimlerde (hem zorunlu eğitim, 
hem seçmeli eğitim) yabancı öğrencilerin varlığıdır. 2005-2006 öğretim yılın- 
da, üniversite dışındaki eğitim merkezlerinde 528.461 yabancı öğrenci kayıt- 
lıydı; bunlar toplamın yüzde 6.94'ünü oluşturuyorlardı. Önceki eğitim yılına 
göre yüzde 15.79'luk bir artış gözlenmişti. Bu öğrencilerin, yüzde 82.11i 
devlet okullarına kayıtlıydı ve bu grup, İspanya'da devlet okullarına kayıtlı 
tüm öğrencilerin yüzde 8.18'ini oluşturuyordu. Reşit olmayan yabancıların 
sadece yüzde 17.89'u özel okullara kayıtlıydı ve bunlar da özel okullara ka- 
yıtlı öğrencilerin yüzde 4.08'ini oluşturuyorlardı. 

Bu öğrencilerin geldikleri ülkelere bakıldığında, 2005-2006 öğretim 
yılında üniversite dışındaki eğitim kurumlarına kayıtlı yabancı öğrenciler ara- 
sında 93.697 öğrenci Ekvador'dan, 82.479 öğrenci Fas'tan, 45.927 öğrenci 
Kolombiya'dan, 39.883 öğrenci Romanya'dan, 28.351 öğrenci Arjantin'den 
ve 23.116 öğrenci İngiltere'den geliyordu. Bu altı milliyete ait öğrenciler, top- 
lam yabancı öğrenci sayısının yüzde 59.35'ini temsil ediyordu. 

İspanya'daki eğitim sitemine kayıtlı yabancı öğrencilerin sayısı bölge- 
lere göre değişiklik göstermektedir; 10 Özerk Topluluk'ta üniversite dışında- 
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ki eğitim kurumlarına kayıtlı yabancı öğrenci sayısı 15.000'den fazladır: Bun- 
ların arasında Madrid en önde gelmektedir (üniversite dışındaki eğitim ku- 
rumlarına kayıtlı yabancı öğrencilerin yüzde 21.64'ü buradadır); onu Kata- 
lonya (yüzde 20.84) ve diğerleri izler: Valensiya (yüzde 13.36), Endülüs (yüz- 
de 11.37), Kanarya Adaları (yüzde 5.05), Murcia (yüzde 4.87), Kastilla - La 
Mancha (yüzde 3.68), Baleares (yüzde 3.62) ve Castilla y Leön (yüzde 3.34) 
(Ministerio de Trabajo e Inmigraciön, 2006; s. 325-327). 

Başka ülkelerden gelen reşit olmayan herkesin anayasal eğitim hakkı, 
özel durumlarından bağımsız olarak, LOGSE (İspanyol Eğitim Reformu) ve 
LOE (Eğitime Dair Kurucu Kanun) gibi özel düzenlemelerle ve 4/2000 sayılı 
Kanun'ca garanti altına alınmıştır. Ancak, eğitimde eşitlik koşulları altında en- 
tegrasyonun teşvik edilmesi ile ilgili bazı önemli sorular başka faktörlerin de göz 
önünde bulundurulması gerektiğine işaret etmektedir. Bu faktörlerden bazıları 
şunlardır: göçmen çocukların, genellikle fakir ve merkeze uzak bölgelerdeki eği- 
tim kurumlarında yoğunlaşmış olmaları; ebeveynleri göçmen olan çocuklar ara- 
sında okulda başarısızlık oranlarının daha yüksek olması ve öğretmenlerin kül- 
türler-arasılık konusunda neredeyse hiçbir eğitim almıyor olmaları. 

Eğitim alanındaki gerçekliklerle başa çıkmak için, İspanya'daki göç- 
men nüfusun entegrasyonu söz konusu olduğunda, yeni eğitim politikalarının 
oluşturulması bir öncelik olarak düşünülmektedir.27 2006 yılında, Göçmen- 
lerin Kabulü ve Entegrasyonunu Destekleme Fonu'nun yüzde 50'si, Eğitim 
Bakanlığı'nca eğitimde eşitliğin sağlanmasını önleyen engellerin kaldırılması- 
na ayrılmıştır. 

Stratejik Plan'da kapsanan amaçlar, okul ayrımı olmadan göçmen ço- 
cukların eğitime erişiminde eşitliğin sağlanması; kültürel farklılığa saygı du- 
yan nitelikli öğretimin temin edilmesi; eğitimsel çabaların güçlendirilmesi; 
kültürel farklılığın daha iyi yönetimi için alanda çalışan kişilere eğitimlerin 
verilmesi ve bunların sürdürülmesi; eğitimin seçmeli aşamalarına erişim sağ- 
lanması; göçmenler arasında yetişkin eğitiminin teşvik edilmesi ve yabancı 
akademik derecelerin tanınması süreçlerine işlerlik kazandırılmasıdır. 


Toplumsal Cinsiyet ve Gençlik 

Stratejik planda önerilen tedbirler, toplumsal cinsiyeti tüm eylem alanlarında 
geçerli bir tema olarak görmektedir. “Kadınlar” başlıklı yeni bir politika, er- 
kekler ve kadınlar için eşit olanaklar ve eşit muamelenin teşvik edilmesine yö- 


27 İspanya'da eğitime ayrılan kamu harcaması, GSYH'daki yüzde payına bakıldığında, Avrupa Birli- 
ği ortalamasının birkaç puan altındadır. 
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nelik bir dizi tedbir içermektedir. 2006 yılında, Göçmenlerin Kabulünü ve 
Entegrasyonunu Destekleme Fonu'nda göçmen erkekler ve göçmen kadınlar 
arasında eşitliğin sağlanması için bazı öncelikler belirleniyordu; bunların 
kapsamında kadın göçmenlerin genel ve özellikle onlar için tasarlanmış prog- 
ramlara ve olanaklara erişimlerinin sağlanması hedefleniyordu. Kadınlara 
Yönelik Şiddete Karşı Temel Yasa ve Eşitlik Kanunu'ndaki bazı maddeler de 
kökenleri, dinleri veya başka kişisel veya sosyal koşulları gözetilmeksizin İs- 
panyol topraklarındaki tüm kadınlar için geçerlidir. 

Çocukları Gözetim Programı çerçevesinde, Özerk Topluluklarla ve 
sosyal örgütlerle işbirliği içinde oluşturulan Çocuklar ve Gençler için Ulusal 
Stratejik Plan 2006-2009, açıkça “Ayrımcılığa Yer Yok” ilkesini kapsamak- 
tadır. Ayrıca, 2006-2009 Bakanlıklararası Gençlik Planı, “Birlikte Yaşama ve 
Çeşitlilik” bölümünde, genç göçmenlerin yaşadıkları sorunları, farklı kültür- 
lerden gelen insanlar arasında artan iletişimin getireceği karşılıklı kazanımı 
gözeten bir bakış açısıyla da açıkça ele almaktadır. Burada, dışlanma riski al- 
tında olan grupların entegrasyonunun sağlanması; genç göçmenlerin sosyal, 
kültürel ve iş sahasında entegrasyonunun teşvik edilmesi; ırkçı veya yabancı 
düşmanı davranışları önlemek için eylemler geliştirilmesi; vatandaşlık kavra- 
mının, eşit olanaklar tesis eden bir zemin olarak tanıtılması ve medyada ste- 
reotiplerin kullanımının önlenmesi konularında çeşitli önlemler sunulmuştur. 


GÖÇÜN BÖLGESEL BOYUTU: 

ENDÜLÜS ÖZERK BÖLGESİ 

Göç Eğilimleri 

Son yirmi yıl içinde Endülüs, İspanya'nın başka bölgelerine veya Avrupa'daki 
diğer ülkelere göç veren bir bölge olmaktan çıkıp göç alan bir bölge haline 
gelmiştir. Endülüs”teki göç süreci iki belirgin örüntü halinde gerçekleşti: Bir 
yandan, daha gelişmiş AB ülkelerinin (çoğunlukla İngiltere, Almanya ve 
Fransa) vatandaşları 1980'lerde, bölgenin ılıman iklimi ve sunduğu yaşam 
kalitesi nedeniyle Endülüs'e yerleşmeye başladılar. Bu kişiler genellikle kıyı 
bölgesine yerleştiler ve çoğunlukla orta yaşın üzerindeydiler. Diğer yandan, 
daha az gelişmiş ülkelerin (çoğunlukla Fas, Romanya, Ekvador ve Kolombi- 
ya) vatandaşları 1990'lı yıllarda özellikle tarım sektöründeki iş olanakları ne- 
deniyle bu bölgeye yerleşmeye başladılar. 2000 yılından bu yana her iki tür- 
deki göçte de süregelen artış, Endülüs'ün göç sürecinde bir “atlama taşı” şek- 
lindeki imajını tamamen sildi ve bölgeyi göç akışlarının varış noktası haline 
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getirdi. Şekil 3.5'te görüldüğü gibi, bölgede yerleşik yabancıların sayısı son 
birkaç yıl içinde, İspanya'nın genelindeki değişimlerle de paralel halde, beş 
katına çıktı. 


ŞEKİL 3.5 
Endülüs”teki Yabancı Nüfus Belediye Kayıtları (1 Ocak 2001-1 Ocak 2007) 
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Kaynak: Endülüs Göçü Sürekli Gözlem Komitesi (OPAM). 


Göçmenlerin farklı bölgelerdeki dağılımına bakıldığında, Kordoba, 
Granada, Huelva ve Sevilla vilayetlerinde, en büyük göçmen grubunun Ro- 
manyalılar, Kadiz ve Malaga bölgelerindeki yabancı vatandaşların çoğunluğu- 
nunsa İngilizler olduğu görülmektedir. Yabancı nüfus hacmi açısından karşıt 
konumlarda olan Almeria ve Jaen vilayetlerine bakıldığında, buralarda Faslı- 
lar en büyük göçmen grubunu oluşturmaktadır. Göçmenlerin sosyodemogra- 
fik özellikleri, büyük ölçüde geldikleri ülkeye göre değişmektedir. Bölgelerin 
çoğunda, göçmenlerin cinsiyet dağılımı yaklaşık olarak yüzde 55 erkek, yüzde 
45 kadındır. Ancak, Almeria vilayeti bu konuda bir istisnadır: Afrikalı nüfu- 
sun yabancı vatandaşların neredeyse yüzde 30'unu oluşturduğu bu vilayette, 
erkekler göçmen nüfusun yüzde 63'ünü oluşturmaktadır (Rinken, 2007). 


Göçmenlerin Entegrasyonu İçin Bölgesel Politikalar 

Endülüs'teki göç politikaları, 2009 Nisan'ına dek, Endülüs Bölgesel Hükür- 
meti'nin (Consejeria de Gobernaciön de la Junta de AndaluciaP İçişleri 
Departmanı'na bağlı bir kuruluş olan Göç Politikaları Koordinasyonu? tara- 


28 İnternette http/Wwww.juntadeandalucia.es/gobernacion/vpencms/portal/listadoespecifico.jsp? 
entrada-tematica&tematica-63 adresinden erişilebilir. |(15 Ocak 2009'da erişildi). 

29 11 Mayıstarihli 199/2004 sayılı Kararname. 2008 yılında, 191/2008 sayılı Kararname, Göç Poli- 
tikaları Koordinasyonu'nun yeni görev ve sorumluluklarını tanımladı. 
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ŞEKİL 3.6 
1 Ocak 2007'den Önce Endülüs'te Vilayetlere Göre Oturma İzni Olan Yabancılar, 
Belediye Kayıtları 
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Kaynak: Fndülüs Göçü Sürekli Gözlem Komitesi (OPAM). 


fından koordine ediliyordu. Ancak o tarihten sonra, Genel Yönetim, İstih- 
dam Departmanı'na aktarılmıştır (Coxsejeria de Empleo). Bu kuruluşun iş- 
levleri şunları kapsamaktadır: yabancı nüfusa yönelik faklı eylem alanlarında 
çeşitli müdahalelerin teşvik edilmesi ve koordinasyonu; konu ile ilgili özerk 
politikaların planlanması ve değerlendirilmesi ve göçmenlerin yerleşimini ve 
sosyal entegrasyonunu yeğleyen tedbirlerin alınması için çeşitli kamu idari 
kuruluşları arasında koordinasyonun sağlanması. 2000 yılında, Bölgesel İçiş- 
leri Departmanı da Göç Politikalarına dair Departmanlar-arası Komisyon'u 
oluşturdu. Bu komisyonun görevi, göçmen nüfusla ilgili ayrıntılı ve kapsamlı 
bir politikanın oluşturulabilmesi için farklı departmanlar arasındaki koordi- 
nasyonun yönetimidir. 

Göçle ilgili esas sorumluluk ulus-devlet düzeyinde olsa da (İspanyol 
Anayasası'nın 149.1.2.a maddesine göre, milliyet, göç, yabancılar ve sığınma 
ile ilgili esas yetki merkezi hükümettedir), Endülüs Özerk Topluluğu'nun yet- 
kinlikleri de önemlidir. Bu durum özellikle, tıbbi hizmetler, eğitim, barınma, 
sosyal hizmetler ve eşitlik politikaları, çocuklar ve gençler için çalışmalar gi- 
bi, vatandaşların refahı ile ilgili temel hizmetler ve işlevler söz konusu oldu- 
gunda öne çıkar. Göçmen nüfusun göç edilen topluma entegrasyonu düşünül- 
düğünde, bunların tümü bu konuyla oldukça ilgili alanlardır.” 


30 Özerk düzenlemelerde, göçmenler, 1 Şubat 2007 tarihinde Endülüs belediyelerine kaydedilen 
üçüncü ülke vatandaşlarıdır. AB vatandaşları ve 2007 yılında insani gelişim endeksleri 
İspanya'nınkinden fazla olan ülkelerin (Norveç, İzlanda, İsviçre, Japonya, Kanada, ABD ve Avus- 
tralya) vatandaşları bu gruptan hariç tutulmaktadır. 
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21. yüzyılın başlangıcından bu yana, Endülüs'teki göçmen nüfusla ilgi- 
li Entegrasyon Politikaları, Bölgesel İçişleri Departmanı'nca hazırlanan Te- 
mel Planlara uygun biçimde geliştirilmekte ve Endülüs Bölgesel Hükümeti da- 
hilindeki diğer bölümlerle işbirliği içinde uygulanmaktadır. Göçle ilgili Temel 
Plan 1, 2001 yılında uygulanmaya başlandı ve 2004 yılında tamamlandı.31 Bu 
planın temel amacı, Endülüs Özerk Topluluğu yönetimine giren, daha önce 
söz edilen bölgelerdeki yeni ihtiyaçları ve zorlu sosyal koşullara cevap veren, 
farklı bölümlerin arasında koordinasyonu içeren bir politika geliştirmekti. 

Endülüs'te Göçle ilgili Temel Plan II, Temel Plan | ile oluşan kazanım- 
ları sürdürdü ve işlemlerin kapsamını genişletti. Bu plan, Departmanlar-arası 
Komisyon'un da ana göreviydi. Komisyon, 20 Eylül 2005teki toplantısında 
planın ilk metnini onayladı ve ardından belgeyi kamunun değerlendirmesine 
sundu. Ayrıca, parlamento içinde oluşan siyasi oluşumlar, Genel Devlet 
İdaresi, (Endülüs Belediyeler ve Vilayetler Federasyonu (FAMP) aracılığıyla) 
yerel idare ve konu ile ilgili diğer organizasyonlar, görüşlerini bildirdiler ve 
Plan, 13 Şubat 2003'te yürürlüğe girdi. 

Temel Plan Il, 2006-2009 yılları arasındaki dönemi kapsıyordu ve 
1.177 milyon ©luk bir bütçesi vardı. Planın etkinlik alanları şunları içeriyor- 
du: şehir konseyleriyle, göçmen dernekleriyle ve göçmenlere yardım eden ku- 
ruluşlarla anlaşmalar, göçle ilgili araştırmalar yapılması ve memurlara yönelik 
eğitimler düzenlenmesi. Endülüs 2008 yılında, Göçmenlerin Kabulü, Enteg- 
rasyonu ve Eğitimlerinin Güçlendirilmesini Destek Fonu'ndan 21.857.184 €3 
(2007 yılından yüzde 3.46 daha fazla) aldı; Endülüs Yönetimi'nin katkısı olan 
yüzde 30 (9.367.365 €) bunun üzerine eklendiğinde, planın toplam fonu 
31.224.549 € ediyordu. Eğitim, Eşitlik ve Sosyal Refah ve İçişleri Bölgesel De- 
partmanları bu fonu idare eden birimlerdi. 

Özerk düzeyde oluşturulan politika modeli aşağıdaki temel prensiple- 
re dayanıyordu: 


31 9 Ocaktarihli, 1/2002 tarihli Kararname, Endülüs'teki Göç için Temel Plan Ii Endülüs Bölgesel 
Hükümeti'nin göçle ilgili tüm politikalarının planlanması ve koordinasyonuna hizmet edecek bir 
araç olarak onayladı. Planın yürürlükte olduğu dört yıl boyunca (2001-2004), Endülüs İdaresi bu 
alandaki yönetim yetkinliğinin temellerini attı ve İspanya'daki göçmenlerin gerçek bir entegrasyo- 
nunun sağlanmasını amaçlayan bir politika modeli oluşturdu. 

32 İlgili kurumlar arasında, Endülüs Entegrasyon Forumu'nu temsil eden ve alanda çalışan kuruluş- 
lar, göçmen dernekleri ve göçmenlerin yararına çalışan dernekler, ekonomik ve sosyal aktörler 
vardı. 

33 2008 yılında yapılan fon dağıtımları şöyleydi: Almeria 974.483.41 €; Kadiz 401.138.74 €; Cor- 
doba 441.460.83 €; Granada 554.467.51 €; Huelva 546.394.44 €; Jaen 380.563.82 €; Malaga 
997.323.33 € ve Sevilla 600.341.92 €. 
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* Kapsamlı Entegrasyon: Aynı anda farklı ilgi alanları üzerinden işle- 
yen ve göçmen nüfusu ve göçü alan nüfusu (tek bir sosyal sistem olarak gö- 
ren bir göç politikasının tasarlanması ve uygulanması anlamına gelmektedir. 

e İyileştirme / Kurala Bağlama (Normalleştirme - Norm Haline Getir- 
me): Bu prensip, Plan'da belirtilen tüm eylemlerin bir niteliğidir. Göçmen nü- 
fusun mevcut kamu hizmetlerine (eğitim, sağlıkla ilgili, sosyal ve diğer hiz- 
metler), göçmen gruplar için özel mekanizmalar oluşturulmadan entegre ol- 
masını vurgular. Aynı hizmetlerin çift ağ üzerinden verilmemesi düşüncesine 
dayanır ve iyileştirmeyi, göçmenler ve göç edilen toplum arasında entegrasyo- 
nun sağlanması için temel yöntem olarak görür. 

* Evrensellik: Bir bölgede yaşayan herkesin kamu hizmetlerine erişimi 
eşit koşullara tâbi olmalıdır. Bu prensip, çeşitli sosyal gruplar arasındaki 
farkların farklı muameleye neden olmayacağını, herkesin tüm hizmetlere eşit 
erişimi olması gerektiğini savunan evrensel bir görüşü ifade eder. 

* Kültürler-arasılık: “Çoğulculuk, İçişleri Bölgesel Departmanı tarafın- 
dan sunulan entegrasyon modelinin avantajlarından biri olarak görülmelidir. 
Çeşitliliğe saygı duyulması, Endülüs'teki kurumlar ve özel kuruluşların Endü- 
lüs toplumuna entegrasyonlarını sağlayarak, aralarındaki diyaloğu zenginleş- 
tirebilir” (Consejeria de Gobernaciön de la Junta de Andalucia, 2007; s. 10). 

Temel Plan II, 11 etkinlik alanı üzerine kuruludur: Eğitim, Çalışma, 
Sağlık, Sosyal Hizmetler, Barınma, Kültür ve Diğer Etkinlikler, Yasal Yar- 
dım, Mesleki Eğitim, Araştırma, Sosyal Farkındalık ve Gelişme için Uluslara- 
rası İşbirliği. Toplumsal cinsiyet ve gençlik değişkenleri, Temel Plan'ın tüm 
aşamalarında gözetilmektedir: Temel Plan den farklı olan bu durum, bu iki 
değişken ve politikanın tasarımı ile ilgili olarak farklı bir analizin oluşmasına 
neden olmaktadır. Bu, planda çizilen genel eylemler çerçevesinde, özellikle 
genç ve/veya kadın göçmenler için geçerlidir. 

Her iki Temel Plan da çeşitli kurumlarca gerçekleştirilen etkinliklerin 
düzenli olarak gözetirnden geçirilmesini kapsar; ayrıca, politikada kapsanan 
farklı alanlarda başarının genel bir değerlendirilmesi de yapılmaktadır. An- 
cak şimdiye kadar yapılmış olan az sayıda çalışma, göçle ilgili “barınma po- 
litikalarını” akademik bir bakış açısıyla incelemişler ve entegrasyon politika- 
larının uygulanışında pek çok eksiklik olduğunu göstermişlerdir (Moreno 
Maestro, 2008; Fernândez Suârez, 2008). Endülüs'te başlatılan entegrasyon 
politikaları ulusal düzeyde bir model haline gelmişken ve hizmetlerde evren- 
sellik ilkesi sonucunda, göçmenlerin bu hizmetlere erişimini önleyen engelle- 
rin kaldırılmasına yönelik pek çok dikkat çekici çaba sarf edilmişken, kültür- 
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ler-arasılık amacı, arka planda kalmış gibidir. Ayrıca, evrensel yaklaşımla, bu 
kültürler-arası alanda maddi olarak desteklenen programlar arasında bir çe- 
lişki gözlenmektedir. Çünkü bu son alanın temel amaçları arasında, göçmen- 
ler için, göçmen nüfusa yönelik bir özel yardım modelini savunan spesifik 
projelerin geliştirilmesi vardır (Fernândez Suârez, 2008; s. 52). 


Barınma 

Barınma, sosyal entegrasyon sürecinde merkezi konumda olan ve geniş kap- 
samlı bir öğedir. Bu yüzden, Endülüs Bölgesel Hükümeti'nin, eşit koşullar al- 
tında barınma olanakları sağlamaya yönelik çabaları farklı kapsamlarda ol- 
muştur ve çeşitli girişimlerde yansıtılmıştır. 2000 yılından itibaren, Temel 
Plan Pin ortaya konmasıyla birlikte, “mevsimsel işçilerin sosyal konutlara ve 
kiralık evlere erişiminin sağlanması için Şehir Konseyleri ile işbirliği içinde et- 
kili çözümler”in uygulamaya sokulacağı umuluyordu. 2/2001 tarihli Karar- 
name, mevsimsel işçilere kiralık ev sağlanmasına yönelik yardımların yanı sı- 
ra, sürekli sözleşmesi ve aileleri olan işçilerin kalacağı evlerin yapılmasında 
kullanılacak yardımların da esaslarını belirliyordu. Ancak, bu tedbirler temel 
olarak göçmen nüfusa yönelik olsa da, resmi olarak mevsimler işçiler için de 
geçerliydiler. 

Geçici barınma olanakları ile ilgili çözümler, Özerk İdare'nin şehir 
konseylerine ve sivil toplum örgütlerine maddi destek sağlamasını içeriyordu, 
ancak Endülüs Ombudsman Ofisi'nin bu tedbirleri değerlendirmesi, bunların 
yaşanan olgunun boyutları ile orantılı olmadığını belirtiyordu: 


“Ancak özel sektörün yanıtı, Temel Plan "in Gözetimine dair aşağıda yer 
alan Teknik Belgeler'de gösterildiği gibi, yetersiz kaldı ve düzenli değildi. 
Gerçekteki koşullar, barınmaya erişimle ilgili somut güçlükler yaşandığını 
göstermektedir; bunların üstesinden gelinebilmesi için, sadece Özerk İdare 
tarafından değil, Yerel İdareler ve özel teşebbüsler tarafından da tedbirler 
alınmalıdır. Konuya genel olarak bakıldığında, bu grubun uygun barınma 
koşullarına erişim haklarının yaşama geçirilebilmesi için ortak bir çaba ol- 
ması zaruridir” (Endülüs Ombudsmanı, 2008).- 


Temel Plan Il çeşitli amaçlar içermektedir: Endülüs belediyelerinde te- 
sislerin ve altyapının geliştirilmesi ve iyileştirilmesi, mağdur durumdaki göç- 
menlerin geçici süreli olarak barındırılmaları, göçmenlerin entegrasyonunu 


34 http:/www.defensorand.es/informes, y. publicaciones/otras, publicaciones/otros. documentos/in- 
forme 0003/TEXTO, PAGINADOJindex, paginado.html?page-67 adresinden internet üzerinden 
erişilebilir |15 Ocak 2009'da erişildi). 
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kolaylaştırıcı altyapıların oluşturulması, mevsimsel işçi yoğunluğunun fazla 
olduğu belediyelerde evlerin kiralanmasının teşvik edilmesi, göçmen nüfus 
için geçici ve normalleştirilmiş barınma koşulları oluşturulmasının teşvik 
edilmesi, Kaynak Ağı ve Çocukları Koruma Merkezleri'nin kabul kapasitele- 
rinin arttırılması ve iyileştirilmesi. Belirtilen bu tedbirler, Bölgesel İçişleri 
Departmanı”nca, Kamu İşleri Departmanı ve Eşitlik ve Sosyal Refah Depart- 
manı ile işbirliği içinde yürütülecektir. 


Çalışma 

Endülüs İstihdam Kurumu'nca (Servicio Andaluz de Empleo - SAE) özellikle 
göçmen nüfusa yönelik olarak hazırlanmış istihdam planları veya projeleri 
bulunmamaktadır. Gelişmiş ülkelerden gelen yabancı işçiler, genellikle işgücü 
piyasasına girmesinde belirli güçlükler olan gruplara girerler. İyileştirme ve 
evrensellik mantığına uygun olarak, tüm göçmenler ancak göç yasalarında 
belirtilen koşullarla (yani, düzenli statüde olmaları koşuluyla) çalışma hakkı- 
na sahiptir. Düzenli çalışanlar ve kayıtlı halde iş arayanların Endülüs Danış- 
ma Hizmetleri (Andalucia Orienta)99 mekanizmalarına ve diğer istihdam da- 
nışmanlığı hizmetlerine erişimleri vardır. Böylelikle, bu alanda uzman çalı- 
şanların yardımıyla kendi Kişisel İşe Giriş Programlarını hazırlayabilirler. 

Temel Plan'da yer alan çalışma ile ilgili tedbirler şunları kapsamakta- 
dır: göçmen nüfusun Endülüs işgücü piyasasına eşit koşullarda erişiminin 
sağlanması ve kültürel çeşitliliğin teşvik edilmesi aracılığıyla çalışma ortamın- 
da ayrımcılığın ve yabancı düşmanlığının önlenmesine yönelik projeler (örne- 
ğin, Avrupa Sosyal Fonu ve Endülüs Bölgesel Hükümeti'nce finanse edilen 
EOUAL ARENA Projesi), Endülüs işgücü piyasası ile ilgili bilgilerin göçmen 
nüfusa aktarımı, göçmen nüfusun SAE ofislerine erişiminin sağlanması, top- 
luma ve işgücü piyasasına dahil olmalarının bu konuda rehberlik ve aracılık 
sağlanarak ve kendi işlerini kurmalarında yönlendirilerek teşvik edilmesi, 
Mesleki Eğitim Kurslarına (Formacidn Profesional Ocupacional - FPO) eri- 
şimlerinin sağlanması ve FPO öğretmenlerine yönelik kültürler-arasılık ve 
göçle ilgili eğitim programlarının oluşturulması. 

Göçmen nüfus içinde kadınların oranı erkeklerinkinden fazladır ancak 
çalışma konusunda cinsiyetleri nedeniyle olumsuz etkilenmektedirler; kadın- 
lar için işgücü piyasasına erişim, erkeklere göre, eşit koşullarda iki hatta üç 
kat daha güç olmaktadır. Dışlanma riski altındaki gruplara yönelik bazı pro- 


35 http//www.juntadeandalucia.es/empleo/orienta / adresinden internet üzerinden erişilebilir (15 
Ocak 2009'da erişildi). 
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jeler, bu nedenle göçmen kadınları daha çok vurgulamakta ve onlara rehber- 
lik ve eğitim programları sağlamaktadır. Endülüs Kadın Enstitüsü'ndeki Ka- 
dınlara Yönelik İstihdam Birimleri (Unidades de Empleo para Mujeres - 
UNEM)” ve Belediye Kadınlara Yardım Merkezleri'nin sunduğu hizmetler 
bu etkinliklere örnek olarak gösterilebilir. 


Sağlık 

1992 yılında, Geçici Sağlık Kartı'nın yürürlüğe sokulması ile Endülüs, göç- 
men nüfusa tam anlamıyla evrensel sağlık hizmetleri sunan ilk Özerk Toplu- 
luk oldu. Bu kart, o tarihten bu yana, göçmenlerin yasal statülerine bakmak- 
sızın onlara kamusal sağlık hizmetlerine erişim sağlamaktadır. İlk aşamada, 
kartın alınması için, yeni kullanıcıların sağlık merkezlerinin dahil edilebilme- 
si amacıyla, bazı ufak prosedürler gerekiyordu; bunlar genellikle sivil toplum 
örgütleri ve göçmenlere yardım eden diğer kuruluşlar tarafından yürütülü- 
yordu. Ancak bugün, sivil toplum örgütlerinin işlemleri gerekmemektedir: 
Geçici kartların edinimi ile ilgili prosedürleri sağlık merkezlerinin kendileri 
yürütmektedir. 

Göçmenlerin sayısının fazla olduğu bazı durumlarda, göçmenlerin sağ- 
lık geçmişlerinin tercüme edilmesine yönelik çalışmalar olmuş ve kültürler- 
arası aracılar kullanılmıştır. Genel olarak, sağlık hizmetleri, sürekli bir tercü- 
man veya kültürler-arası aracı desteğini kapsamamaktadır. 

Temel Plan Il'ye göre, sağlık alanında göçmen nüfusa yönelik yardım- 
ların temel amaçları şunlardır: Kamu Sağlık Hizmetleri'ne erişimin sağlanma- 
sı, göçmenler ve ailelerine sunulan sağlık hizmetlerinin niteliğinin arttırılma- 
sı, anne çocuk sağlığı programlarına göçmen nüfusun bakış açısının ve ihti- 
yaçlarının dahil edilmesi, fahişelik yapan göçmen nüfusa yardım edilmesi, be- 
lirli programlarda kültürel çeşitliliğe yer verme. Bu tedbirler, bazı durumlar- 
da sivil toplum örgütlerinin ve bazı derneklerin de katılımıyla, Endülüs Sağ- 
lık Hizmetleri Servisi (Servicio Andaluz de Salud - SAS) tarafından gerçekleş- 
tirilmektedir. 

Son yıllarda, diğer kuruluşların destekleri ile sosyal kurumlarca yeni 
girişimler oluşturulmuştur. Örneğin, Endülüs Sağlık Departmanı'nın deste- 
ğiyle Endülüs Kamu Sağlığı Okulu'nca oluşturulan Göç ve Sağlık Ağı (ISIR 
Network),37 göçmen topluluklarına yönelik sağlık hizmetlerinin iyileştirilme- 


36 http://www.,juntadeandalucia .es/institutodelamujer/UNEM-Unidades-de-Empleo-de- Mujeres. 
haml adresinden internet üzerinden erişilebilir (15 Ocak 2009'da erişildi). 
37 hep//www.redisir.net/ adresi internet üzerinden erişilebilir (15 Ocak 2009'da erişildi). 
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sine ve sağlık ve göçle ilgili bilgilerin yayılması amacıyla sağlık çalışanları ara- 
sında bir iletişim ağı oluşturulmasına odaklanmıştır. 


Eğitim 

2001 yılından bu yana, Bölgesel Eğitim Departmanı dahilindeki Göçmen Öğ- 
rencilere Yardım Bölümü, Endülüs Göçmenlere Yönelik Eğitim Planı'nı çeşit- 
li alanlarda uygulamaktadır. Bu kapsamda, göçmen öğrencilerin eğitime eri- 
şimi kolaylaştırılmış, okulların kültürler-arası merkezler açmalarına yardım- 
cı olunmuş ve hem İspanyolca öğrenimini hem de göçmen öğrencilerin ana 
dillerinin öğrenimini destekleyen programlar teşvik edilmiştir. Son birkaç yıl 
içinde alınan tedbirlerin en önemlilerinden biri ATAL'dır (Dil Uyumu için 
Geçici Kurslar - Avlas Temporales de Adaptaciön Lingütstica); bu çalışmanın 
amacı, yabancı öğrencilerin ailelerini eğitimsel gerçekliğin karmaşık koşulla- 
rından haberdar etmektir. ATAL göçmenlere, kendileriyle aynı ülkeden gelen 
öğrenci danışmalarına erişim sağlamaktadır ve ayrıca, dil kursları ve göçmen- 
lerin eğitim camiasına dahil olmalarına yönelik başka projeler oluşturmakta- 
dır. Temel Plan Il, göçmen öğrencilerin İspanyol öğrencilerle eşit koşullarda 
eğitim almasına dair çeşitli tedbirler kapsar. Kültürler-arasılığa dayanan en- 
tegrasyon planlarının tasarlanması halen her bir okul için tek seçenektir, çün- 
kü yeterli sayıda vasıflı öğretmen bulunmamaktadır. 

Bölgesel İçişleri Departmanı'nca finanse edilen ve Granada Üniversi- 
tesi tarafından yürütülen bir araştırma, şimdiye dek gerçekleştirilen tedbir- 
lerin göçün kapsamlı, karmaşık ve heterojen gerçekliği karşısında ne kadar 
yetersiz kaldığını göstermiştir. Endülüs'te göçmenlerin eğitim sistemine eri- 
şim, öğretmenlerin kültürler-arasılık konusunda eğitimsiz olduğu ve çeşitli 
kültürel geçmişlerden gelen öğrencilerin varlığı ile oluşan sorunlar karşısın- 
da hazırlıksız oldukları bazı bölgelerde ve merkezlerde yoğunlaşmıştır.39 
Başka bir yazar da, özerk modelden yola çıkılarak oluşturulan eğitimde kül- 
türler-arasılık söyleminin sürdürfüldüğünü| fakat aynı zamanda, sınıf ma- 
teryallerindeki kültürler-arasılığı uygulamada savunan çok az sayıda mer- 
kez olduğunu, dolayısıyla eğitim merkezlerinin baskın sosyal ve kültürel sis- 
temi destekleyen kurumlar haline geldiklerini belirtmektedir (Fernândez 
Suârez, 2008; s. 55). 


38 Örneğin, eğitimi teşvik eden, kültürler-arası merkezlere yönelik projelerin geliştirilmesini münkün 
kılan, okullarda göçmen öğrencilerin özelliklerine ve ihtiyaçlarına uyumlu yardımları teşvik eden 
programlar ve benzeri girişimler. 

39 D.Cela, “Andalucia: los inmigrantes en las aulas a debate,” El Pais, 24 Ocak 2006. 
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Göç Politikaları Koordinasyonu Genel Yönetimi'nce desteklenen giri- 
şimler de şunlardır: 

— Endülüs Göç Forumu (Foro Andaluz de la Inmigraciön).* 2001 yı- 
lında, göçmen derneklerinin ve üçüncü sektör kuruluşlarının katılımına yöne- 
lik bir araç olarak oluşturulmuştur. İdarelere bu kuruluşların göçle ilgili öne- 
rilerini sunmaktadır. Vilayet Forumları da vilayet düzeyinde aynı işleve sa- 
hiptirler ve 2009 yılında oluşturulmuşlardır (202/2005 sayılı Kararname). 

— Endülüs Göçü Sürekli Gözlem Komitesi (Observatorio Permanente 
Andaluz sobre las Migraciones - OPAM). Endülüs'te Göçle İlgili Temel Plan 
11 2006-2009, OPAM”'ın rolünü, Göç Politikaları Koordinasyonu Genel 
Yönetimi'ne bağlı ve Endülüs'teki göç olgusuna dair niteliksel ve niceliksel 
verileri düzenleyen bir organ olarak tanımlar. OPAM”ın işlevleri, araştırma, 
istatistiklerin düzenlenmesi ve olaylarla ilgili elektronik bültenlerin yayınlan- 
ması gibi düzenli raporların hazırlanmasıdır. 

— Cebelitarık Boğazı'nda Göçlerin Gözetimi ve İstenmeyen Sonuçların 
Önlenmesi (Observatorio de las Migraciones en el Estrecbo y Prevenciön de 
los Efectos Indeseados - OMEPE!) 41 Göç Politikaları Koordinasyonu Genel 
Yönetimi aracılığıyla Bölgesel İçişleri Departmanı tarafından düzenlenen, 
2003-2006 yılları arasında geliştirilen ve fonu Avrupa Bölgesel Gelişim 
Fonu'nun INTERREG II A İspanya-Fas AB İnisiyatifi tarafından sağlanan 
bir projeydi. Projenin temel amacı, Cebelitarık Boğazı'nda göçün gerçekleşti- 
ği koşullar hakkındaki bilgilerin arttırılması için, Endülüs ve Kuzey Fas ara- 
sında bilgi ve deneyimlerin paylaşılması ve işbirliği yapılmasına yönelik ağlar 
ve yapıların oluşturulmasıydı. Potansiyel risklerin tanımlanması, göçle ilgili 
istenmeyen sonuçların önlenmesi, göçmenlerin sosyal entegrasyonunun teş- 
vik edilmesi ve kültürel çeşitliliğin genel olarak takdir edilmesi de amaçları 
arasındaydı. Projedeki diğer katılımcılar şunlardı: Endülüs Belediyeler ve Vi- 
layetler Federasyonu (FAMP); Barış, Silahsızlanma ve Özgürlük Hareketi 
(Malaga); Dernekler Kaynak Merkezi (CRAC); Granada Üniversitesi; Cardi- 
jin Derneği ve Gençlik Enstitüsü (Junta de Andalucia). FAMP tarafından yü- 
rütülen projelerden biri “Kültürler-arası Şehirler Ağı”ydı (Redes de ciudades 


40 hıtp:/www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/portal/PoliticasMigratorias/ Contenido- 
sEspecificos/ForoAndaluzlInmigracion?enrrada-tematica& tematica-63 adresinden internet üze- 
rinden erişilebilir (15 Ocak 2009'da erişildi|. 

41 http:/www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/omepei/bienvenida/es/ bienvenidaespanyol 
?entrada-tematica&tematica-182 adresinden internet üzerinden erişilebilir (15 Ocak 2009'da eri- 
şildi). 
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interculturales).2 Bu proje kapsamında, yerel kuruluşların, derneklerin ve 
tüm sivil toplumun katılımıyla, göçmenlerin kültürel çeşitlilik barındıran 
kentsel ortamlarda entegrasyonunun teşvik edilmesine yönelik çeşitli atölye- 
ler düzenlendi. 

— Kültürler-arası Ağlar Projesi (Redes Interculturales).* Bu proje, göç, 
kültürler-arasılık ve çeşitlilik yönetimi alanında çalışan kuruluş ağlarına yar- 
dımcı olacak bir teknoloji platformunun oluşturulması için Göç Politikaları 
Koordinasyonu Genel Yönetimi tarafından düzenlenmiştir. Endülüs'teki çe- 
şitli deneyim ağlarını düzenlemesi beklenmektedir. 2008 yılında başlayan bu 
projenin, 2010 yılında tamamlanması planlanmaktadır. 

— FORINTER” (Formaciön en Interculturalidad y Migraciones). FO- 
RINTER, Endülüs'ün kamu çalışanlarına yönelik bir Kültürler-arasılık ve 
Göç hakkında eğitim projesidir. Projenin amacı, her aşamayı kapsayan kül- 
türler-arası bir perspektifin dahil edilmesini teşvik eden yeni politikaların uy- 
gulanması için politik ve teknik bir sürecin başlatılmasıdır. Dört temel nokta- 
sı şunlardır: Gerçekliğin Analizi, Eğitim Planı, Gözetim ve Değerlendirme, 
Ulus-Ötesi Öğrenme Topluluğu. Ayrıca, proje kapsamında 2007 tarihli, “Ka- 
mu idaresinde kültürler-arasılık ve toplumsal cinsiyet alanlarında ihtiyaçlar 
ve iyi eğitim uygulamaları” başlıklı belge gibi, materyaller de hazırlanmıştır. 


SONUÇ 

İspanya, 21. yüzyıla hızla artan bir göçmen nüfusu ile girdi ve Avrupa'nın 
başta gelen göç alan ülkelerden biri haline geldi. 2001 yılında İspanya'da, ka- 
yıt belgesi veya geçerli ikamet kartı olan 1.109.060 kişi vardı. 2008 yılında 
bu sayı, 46 milyonluk bir nüfus içinde 4.473.499'a yükseldi — yani, yüzde 
400'den fazla bir artış oranı gerçekleşti. Düzensiz göçte de benzer bir örüntü 
görülebilir. 2001 yılında İspanya'da düzensiz 267.607 kişi düzensiz statüdey- 
di. 2008'de bu sayı 1.815.283'e (OPAM, 2008) yükseldi. Ancak, mülteci sta- 
tüsü tanımı oranlarının çok düşük olması nedeniyle, İspanya, sığınmacılar 
için hiçbir zaman cazip bir ülke olmadı. 


42 hüup:/www.famp.es/famp/programas/especificos/omepei/omepei.htm adresinden internet üzerin- 
den erişilebilir (21 Aralık 2008'de erişildi|. 

43 htp:/www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/portal/PoliticasMigratorias/Contenido- 
sEspecificos/Redeslnterculturales?entrada-tematica&tematica-63 adresinden internet üzerinden 
erişilebilir (15 Aralık 2008'de erişildi). 

ââ htp//www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/portal/PoliticasMigratorias/Contenido- 
sEspecificos/forinter/index. forinter?entrada-tematica&tematica-63 adresinden internet üzerin- 
denerişilebilir (15 Aralık 2008'de erişildi). 
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1990'lara dek İspanya, Güney Amerika'dan ve Afrika'dan gelen ve 
Kuzey Avrupa'ya yol alan göçmenler için göçe geçiş vereti bir ülkeydi. Ancak 
ülke 1986 yılında AB'ye girdiğinde durum değişmeye başladı: yavaş yavaş 
göçmenler İspanya'yı bir varış noktası olarak görmeye başladılar. 1985 yılın- 
da, ülke içinde ve uluslararası boyutta gerçekleşen bir dizi etmen sonucu ilk 
“Yabancılar Yasası” oluşturuldu. O tarihten bu yana, düzenli göç yasal olarak 
çalışma sözleşmeleri ile ilişkilendirilmiş oldu. Söz edilen Yasa'ya dayalı huku- 
ki düzenlemeler, göç oranı arttıkça çeşitli reformlardan geçtiler. 2003 yılında 
gerçekleşen, düzensiz statüdeki göçmenlerin düzenli statüye geçmelerini daha 
da güçleştiren ve ayrıca, göçün kontrolü konusunda Hükümet ve Güvenlik 
Güçleri arasındaki işbirliğini arttıran son büyük reforma rağmen, düzensiz 
göç devam etti. Buna paralel olarak kayıt dışı ekonomi de genişledi. Bu du- 
rum aynı zamanda, düzenli statüye geçiş süreçleri ile daha iyi istihdam koşul- 
larına erişim arasında bağlantı olduğunu kanıtlamaktadır. 

Bu bağlamda, pazarın ihtiyaçları ve göç politikaları arasında ince bir 
denge kurulmuş oldu: kayıt dışı ekonomide artış, düzensiz göçmenlerin 
“kullanılması'na ve periyodik olarak uygulanan düzenli statüye geçirme süreç- 
lerine (1985 yılından 2005 yılına dek beş tane yapıldı) bağlıdır; bu süreçler so- 
nucunda, düzenli statüye geçen göçmenlerin boş bıraktıkları alanı yeni gelen 
göçmenler kaplamaktadır. Bu döngü böylelikle kendini yinelemektedir; göç- 
menlere karşı daha baskıcı önlemlerin alınması ve sınır kontrollerinin giderek 
daha sıkılaştırılması da buna dahil olmaktadır. Örneğin, medya inanılmaz bir 
insanlık dramını malzeme yaparak, (İspanya'nın güney sınırındaki) Cebelita- 
rık Boğazı'ndan ülkeye “akın eden? göçmenlerle kamuoyunu aşırı kaygılandır- 
makla meşgulken, Kuzey sınırından veya Uluslararası Barajas Havaalanı'ndan 
ülkeye “turistlerin ve “öğrencilerin girmesine izin veriliyordu. Aslında, ülkeye 
düzensiz statüde yapılan girişler, düzensiz göçün sadece yüzde 10'unu oluştur- 
maktadır; vize süresini aşarak ülkede kalışlar çok daha yaygındır. Daha büyük 
paradokslar da var: genellikle göçmenlere verilen zorlu işler yerel işgücü tara- 
fından çoğunlukla üstlenilmemektedir ve yasal olarak, düzensiz statüdeki göç- 
menlerin de bu alanlarda çalışmaları mümkün olmamaktadır. Dolayısıyla yö- 
netimin, sömürü, çalışma haklarının olmaması ve sosyal marjinalizasyonla il- 
gili büyük yapısal sorunlarla uğraşması gerekmiştir. 

Son on yıl içinde, AB'nin “göç akışlarının yönetimi'ne dair politikaları, 
üç farklı konuya odaklanmıştır: sınır kontrolleri, göçmenlerin anavatanları 
olan ülkelerle işbirliği ve göçmenlerin istihdamlarının ve sosyal entegrasyon- 
larının sağlanması. İspanya söz konusu olduğunda, bu amaçların kısmen ger- 
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çekleştirilmiş olduğu söylenebilir. İspanyol Sosyal ve Ekonomik Konseyi'nin 
2004 yılı Raporu'nda belirtildiği gibi: “Uluslararası göç akışlarını yöneten et- 
kinlikler, bunlar arasında özellikle sınır kontrolleri ile ilgili olanlar, en yoğun 
olanlardı ve ülkeye girişlerin yasal çerçevesi ile düzensiz göçle mücadelenin 
koordinasyonuna odaklandılar.” 2002 yılında, göçmenlere dair cezai önlem- 
leri pekiştiren bazı tedbirlerin alınmış olduğunu vurgulamak gerek. Rapor, 
düzenli statüde olan yerleşik göçmenlere adil muamele, aile birleşmeleri ve 
uzun dönemli ikamet izinleri alanlarında yapılanların “en az başarılı olunan” 
amaçlar olduğunu belirtiyordu. Ayrıca, çok sayıda Topluluk Direktifi, 
İspanya'daki politikalarla ilgili çok önemli bir durumu yansıtıyordu: göç ve 
entegrasyon, işgücü piyasasının ihtiyaçlarına dayalıdır. Göçmenleri “davet 
edilmiş işçiler” olarak yeniden sınıflandıran ve 2008 yılında hükümetin çı- 
karttığı Gönüllü Geri Dönüş Planı'nda örneklenen bu faydacı yaklaşımla dü- 
şünüldüğünde, dünyadaki ekonomik krizin düzenli göçmenler için iş bulma- 
yı, dolayısıyla çalışma izinlerini yenilemenin ne kadar güçleştirdiğini tahmin 
etmek zor değil. 

1990 yılından bu yana, Göçmenlerin Sosyal Entegrasyonu Planı 
(1994) veya İspanya'daki Yabancıların ve Göçmenlerin Düzenlenmesi ve Ko- 
ordinasyonu için Bütüncül Program -GRECO- (2001) gibi programları yü- 
rürlüğe koyan çeşitli entegrasyon politikaları geliştirilmiştir. Göçmenlerin 
Sosyal Entegrasyonu Planı, merkezi yönetim, özerk topluluklar, yerel kuru- 
luşlar ve sivil toplumdan diğer aktörlerin etkinliklerinin koordinasyonu ama- 
cıyla tasarlanmıştı. Maalesef, kamu idaresinin farklı düzeylerinde yasal gö- 
revlerin dağılımı ile göçmen nüfusa yönelik gündelik hizmetlerin sunumunda 
gerekli pratik işler arasındaki boşluk nedeniyle, kentsel göçün yönetiminde 
bir koordinasyon eksikliği vardır. Yerel kuruluşlar (vilayet konseyleri, beledi- 
ye ve şehir konseyi toplulukları) sorumluluklar üstlenmektedir ve yasal ola- 
rak Devlet'e ve bölgesel yönetimlere (örn. Junta de Andalucia) ait olan işlerin 
yapılmasında fiili otorite kullanmaktadırlar. 

Şu anda, tahmini olarak 2.005.017.091 € bütçesi olan ve Çalışma ve 
Göç Bakanlığı kontrolünde işleyen Vatandaşlık ve Entegrasyon Stratejik Pla- 
nı (2007-2010), Devlet düzeyindeki en üst entegrasyon politikasıdır. Uzun 
yıllardır sol kanattaki Sosyalist Parti'nin yönetiminde olan ve yeni politik uy- 
gulamaların genellikle denendiği Endülüs'te, Göçle İlgili Temel Plan II'de 
(2006-2009) kapsanan tedbirler ve amaçlar, Stratejik Plan'dakilerle uyumlu- 
dur. Ancak, Devletin rolünde hâlâ, tüm müdahale programlarını ve politika- 
larını koordine edebilecek bir çerçevenin eksik olduğu vurgulanmalıdır. Do- 


290 üçüncü bölüm: ispanya 


layısıyla, İspanya'nın entegrasyon politikası, “modelsiz” bir çeşitlilik yöneti- 
mi olarak tanımlanabilir (Gonzâlez de Durana, Moreno Fuentes, Moreno 
Fernândez; 2007, s. 27). Devletin çalışmaları sadece sınır kontrollerine yöne- 
liktir; göçmenlerle ilgili fonlar ve onlara yönelik hizmetler, gelişmiş bir sivil 
toplum kuruluşları ağı ile birlikte İspanyol toplumunun bu yapısal bileşeni 
üzerine çalışan Özerk Topluluklar ve belediyeler tarafından yürütülmektedir. 

Halen, Yabancılar Yasası'nda yıl sonunda yeni bir reform yapılması 
beklenmektedir. Hükümetin bu konuda belirttiği temel fikir, bir “Yabancılar 
Yasası'ndan bir “Göç Yasası'na geçiştir ancak, göçün pazara bağlı bir işgücü 
kaynağı olarak görülmesi sürmektedir. Sonuç olarak, bu yaklaşım, göçmen 
ve yerel nüfusların etkili ve kapsamlı bir entegrasyonunun oluşmasını olduk- 
ça güçleştirmektedir. 
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EK 1 
İspanya'daki Kuruluşlar ve Temel Planlar 


(Türkçe / İspanyolca Tercümeleri) 


İspanya 


Çalışma ve Göç Bakanlığı: Ministerio de Trabajo e Inmigraciön 

Link: http:/www.mtas.es/index.htm 

Göç ile İlgili Devlet Müsteşarlığı: Secretaria de Estado de Inmigraciön y 
Emigraciön 

Link: httpW/extranjeros.mtas.es/es/NavegacionRecursiva/Cabecera/mapaWeb/ 
İspanya'da Irkçılık ve Yabancı Düşmanlığını İzleme Kuruluşu: Observatorio 
Espanol del Racismo y la Xenofobia (OBERAXE) 

Link: http:/Www.oberaxe.es/ 

Göçü Sürekli İzleme Komitesi: Observatorio Permanente de la Inmigraciön 
(OPI) 

Link: http//extranjeros.mtin.es/es/ObservatorioPermanentelntegracion/ 
Ulusal İstatistik Enstitüsü: /nstituto Nacional de Estadistica 

Link: http://Wwww.ine.es/ 

Göçmenlerin Kabulünü, Entegrasyonunu ve Eğitimlerinin Güçlendirilmesini 
Destek Fonu: Fondo de Apoyo ala Acogida e Integracidn de los Inmigrantes y 
del Refwerzo Educativo de los mismos 

Link: http://www.mtas.es/es/migraciones/Integracion/Integralnmigrantes/ 
FondoAcogida.htm 

Vatandaşlık ve Entegrasyon Stratejik Planı: Plan Estratögico de Ciudadania e 
İntegraciön. 

Link: http:/www.tt.mtas.es/periodico/inmigracion/200702/INM20070216.htm 


Endülüs 


Endülüs Bölgesel Hükümeti, İçişleri Bölümü: Conserjeria de Gobernaciön de la 
Junta de Andalucia 

Link: http//www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/portal/portada.jsp 
Göç Politikaları Koordinasyonu Genel Yönetimi: Direcciön General de 
Coordinaciön de Politicas Migratorias 

Link: http/www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/portal/ 
Administrador/OrganigramaFunciones/PoliticasMigratorias/Organigrama?entrad 
aztematica&tematica-63 

Endülüs Göç Forumu: Foro Andaluz de la Inmigraciön 

Link: http//www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/portal/ 
PoliticasMigratorias/ContenidosEspecificos/ForoAndaluzlnmigracion?entrada- 
tematica&tematica—63 

Endülüs Göçü Sürekli İzleme Komitesi: Observatorio Permanente Andaluz de las 
Migraciones (OPAM) 
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Link: http//www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/portal/ 
PoliticasMigratorias/ContenidosEspecificos/OPA Miindex.html?entrada-tematica 
&tematica-63 

— Endülüs'teki Göç Üzerine Temel Plan: Plan Integral para la Inmigraciön en 
Andalucia 
Link: http//www.juntadeandalucia.es/gobernacion/opencms/portal/ 
PoliticasMigratorias/ContenidosEspecificos/IlPlanInmigracion?entrada-tematica 
&tematica-63 
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EK2 
Göç Politikası: Kurallar ve Düzenlemeler 


Göçle İlgili Genel Düzenlemeler 

— Madde 13 (İspanyol Anayasası - İA) 

— Ülkede uzun dönemli ikamet eden üçüncü ülke vatandaşlarının statüsü ile ilgili, 
25 Kasım 2003 tarihli Konsey Yönergesi 2003/109/Aİ 

— Aile birleşmeleri ile ilgili 22 Eylül 2003 tarihli Konsey Yönergesi 2003/86/Aİ 

— Ceza Yasası (89., 96.,108.,311-18., 318. -ikinci kez-, 586., 594., 597. 
maddeler) 

— Refakatçileri olmayan çocuklara yardımların geliştirilmesi amacıyla Cetua ve 
Melilla şehirlerine verilen doğrudan sübvansiyonları düzenleyen 21 Eylül tarihli, 
1260/2007 sayılı Kraliyet Kararnamesi 

— İspanya'daki yabancıların hakları ve özgürlükleri ve sosyal entegrasyonları ile 
ilgili 4/2000 sayılı Kurucu Kanun 

— 1 Ocak tarihli, 4/2000 sayılı, İspanya'daki yabancıların hakları ve özgürlükleri 
ve sosyal entegrasyonları ile ilgili Kurucu Kanun'un getirdiği düzenlemeleri 
onaylayan 30 Aralık tarihli, 2339/2004 sayılı Kraliyet Kararnamesi 

— Yabancılarla İlgili Bakanlıklar -arası Komisyon'un yapısını ve işlevlerini 
düzenleyen, 1 Aralık tarihli, 1946/2000 sayılı Kraliyet Kararnamesi (645/2002 
sayılı Kraliyet Kararnamesi ile değiştirilmiştir) 


Yabancıların Ülkeye Girişlerine Dair Düzenlemeler 

— Vatandaşları ülke sınırlarını geçer ken vizeye sahip olması gereken ve bu 
gereklilikten muaf olan ülkelerin bir listesini veren, 15 Mart 2001 tarihli, 
3539/2001 sayılı Konsey Düzenlemesi (AET) 

— Komisyonun, AB'ye üye bir devletin topraklarında kalan bir işçinin o ülkede işe 
alınmasından sonraki hakları ile ilgili, 29 Haziran 1970 tarihli, 1251/70 sayılı 
düzenlemesi (AET) 

— Konseyin, işçilerin Avrupa Topluluğu içinde hareket özgürlüğüne dair 15 Ekim 
1968 tarihli, 1612/68 sayılı düzenlemesi (AET) 

— Ülkede uzun dönemli ikamet eden üçüncü ülke vatandaşlarının statüsü ile ilgili, 
25 Kasım 2003 tarihli Konsey Yönergesi, 2003/109/Aİ 

— Konvansiyon'un, 14 Haziran 1985 tarihli Schengen Anlaşmasını yürürlüğe 
koyan 26. maddesindeki şartları tamamlayan Konsey Yönergesi, 2001/51/Aİ 

— Yabancıların İspanya'ya giriş yapabilmek için sahip olmaları gereken maddi 
koşullarla ilgili, 10 Mayıs tarihli, PRE/1282/2007 sayılı direktif 

— Ülkeye turizm amaçlı veya özel motivasyonlarla giriş yapmak isteyen yabancılar 
için davet mektubu gönderilmesi gereğini ve bunun koşullarını belirleyen 10 
Mayıs tarihli, PRE/1282/2007 sayılı direktif 
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Yabancıların İkametleri İle İlgili Düzenlemeler 


Benelüks Ekonomik Birliği'ne dahil devletler, Almanya ve Fransa hükümetleri 
arasında, 14 Haziran 1985'te imzalanan, bu ülkelerin ortak sınırlarında 
kontrollerin giderek kaldırılmasını öngören Schengen Anlaşması 

Avrupa Birliği'ne üye ülkelerin ve Avrupa Ekonomik Bölgesi anlaşmasına taraf 
olan diğer ülkelerin vatandaşlarının İspanya'ya girişleri ve ülkede serbest 
dolaşımları ve ikametleri ile ilgili 240/2007 sayılı Kraliyet Kararı 

11 Ocak tarihli 4/2000 sayılı İspanya'daki yabancıların hakları ve özgürlükleri ve 
sosyal entegrasyonları ile ilgili Kurucu Kanun'un yürürlüğe konması ile ilgili 
düzenleme 


Yabancıların Çalışma İzinleri İle İlgili Düzenlemeler 


412000 sayılı İspanya'daki yabancıların hakları ve özgürlükleri ve sosyal 
entegrasyonları ile ilgili Kurucu Kanun 

412000 sayılı İspanya'daki yabancıların hakları ve özgürlükleri ve sosyal 
entegrasyonları ile ilgili Kurucu Kanun'un yürürlüğe konması ile ilgili düzenleme 
AB vatandaşı olmayan yabancı işçilerin Kamusal İstihdam Hizmetlerine Ve 
İstihdam Firmalarına kaydolmalarını düzenleyen 22 Kasım 2006 tarihli 
TAS/3698/2006 sayılı direktif 

Ülkede uzun dönemli ikamet eden üçüncü ülke vatandaşlarının statüsü ile ilgili, 
25 Kasım 2003 tarihli Konsey Yönergesi 2003/109/Aİ 


Gözakı ve Tutuklulukla İlgili Düzenlemeler 


412000 sayılı İspanya'daki yabancıların hakları ve özgürlükleri ve sosyal 
entegrasyonları ile ilgili Kurucu Kanun 

4/2000 sayılı İspanya'daki yabancıların hakları ve özgürlükleri ve sosyal 
entegrasyonları ile ilgili Kurucu Kanun'un yürürlüğe konması ile ilgili düzenleme 
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Örnek Vaka Analizleri: 
Sevilla ve Jimena de la Frontera 


JuLıo PEREZ 
Çağdaş Tarih Araştırmaları Grubu, Kadiz Üniversitesi 


GİRİŞ 

S evilla ve Jimena de la Frontera, MIUM-TIE İspanyol Ulusal Proje Ekibin- 
ce kentsel uluslararası göçün yönetimi üzerine araştırma için seçilen iki 

örnek şehirdir. Her iki şehir de (sekiz vilayete bölünmüş olan) Endülüs bölge- 

sindedir ve Endülüs Özerk Yönetimi (Junta de Andalucia) tarafından idare 

edilmektedirler. Sevilla, Sevilla Vilayeti'nin başkentidir; Jimena de la Fronte- 

ra ise Kadiz Vilayeti'ne aittir. 

Sevilla, Özerk Topluluğun güneybatısında yer alır; yüzölçümü 140.8 
km?”dir. 1 Ocak 2008'de nüfusu 699.759 kişiydi ve bunların 29.954'ü 
(15.768'i kadın) yabancı vatandaşlardı. Sevillada yaşayan yabancı nüfus, 
yüzde olarak Endülüs'teki en büyük yabancı nüfus değildir (96 4.28), fakat 
mutlak anlamda bölgedeki en büyük yabancı nüfuslardan biridir; onun ön- 
cesinde, Anglo-sakson ülkelerinden gelen yabancıları büyük sayıda barındı- 
rıyor olması nedeniyle, sadece Malaga gelmektedir (OPAM, 2008b). Daha 
önce Sevilla, yıllar boyunca başka ülkelere ve bölgelere çok büyük oranlarda 
göç veren bir şehirdi; seksenlerin ikinci yarısından bu yana gelişmiş ülkeler- 
den gelen yeni göçmenleri (“göçmenler”) çeken bir şehir haline geldi. Kuzey 
Amerikalı ve Avrupalı işçiler, öğrenciler ve turistler de (“gwiri”ler)! şehri ay- 
nı nedenle, “güneşi ve portakal ağaçları için sürekli yerleşim yeri olarak se- 
çiyorlardı. 


1 Yerel argoda, Avrupa Birliği, ABD ve Kanada'dan gelen yabancılar için kullanılan sözcük. 
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Sevilla'in sosyoekonomik durumu, üçüncü sektöre ve yerel, vilayete öz- 
gü ve özerk idareye bağlı idari etkinliklere dayalıdır. Yabancı işgücünün dahil 
edilmesi süreçlerini bu nitelikler tanımlar, çünkü yabancı nüfusa —özellikle ka- 
dınlara— yönelik işgücü piyasası talebi, temel olarak formel veya enformal 
olarak ev işleri sektörüne dayanmaktadır. Yabancı işgücünün istihdam edildi- 
ği tüm sektörler gibi, ev işleri sektörü de büyük ölçüde etnik özellikler taşır ve 
etnik gruplara göre bölünmüştür. Dolayısıyla, bu sektörde göçmenlerin gel- 
dikleri ülkeye göre, gizli bir işe alım süreci oluşmuştur. Bunu (çoğunlukla er- 
kek işçilerin çalıştığı) inşaat sektörü, otel endüstrisi ve özellikle yabancı nüfu- 
sun yoğun olduğu bölgelerde yer alan küçük “etnik” dükkânlar izler. Tarım 
sektörü için yeterli bir işgücü talebi olmamasına rağmen, görece olarak büyük 
sayıda yabancı işçinin, çoğunlukla mevsimsel olarak, tarım sektöründe çalış- 
mak üzere şehirden kırsal bölgelere gittiğini de vurgulamak gerekir. 

İşgücü piyasasına entegrasyon süreçlerinin (sektöre göre, göçmenlerin 
anavatanlarına göre, idari duruma göre) çeşitliliği nedeniyle, Sevilla'daki ya- 
bancı nüfus için entegrasyon ve ikametle ilgili süreçler, şehri bölgede özel kı- 
lan derecede bir farklılık ve karmaşıklık sergilemektedir. 

Jimena de la Frontera, Kadiz Vilayeti'nin kuzeydoğusunda yer alır; 
Malaga Vilayeti, özellikle Costa del Sol ile sınır komşusudur ve Campo de 
Gibraltar konseyinin en kuzeyinde yer alan belediyesidir. Nüfusu 10.000 ki- 
şi, yüzölçümü 346.5 km?'dir; dört ilçeye ayrılmıştır: Jimena, San Pablo ve Los 
Angeles (La Estaciön olarak da bilinir) bölgeleri ve San Martin del Tesorillo 
bağımsız birimi. 

Jimena de la Frontera'nın uluslararası göçün kentsel yönetimi üzerine 
bir çalışmada araştırma konusu olarak seçilmesinin pek çok nedeni var. Ön- 
celikle, Sevilla'da olduğu gibi burada da Endülüs Özerk Bölgesi bağlamında, 
göreceli olarak belirgin sayıda göçmen bulunmaktadır (2008'de 1.734 kişi). 
Ancak Endülüs'te en büyük nüfusa sahip şehir Sevilla”dan farklı olarak Jime- 
na dela Frontera, kentsel bölge sayılabilmek için gerekli nüfusu karşılayan en 
küçük şehirlerden biridir. Pek çok açıdan neredeyse tamamen karşıt özellik- 
ler gösteren bu iki şehrin karşılaştırılmasının, göçlerin etkilerine dair analizle- 
ri oldukça zenginleştireceğine inanıyoruz. 

İkinci olarak, Jimena'nın gözlem yapmak için ayrıcalıklı bir konumda 
olduğunu düşünüyoruz: Bu bölgede yabancı nüfusun yerleşimi genel hatlarıy- 


2 “Bunun sonucunda, Sevilla'da yaşayan yabancı nüfusun çoğu kadındır (yüzde 52.5'ten fazla); ay- 
nı zamanda, bölgedeki önemli sayıda aile birleşmelerinin çoğunda göç sürecinin “öncüleri? ve ana 
karakterleri kadınlar olmuşlardır ve evin geçimini sağlayanlar da onlardır” (Castafo, 2009; s. 91). 
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la, İspanya'nın genelinde görülen göç özelliklerini yansıtmaktadır, ancak göç- 
menlerin kısa zaman önce (ancak yoğun olarak) yerleşmiş olduğu küçük bir 
belediyeyi ele alıyor olduğumuz için, bu olgu ile bağlantılı sosyal süreçler da- 
ha görünür olmaktadır. 

Son olarak, Sevilla ve Jimena'nın göç örüntülerine dair önceki araştır- 
mamız da bizi bu şehirleri araştırma konusu olarak seçmeye yöneltti. O araş- 
tırmaların ortaya koyduğu sonuçların bu araştırmanınkilerle birlikte, Sevilla 
ve Jimena'da farklı göç politikalarının nasıl uygulandıklarını daha iyi analiz 
edebilmemize, bunların etkinliklerini daha iyi değerlendirebilmemize ve uy- 
gulanışlarında oluşan olası sorunları daha iyi tespit edebilmemize yardımcı 
olacağı kanısındayız. 

Göç yönetimini yerel düzeyde ele alan örnek şehir araştırmasının ilk 
sonucu, göçle ilgili görevler ve sorumlulukların dağılımına dair, ulusal, özerk 
toplulukla ilgili ve vilayetle ilgili düzeyleri de içerir halde, daha kapsamlı bir 
analiz yapılması gerektiğine işaret etmektedir. İspanya'da, hem İspanyol hem 
de yabancı vatandaşlara yönelik pek çok hizmet, yerel kuruluşların ve özerk 
toplulukların sorumluluğundadır. Genel Devlet İdaresi yasal çerçeveleri çizer 
ve bu hizmetleri koordine etmek ve geliştirmekle yükümlüdür. İdari yetkilile- 
rin kamu idaresinin farklı düzeyleri arasındaki bu dağılımı, göç yönetimine 
damgasını vurmaktadır. Bu nedenle, yerel düzeydeki yönetimi anlayabilmek 
için, durum özerk topluluk ve ulus düzeylerinde de düşünülmelidir. 

Göçün devlet düzeyindeki idari yönetimi, Çalışma ve Göç Bakanlı- 
ğı'na özellikle Göçle İlgili Devlet Müsteşarlığı'na bağlıdır. Vatandaşlık ve 
Entegrasyon Stratejik Planı (2007-2010) halen Devlet tarafından öne sürülen 
temel plandır ve Endülüs'te Göçle İlgili Temel Plan II dahil, bölgesel planla- 
rın temelini oluşturur. 2007-2010 döneminde göçmen nüfusun entegrasyonu 
için devlet düzeyinde ayrılan bütçe, etkinliklerin sırasına göre dağıtılacak şe- 
kilde2.005.017.091 € olacaktır. 

Bütçede yer alan başlıca alanlar, Eğitim (yüzde 42), Kabul (yüzde 23) ve 
İstihdam'dır (yüzde 11). Stratejik planda yer alan etkinliklere ayrılmış olan büt- 
çe, sadece Çalışma ve Göç Bakanlığı tarafından karşılanmamaktadır; etkinliğin 
etki alanına göre farklı Bakanlıkların da katkılarını içerir (örneğin, Sağlık ala- 
nında, Sağlık ve Tüketim Bakanlığı bütçenin yarısından fazlasını karşılamakta- 


3 Çalışma ve Goç Bakanlığı, 2008 yılında, şu anda yönetimdeki İspanyol hükümetinin ikinci döne- 
minde oluşturulmuştur. O zamana dek, göç yönetimi Çalışma ve Sosyal İşler Bakanlığı'nın sorum- 
luluğundaydı; sadece sağ kanattaki Popüler Parti hükümetinin ikinci döneminde (2000-2004), 
İçişleri Bakanlığı sorumluluğunda oldu. 
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dır). Bu yıllık bütçe, farklı yönetimlere farklı biçimlerde ulaşmaktadır; doğru- 
dan fonun iletilmesi veya belirli sübvansiyonlar bunlardan. bazılarıdır. 2005 yı- 
lından bu yana, Göçmenlerin Kabulü, Entegrasyonu ve Eğitimlerinin Güçlendi- 
rilmesini Destek Fonu (FAJREA), belirli Özerk Topluluklara yöneltilmiştir. 
Stratejik Plan'ın ve FAJREA'nın hazırlanmaları ve yürürlüğe konmaları, devlet 
idaresinin göçle ilgili konularda daha aktif bir rol üstlendiğini gösteren önemli 
çabalardır. Ancak, konu entegrasyon politikaları olduğunda, hâlâ devletin ro- 
lünde yürütülen tüm katkı programları ve politikalarını içerecek ve koordine 
edecek bir çerçeve eksikliği görüldüğünü belirtmek gerek. 

Uluslararası göçün yerel düzeyde yönetimi ile ilgili sorunları ele alır- 
ken, göz önünde bulundurulması gereken önemli bir şey, İspanyol hukuk sis- 
teminin bu konuda yerel yetkililere herhangi bir yetki tanımadığıdır. Bu birin- 
cil eksikliğin bir sonucu olarak, bu amaca yönelik düzenlenmiş ve bütçelendi- 
rilmiş, yasal olarak planlanmış, istikrarlı ve sürekli fonlar da bulunmamakta- 
dır. Ancak devlet ve özerk topluluklar, pratik nedenlerle, yerel yetkililere 
(örn. Vilayet Konseyleri, Belediyeler Birlikleri, Şehir Konseyleri) göçle ilgili 
pek çok işlevi yürütmeleri için izin vermekte (ve bunları onlara aktarmakta- 
dır). Özellikle, Şehir Konseyi'ne sosyal konulardan yerel güvenliğe dair, çeşit- 
li işlevler aktarılmaktadır; düzensiz statüde olan göçmenlere bir süre kadar 
özerk sağlık hizmetlerine erişim hakkı sağlayan belediye kayıtları uygulama- 
sı bu çerçevede gerçekleşmiştir (bu artık gerekli olmayan bir uygulamadır). 
Bu nedenle, devlet ve özerk sistem, görevlerin ve sorumlulukların yerel toplu- 
luklar ve yerel yetkililer arasında dağıtımı konusunda reformlar yapmadığı 
sürece, göçün kentsel yönetimine dair istikrarlı, uzun süreli ve finanse edilen 
stratejilerin eksikliğini sadece yerel yetkililere yüklemek haksızlık olur. Ayrı- 
ca, yerel yetkililerin diğer yetkilerinde var olan ve bunlarla ilgili etkinlikleri 
destekleyip, yöneten düzenli bütçe ve sürekli bir idari yapı göç konusunda ol- 
madığı için, hem genel hem de spesifik amaçlara yönelik ciddi planlamalar 
yapılmasını ve bunların gerçekleştirilmesini garanti edecek orta vadeli, tutar- 
lı bir politikanın oluşturulması mümkün görünmemektedir. 

Endülüs Özerklik Yasası'na göre, Özerk Topluluğun, Şehir Konseyleri, 
Belediyeler Birlikleri ve Vilayet Konseyleri ile işbirliğinde göç üzerine çalışılan 
üç yerel yönetim alanı oluşacaktır: sosyal hizmetler, gönüllü hizmetler ve sağ- 
lık. Kamusal politikalarda bu üç etkinlik sektörü özellikle değerlendirilmeli- 


4 Örneğin, 2008 yılında Fon'da 192.500.000 € vardı. 


5 Yabancıların kamusal sosyal yardımlara eşit şartlar altında erişim hakları vardır. Bu yardımların 
tamamlayıcısı olan, ihtiyaç olduğunda, uygun yaşama koşullarını sağlayacak temel gelire de hak 
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dir, çünkü yerel yetkililer son on beş yıl içinde, uygun ve uygun olmayan! gö- 
revlerini yerine getirirken, devletin ve özerk toplulukların göçle ilgili politika- 
larının uygulanmasına koşullandırılmışlardır. Dolayısıyla bu, onları, periyo- 
dik olarak gerçekleşen veya döngüsel bir hal alan bir durumda, göç yasaları- 
nın başarılı veya başarısız olması konusunda kısmen sorumlu kılmıştır. 

Kısaca, yerel yasaları, bunların görev alanı, göç yönetimi ile ilgili yerel 
politikaların gerçekliğine ve hükümetlerarası ilişkilerin çerçevesine uyarlana- 
cak şekilde reforma tâbi tutmak gerekli görülmektedir. Göç politikalarında 
en çok göz ardı edilen yerel yetkilileri gözeten ve yerel fonlama sisteminde yer 
alan kriterlere uygun düzeltici bütçe tedbirleri alınmalıdır. Benzer şekilde, göç 
alanındaki kamusal etkinliğin gerçek bir tanımının yapılması gereklidir; bu 
özellikle kamusal sübvansiyonlarla finanse edilen özerk programlara dahil 
edilen sivil toplum örgütlerinin işlevi söz konusu olduğunda önemlidir. Bu ör- 
gütlerin çok önemli olan etkinliği tamamen özeldir; bazen idari etkinliklerin 
kontrolü ve amaçları dışındadır ve hatta genel göç politikalarına tamamen 
yabancıdır. 


sahibidirler; kanuni koşulları yerine getirmeleri durumunda bunu alabilirler. Evrensel sağlık hiz- 
metleri sıstemi konusunda, İspanyollara ve yabancılara sağlık hizmetleri, Ulusal Sağlık Sistemi'nin 
bir parçası olarak Endülüs Sağlık Hizmetleri tarafından ve Sosyal Güvenliğin Genel Rejimi'nin uy- 
gulanması ile sağlanmaktadır. 

6 Kanunca belirlenmemiş ancak yerel yetkililere devlet ve topluluk düzeyinden aktarılmış görevler. 
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Örnek Vaka Analizi: Sevilla 
ÂNGELES CASTANO MADRONAL - ERICA BREDY 
Çağdaş Tarih Araştırmaları Grubu, Kadiz Üniversitesi 


SEVİLLA'DAKİ GÖÇMEN NÜFUS ÜZERİNE ÇALIŞMA: 

NİCELİKSEL BİR YAKLAŞIM 

Ke Madrid ve Valensiya ile birlikte Endülüs, yabancı nüfusu en 
yüksek olan bölgelerden biridir. Endülüs'te yabancı nüfus, bir yandan 

ulusal düzeydeki eğilimleri yansıtmaktadır, diğer yandan bazı özel niteliklere 

sahiptir. 2001 yılından bu yana, Endülüs Özerk Topluluğu'ndaki artış, ulusal 

düzeyde (2001'de 1.370.867 kayıtlı yabancı; 2008'de 6.288.782) gözlenen 

artışla orantılı olmuştur: 2001'de 160.145 kişi, 2008'de 622.279 kişi ve yüz- 

de 279.71'lik bir büyüme oranı. 

En fazla yabancının yaşadığı vilayetler, Malaga, Almeria ve Sevilla'dır; 
bunları Granada, Kadiz, Huelva, Cördoba ve Ja€n izler. 

Yabancı nüfusun vilayet düzeyindeki dağılımı, hem düzenli hem dü- 
zensiz alanlarda işgücü piyasasına entegrasyon olanakları olduğunu açıkça 
göstermektedir. Malaga Vilayeti'nin, orada yaşayan yabancıların çoğunun 
İngilizler olması ve oradaki işgücü piyasası talebinin, özellikle ev işlerinde 
çalışmak üzere gelişmekte olan ülkelerden gelen kadınlara yönelik olması 
nedeniyle istisnai olduğunu belirtmek gerek. Diğer vilayetlerde işgücü talebi 
temel olarak tarım alanındadır; örneğin Almeria'da yoğun bir seracılık tarı- 
mı vardır; Huelva'da çilek yetiştiriciliği ve Ja&n'de zeytin üretimi öne çık- 
maktadır. 

2008 yılında Sevilla'da 30.824 yabancı erkek ve 31.495 yabancı kadın 
ikamet etmekteydi; bunlar Endülüs'te yaşayan toplam yabancı nüfusun yüz- 
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Kaynak: OPAM. Belediye Kayıtları Verileri. 2008. 


HARİTA 3.4 
Endülüs'te Vilayetlere Göre Yabancı Nüfus 
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de 10.16'sını oluşturuyorlardı. Belediye İstatistik Hizmetleri'nce sağlanan be- 
lediye kayıtları verilerine göre, 1 Ocak 2009'da Sevilla şehrinde ikamet eden 
yabancı nüfus 36.973 kişiydi; aynı tarihte şehirdeki İspanyol vatandaşların 
sayısı ise 670.415'ti. 


TABLO 3.5 
Cinsiyetlerine Göre Sevilla Belediyesi'ne Kayıtlı Yabancılar (1 Ocak 2009) 
Erkekler “o Kadınlar “e Toplam 
17.702 47.88 19.271 32.12 36.973 


Kaynak: Belediye İstatistik Hizmetleri. Geçici olarak hazırlanmış veriler. Kendi çalışmamız. 


Endülüs'ün başkentinin belediyesine kayıtlı yabancılar, kayıtlı tüm nü- 
fusun yüzde 5.22'sini temsil etmektedir; bu yüzde son yıllarda hızla artmak- 
tadır ancak İspanya'daki diğer büyük vilayetler ve şehirlerde gözlenen oran- 
lardan uzaktır.! Yine de şehirde yaşayan yabancı nüfus, 2001 yılından itiba- 
ren belirgin ölçüde artmıştır. 


TABLO 3.6 
Sevilla'da Kayıtlı Yabancılar (2001-2009)* 
Sene Kayıtlı yabancıların sayısı 
2001 7.334 
2002 10.342 
2003 15.018 
2004 16.662 
2005 22.210 
2009 36.973 


(9) 2006, 2007 ve 2008 yıllarına ait veriler henüz mevcut değildir. 
Kaynak: Belediye İstatistik Enstitüsü. 2009 verileri geçici olarak hazırlanmıştır. Kendi çalışmamız. 


AB ülkelerinden gelen kişiler, Sevilla”da yaşayan yabancı nüfusun yüz- 
de 20.85'ini (7.710 kişi) oluştururlar; Japonya, Kanada, ABD ve İsviçre'den 
gelenler yüzde 1.89unu (700 kişi) oluşturmaktadır. Ancak şunu da vurgula- 
mak gerek: Avrupalılar, 31 Aralık 2007'ye dek İspanya'da çalışma izni sahi- 
bi olamayan, AB'ye yeni girmiş ülkeler olan Romanya ve Bulgaristan vatan- 
daşlarını da kapsamaktadır. Daha önce süregelen bu yasal sınırlama ve sos- 


1 Sevilla Vilayeti'nde kayıtlı yabancı nüfus, toplam nufusun yuzde 3.38'ini oluşturmaktadır. Endü- 
lüs düzeyinde bu oran, yüzde 7.60'a ulaşır ve ulusal düzeyde yüzde 11.41'dir. Endülüs'te yabancı 
nüfus oranı en yüksek vilayetin Almeria (2e 19.67) olduğunu belirtmek gerek. Almeria, ülke ça- 
pında bu açıdan dördüncü sıradadır (en yüksek oran Alikante'dedir: 96 23.60) (OPAM, 2008b). 
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yo-ekonomik geçmişleri, bu göçmenlerin sosyal ve çalışma ile ilgili entegras- 
yonlarını derin olarak etkilemiştir; diğer Avrupalı ülkelerden gelen göçmenle- 
rinkindense, gelişmekte olan ülkelerden gelen göçmenlerinkine benzerler. 


TABLO 3.7 
Başlıca Milliyetlere Göre Sevilla'da Kayıtlı Yabancılar. 
Yabancı Nüfus Üzerine Mutlak ve Yüzde Oranlı Veriler 


Anavatan Yabancılar Yabancıların toplam nüfusta “6 oranı 
Fas 3.997 10.8 
Bolivya 3.694 10 
Ekvator 2.899 7.8 
Kolombiya 2.742 7.4 
Çin 2.268 6.1 
Romanya 1.983 3.4 
Peru 1.698 4.6 
İtalya 1.155 3.1 
Fransa 1.093 2.95 
Rusya 993 2.7 
Toplam 22.522 60.91 


Kaynak: Belediye İstatistik Enstitüsü. 2009 verileri geçici olarak hazırlanmıştır. Kendi çalışmamız. 


Göçmenlerin anavatanları arasında sayıca önde gelenler şunlardır: 
Fas, Bolivya, Ekvador, Kolombiya, Çin, Romanya, Peru, İtalya, Fransa ve 
Rusya. Vilayet düzeyinde,? bu verilerin büyük ölçüde değiştiğine dikkat çeke- 
riz; vilayet düzeyinde, sayıca en fazla olan grup Romanyalılardır; ancak Sevil- 
la şehrinde altıncı sırada gelmektedirler. Bunun temel nedeni, tarım sektörün- 
de çalışan çok sayıda Romanyalı, özellikle Romanlardır (Martinez Ibars, 
Bredy ve Monsell, 2008). Aynı zamanda, özerk topluluk düzeyinde ilk on 
milliyete girmeyen Çinlilerin Sevilla*daki varlığı, bu grubun sosyal ve çalışma 
ile ilgili, gruba özgü entegrasyonunun niteliğini göstermektedir; pazarların 
genişlemesi ve şehrin merkezinde yer alan dükkânlar için malzemelerin üretil- 
mesi işlevsel oldukları alanlardır. 

Sevilla'daki Faslı gruplar, Endülüs'tekiler gibi, halihazırda konsolide 
olmuş bir göç olgusunu temsil ederler. Çeşitli çalışmaların gösterdiği gibi, 
(Martin; Castafo Madrofal ve Rodriguez, 1999; Castafo Madrohal, 2002), 
döneme ve yürürlükte olan yasalara göre değişiklik göstermekteydi; ancak 
hep yerel düzeyde resmi ve gayri-resmi ağlara derin bir biçimde bağlı bir göç 


2 2008 yılında, Sevilla Vilayeti'ndeki göçmenlerin geldikleri ülkeler arasında en yaygın olanları şun- 
lardı: Romanya, Fas, Bolivya, Ekvador, İngiltere, Arjantin ve Almanya. Veriler Belediye 
Kayıtları'ndan, 1 Ocak 2008 2008 (OPAM, 2008b). 
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geleneği içindeydiler. Güney ve Orta Amerika'dan gelen çok sayıda göçmenin 
varlığı, bir yandan Latin Amerika'dan kadınların ve ailelerin ülkemize gelme- 
yi sevdiklerini göstermekte, diğer yandan ev işlerinde ihtiyaç duyulan büyük 
talebi ortaya koymaktadır; İspanya bu alanda İspanyolca konuşan kadınları 
çekmektedir. Son olarak, Sevilla'da Fransa ve İtalya'dan gelen göçmenler de 
vardır; bunlar tüm yabancı nüfusun, sırasıyla, yüzde 2.9 5'ini ve yüzde 3.1'ini 
oluştururlar ve sayıları giderek artmaktadır. Tablo 3.8 farklı belediye bölge- 
lerinde yabancı nüfusun dağılımını göstermektedir. 


TABLO 3.8 
Belediye Bölgelerine Göre Sevilla'da Kayıtlı Yabancılar 
Bölge Toplam Yabancıların toplam nüfusta ?o oranı 
1 4.179 7.66 
2 8.384 11.7 
3 2.000 3.94 
4 6.089 7.13 
5 2.959 4.07 
6 2.533 5.18 
7 2.370 3.37 
8 2.333 3.74 
9 3.276 3.47 
10 1.627 4.73 
11 1.223 4.93 
Toplam 36.973 5.22 


Kaynak: Belediye İstatistik Enstitüsü, 2009 verileri geçici olarak hazırlanmıştır. Kendi çalışmamız. 
1. Casco Antiguo. 2. Macarena. 3. Nerviön. 4. Cerro-Amate 5. Sur. 6. Triana. 7. Macarena Norte. 8. San 
Pablo-Santa Justa. 9. Este. 10. Bellavista-La Palmera. 11. Los Remedios. 


Yabancı nüfus yoğunluğu en fazla olan bölge, şehrin kuzeyinde yer 
alan iki numaralı bölge, Macarena'dır. Halen, bu bölgenin özellikle bazı ma- 
hallelerinde (El Cerezo gibi), yabancı kökenli kişilerin çalıştırdığı etnik dük- 
kânlar ve tesisler bulunmaktadır ve burada yaşayan göçmen gruplarına hiz- 
met vermektedirler. Aynı zamanda, buluşma ve sosyalleşme yerleri haline ge- 
len kamusal alanlar da burada bulunmaktadır; bunlar yerel otorite tarafın- 
dan sık sık kontrol edilmekte ve sınırlanmaktadır. Ancak, İspanyollar dahil 
farklı kökenlerden ve milliyetlerden olan insanlar arasında kültürler-arasılı- 
ğın geliştirilmesine dair projeler mevcuttur. 

Belirgin bir yabancı nüfus oranı olan Cerro-Amate bölgesi, önemlilik 
sırasında ikincidir; onu Este bölgesi izler. Bölge ve milliyet değişkenlerini bir 
araya getirdiğimizde, Tablo 3.9*da görünen sonuçları elde ediyoruz. 
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TABLO 3.9 
İkamet Bölgesine ve Milliyetlerine Göre Sevilla'da Kayıtlı Yabancılar (2009) 

Fas Bolivya Ekvator Kolombiya Çin Romanya 
1 295 174 73 121 148 148 
2 785 1763 1383 463 235 235 
3 126 135 63 147 171 171 
4 970 420 369 496 723 723 
3 411 174 151 249 169 169 
6 161 255 140 201 183 183 
7 308 188 207 205 45 45 
8 162 202 263 227 163 163 
9 295 107 78 498 372 372 
10 409 124 80 50 25 25 
11 75 152 92 85 34 34 
Toplam 3.694 7.236 2.899 2.742 2.268 2.268 


1. Casco Antiguo. 2. Macarena. 3. Nerviön. 4. Cerro-Amate 5. Sur. 6. Triana. 7. Macarena Norte. 8. San 
Pablo-Santa Justa. 9. Este. 10. Bellavista -La Palmera. 11. Los Remedios. 
Kaynak: Belediye İstatistik Enstitüsü. 2009 verileri geçici olarak hazırlanmıştır. Kendi çalışmamız. 


Sosyodemografik düzeyde, Sevilla şehrinde yaşayan yabancı nüfus ço- 
gunlukla gençtir: en çok temsil edilen yaş grubu, 15-29 yaş arası (yüzde 
33.29) ve 30-49 yaş arasıdır (yüzde 45.3). 65 yaşından büyük kişiler, sadece 
yüzde 2.11 oranında temsil edilmektedir; 15 yaşından küçüklerse, 4.077 kişi 
ile toplam yabancı nüfusun yüzde 11.03'ünü teşkil ederler. Bazı gruplarda, 
özellikle Orta Amerika'dan ve Doğu ülkelerinden gelen göçmen grupları ara- 
sında, kadınların sayısı erkeklerden fazladır. 


TABLO 3.10 
Yaş Gruplarına Göre Sevilla'da Kayıtlı Yabancılar 
<15 15-29 30-49 50-65 >65 Toplam 
Toplam 4.077 12.308 16.748 3.058 782 36.973 


Kaynak: Belediye İstatistik Enstitüsü. 2009 verileri geçici olarak hazırlanmıştır. Kendi çalışmamız. 


Çalışma konusunda, yabancı nüfusun bu konudaki durumunu ancak 
vilayet düzeyinde analiz edebiliyoruz, çünkü bu konuda belediye düzeyinde 
veriler bulunmamaktadır. Öncelikle, şunu belirtmek gerek, 2008 yılında, 
Endülüs'te, İspanya'daki toplam yabancı nüfusun yüzde 10.71'i çalışıyordu; 
bu yüzdenin 6.09'unu erkekler, 4.63'ünü kadınlar oluşturuyordu (OPAM, 
2008a). Aynı verinin, Endülüs vilayetleri üzerinde ve cinsiyetlere göre dağılı- 
mı Tablo 3.11”de görülebilir. 


TABLO 3.11 
Bağlı Oldukları Rejime, Cinsiyetlerine ve Vilayete Göre 
Sosyal Güvenlikle Bağlantılı Olan Yabancılar 


Erkek Kadın Erkek Kadın Erkek Kadın Erkek Kadın Erkek Kadın 
Almeria 10.740 8.175 2.491 1.136 17.054 7.852 65 2 65 1.057 
Kadiz 4.093 2.469 1.468 799 362 223 88 4 168 1.348 
Kordoba 1.874 1.398 428 302 3.661 1.011 0 0 90 968 
Granada 6.361 3.393 1.565 1.030 6.359 1.664 6 1 164 1.930 
Huelva 2.991 1.640 663 380 8.894 29.445 92 6 47 613 
Jean 1.867 847 350 204 3.194 686 0 0 135 963 
Malaga 19.622 16.996 9.777 4.988 1.701 535 92 3 669 4.709 
Sevilla 9.439 6.203 1.612 1.095 3.042 1.606 4 0 790 6.720 
Endülüs 66.887 41.121 18.364 9.933 41.287 43.026 348 16 2.018 17.307 


Kaynak: OPAM. Çalışma ve Göç Bakanlığı'ndan alınan veriler (Ortalama Nisan 2009). 
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Nisan 2009'da Sevilla'da yabancıların Sosyal Güvenlik sistemine kay- 
doluşları toplam kaydoluşların yüzde 4.12'sini oluşturuyordu; bu oran 
Huelva'da yüzde 20.36, Almeria'da 18.73 ve Malaga'da yüzde 11.6'ydı. Bu 
durum, Sevilla Vilayeti'nde yabancı işçilerin Sosyal Güvenlik'e kayıtlı toplam 
nüfusa oranının Özerk Topluluk düzeyinde en düşük oranlardan biri olduğu- 
nu gösterir. 


TABLO 3.12 
Bağlı Oldukları Rejime ve Milliyetlerine Göre 
Sevilla Vilayetinde Sosyal Güvenlik'e Kayıtlı Kişiler (2008) 


Genel Serbest Deniz Kömür Ev 
Milliyet rejim meslek Tarım işçileri (| işçileri işleri (o Toplam 
AB 4.427 952 2.050 2 0 245 7.676 
Romanya 1.009 135 1.581 2 0 173 2.900 
İtalya 711 180 8 0 0 2 901 
Portekiz 3562 71 86 0 0 16 735 
Fas 1.679 315 569 0 0 603 3.166 
Ekvator 1.115 64 162 0 0 530 1.871 
Kolombiya 1.272 88 112 3 0 684 2.159 
Çin 1.009 698 0 0 0 111 1.818 
Bolivya 742 29 224 0 0 1.605 2.600 
Peru 963 25 45 0 0 545 1.578 
Arjantin 488 86 28 0 0 79 681 
Ukrayna 277 11 131 0 0 280 699 
Rusya 237 17 34 0 0 194 482 
Cezayir 250 8 104 0 0 19 381 
Diğer ülkeler 2.551 425 296 0 0 743 4.015 
Toplam AB 10.923 1.793 1.754 3 0 6.200 20.673 
Toplam 15.350 2.745 3.804 5 0 6.445 28.349 


Kaynak: Sosyal Güvenlik Genel Hazinesi. Sevilla Vilayet Yönetimi, 2008. Kendi çalışmamız. 


AB dışı ülkelerden gelen işçilerin çoğu, Genel Rejim'e (Regimen Ge- 
neral) kayıtlıdır: yüzde 38.53; bunu Ev İşleri Özel Rejimi (Regimen Especi- 
al de Empleados de Hogar) izler: yüzde 21.87 ve bu rejime kayıtlı göçmen- 
lerin çoğunluğu kadındır (OPAM, 2009b). Serbest Çalışanlar İçin Özel Re- 
jim (Rögimen Autönomo), AB dışı ülkelerden gelen yabancı nüfusun yüzde 
6.9S'ini; Özel Tarım Rejimi (Rögimen Agrario)3 ise yüzde 6.18'ini içerir. 
Son birkaç yıl içinde, Ev İşleri Özel Rejimi'ne kayıtlı kişilerin sayısında bü- 
yük bir artış olmuştur. Bu sektörde ağırlıklı olarak, gelişmiş ülkelerden, 


3 Tarım sektöründe, AB dışı ülkelerden gelen, kaytlı erkek sayısı, AB dışı ülkelerden gelen kadın sa- 
yısından fazladır. Erkekler: 3.042. Kadınlar: 1.606 (OPAM, 2009b). 
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özellikle Güney ve Orta Amerika'dan gelen kadınlar resmi ve gayri-resmi 
olarak? çalışmaktadırlar. 2006 yılında, Sevilla Vilayeti'nde bu rejime kayıt- 
lı AB dışı ülkelerden gelen kişilerin sayısı 3.202'ydi; 2008'de ise iki yıl için- 
de neredeyse yüzde 100 kadar bir artışla 6.200'e yükselmişti. Bunun dışın- 
da, diğer Sosyal Güvenlik rejimlerine kaydoluş rakamlarındaki artışlar da- 
ha sabit oldu; örneğin Genel Rejim'e kaydoluş oranlarındaki artış yüzde 
10'u geçmedi. 

Sevilla şehrinde yabancı öğrencilerin eğitimi ile ilgili veriler çok çeşitli- 
lik ve hızlı bir artış göstermektedir. 2007/2008 akademik yılında Sevilla şeh- 
rinde 3.727 yabancı öğrenci vardı; ertesi yıl bu sayı, bir yıl içinde binden faz- 
la yeni öğrenci ile 4.819'a ulaştı. Vilayet düzeyindeki eğitim verilerine göre, 
bu öğrencilerin yüzde 22.46'sı AB ülkelerinden, kalan yüzde 77.54'ü AB-dışı 
ülkelerden gelmektedir. 2007/2008 akademik yılında, yabancı öğrencilerin 
çoğunluğu ilköğretirne kayıtlıydı (yüzde 40.4); bunu özel eğitim (yüzde 
27.82) ve anaokulu eğitimi (yüzde 16.04) izliyordu. 

Zorunlu Orta Öğretim'de (ESO) kayıtlı yabancı öğrenci oranı sadece 
yüzde 3.68'di; daha üst seviyedeki eğitim aşamalarında ise, bu öğrencilerin 
varlığı çok azdı (genellikle yüzde birden az). Üniversitelerde ve üniversite son- 
rası eğitimlerde yabancı öğrencilerin sayılarına dair verilere ulaşmak müm- 
kün olmamış olsa da, bu düzeylerde yabancı öğrenci sayısının çok az olduğu- 
nu belirten pek çok rapor vardır. Yabancı öğrencilerin milliyetleri, daha önce 
aktardığımız belediye kayıtlarındaki verileri yansıtır (Fas, Romanya, Ekva- 
dor, Bolivya, Kolombiya, Çin) ve cinsiyet açısından, bu öğrencilerin yüzde 
50.03'ü kız, yüzde 49.96'sı erkektir. 


BELEDİYE DÜZEYİNDEKİ ENTEGRASYON 

POLİTİKALARININ ANALİZİ 

Endülüs'teki göç politikaları, 2009 yılına dek, Endülüs Bölgesel Hükümeti'nin 

İçişleri Bölümü'ne (Consejeria de Gobernaciön de la Junta de Andalucia) 

bağlı olan, ancak artık Bölgesel Çalışma Departmanı'na aktarılmış olan Göç 

Politikaları Koordinasyonu Genel Yönetimi tarafından yönetilmektedir. Bu 

yetki aktarımı, yeni bir Çalışma ve Göç Bakanlığı kurulması ile ilişkili olarak 

ve elbette, göç olgusunun yönetimi ve işgücü piyasasının ihtiyaçları arasında 

4 Bu açıdan, Ev İşleri Özel Rejimi'nin İşçiler Yasası'nda tanınmadığını belirtmek gerek; bu Rejime 
kayırlı bir çalışanın sratüsü bir işçininki ile eşir değildir, çünkü bu alanda çalışanlar ve işverenler 
arasındaki ilişki bir özel ilişki olarak görülmektedir. Bu nedenle, bu Rejime kayıtlı kişiler, işçilerle 


ve diğer rejimlere kayıtlı kişilerle eşit haklara sahip değildirler. 
5 o Eğitim Departmanı'nın Vilayet Ofisi'nden alınan veriler. Eğitim Rehberliği Hizmetleri, 2009, 
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doğrudan bir bağlantı gören 1990'ların başlarındaki politikalara dönüşle bir- 
likte düşünülmelidir. : 

Özerk düzeyde katkı çerçevesi, Göç İçin Temel Planlar'da kapsanmış- 
tır. Bu planların birincisi, 2004 yılında sona ermiştir; ikincisi halen yürürlük- 
tedir (2006-2009). Temel Plan Il'nin toplam bütçesi 1.177.014.989 € olmuş- 
tur ve Tablo 3.13”te görüldüğü gibi dağıtılmıştır. 


TABLO 3.13 
Endülüs”teki Göç İçin Temel Plan'ın Bütçesi (2002-2004) 
2006 2007 2008 2009 Toplam 
283.943.180 290.794.210 297.050.723 305.226.874 1.177.014.989 


Kaynak: Temel Plan TI, Junta de Andalucia. Kendi çalışmamız. 


Bütçede kapsanan başlıca alanlar, Sosyal Eğitim Alanı, Sosyal Sağlık 
Alanı ve Sosyal Refah Alanı'dır. Bunların ardından Sosyal Çalışma Alanı ve 
Barınma Alanı gelir. 

Sevilla Şehir Konseyi, evrensellik ve Temel Planlarda hem ulusal hem 
özerk düzeyde teşvik edilen hizmetlerin iyileştirilmesi prensiplerine uygun 
olarak, kendi bölgelerinde yaşayan yabancı nüfusa yönelik spesifik hizmetler 
tasarlamamıştır ve halen göçmen nüfusun entegrasyonu ile ilgili politikaları 
yoktur. Saha çalışması sırasında toplanan bilgilere göre,9 Şehir Konseyi'nin 
entegrasyon politikalarının yönetimindeki rolü, şehirdeki göç olgusundaki 
artış ve bunun oluşturduğu çeşitlilik karşısında oldukça pasif kalmıştır. 

Bu tavır, saha çalışması sırasında yerel idare çalışanları arasındaki yay- 
gın söylemden ve şehirde görece olarak az sayıda göçmen olduğunu veya göç- 
menler için farklı hizmetler oluşturmanın ayrımcılığı tetikleyeceğini belirten 
görüşlerden anlaşılmaktadır. Ancak, çok az sayıda görüşmeci, başka ülkeler- 
den gelen insanlar için eşitlik ve hakkaniyet? konularına değinmiştir. Çeşitli 
sosyal ve politik alanlarda belediyelerin entegrasyonu teşvik etmede merkezi 
bir rolü olduğu biliniyor olsa da bu, şu ana dek Endülüs Bölgesel Hükümeti'nin 
rolüne göre arka planda kalmıştır. Ayrıca, yerel idarenin entegrasyon politi- 
kalarının desteklenmesindeki rolü de net değildir. 


6 Şehir Konseyi'nce desteklenen programlar ve projeler üzerinde belgesel ve basılı yayınlara dayalı 
araşlırmanın, pek çok üçüncü sektör çalışanı, göçmenler ve İdare'nin kendisi ile görüşmelerle teyit 
edilmiş sonuçları. 

7 Göçmen nüfusla ilgili etkinlikler iki tema üzerinde biçimlenmektedir: eşitlik (“iyileştirilmiş” hiz- 
metlere ve yardımlara erişim) ve hakkaniyet (farklı muamele anlamına gelse bile eşit sonuçların el- 
de edilmesi) (Gonzâlez de Durana; Moreno Fuentes ve Moreno Fernândez; 2007, 22). 
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Yine de bu tek bir temel belediye politikasının eksikliği, belediyenin 
bazı Departmanlarının veya Bölgesel Ofislerinin etkisiz kaldığı anlamına gel- 
memektedir.9 Yakın zaman önce, göç politikaları konusu Sosyoekonomi 
Departmanı'na bağlı Kurumsal İlişkiler Bölgesel Ofisi'nin yetkileri arasına 
dahil edilmiştir ve çeşitli Bölgesel Ofisler, hizmetleri hakkaniyet prensibine 
göre iyileştirilmeye çalışan girişimler ve programlar başlatmışlar; dolayısıyla, 
hizmetlere eşit koşullarda erişim ve eşit muamele sağlamaya çalışmışlardır. 

* Göçmenlerin Katılımına Yönelik Belediye Konseyi (El Consejo Mu- 
nicipal de Participaciönde Migrantes— CMPM|)Sosyoekonomi Departmanı'na 
bağlı Kurumsal İlişkiler Bölgesel Ofisi'nin girişimi ile oluşturulmuştur. Kamu 
idaresi ve göçmenler arasında tartışma ve katılım oluşturmaya yönelik bir is- 
tişari mesleki işbirliği organı olarak tanımlanmıştır. 2008 yılında Belediye 
Genel Toplantısında onaylanmıştır ve farklı ülkelerden gelen ve farklı türler- 
deki göçmenlerin derneklerini ve Yerel Sosyal Refah Ofisi, Yerel Ekonomi ve 
İstihdam Ofisi, Gençlik ve Spor Ofisi, Sağlık ve Tüketim Ofisi, Eğitim Ofisi 
gibi göç alanında yetkin yerel belediye ofislerinin temsilcilerini içermektedir. 
CMPM'nin temel amacı, idare ve göçmenler arasında diyalog için bir forum 
ve göçmenlerin katılımını sağlayacak bir kanal oluşturmaktır. Bu amacın ger- 
çekleştirilmesi için 2008 yılında 435.000 € bütçesi olmuştur; bunun içinden 
45.000 € Sevilla”daki göçmen kuruluşları için kullanıma ayrılmıştır. 

e Ekonomi ve İstihdam Yerel Ofisi'nde, göçmen nüfusun varlığı, belir- 
li birimlerde çalışan kişiler için (örneğin, şirketlerin oluşumu ve konsolidas- 
yonuna yönelik hizmetler Sevilla Emprendedora— konusunda veya REDES 
projesinde olduğu gibi) yeni sorular ve öneriler oluşturmaktadır. Göçmenler 
için yeni hizmetler veya erişim eşitliği sağlamaya yönelik pozitif tedbirler dü- 
şünülmemiş olsa da bu hizmeti kullanan yabancıların sayısı giderek artmak- 
tadır ve bunun sonucunda, bazı durumlarda, sunulan hizmetlerin değiştiril- 
mesi veya ilgili çalışanların farklı eğitimlerden geçmeleri gerekmiştir. REDES 
projesi, istihdama erişime ve entegrasyona yönelik bir programdır; işgücü pi- 
yasasında dezavantajlı olan grupları hedefler. Yabancı katılımcıların enteg- 
rasyonu, çoğu durumda, istihdama eşit koşullarda erişim sağlamıştır. Bölge- 
sel Ofis, ayrıca MİLE (Göçün ve Entegrasyonun Yerel Düzeyde Yönetimi)? 


8 Sevilla Şehir Konseyi'nin organizasyon şeması beş departmanı kapsamaktadır: Sosyal Refah De- 
partmanı, Koordinasyon Departmanı, Yerel İşler Departmanı, Yenilikler Departmanı, Sosyal Eko- 
nomi Departmanı. 

9 Bu proje, Mayıs 2007 ve Aralık 2008 tarihleri arasında 20 ay sürdü. Dokuz şehir ve bunların yö- 
netimindeki yetkililer arasında tematik bir ortaklık ağı kurulması amacıyla tasarlanmıştı. Bu pro- 
e ile ilgili daha ayrıntılı bilgilere internet üzerinde şu adresten erişilebilir: http://urbact.eu/thema- 
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projesine de katılmıştır. Bu, AB tarafından finanse edilen ulus-ötesi bir proje- 
dir; bu proje aracılığıyla bu Departman'daki bazı çalışanlar, yabancı nüfusun 
kaynaklara erişimindeki dinâmikleri anlamak üzere kendi birimlerinin oldu- 
ğu bölgelerdeki gerçekliği analiz etmeye başlamışlardır. Bununla birlikte, 
göçmen nüfusa iyileştirilmiş hizmetler sunulmasını temin etmek amacıyla iş- 
levsel öneriler hazırlamaya çalışmışlardır. 

* Barınma konusunda ise, göçmen nüfusun barınma olanaklarına eri- 
şimini sağlayacak herhangi bir kurumsal kaynak bulunmamaktadır. İdari sta- 
tüsü düzenli olan tüm yabancılar devletin sübvanse ettiği evlere ( Viviendas de 
Protecciön Oficial — VPO) erişimde resmi olarak hak sahibi olsalar da, ya- 
bancı nüfus arasında bu kaynaklara gerçekten eşit koşullarda erişebilenler ol- 
duğunu gösteren herhangi bir veriye rastlamadık. Bunun yanı sıra, Şehir Kon- 
seyi tek kamusal hizmet olan belediye sığınağını işletmektedir. Bu sığınağın 
binası yakın zaman önce yenilenmiş ve kapasitesine 170 yer daha eklenmiş- 
tir. Şehir Konseyi tarafından, Belediye Sığınağı'nda kalan, çoğu yabancı olan 
kişilerin, sosyal ve çalışma ile ilgili entegrasyonlarının desteklenmesi amacıy- 
la düzenlenen bir hizmet olan Sosyal ve Çalışma ile İlgili Rehberlik ve Enteg- 
rasyon Merkezi (Centro de Orientacidn e Inserciön Sociolaboral — COJS) ile 
de birleştirilmiştir. Sosyal Refah Departmanı'na bağlı olan ve yabancılar ta- 
rafından giderek daha fazla kullanılan başka bir birim de şehrin farklı bölge- 
lerinde hareket ederek evsizlere yardımcı olan Unidad Mövil'dir. Özellikle 
yabancı nüfusun yoğun olduğu bölgelerde bazı Sosyal Çalışma Birimleri 
(Unidades de Trabajo Social — UTS) göçmenler tarafından kullanılmaktadır. 
Bazı durumlarda, var olan hizmetler güçlendirilmiştir; örneğin Macarena böl- 
gesinde sadece yerleşimle ve göçmen nüfusla ilgili diğer konular hakkında ra- 
porlar hazırlamada çalışan iki sosyal hizmet görevlisi vardır. Ancak diğer du- 
rumlarda sosyal hizmet görevlisi sayısı arttırılmamış ve/veya bu çalışanlara, 
kamu hizmetlerini kullanan nüfusun çeşitlenmesi ile oluşan yeni sorumluluk- 
ların üstlenmesi amacıyla hazırlayıcı herhangi bir eğitim verilmemiştir. Sosyal 
Refah Departmanı'nın Sevilla Solidaria kapsamında, üçüncü sektör tarafın- 
dan göçmenlerin entegrasyonuna yönelik olarak hazırlanan program ve pro- 
jeleri finanse etmesi mümkündür. Ancak 2009 yılında, göçmen nüfusa yöne- 
lik olan onaylanmış ve finanse edilmiş projelerin sayısı çok az olmuştur. 

* Göçmenler İçin Asgari Yardım Programı (Soporte Minimo de Aten- 
ciön a İnmigrantes — SOMAJ). 2005 yılında Sevilla Şehir Konseyi'nin bazı Ye- 


tic-poles/social-inclusion-and-governance/thematic-networks/mile/presentation.html (12 Ağustos 
2009'da erişildil. 
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rel Ofisleri!9 tarafından oluşturulmuştur. Bu programı aynı zamanda yöneten 
İspanyol Mültecilere Yardım Komisyonu (Comisiön Espaola de Ayuda al. 
Refugiado — CEAR) aracılığıyla yürütülmektedir. Mesleki konularda rehber- 
lik, yasal danışmanlık ve sosyal danışma hizmetleri veren bir kamu hizmetidir. 

* 2002 yılında, Yerel Eşitlik Ofisi, göçmen kadınlar için bir sığınak 
oluşturdu. Bu sığınak başka kuruluşlarla yapılan anlaşmalarla yönetilmekte- 
dir (2008 yılında Kızıl Haç'la). 

* Sağlık ve Eğitim konularında, kamu hizmetlerinin yönetimi, özerk 
idareler ve vilayet idarelerinin sorumlulukları arasındadır. Dolayısıyla, Dil 
Uyumu İçin Geçici Kurslar'da (Axlas Temporales de Adaptaciön Lingüistica 
— ATAL) olduğu gibi, göçle ilgili tüm girişimler diğer idari ihtiyaçlara yanıt 
vermektedir. 

Sevilla Şehir Konseyi'nin net bir göç politikası olmamasına rağmen, 
Konsey'in yerel ofislerinin pek çoğu bu konu ile uğraşmak zorundadır. Göç- 
men nüfus kamusal hizmetlere eriştikçe, uzmanlar ve sosyal hizmet görevlileri 
onlara hizmet verirken çok farklı koşullarla karşılaşacaklardır. Çeşitliliği göz 
ardı eden kaynaklardaki1! ilk engel, elbette dildir. Yabancı kullanıcıların ol- 
ması ayrıca, bu hizmetleri veren kişiler için, çoğu anında geliştirilen, planlama 
ve koordinasyonları yapılamayan bazı özel yetkinliklere sahip olmaları veya 
bunları geliştirmeleri gereği anlamına da gelmektedir. Bu açıdan, giderek daha 
fazla sayıda uzman, kültürler-arası aracıların önemini vurgulamaktadır. 

Bu bağlamda, yerel kamusal idarenin daha aktif katılımına yol açaca- 
ğı düşünülen girişimler, sanki hiçbir planlama, koordinasyon ve finansal kay- 
nak olmaksızın gerçekleştiriliyor gibi görülmektedir. Bunun sonucunda, bu 
girişimlerde, karşılaşılan zorluklara veya öğrenilmiş olan iyi uygulamalara 
dair karşılıklı bir yok sayış yaşanmaktadır. 


ÜÇÜNCÜ SEKTÖRÜN ROLÜ 

Göçmen nüfusa yönelik belirli kurumsal kaynakların eksikliği, iyileştirilmiş 
yerel hizmetlerde göçmenlere hakkaniyetli yaklaşımın az olması ve göçmenle- 
rin yerel idari sistem hakkında az bilgi sahibi olmaları nedeniyle, Sevilla'da 


10 Sevilla Şehir Konseyi'nin Vatandaş Katılımı Yerel Ofisi, Ekonomi ve İstihdam Yerel Ofisi ve Yerel 
Spor Ofisi. 

11 Bu bazı kurumların yönelimidir; örneğin Endülüs İstihdam Kurumu'nda (Servicio Andaluz de 
Empleo — SAE) veya Endülüs Sağlık Kurumu'nda uygulanan telefonla tercüme. Bazı kurumlar, 
hizmetlerinin kullanılması için kültürlerarası aracılarla çalışan başkalarına başvurmaktadırlar. Bir 
iyi uygulama, Sevilla Emprendedora'da Sevilla Acoge Vakfı ile işbirliği ile yürütülen telematik ara- 
cılık hizmetidir. 
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yaşayan yabancıların kullandıkları hizmetlerin çoğu üçüncü sektör tarafın- 
dan sağlanmaktadır. Bu sektör oldukça heterojendir ve son yıllarda hem dev- 
let düzeyinde, hem yerel düzeyde çeşitliliğin sosyal ve politik yönetimi konu- 
sunda merkezi bir rol üstlenmiştir. Sevilla'da göç üzerine çalışan kuruluşlar 
çoğunlukla, dernekler, sivil toplum örgütleri, vakıflar ve sendikalardır; yerel 
sosyal ağların analizi, görüşme yapılan göçmenlerin düşünceleri ve sosyal ve 
kurumsal çevrelerden görüşme yapılan uzmanların görüşleri bu gerçeğe işaret 
etmektedir.12 

1980'lerin ikinci yarısında, ancak en çok 1990'larda, İspanya'da göç- 
men nüfusa hizmet eden ve kaynaklar sağlayan, kâr amacı gütmeyen ilk ku- 
ruluşlar oluşmaya başladı. Bunlar çoğunlukla Katolik Kilisesi'ne bağlıydılar. 
Sevilla'da sadece göçmenlere yönelik olarak çalışmayı amaçlayan, kâr amacı 
gütmeyen ilk örgüt 1985 yılında kuruldu (Colectivo IOE, 2004; Carrasco, 
2003). Bu yıllarda ayrıca, Caritas gibi dini örgütler göç üzerine çalışmaya 
başladılar. O zamandan bu yana, yabancılara hizmet sağlayan kuruluşların 
sayısı arttı; bu kuruluşlar çeşitlendiler ve bazı durumlarda, uzmanlaştılar. 
Günümüzde Sevilla'da, oldukça çeşitli bir sosyal ağ bulunmaktadır ve bu ağ 
göçe farklı yaklaşımlar ve vizyonlar getirmektedir. Bu gerçekliği, üçüncü sek- 
törde gözlenen dört temel kuruluş türü üzerinden yansıtabiliriz: 

a) Göçmenler için çalışan kuruluşlar. 

b) Göçmen dernekleri. 

c) Hizmetlerine göçmenlere yardımı dahil etmiş olan kuruluşlar. 

d) Yapılarının çeşitli düzeylerinde göçmen işçileri barındıran kültürler- 
arası kuruluşlar. 

Bu kuruluşların her biri, çeşitli örgütlenme biçimlerini içerir; bunların 
en yaygınları dernekler (özellikle göçmenlerin kurdukları dernekler), sivil 
toplum örgütleri ve vakıflardır. c) maddesine dahil olan kuruluşlar, sendika- 
ları içermektedir ama vakıflar ve bankalar gibi iktisadi ve veya finansal kuru- 
luşları içermemektedir. 

a) Göçmenler için çalışan kuruluşlar. Sevilla'da bu türde pek çok ku- 
ruluş bulunmaktadır; bunların bazıları yerel yabancı nüfusa sunulan hizmet- 
ler konusunda merkezi bir rol oynamaktadır. Göçmenler için çalışan sivil 
toplum örgütleri, eylemlerini göçmenlere yardıma adamışlardır. Bazılarının 
programları, özellikle en çok temsil edilen gruplara yönelik programlarda 
(örn. göçmen çocuklar) veya kültürler-arası aracılık programlarında, sözleş- 


12 Farklı aktörlerin bu hizmetler üzerine farklı fikirleri olmasına rağmen. 
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me ile göçmenlerin çalıştırılmasını içermektedir. Bunlardan biri olan ACCEM 
(Asociaciön Comisiön Catölica Espafiola de Migraciones, İspanyol Katolik 
Göç Derneği), yerel düzeyde güçlü bir varlığı olan bir dernektir ve özellikle 
son birkaç yıl içinde, yerel göçün sosyal ve politik yönetimi alanında belirgin 
bir önem kazanmıştır.13 Göçmenlere yönelik başka bir yerel girişim, Göç- 
menler ve Yabancılar için Uluslararası Tıp Merkezi'dir (Centro Internacional 
Medico para Migrantes y Extranjeros). Bu merkez, farklı ülkelerden gelen bir 
grup uzman tarafından kurulmuştur!# ve sosyal yardım ve sağlık yardımı sağ- 
lamaktadır. Bu türdeki kuruluşların yaptıkları işler, sosyal alan ve çalışma 
alanı, eğitim, yasal hizmetler gibi farklı alanlardaki katkıları içermektedir. 
Kuruluşların bazıları, göçle ilgili farkındalığı arttırmak amacıyla bu konuda- 
ki vilayet düzeyinde forumlara katılmakta ve diğer politik ve sosyal aktörleri 
göçmen nüfusun tam entegrasyonu konusunda etkilemektedirler. 

b) Göçmen dernekleri. Sevilla'da şu anda, farklı ülkelerden ve kültür- 
lerden gelen göçmenlerin oluşturduğu5 altmıştan fazla sayıda göçmen derne- 
ği olmasına rağmen,!6 bunların tümü entegrasyon konusunda aynı yaklaşı- 
mın farklı biçimlerini temsil etmektedirler. Bazıları, diğerlerine göre daha 
uzun bir geçmişe sahiptir ve entegrasyonun arttırılması ve nüfusa sunulan 
hizmetler konusunda önemli bir rol oynamaktadırlar. 1989 yılında Madrid'de 
bir grup Faslı göçmen tarafından kurulan İspanya'daki Faslı Göçmen İşçiler 
Derneği (Asociaciön de Trabajadores Inmigrantes Marrogutes en Espafia — 
ATTME), bunlardan biridir. 1996 yılında, Vicar'da (Almeria) bir ek ofis aç- 
mışlar ve bunu izleyen yıllarda, Sevilla gibi Endülüs'ün çeşitli bölgelerinde ça- 
lışmalarına devam etmişlerdir. Bir diğeri, farklı ülkelerden gelen kadınlar ta- 
rafından kurulan Mujeres Entremundos'dur; bu dernek, farkındalık arttırıcı 
etkinlikler, kültürler-arası toplantılar ve çeşitli kurslar düzenlemektedir. Ay- 
rıca, Faslı kadınların kurduğu Amal Andaluza, sokakta satılan bir dergi ya- 
yımlayan ve göçmenlere bazı temel hizmetler sunan, Sahara altı ülkelerden 
gelen göçmenlerin kurduğu El! Colectivo gibi dernekler de bulunmaktadır. Se- 
negal, Ekvador, Bolivya, Romanya, Ermenistan, Kolombiya gibi ülkelerden 


13 Ancak bu kuruluşla görüşme yapamadık; dolayısıyla uyguladıkları programlar ve yaptıkları kat- 
kılar hakkında doğrudan bilgi edinmek mümkün olmadı. 

14 Bazıları Avrupa kökenli, bazıları Avrupa dışındaki ülkelerden. Faslı bir doktor olan kurucuların- 
dan biri, halen CIMME Vakfı'nın başkanıdır. 

15 Aralarında aynı ülkeden gelen işçilerin kurdukları dernekler, hatta spor dernekleri vardır. 

16 Buveri, Sevilla Şehir Konseyi'nin Kurumsal İlişkiler Yerel Ofisi'nden bir çalışanla yapılan bir gö- 
rüşmeden gelmektedir. Sevilla Şehir Konseyi, çeşitli türlerdeki 60 derneği bir araya getirerek, Göç- 
menlerin Katılımı için Belediye Konseyi'ni (Consejo Municipal de Participaciön de Migrantes) 
oluşturmuştur. 
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gelen göçmenlerin kendi aralarında oluşturdukları çeşitli kuruluşlar da var- 
dır. Ekvadorluların kurmuş oldukları bir dernek, bazı ilginç etkinlikler dü- 
zenlemektedir: 2006 yılından bu yana hizmet veren Radiointegration (Enteg- 
rasyon Radyosu), Endülüs'te özellikle Güney Amerika ülkelerinden gelen 
göçmenlerin, entegrasyonu konusunda yayın yapmaktadır. 

c) Kullanıcıları arasına göçmenleri dahil etmiş ve organizasyon şema- 
larına bu konuda yeni departmanlar eklemiş olan kuruluşlar. Bunlar, sendi- 
kalar, Kızıl Haç, Caritas, Dünya Doktorları (Medicos del Mundo), Endülüs 
İnsan Hakları Derneği (Asociaciön Pro Derechos Humanos de Andalucia — 
APDHA) gibi kuruluşlardır. Bu derneklerin her birinin göçe farklı yaklaşım- 
ları olduğu şüphe götürmez; her biri sosyal, çalışma alanı ile ilgili ve politik 
katkılarında farklı yollar izlemektedir ve her birinin amaçları ve değerleri 
farklıdır. Öncelikle, kuruluşlar arasında göçmen nüfusa sunulan hizmetlerde 
bir uzmanlaşma gözlenmektedir: Comisiones Obreras'ın (sendika), Sosyal 
Politika ve Göç Departmanı, çalışma alanında olanaklara erişim konusunda 
eşitlik ve eşit muamele yaratmaya yönelik etkinlikler yürütmektedir; amacı, 
göçmen işçileri çalışma alanında güçlendirmek ve belirli şirketlerde ve çalış- 
ma sektörlerinde ayrımcılık ve yabancı düşmanlığı ile mücadele etmektir. Gö- 
nüllü çalışmaya dayalı olan ve en mağdur durumdaki göçmenlere temel hiz- 
metlerin sunulmasını hedefleyen Caritas, bazı kısa dönemli ve acil yardım 
sağlayan hizmetler yürütmektedir. Dünya Doktorları kuruluşu, çeşitli prog- 
ramlar aracılığıyla sağlık ve psikolojik yardım alanında çalışmaktadır. Özel- 
likle, HIV korunma programları kapsamında, barlarda fahişelik yapan ka- 
dınların, kuruluşta çalışan uzmanlar ve gönüllüler tarafından haftalık olarak 
HIV kontrolünden geçirilmeleri, bu kuruluşun Sevilla*deki önemli rollerinden 
biridir. Bu çalışma, göçmen nüfusun genellikle dışlanan ve diğer kaynaklara 
erişimi olmayan bir kesimini kapsayabilmektedir. 

d) Diğer bir kuruluş türü, göçe yaklaşımları oldukça yenilikçi olan 
Kültürler-arası Kuruluşlardır. Bu kuruluşlar, organizasyon şemalarının her 
düzeyinde göçmen işçilere yer vermektedir. Çalışanları farklı kültürlerden ge- 
len işçileri ve yöneticileri kapsar ve eşit muamele, kuruluşun yönetim modeli- 
nin temel taşlarından birini oluşturur. Göçmen azınlıkların, kuruluşun yapı- 
sının her düzeyinde entegrasyonu ve dahili çeşitlilik aracılığıyla, tam enteg- 
rasyon amaçlanmaktadır. Göçle ilgili kuruluşların organizasyon modellerin- 
de oluşan yeni paradigma derken, Sevilla Acoge Vakfı ve CEPAIM Vakfı ye- 
rel ofisince temsil edilen bu yeni türden söz ediyorduk. CEPAIM Vakfı'nda 
oluşturulmuş olan (Göçmenlerle Temel Eyleme Yönelik Kuruluşlar Birliği) 
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Sevilla Acoge Vakfı, sosyal ve çalışma ile ilgili çeşitli yardım, entegrasyon, 
aracılık, eğitim, araştırma, farkındalık arttırma ve birlikte geliştirme prog- 
ramları yürütmektedir. Sevilla Acoge derneği, 1984 yılında kurulmuş, 1985 
yılında resmi olarak çalışmaya başlamıştır; dolayısıyla, göç konusundaki ça- 
lışmalarda yerel, özerk topluluk ve devlet düzeylerinde öncü bir kuruluştur. 
Bu dernek, 2007 yılında bir vakıf olmuştur. CEPAIM, 1990'ların sonlarında 
bir kuruluşlar birliği olarak hizmete başlamıştır ve 2008 yılında bir vakıf ol- 
muştur. CEPAIM Sevilla'da çeşitli kabul, eğitim, sosyal çalışma, entegrasyon, 
aracılık ve farkındalık arttırma programları yürütmektedir. Her iki kuruluş 
da Sevilla'da yerel düzeyde yönetimlerine göçmenleri dahil etmektedirler; Se- 
villa Acoge Vakfı'nda ise başkan, genel müdür ve yönetim kurulunun yarısı 
göçmenlerdir. Aynı şekilde, çalışanlar ve program sorumluları düzeyinde de 
göçmenlerin oranı çok yüksektir. Her iki kuruluş da, göçmenlerle çalışma ve 
kültürlerarası aracılık konusundaki deneyimlerinin onlara sağladığı bilgiler 
sayesinde yerel düzeyde ve devlet düzeyinde önemli bir rol oynamaktadır; pek 
çok diğer kuruluş ve kurum ağ oluşturmada onların hizmetlerine başvurmak- 
tadır. CEPAJM, Entegrasyon Ulusal Forumu'na üyedir ve Çalışma ve Göç, 
Eğitim, Sosyal Politika ve Spor, Eşitlik, Kültür, Dış İlişkiler ve İşbirliği Bakan- 
lıkları ile çalışmaktadır. 2011 yılına dek, bu kuruluşun Endülüs'teki temsilci- 
si, Endülüs Yoksulluk ve Sosyal Dışlanmışlıkla Mücadele Ağı'nın (EAPN-An- 
dalucia) başkanlığını yapıyor olacaktır. 

Göçmen nüfusa yönelik olarak çalışan farklı dernekler ve diğer kuru- 
luşlar arasındaki çeşitlilik göz önünde bulundurulduğunda (bu çeşitlilik temel 
olarak kuruluşların felsefeleri ve prensiplerinden ve çalışanlarının uzmanlık 
alanlarından kaynaklanmaktadır), yukarıda söz edilen dört grup ele alınsa bi- 
le, üçüncü sektörde yürütülen tüm çalışmaların ortak bir analizinin yapılma- 
sı güçtür. c) maddesi altındaki kuruluşlar arasında, örneğin Caritas ve Comi- 
siones Obreras arasında olduğu gibi, yaklaşımlar ve uygulamaya konulan 
programlar konusunda büyük farklılıklar vardır. d) maddesi altındaki kuru- 
luşların yenilikçi yaklaşımı tamamen bir istisnadır; ancak dahili olarak uygu- 
ladıkları tedbirler henüz konsolide olmamıştır, dolayısıyla bu konuda bir so- 
nuca varmak için henüz erkendir. Ancak, dahili çeşitlilik ve bununla ilgili ko- 
nular söz konusu olduğunda, dikkat çekici olan bazı konular vardır: 

* Fon sağlama yöntemleri: Saha çalışması sırasında görüşülen kuruluş- 
ların neredeyse tümü, bir devlet yardımı almaktadır; ancak alınan yardımın 
miktarı büyük çeşitlilik göstermektedir ve çok sayıda faktöre bağlıdır. Göç- 
menler için çalışan kuruluşlarda, devlet yardımı yıllık bütçelerinin önemli bir 


322 üçüncü bölüm: ispanya 


kısmını oluşturmaktadır; bazı göçmen derneklerinde de durum böyledir an- 
cak onlarda alınan yardımın miktarı genellikle çok daha düşüktür. Öte yan- 
dan, c) maddesi altındaki kuruluşlarda, göçmenlere yardımla ilgili pek çok 
program, devlet yardımı almaktadır, ancak Caritas'ta ve Kızıl Haç'ta olduğu 
gibi, ağırlıklı olarak kuruluşun kendi ekonomik desteği ile yürütülmektedir. 
Şu an Sevilla”da gerçekleştirilen pek çok program ve proje, Göçle İlgili Temel 
Plan IPnin fonundan alınan fonlarla Endülüs Bölgesel Hükümeti tarafından 
desteklenmektedir. Diğerleri, bakanlıklardan, bazıları Vilayet Konseyi'nden 
ve pek azı Sevilla Şehir Konseyi'nden maddi destek almaktadır. Şehir 
Konseyi'nin verdiği tek destek, dört gruptaki kuruluşların tümünün faydala- 
nabileceği, Sosyal Refah Departmanı tarafından sağlanan ve Sevilla Solidaria 
denilen desteklerdir. Ancak, 2008 yılında göçmen nüfusla ilgili olan finanse 
edilmiş projeler sayıca çok azdı ve fazla fon alamadılar. Göçmen dernekleri 
genellikle çok az devlet yardımı alabilmektedirler. Oysa, Göçmen Katılımı 
için Belediye Konseyi girişiminin yıllık bütçesi 45.000 €'dur ve bu da mevcut 
eğilimin değiştirilmesi için bir ilk teşvik olarak görülebilir. 

e Çalışanların eğitimi: Üçüncü sektörde bu alanda, genellikle her bir 
kuruluşun geçmişi ile ilgili olarak büyük bir çeşitlilik vardır. Bazı durumlarda, 
çalışan kişilerin göçle ilgili belirli bir konuda eğitimleri vardır, ancak çalışan- 
lar genellikle sosyal hizmet uzmanlarıdırlar. Sevilla Acoge ve CEPAIM gibi ba- 
zı kuruluşlarda, hem sözleşmeli hem de gönüllü çalışanlar, alana özgü bir eği- 
timden geçmektedirler; bazılarında ise çalışanlar böyle bir eğitim almamakta, 
gündelik deneyimlerinden bir şeyler öğrenmek zorunda kalmaktadırlar; bun- 
ların sonuçları elbette çok farklı olmaktadır. Çalışanların genel olarak dil eği- 
timi düzeyinin düşüklüğü ve alana dair eğitim eksikliği öne çıkmaktadır.17 

* Çok sayıda kuruluşta, genellikle İspanyol olan gönüllü çalışanlar bu- 
lunmaktadır. Bazı kuruluşlar, göçmenlerin kendilerinin gönüllü katılımını 
teşvik etmeye çalışmışlardır ancak bunların sayısı pek fazla değildir. Öte yan- 
dan, göçmenlerin profesyonel olarak katılımını sağlayan göçmenler için çalı- 
şan kuruluşlar olduğunu da belirtmek gerek; bunlar giderek daha çok sayıda 
başka ülkelerden gelen kişileri işe almaktadırlar. 

* Yürütülen programlar ve projelerin süreleri farklı uzunluklarda ola- 
bilmektedir. Sosyal, politik ve ekonomik ağırlığı yüksek olan kuruluşlar, 


17 Kültürlerarası aracılarda olduğu gibi, bazı mesleki profiller henüz net olarak tanımlanmamıştır 
ancak bunun için gerekli olacağı düşünülebilecek eğitim alanları ve özgeçmişleri vardır (antropo- 
loji ve sosyal bilimler, işbirliği ve göç üzerine eğitim, dış göç konusunda deneyim). Yine de çoğu 
durumda, çalışan kişiler vasıflı sosyal yardım uzmanlarıdır. Göçmenlerle çalışırken bu önemlidir 
ama yeterli değildir ve her zaman gerekli değildir. 
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programlarında belirli bir sürekliliği sağlayabilmektedirler; bu durum, kısa, 
orta ve uzun vadeli amaçlar oluşturabilmelerini, gözlemleme ve değerlendir- 
me yapabilmelerini ve yaptıkları işleri geliştirebilmelerini sağlamaktadır. An- 
cak,ekonomik özerkliği neredeyse hiç olmayan diğer daha küçük kuruluşlar- 
da, tüm projeler belirli desteklere bağlıdır ve birkaç ay ile bir yıl arası bir sü- 
re almaktadırlar. Bunların yürütülmeleri ve değerlendirilmeleri sınırlı olmak- 
tadır. 

e Kuruluşların çoğu, kişilerin idari statüsünü gözetmeksizin tüm ya- 
bancılara hizmet vermektedir. 


SEVİLLA'DAKİ GÖÇMENLERİN 

ENTEGRASYONUNA DAİR PLANLAR, 

PROGRAMLAR VE PROJELER 

Bu projede incelenen dört büyük sektörde (barınma, çalışma, sağlık ve eği- 
tim) yürütülen programlar ve projeler arasında, aşağıdakilerden söz etmek 
gerekir: 


Barınma 

Barınma konusunda, Sevilla'da hem göçmen nüfusun, hem de yerel nüfusun 
durumu, ulusal düzeydeki durumu yansıtmaktadır: Bu alanın düzenlenmesi ko- 
nusunda idari katkı yok denecek kadar azdır, barınma politikaları yetersizdir, 
dolayısıyla emlak piyasasının rolü önem kazanmaktadır. Bu bağlamda, geliş- 
mekte olan ülkelerden gelen göçmenlerin ikameti, belirli bölgelerde yüksek yo- 
gunlaşma ile sonuçlanmıştır; bunlar genellikle ciddi altyapı sorunları olan ma- 
halleler ve uzun yıllardan beri en alt sosyal sınıfların yaşadığı bölgelerdir. 

Barınma konusunu etkileyen faktörlerin başlıcaları, dairelerde çok sa- 
yıda insanın kalması, çok yüksek kira oranları, bir yabancıysanız kalacak bir 
yer bulmada ve bir kira sözleşmesi imzalamada karşılaşılan büyük zorluklar, 
komşularla sorunlar ve barınma koşullarıdır. Bu durumla birlikte yerel idare- 
nin bu alandaki yetersizliği karşısında bazı kuruluşlar çeşitli girişimlerde bu- 
lunmuşlardır ancak, alınan sonuçlar yaşanan sorunların büyüklüğü karşısın- 
da çok küçük kalmaktadır. 

Örneğin, Sevilla Acoge Vakfı, CEPAIM ile işbirliği ile barınma olanak- 
larına erişim ve yönetimle ilgili bir sosyal-çalışma girişimi yürütmektedir. Bu 
program kapsamında, sürekli destek ve sosyo-ckonomik kaynakların (sosyal 
mikrokrediler) yönetimi aracılığıyla kiralık, satılık ve paylaşılan kiralık ba- 
rınma olanakları alanında yardım sunmaktadırlar. 
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Üçüncü sektörün barınma konusunda sağladığı diğer bir hizmet, kişi- 
lerin belirli bir süre kalabilecekleri barınaklar veya evlerdir. Bu program, bir 
entegrasyon programı çerçevesi içindedir ve genellikle varış ülkesine yerleş- 
menin ilk aşamasında uygulanmaktadır. Bu girişimler, göçmen nüfus arasın- 
da çok yaygın bir ihtiyaca yanıt veren önemli adımlar olsalar da henüz barın- 
ma konusunda çalışan çok az sayıda kuruluş vardır ve bunların kaynakları da 
oldukça sınırlıdır. 


Çalışma 

Kâr amacı gütmeyen kuruluşların neredeyse tümü, hem küçük ve genç kuru- 
luşlar hem daha eski bir geçmişe sahip olanlar, çalışma konusunda rehberlik 
ve eğitim sunma ve entegrasyon sağlamaya yönelik projeler yürütmektedir. 
Üçüncü sektörün göçün çalışma ile ilgili yönlerinin yönetiminde ve devletle iş- 
gücü piyasası arasında oynadığı rolün analizinin daha ayrıntılı bir sunumu 
ayrı bir çalışma olabilir. 

Ancak burada, sivil toplum örgütlerinin, sendikaların, derneklerin, va- 
kıfların ve diğer kuruluşların, çalışma alanında göçmen kullanıcılara sunulan 
hizmetler konusunda oynadığı merkezi rolü vurgulamak gerek. Üçüncü sek- 
törden pek çok kuruluş, özellikle küçük olanlar ve/veya hizmetlerinde nere- 
deyse hiç uzmanlaşma veya çeşitlilik olmayanlar kendilerini istihdam acente- 
leri oluşturma ile sınırlamışlardır. Daha fazla deneyim sahibi olan kuruluşlar, 
çalışma alanında oldukça uzmanlaşmış ve çeşitlilik içeren konularda hizmet- 
ler sunmaktadırlar; mesleki eğitim kursları, çalışma öncesi atölye çalışmaları, 
profesyonel rehberlik, çalışmada aracılık ve sözleşme etkinliklerinin kontrolü 
bunlardan bazılarıdır. 

Çalışma ile ilgili hizmetlerin sunumu ile ilgili en önemli sorulardan biri 
(bu konuda pek çok farklı yaklaşım ve uygulama vardır), düzensiz yasal statü- 
de olan kişilere sunulan yardımlardır: Bazı kuruluşlarda bu kişiler istihdam 
acentelerine dahil edilmektedirler, bazılarında ise dahil edilmemektedirler. 
Her iki yaklaşımı da savunan düşünceler farklılık göstermektedir ancak iki 
grupta toplanabilirler. Birinci grup, işgücü piyasasındaki etnik ve cinsiyete da- 
yalı bölünmeyi kabul etmekte ve aynı zamanda her türlü çalışmada işe öncelik 
tanımaktadır. İkinci grup, gayri-resmi işgücü piyasasında istihdam yönetimi 
acentelerinin reddini, tüm erkek ve kadın çalışanların haklarının savunulma- 
sında büyük bir adım olarak görmektedir. Bu ikinci yaklaşım, öncelikle, göç- 
menlerle çalışırken temel amaçları, işçiler olarak onların haklarının ve sorum- 
luluklarının tanınmasını sağlamak olan sendikalarca benimsenmektedir. 
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Bu amaca yönelik önemli bir proje, APDHA'nın (Endülüs İnsan Hak- 
ları Derneği) yürüttüğü çalışma ile ilgili yasal danışmanlık hizmetidir. Bu 
hizmet vasıflı gönüllüler tarafından sağlanmaktadır ve neredeyse hiçbir 
maddi destek almamaktadır. Yine de orijinal ve göçmenler arasında gerçek- 
ten ihtiyaç duyulan bir hizmet sunmaktadır. Pek çok ücretsiz yasal danış- 
manlık hizmeti vardır ancak bunların çoğu sadece göç yasaları (çalışma izin- 
leri) ile ilgili çalışma konularında hizmet vermektedir; bu hizmetlerin kapsa- 
mında olmayan konularda yasal danışmanlık içinse büyük bir talep vardır 
ancak bu da sadece sendikalar tarafından sadece kendi üyelerine sunulmak- 
tadır veya ücret karşılığında avukatlardan alınabilmektedir. APDHA'nın 
hizmeti, örneğin sözleşmelerin ihlalleri veya kolektif anlaşma sağlayamama 
gibi konuları ele almaktadır. Hizmetler ücretsizdir ve kullanıcılarının sayısı 
giderek artmaktadır. 

Ayrıca, şirketlerde de çeşitlilik yönetimi konusunda bazı girişimler ya- 
pılmaktadır; örneğin CEPAIM'in yürüttüğü program ve tüm nüfusa yönelik 
farkındalık arttırıcı ve göçmenlerin hakları ile ilgili kampanyalar gibi: Bu, 
Andalucia Acoge tarafından düzenlenen, ev işlerinde çalışma alanında bir ye- 
niden canlanmayı amaçlayan farkındalık arttırıcı bir kampanyadır. 


Sağlık 

Ücretsiz sağlık hizmetleri tüm Endülüs'te resmi olarak tanınmış olan bir hak- 
tır. Herkes bir sağlık kartı alma hakkına ve dolayısıyla sağlık hizmetlerine eri- 
şime sahiptir. Sağlık hizmetleri (Servicio Andaluz de Salud — SAS) özerk top- 
luluğun sorumluluğundadır ve belediye idaresinin bu alandaki etkisi oldukça 
azdır. Üçüncü sektörde sağlık konusu, sadece Dünya Doktorları, CIMME 
Vakfı ve bazı durumlarda, eğer bir proje göçmen kadınlara yönelikse, bu 
alanda çalışan bir dernek olan Mujeres Entremundos gibi, özellikle bu alan- 
da uzmanlaşmış kuruluşlar tarafından ele alınmaktadır. 

Sağlık alanında verilen hizmetlerde iki temel yaklaşım gözlenmektedir: 
Birinde amaç, sağlık hizmeti alan kişilerin sayısının arttırılmasıdır; böylece 
hizmetlere erişimde en büyük sorunları yaşayan en dışlanmış göçmen grupla- 
rının (örneğin, fahişe olarak çalışan göçmen kadınlar) sağlık hizmetlerine eri- 
şim sağlanması amaçlanır. Diğerinde, farkındalık arttırıcı programlar aracılı- 
ğıyla sağlık kavramının, cinsel eğitim, hastalıkların önlenmesi, beslenme gibi 
alanları kapsayacak halde genişletilmesine yönelik girişimler vardır. 

Göçmenlerle çalışan ve sağlık alanı ile sınırlı olmayan farklı kuruluş- 
larda, sağlık konusuna giderek daha fazla önem verildiği gözlenmektedir. Psi- 
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kolojik yardım dahil sağlık, giderek sosyal entegrasyon ve çalışma alanında 
entegrasyonun önemli bir bileşeni olarak ele alınmaktadır. 


Eğitim 

Görüşülen kişilerin çoğu, entegrasyona yönelik en önemli etki alanlarından 
birinin eğitim olduğu düşüncesindeydiler. Buna rağmen, hem devletin hem de 
üçüncü sektörün etkinliklerinde, okullara yönelik yeterli proje bulunmamak- 
tadır. Sadece en deneyimli kuruluş, eğitim alanında etkinlik göstermektedir; 
bunlar temel olarak farkındalık arttırıcı çalışmalardır ve bazı durumlarda ai- 
leler ve okullar arasında aracılık sunulmaktadır. 

Şu an, okullarda farklı eğitim düzeylerindeki yabancı öğrencilerin en- 
tegrasyonu ile ilgili girişimler ve değerlendirmeler, Eğitim Konseyi'ne bağlıdır 
ve akademik araştırmacıların alana erişimi ve burada gözlem yapabilmeleri 
sınırlıdır. Bu konuyla ilgili bölgesel düzeyde yapılan az sayıda araştırma, va- 
ka çalışmalarıdır, bu nedenle bir genelleme yapamamaktayız. Okullarda kül- 
türler-arasılık konusunda bütüncül ve sistematik çalışmaların olmaması ve 
ırkçılık ve ayrımcılık konusunda yayımlanan ve paylaşılan bilgilerin az olma- 
sı nedeniyle, ırkçı saldırganlıklar ve yabancı düşmanlığı konusunda bir teftiş 
mekanizmasının eksikliğini vurgulamak gerekir. Her zaman görünür olma- 
yan bir gerçeklik, giderek çok kültürlü olan bir mikro-alanda entegrasyon so- 
runlarına dikkat etme ihtiyacına işaret etmektedir. 


GÖÇMEN NÜFUSUN KAYNAKLARI KULLANIMI 
Sevilla*da yürütülen saha çalışması, yerel düzeyde göç yönetiminde etkin olan 
üç sosyal aktörün uygulamalarının ve söylemlerinin analizine odaklandı: çe- 
şitli yetki alanları ile kamu idaresi, üçüncü sektör ve göçmen nüfus. Farklı 
sosyal ve politik çevrelerde genellikle homojen bir grup olarak görülen ve ele 
alınan sonuncu aktör grubunun boyutları ve heterojenliği göz önünde bulun- 
durulduğunda, göçmenlerle yürütülen saha çalışmasının temsil edici veya ta- 
mamen kapsayıcı olduğu söylenemez. Yapılan görüşmeler toplam yabancı 
nüfusa göre sayıca çok azdır. Ancak görüşülen göçmenlerden, kaynakları 
kullanımlarına dair mevcut hizmetleri nasıl algıladıkları konusunda ilginç 
gözlemler elde edilmesi mümkün olmuştur. 

Öncelikle, Sevilla'da sunulan hizmetleri kullanmış olan göçmenlerin!8 
büyük bir kısmının, olumlu muamele görmüş olsalar bile bu hizmetlere güven 


18 Bu konuile ilgili sayısal veriler olmasa da yerel düzeydeki mevcut kaynakları göçmenlerin sadece 
bir kısmı kullanmaktadır. 
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duymadıklarını belirtmek gerek. Aynı zamanda, bazı kuruluşlarda, özellikle 
dillerini ve kültürlerini anlayan kişilerle karşılaştıklarında gördükleri muame- 
leyi vealdıkları yardımı gerçekten takdir eden kişiler de bulunmaktadır. Bu iki 
görüş, kaynaklar hakkında söylenenlerde gözlenen iki temel yaklaşımı yansıt- 
maktadır. Biri eleştirel bir yaklaşım, diğeri takdir eden bir yaklaşımdır; ancak 
bunlar sunulan yardımların gerçek analizi ile karıştırılmamalıdır. Göçmenle- 
rin yaşadıkları yeni şehrin gerçekliği hakkındaki görüşlerinin derinlikli olarak 
incelenmesi için ele alınması gereken sorular genişlemekte ve çeşitlenmektedir 
ve genellikle sonunda, göç projesi ile ilgili tüm sorunları kapsamaktadırlar. 

Saha çalışmasındaki görüşmeler sırasında ortaya çıkan bazı önemli ko- 
nular aşağıda kısaca sunulmaktadır: 

e Göçmen nüfusun ifade ettikleri talepler genellikle çok sayıda ve çeşit- 
lidir ancak bütünleştirilmiş bir yanıtla yanıtlanabilirler: Kullanıcıların hiz- 
metlerinin farklılaşması hakkında belirli bir talepleri yoktur; dolayısıyla yaşa- 
dıkları sorunlar aslında bütüncül bir müdahaleyi gerektirmektedir. 

e Varolan kaynaklar, bunların işlevleri ve idari işlevleri hakkında genel 
bir bilgisizlik vardır. Pek çok kişi, tüm hizmetleri, örneğin Endülüs Sağlık 
Hizmetleri (SAS) veya Endülüs İstihdam Kurumu (SAE) ya da bir sivil toplum 
örgütünün yasal danışma bürosu arasında bir ayrım yapmaksızın Şehir 
Konseyi'ne atfetmektedir. 

» Görüşülen kişilerin çoğu, yerel düzeyde sunulan yardımın, kendileri- 
nin sosyal alanda ve çalışma alanında entegrasyonunu sağlamaya yetersiz ol- 
duğu düşüncesindedir. Bazı durumlarda, başka ülkelerden örnekler göster- 
mektedirler: Örneğin Fransa'da, bir arkadaşları veya bir akrabalarının aldığı 
desteğin, onların entegrasyonunu veya ülkeye yerleşmelerini daha kolay hale 
getirdiğini belirtmişlerdir. 

e Genellikle kaynaklara gayri-resmi ağlar aracılığıyla erişilmektedir. 

Genel olarak kişiler yerel düzeyde alınan yardımlardan memnun değil- 
lerdir. Pek çok kişi, farklı kaynaklar arasında daha çok koordinasyon olması 
gerektiğine ve katılımcılara sunulan eğitim kurslarının, uzun çalışma saatleri- 
nin göz önünde bulundurularak, daha sürekli ve esnek olması gerektiğine dik- 
kat çekmektedir. Ayrıca, tüm entegrasyon süreçlerinde temel konular olan ça- 
lışma ve barınma alanlarında daha fazla kaynak olması da talep edilmektedir. 

Bir yandan Şehir Konseyi'nin entegrasyon politikaları ile üçüncü sek- 
törün etkinlikleri arasında bir boşluk bulunmakta; diğer yandan, sivil toplum 
örgütlerinin ve derneklerin sundukları hizmetlerle göçmenlerin yaşamlarının 
gerçekliği arasında belirgin bir mesafe var gibi görünmektedir. Bu boşluk ge- 
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nellikle, sosyal etkileşime dahil olan her iki kesimin de diyalogta ve ötekine 
açılmakta, birbirlerini karşılıklı olarak. göz ardı etmeleri ve bu sürecin zorluk- 
ları nedeniyle oluşmaktadır. Bu, yeni müdahale yöntemleri tasarlayan sosyal 
ve politik aktörlerin göz önünde bulundurması gereken bir zorluktur. 


SONUÇ VE ÖNERİLER 

Sevilla'da göç yönetimi, farklı idari seviyeler (devlet, bölgesel, vilayet ve bele- 
diye) ve üçüncü sektör kuruluşları arasında güç bir denge üzerine kuruludur. 
Sosyal, çalışma ile ilgili, politik ve kültürel entegrasyon süreçlerinde yer alan 
tüm sosyal aktörlere, son iki yılda uygulamaya konan girişimlerin güçlü ve 
zayıf noktalarını tespit etmeye yönelik bir bakışla bakıldığında, yerel idarenin 
entegrasyon politikalarının planlanması ve yürütülmesi konusunda daha ak- 
tif bir rol üstlenmesi gerektiği görülmektedir. 

Aynı zamanda, Şehir Konseyi'nin farklı ofisleri arasında ve onlarla da 
üçüncü sektör kuruluşları arasında acil bir kontrol ve işbirliği ihtiyacı olduğu 
görülmektedir. Farklı alanlardan çeşitli kişiler, farklı argümanlarla Şehir 
Konseyi'nden, söylemde ve uygulamada, bütçesi ile de açıkça destek vererek, 
etkiler için uygun bir çerçeve oluşturan, çok daha etkin bir rol talep etmişler- 
dir. Sevilla Şehir Konseyi'nin entegrasyon politikası veya daha doğrusu her- 
hangi bir “entegrasyon politikalarının olmaması” politikası, ulusal düzeyde 
gözlemlenen ve çeşitli akademik ve sosyal çevrelerde tartışılan eğilimlerin do- 
ğal bir yansıması gibi görünmektedir. 

Görünür olacak şekilde formüle edilmiş bir modelin olmaması, şimdi- 
ye kadar oluşturulan politikaların ve göç etrafında oluşan sosyal dinamikle- 
rin, başka bir deyişle, varolan sosyal uygulamaların, gizli bir model oluştur- 
madığı anlamına gelmez. Bu gizli model bir bütün olarak incelendiğinde, ön- 
celikle /aissez faire, yani hiçbir eylemde bulunmama ile tanımlanır; bunun al- 
tını çizen anlayış, İspanyol toplumunun kendi kendini düzenler olduğuna ve 
entegrasyon sürecinin de zaman içinde az çok kendi kendine gerçekleşeceğine 
dair müthiş bir güvendir. Bu da uygulamada bizi, pek çoğumuzun istediği 
noktaya getirir: Fransız asimilasyon modeli. Sadece burada cumhuriyetçi ci- 
toyen idealinin inşası söz konusu değildir (Löpez Pietsch, 2007; s. 103). 

Sevilla'da yürütülen saha çalışmasında ortaya çıkan önemli sonuçlar- 
dan biri, belediye idaresinin göç yönetiminde sınırlı bir rol üstelenmesinde, 
göçmen nüfusun hizmetlere erişiminde eşitliği ve adil muameleyi temin edece- 
ği varsayılan kamu hizmetlerinin iyileştirilmesinin bir gerekçe olarak gösteri- 
liyor olduğudur. Herkesin etnik kökenlerinden bağımsız olarak tüm kamu 
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hizmetlerine erişebileceğini ifade eden evrensellik prensibinin basit bir biçim- 
de dile getirilmesi, muamelelerde gerçek bir eşitliğin uygulamaya konması 
için bazen yeterli görülmektedir. Ancak, eşit muamele ve erişime dair farklı 
perspektiflerden, görüşlerden ve analizlerden bakıldığında, bu hâlâ tüm hiz- 
metlerde gerçekleşmemektedir. Örneğin, Sağlık Hizmetlerine Erişim Hakkı 
Kartının Geçici Süreli Tanınması (geçici sağlık kartı) konusunda, Endülüs'te 
yaşayan herkes, idari statülerinden bağımsız olarak (belediye kayıtlarında 
olup olmadıklarına da bakılmaksızın) bir geçici sağlık kartı alarak sağlık hiz- 
metlerine ücretsiz erişim hakkına sahiptir. Bu düzenlemenin ilk bölümü, göç- 
men nüfusla kartların verildiği Sağlık Merkezleri arasında, kartın alınması 
için gerekli formalitelerde aracı olarak rol almaları için Yerel Sağlık Depart- 
manları ve bazı sivil toplum örgütleri ve dernekler arasında anlaşma yapılma- 
sını içeriyordu. Bu geçiş dönemi bitmiş olmasına ve dolayısıyla herkes her- 
hangi bir kimlik kartı ile herhangi bir Sağlık Merkezi'nde sağlık kartı alabil- 
mesine rağmen, hâlâ bu prosedürlerin uygulanmadığı vakalar vardır ve pek 
çok kişi bu kaynağa ulaşmakta aracılığa ihtiyaç duymaktadır.19 

Göçmenlerle yapılan görüşmelerde ifade edilen görüşler, pek çok ka- 
mu hizmetinde belirli bir ayrımcılığın veya farklı muamelenin yaşandığına 
işaret etmektedir. Bunun yanı sıra, sunulan hizmetlerde hakkaniyetin eksikli- 
ğinin en belirgin göstergesi, giderek daha fazla sayıda yabancı kullanıcının 
üçüncü sektör tarafından sunulan hizmetleri talep etmesidir. Ayrıca, göçmen- 
lerle çalışan herkes, etkin bir eşit muamele için bir metodoloji ve belirli yet- 
kinlikler geliştirilmesi gereğinin farkındadır. 

Siyasi perspektiften bakıldığında, Sevilla'daki üçüncü sektör, göç yöne- 
timinde temel bir rol üstelenmektedir. Yerel idare de kendi sorumluluğu açı- 
sından, üçüncü sektöre maddi destek sağlamanın yeterli olduğu kanısındadır. 
Yine de üçüncü sektörün aldığı maddi desteğin çoğu, Endülüs Bölgesel 
Hükümeti'nden, Bölgesel Konsey'den ve bazı Bakanlıklardan gelmektedir; an- 
cak pek azı Sevilla Şehir Konseyi tarafından sağlanmaktadır. Buna ek olarak, 
dernekler, sivil toplum örgütleri, dini kuruluşlar ve kiliseler tarafından yapılan 
işler son on yıllarda geliştirilmiştir, ancak bunların entegrasyon sürecindeki 
rolüne dair net bir ayrım yapılması ve değerlendirilmesi gerekmektedir. 

Negatif olarak tanımlanan (devlet değil, piyasa değil) üçüncü sektör, 
sivil toplumların, arka planda Refah Devletinin yeniden yapılandırılması ile 


19 Hizmetlere erişimi sınırlayan çeşitli engeller vardır: dil engeli, kültürel, ekonomik, yasal ve idari 
engeller, sağlık çalışanlarının ve sosyal hizmet görevlilerinin pasif reddi, doğrudan veya dolaylı ay- 
rımcılık. 
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birlikte, örgütlü dayanışma yapıları geliştirdikleri ve yeni sivil katılım biçim- 
leri oluşturdukları karışık ekonomi ve demokratik katılım alanında hareket 
etmektedir (Rodriguez Cabrero, 2005; s. 47). 

Analiz, yerel kentsel gerçeklik ve bir bütün olarak Sevilla'da göç yöne- 
timi alanında çalışan üç aktöre (kamu idaresi, üçüncü sektör ve göçmenler) 
odaklandığında, bunlar arsında belirli bir mesafe, sınırlı bir iletişim olduğu ve 
gerçekten etkili olacak entegrasyon politikalarının tasarlanması ve yürürlüğe 
konması için bu üç sosyal aktör arasında koordinasyona öncelik veren temel 
analizler ve politikalar oluşturulmasının güçlüğü kolayca görülmektedir. İle- 
tişimdeki ve dolayısıyla ötekinin gerçekliğini tanımadaki eksiklik, göçmen 
nüfus, Şehir Konseyi, sivil toplum örgütleri ve dernekler arasında görüldüğü 
gibi, üçüncü sektör ve Şehir Konseyi arasında da kolayca gözlemlenmektedir. 
Bu bağlamda, belediye idaresinin rolünün şu temel üzerinde biçimlenmesi ge- 
reği oluşur: Toplumda entegrasyonun ve gerçek bir kültürler-arasılığın sağ- 
lanması yerel kamu idaresinin daha aktif bir biçimde rol almasını gerektir- 
mektedir. Bu daha aktif rolün üstelenilmesi için, şu anda en tartışmalı konu- 
lardan biri olan hizmetlerin iyileştirilmesi ve göçmen nüfusla spesifik çalışma- 
ların yapılması ihtiyacı arasındaki gerilimin çözülmesi veya an azından bu 
tartışmada bir ilerleme kaydedilmesi önemlidir. 

Öte yandan, yetkililer, spesifik hizmetler sağlama ve evrensellik pren- 
sibine göre hizmetlerin iyileştirilmesi yönünde hiçbir niyet belirtmemiştir.29 
Ancak, her zaman eşitlik amacı güderek spesifik yardımlar sunan ve daha be- 
lirli bir uzmanlaşma iddiası taşıyan üçüncü sektör finanse edilmektedir ve ge- 
reklidir. Bu iki kutup (eşitlik-çeşitlilik) arasındaki gerilimde, yerel (ve sadece 
yerel olmayan) kamu idaresinin rolü, çok fazla müdahil olmadan veya bu 
karmaşık ve zorlu ancak farklı dillerden ve kültürlerden kişilerin bir arada 
yaşayabileceği bir şehrin oluşturulması için gerekli tartışmaya net bir biçimde 
daha derin olarak girmeden, genellikle eşitliği savunmaktadır. Vatandaşlık 
prensibinin, şehirde yaşadığı tüm azınlıkların entegrasyonunu içerdiği bir şe- 
hirden söz ediyoruz. Aşağıda, “iyi uygulama” olarak seçilmiş iki girişimi/et- 
kinliği gösteren bir şema bulunmaktadır. 


20 Örneğin, toplum hizmetlerine daha fazla destek sağlayarak veya personele verilen eğitimleri geliş- 
tirerek. 
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ÇERÇEVE 3.1 
İyi Uygulamalar 


Kuruluşlar 


Kuruluşun yönetiminde her düzeyde küttürler-arasılığın 

yer alması 

Sevilla Acoge ve CEPAIM'in çalışma gruplarında, farklı geç- 
mişlerden gelen ve farklı göç deneyimleri olan yabancılar bu- 
lunmaktadır. Bu kuruluşların, bünyelerine farklı kültürlerden 
gelen çalışanları dahil etmeleri zaman içinde daha fazla çeşit- 
lilik ve sayıca bir artış göstermiştir. Yabancı çalışanların eği- 
tim almaları sağlanmış ve çeşitli sorumluluklar almaları des- 
teklenmiştir. Şu anda, kuruluşların her düzeyinde (yönetim, 
mütevelli heyeti, departmanlar, vb.) yabancılar İspanyollarla 
birlikte çalışmaktadır. Bu entegrasyon politikasının sonuçları, 
kuruluşların gelişiminde somut olarak gözlenmektedir: Prog- 
ramların temel planlama sürecinde ve yürütülen etkinliklerde 
kültürlerarası aracılıkla edinilen merkezi çalışma ve elbette, 
entegrasyon programlarında (çalışma entegrasyonu, barınma, 
aracılık, göçmenler için barınaklar, vb.) oluşan kazanımlar 
bunları ifade etmektedir. Ayrıca, bu kuruluşlar kendi yapıları 
içinde kültürel çeşitliliğin yönetimi konusunda köklü bir de- 
neyime sahiptirler. 


e Sevilla Acoge 
e CEPAIM 


Kültürler-arası aracılar 
Çalışmalarının çeşitli yönlerinde kültürler-arası aracıları kulla- 
nan kuruluş ve kurumların sayısı giderek artmaktadır. Sevilla 
Acoge ve CEPAİM'in çalışanları arasında farklı ülkelerden ge- 
len kişilerin oluşturduğu önemli bir aracı ekibi bulunmaktadır. 
Diğer kuruluşlar ve kurumlar bu aracılarla sözleşme ile çalışa- 
rak onlardan yardım almaktadır; ayrıca bu ekip kültürler-ara- 
sı aracılık üzerine programlar da sunar. 

Bu kişilerin yetkinliklerine dair farklı görüşler olsa da (henüz 
resmi olarak denetlenmiyorlar), çalışanlar, göçmen nüfusla 
çalışmalarda bu aracıların bulunmasının gerekli olduğunun 
farkındadırlar. 


e Sevilla Acoge 

e CEPAIM 

e Solidaridad 
Internacional 

e CCOO 

» Medicos del Mundo 

e Ârea de Economla y 
Empleo del 
Ayuntamiento de 
Sevilla 
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METODOLOJİK EK 


Sevilla şehrinde göç yönetiminin analizi için öncelikle, kurumsal ve kurumsal olmayan 
düzeylerde, yerel düzeydeki göçmen nüfusun entegrasyonu ile ilgili politikaların plan- 
lanması ve uygulamasında çalışan sosyal ve politik aktörlerin tespit edilmesi için ta- 
sarlanmış bir saha araştırması gerekiyordu. 

İkinci olarak, uygulamalarının ve söylemlerinin bir analizi aracılığıyla belediye dü- 
zeyinde göç yönetiminde çalışan sosyal aktörlerin rolünün araştırılması amaçlanıyor- 
du. Bunun sonucunda Ocak 2009'da başlayan ve Temmuz 2009'un sonlarında sona 
eren bir saha çalışması başlatıldı. Bu çalışma aşağıdaki aşamaları kapsıyordu: 

a) Veri Araştırması: Sevilla*da yaşayan yabancı nüfusa dair resmi rakamsal verile- 
rin araştırması yapıldı (Belediye Kayıtları, Sosyal Gü venlik ve Bölgesel Eğitim Bakan- 
lığı verileri). Ayrıca, Sevilla Şehir Konseyi'nin kurumsal gerçekliği, her bir Yerel 
Ofis'in (Delegaciön) yetkinlikleri, işlevleri ve bölgede aktif olan sosyal ağın gerçekliği 
hakkında bilgi toplanmaya çalışıldı. 

b) Projenin temel bilgi sağlayıcılara tanıştırılması: Bu aşama, Şehir Konseyi'nin 
(Ayuntamiento) farklı büroları, Bölgesel Konsey (Diputaciön Provincial) ve Endülüs 
Bölgesel Hükümeti /unta de Andalucia), sivil toplum örgütleri, göçmenler için çalışan 
dernekler, sendikalar ve diğer kuruluşlarla kişisel görüşmeler ve/veya telefon görüşme- 
leri aracılığıyla gerçekleştirildi. 

c) Görüşmelerin planlanması: Sosyal antropolojide kullanılan görüşme teknikleri 
aracılığıyla, görüşülecek üç gruba (idari memurlar, sosyal sektör çalışanları, göçmen 
nüfus) üç yarı-açık görüşme planı tasarlandı. 

d) Temel bilgi sağlayıcılarla görüşmeler: 

— Kurumlardan 9 kişi ile temasa geçildi ve 4 görüşme yapıldı. 

— Sivil toplum örgütlerinden 28 kişi ile temasa geçildi ve 20 görüşme yapıldı. 

— Göçmenlerle 16 görüşme yapıldı. Görüşülen göçmenlerin dokuzu kadın, yedisi 
erkekti ve Romanya, Fas, Ekvador, Bolivya, Kolombiya'dan geliyorlardı. 

e) Katılımcı gözlem: Saha çalışması boyunca, derneklerde veya sivil toplum örgüt- 
lerinin ofislerinde, göçmen nüfusun yoğun olduğu kentsel alanlarda araştırmanın ko- 
nusu olan gerçekler üzerine doğrudan gözlemler yapıldı. 

f) Analiz ve yazı: Bu aşama Haziran ve Temmuz aylarında, iki ayda tamamlandı. 

g) Sonuçların aktarılması: Bu aşama MIUM TİE projesi yayınları yayınlandığında 
gerçekleştiriliyor olacak. Bu, sonuçların saha çalışmasına ve genel olarak topluma kat- 
kıda bulunan sosyal aktörlere açıklanmasını kapsayacak. Sonuçların aktarılması, gö- 
rüşülen önemli sayıda kişinin ifade ettiği ihtiyaçlara ve ilgiye yanıt verecek ve yerel dü- 
zeyde göç yönetiminde çalışan çeşitli sosyal aktörlere, burada sunulan analizin sonuç- 
ları doğrultusunda konuyu tartışmak ve yeni katkı yöntemleri geliştirmek için bir ara- 
ya gelme olanağı sunacaktır. 

Saha araştırması sırasında görüşme yapılan kişilerin listesi: 
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Kamu idaresi: 


Kurum 


KAMU İDARESİ 


Konum 


Ârea de socioeconomia del Ayuntamiento de Sevilla 


Kurumsal İlişkiler, Memur 


Instituto Andaluz de la Mujer (LAM) 


Memur 


Direcciön Provincial de Coordinaciön de 


Politicas migratorias 


Direktör, Göç Politikaları 
Keordinasyonu Vilayet Direktörü 


Area de Economta y Empleo del Ayuntamiento de Sevilla 


Memur 


Sivil toplum örgütleri, dernekler ve sendikalar: 


SİVİL TOPLUM ÖRGÜTLERİ, DERNEKLER VE SENDİKALAR 


Kurum 


Konum 


Öömülenes Obreras (CCOO) 


— Endülüs'te Sosyal Politika ve 
Göç, Üst düzey sorumlu 

— Sevilla Bölgesi sorumlusu 

— Sevilla Vilayeti sorumlusu 

— Göçmenlere danışmanlık 
yapan kişi 


Solidariedad Internacional 


— Kültürler-arası aracı 
— Sosyal Hizmetler Görevlisi 


Sevilla Acoge 


Başkan 


ATIME. Asociaciön de Trabajadores Marrogules 


Inmigrantes en Espaha 


Sevilla'da koordinatör 


Mujeres Entremundos Başkan 
Asociaciön Cultural de Inmigrantes Independientes Başkan 
El Colectivo 

Avukat 


Asociaciön Prometeo 


Cruz Roja 


Sosyal Müdahale Alanında 
memur 


Movimiento para la Paz el Desarrollo y la Libertad (MPDL) 


Avukat, hukuk danışmanı 


Medicos del Mundo Eğe 


Asociaciön Cultural Barrios 


Çalışan 


Çalışan ve ortak 


Plataforma de Inmigrantes Başkan 

CIMNE Centro Internacional Mâdico para Başkan ii 
Migrantes y Extranjeros 

Caritas Çalışan 

CEAR. Comisiön Espahola de İc Ayuda al Refugiadv Çalışan 


CEPAIM 


Sevilla Merkezinin koordinatörü 


Asociaciön Pro Derechos Humanos de Andalucia (APDHA) Çalışma danışmanı ve gönüllü 
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Göçmenler: 
GÖÇMENLER 
Göçmen (Ülke Cinsiyet Yaş İş - Meslek 
1 Romanyalı Kadın 28 Ev işleri çalışanı 
2 Romanyalı Kadın 32 İşsiz. Hizmet sektörü (restorasyon) 
3 Romanyalı Erkek 33 İşsiz. İnşaat sektörü 
4 Romanyalı Erkek İnşaat sektörü 
5 Romanyalı Kadın 
6 Faslı Kadın 30 Tekstil sektörü (enformal) 
7 Faslı Kadın 37 İşsiz 
8 Faslı Erkek 38 
9 Faslı Erkek 26 Çalışmıyor 
10 Ekvadorlu Kadın 58 Telefonla arama /internet merkezi sahibi 
11 Ekvadorlu Kadın 38 Ev işleri çalışanı 
12 Ekvadorlu Erkek Bir dükkânda çalışıyor 
13 Bolivyalı Kadın 32 
14 Kolombiyalı Erkek Bir dükkânda çalışıyor 
15 Kolombiyalı Kadın 41 Ev işleri çalışanı 
16 Bolivyalı Erkek 
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JIMENA DE LA FRONTERA: GÖÇMEN 
İŞÇİLER İÇİN BİR YERLEŞİM YERİ 
imena de la Frontera, İspanya'nın Kadiz vilayetinin kuzeydoğusunda yer 

Jin küçük bir belediyedir; Malaga'daki Costa del Sol ile sınırı vardır. 

ampo de Gibraltar olarak bilinen idari bölgenin (comarca) en kuzeydeki 
şehridir. Yaklaşık 10.000 kişilik bir nüfusa sahiptir ve dört bölgeye ayrılmış- 
tır: Jimena, San Pablo ve Los Angeles bölgeleri (“La Estaciön” olarak da bi- 
linmektedir) ve San Martin del Tesorillo'ya ait Entidad Local Avtonoma.! 
1970'ler kadar erken bir dönemde, şimdi AB ülkeleri olan ülkelerden vatan- 
daşlar Jimena'ya yerleşmişlerdir. Bunlar genellikle, daha gelişmiş veya aynı 
oranda gelişmiş ülkelerden İspanya'nın diğer bölgelerine gelen göçmenler gi- 
bi, çalışma amaçlı olmayan göçmenlerdi. 

Ancak günümüzde, Jimena de la Frontera işçi göçmenler için ev sahip- 
liği yapan bir bölge haline gelmiştir. Sekiz yıl kadar önce, İspanyol işçiler, in- 
şaat sektörü ve yakındaki Costa del Sol'da hizmet sektöründe daha yüksek 
ücretler ödeyen işlere geçerek, (Jimena de la Frontera'nın en önemli ekono- 
mik etkinliklerinden biri olan) yoğun emek gerektiren narenciye üretiminde 


1 Bir Entidad Local Autoröma veya ELA (Özerk Yerel Kuruluş), bir belediye içindeki ayrı bir nüfus 
çekirdeğinin yönetimini merkezileşmeden çıkartma amacıyla kurulmuş bir yerel kamu idaresidir. 
Yasal koşulları arasında, belirli bir sayıda ikamet eden kişi olması zorunluluğu vardır. ELA'lar 
kendi valilerini seçebilirler ve belediyeler tarafından kendilerine belli güçler aktarılmalıdır. San 
Martin del Tesorillo, 1999 yılında bir ELA oldu ve hâlâ merkezi olarak Jimena'da olan Güvenlik 
ve Sosyal Hizmetler dışında, çok geniş bir idari güç alanı devraldı. 
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çalışmayı bırakmaya başladılar. O noktadan itibaren tarım sektöründeki bu 
işler neredeyse tamamen yabancılar tarafından yapılmaya başladı. 

Belediye Nüfus Anketi'nden derlenen veriler, Jimena de la Frontera'nın 
işçi göçmenlerin yoğun olarak yerleşmiş oldukları bir bölge haline geldiğini 
ve bu durumu oluşturan süreçleri göstermektedir. Şekil 3.7'de Jimena'nın 
toplam nüfusu ve İspanyol vatandaşı olan nüfusunun yakın zamanlardaki ge- 
lişimi görülebilir. Bu grafik, İspanyol vatandaşlığına sahip olan nüfusta sü- 
rekli bir eksilme olmasına rağmen, bu belediyenin toplam nüfusunun 2002'de 
9.200'den, 2008'de 10.300'e nasıl geliştiğini açıkça göstermektedir. 


ŞEKİL 3.7 
Jimena de la Frontera'da Toplam Nüfusun ve 
İspanyol Vatandaşı Olan Nüfusun Gelişimi (2002-2008) 
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Kaynak: Belediye Kayıtları. Ulusal İstatistik Enstitüsü. 


Belediyede yerleşik olarak yaşayan yabancı nüfusun gelişimini göste- 
ren Şekil 3.8'de görüldüğü gibi, nüfustaki bu belirgin artış, Jimena'nın göç- 
menler için bir yerleşim alanı haline gelmesi ile ilgilidir. 

Şekil 3.8'de görüldüğü gibi, belediyede yaşayan yabancıların sayısı son 
altı yıl içinde, 2002'de 534 iken, 2008'de 1.817'ye ulaşarak büyük bir artış 
göstermiştir. Ancak, bu nüfus homojen bir grup değildir. Geldikleri ülkeler ve 
bu araştırmanın amacı gözetildiğinde, buradaki yabancıları en az iki gruba 
ayırabiliriz: Birincisi, AB ülkelerinden gelen kişiler; ikincisi, çoğunluğu geliş- 
mekte olan ülkelerden veya büyük ekonomik krizler yaşayan ülkelerden ge- 
len kişilerdir.2 Grafik incelendiğinde, 2004 yılına kadar bölgeye yerleşen ya- 


2 Romanya 2007 yılında AB üyesi olmasına rağmen, İnsani Gelişim Endeksi (HDI) İspanya'nınkinden 
düşüktür (sırasıyla, 0.825 ve 0.949). Bu nedenle Romanya'dan İspanya'ya çalışma amaçlı göç akı- 
şı vardır. Dolaysıyla, en dar anlamıyla bakıldığında, göç edenler işgücü göçmenleridirler. 
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ŞEKİL 3.8 
Jimena de la Frontera'da Başka Ülkelerde Doğmuş Olan 
Nüfusun Gelişimi (2002-2008) 


2000 
1800 

1600 - 
1400 
1200 

1000 - 
800 
600 
400 
200 
0 


2002 > 2003 © 2004 © 2005 2006 2007 (2008 
—— AB nüfusu o—a— ABdışınüfus —4— Toplam yabancı nüfusu 


Kaynak: Belediye Kayıtları. Ulusal İstatistik Enstitüsü. 


bancıların çoğunun diğer AB ülkelerinden gelen kişiler olduğu, ancak 2005”- 
ten itibaren yabancıların çoğunluğunu işçi göçmenlerin oluşturduğu görül- 
mektedir. 2002 yılında sayısı 119 olan ikinci grup, 2008 yılında yüzde 80 bir 
atışla 1.050 kişiyi buldu. 

Şekil 3.8'de bu artışın yıllar içinde düzenli bir şekilde ilerlemediği de 
görülmektedir. Bunun temel nedeni, işçi göçmenlerin —yerleşim değil— davra- 
nış örüntüleridir. Danışılan kaynaklara göre, 2005'te AB dışı ülkelerden ge- 
len yabancı nüfusun ani artışının nedeni, ülkeye o yıl çok sayıda göçmen gel- 
miş olması değil, 2005'te gerçekleştirilen düzenli statüye geçiş programıdır. 
Bu süreç, belediyeye resmi kayıt yapılmasının İspanya'da ikamet edilen yılla- 
rın göstergesi olması açısından önemini göstermektedir.? Bu nedenle, bu artı- 
şın nedeni bu iyileştirme süreci sonucunda oluşan bir haberleşme etkisi değil, 
şehirde daha önce yaşamakta olan göçmenlerin büyük sayılarla belediyelere 
kaydolmasıdır. 

Jimena'daki işçi göçmenler çoğunlukla dört ülkeden gelmektedir: Ro- 
manya, Fas, Ekvador ve Arjantin. Şekil 3.9*da görüldüğü gibi, bu dört ülke- 
den gelen göçmenlerin sayılarında artış gözlenmiştir; bunların arasında en 
büyük artış Romanyalı göçmenlerin sayısında olmuştur. Bunun sonucunda, 


3 Z2Şubat tarihli, PRE/140/2005 sayılı direktifte ayrıntılandırılan özel iyileştirme sürecinden söz edi- 
yoruz (Resmi Devlet Bülteni (BOE), n* 29, 3 Şubat 2005). Bu düzenli statüye geçiş sürecine uygun 
olabilmek için gerekli koşullar, en az altı aylık bir iş sözleşmesi imzalamış olmak, hapse girmemiş 
olmak ve herhangi bir İspanyol belediyesinde 8 Ağustos 2004 tarihinden önce ikamet ediyor oldu- 
Şunu kanıtlamaktı. 
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ŞEKİL 3.9 
İspanya'ya Gelen Göçmenlerin Vatandaşlıklarına Göre Dağılımı 
(2002-2008) 
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ŞEKİL 3.10 
Başka Ülkelerde Doğmuş Kişilerin Toplam Nüfus İçindeki 
Yüzde Oranı (2002-2008) 
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Jimena'daki on göçmenden sekizi Romanyalı, biri Faslı, geri kalanı ise Latin 
Amerikalıdır. 

Bu açıdan Jimena —ait olduğu bölge olan— Campo de Gibraltar'daki 
çoğunluğu Faslıların oluşturduğu (burada yaşayan göçmenlerin en az yarısı 
Faslıdır) göç örüntülerinin dışında kalmaktadır. Campo de Gibraltar'da çok 
sayıda Faslı göçmen olmasının nedenleri, iki ülkeyi birleştiren tarihi bağlar, 
bu ülkeler arasındaki büyük ekonomik ve demografik farklılık, daha öncele- 
ri Faslıları kabul etmekte olan diğer Avrupa ülkelerinin sınırlarının kapanma- 
sıdır. Ancak, Jimena'da bölgedeki göçün biçimlenmesinde farklı faktörler rol 
oynamıştır. Göçmenlerin oluşturduğu sosyal ağlar, orada çok sayıda Roman- 
yalı olmasının nedenlerinden biridir. Bu ağlar, belirli bir yere göç etme kara- 
rının yanı sıra, göç veren ülkelerin göç alan ülkelere sundukları işgücünün 
akışını da etkilemekte, göç alan ülkede istihdama erişim yaratmaktır. Jime- 
na'daki Romanyalıların ülkenin aynı bölgelerinden geliyor olmaları, çoğunun 
da aralarında aile bağları olması şaşırtıcı değildir. 

Göçmenlerin artan sayılarla bölgeye yerleşmesi, Jimena'daki demogra- 
fik ve sosyal örüntüleri değiştirmiştir. 2002 yılında, yasal olarak kayıtlı göç- 
menler, toplam nüfusun yüzde 1.3'ünü temsil ediyorken, 2008 yılında bu 
oran yüzde onu aşmıştır (bkz. Şekil 3.10). Bu veriler, belediyede yaşayan göç- 
menlerin sayısını daha az olarak yansıtmaktadır çünkü kayıtlı olmayan göç- 
menleri kapsamamaktadır. Belediye çalışanları, kayıtlı olmayan göçmenler de 
hesaba katılsaydı, bu oranın tahmini olarak yüzde 18'e yaklaşacağını belirt- 
mektedir. 

Göçmenlerin varlığı ile oluşan büyük dönüşüm, çok hızlı gerçekleşme- 
sine rağmen, Jimena'nın yerel nüfusu ve belediye yetkilileri tarafından kolay- 
ca kabul edilmiştir. Bunda bu bölgede yaşayan nüfusun, çeşitli gruplardan ki- 
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şilerle yaşamaya alışkın olması etkili olmuştur. Son otuz kırk yıl içinde diğer 
AB ülkelerinden çok sayıda kişinin bölgeye yerleşmiş olmasının yanı sıra, bu- 
rada önemli bir Roman topluluğu (gitanos) da bulunmaktadır. Bu çok kültür- 
lü bağlam, Jimena'nın yeni komşularının, şimdiye dek büyük bir sorun yaşan- 
madan şehir hayatına dahil edilebilmelerine yardımcı olmuştur. 

2003 ve 2004 yıllarında, Jimena'da yaşayan göçmenlerin sayısı bugün- 
künden az iken, yerel nüfus ve yetkililerin tümü, yeni gelen göçmenlerin varlı- 
ğını ve entegrasyonunu kabul eden bir tutum içindeydi. Belediye Sosyal Hiz- 
metleri, Sağlık ve Eğitim Merkezleri, “üçüncü ülkeler” (AB ülkeleri dışındaki 
ülkeler) diye anılan ülkelerden gelen kişilerin entegrasyonuna yoğun ilgi göster- 
diler. Bu alanların hiçbirinde bir sorun yaşanmadı. Ayrıca, göçmenlerin 
Jimena'ya yerleşmeleri belediyenin nüfusunun 10.000'e ulaşmasını, dolayısıyla 
şehir bölgesi statüsü almasını ve devletten aldığı çeşitli kaynaklarda artış olma- 
sını sağlamıştır. Farklı göçmen grupları arasındaki ve göçmenlerle belediye ara- 
sındaki ilişkiler, kaynak eksikliğinin yoğun olarak yaşandığı bir durum olma- 
ması ya da en azından bilinen veya görünen bir eksiklik olmaması nedeniyle so- 
runsuz olarak ilerledi. Göçmenler, yerel işçilerin yapmak istemedikleri işlerde 
çalıştılar. Varlıkları da yerel yaşam standardını destekliyordu, çünkü yaşlan- 
makta olan nüfusu gençleştiriyorlar ve ev hizmetleri ve çocuk ve yaşlı bakımı- 
na yönelik yerel talepleri karşılıyorlardı. Yerel halkla benzer oranda barınma, 
yiyecek, eğitim ve sağlık hizmetleri ihtiyaçları vardı; bu nedenle, meslek sahibi 
olmak veya bir dükkân işletmek gibi, yerel halkın tercih ettiği türde işlerde ça- 
lışmaya başladılar. Dolayısıyla, varlıkları genel olarak kabul gördü. 

2005 yılından itibaren, bölgede göçmenlerin sayısının artışıyla birlikte, 
göçmenlerin algılanışında “yeni” bir yaklaşım görülmeye başladı. Göçmenle- 
rin yaptıkları işler belediyenin ekonomisinin önemli bir kısmını teşkil ediyor- 
du; bu noktada göçmenlerin varlığı herkes tarafından kabul görüyordu, çün- 
kü genel kanı, göçmenler olmasaydı yerel ekonominin çökeceği yönündeydi. 
Göçmenler, bazen aralıklarla da olsa, çalışıyorlardı. Bazıları sürekli işler bile 
edinmişti. Ancak çoğu, kentsel alanda, barınma koşulları asgari düzeyde olan 
yerlerde yaşıyorlardı; evlerin az sayıda olması, kiraların oldukça yüksek olma- 
sı, bazen şehirde fazla kalabalıklaşmanın yaratacağı sorunlara yol açıyordu. 
Bu kadar büyük sayıda göçmenin çok kısa bir süre içinde şehre gelmesiyle ve 
bunun ifade ettiği kontrol kaybı karşısında, bir kaygı yaşanmaya başladı. Ye- 
rel halk, şehirdeki herkesi tanımaya ve yaşamın çeşitli yönleri üzerinde bir tür 
sosyal bilgi kontrolü uygulamaya alışkındı: Kimin nerede oturduğu, hangi ai- 
lede kaç kişi olduğu gibi bilgiler genel olarak biliniyordu. Çok sayıda yabancı- 
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nın birden şehirde yaşamaya başlaması, bu kontrolü kaybetmelerine neden ol- 
du ve bunun sonucu olarak bir kafa karışıklığı ve bir güvensizlik duygusu ya- 
şanmaya başladı. Endişelerinin asıl nedeni, nüfusun hacmi ve mevcut yaşam 
alanı arasındaki ilişkiydi. Yaşam alanı darlığını, şehirdeki evlerin sayısının az 
olması ve bölgenin küçük bir alana yayılmış olması ile ilişkilendiriyor; iş arzı- 
nın da yetersiz kalacağından kaygılanıyorlardı. Tarım işlerinde neredeyse ta- 
mamen yabancı işçilerin çalışıyor olması, bir sorun olarak görülmeye başlan- 
dı. Çünkü, yeni gelenlerin bu işler üzerinde bir tür tekel oluşturacakları ve 
Costa del Sol'da inşaat ve hizmet sektörlerindeki patlama sönerse orada işsiz 
kalacakların şehirlerine döndüklerinde iş bulamayacakları düşünülüyordu. 

Gerçekten de 2008'de inşaat sektöründe ciddi sorunlar yaşanmasıyla 
birlikte, Jimena?'daki durum çarpıcı bir biçimde değişti. Costa del Sol'da çalış- 
mak için Jimena'dan ayrılan işçilerin çoğu işsiz kaldı ve tarım sektöründeki 
eski işlerini almak istediler. Bununla birlikte, portakal fiyatlarının düşmesi, 
çiftçilerin hasat yapılrnasında isteksiz olmalarına neden oldu ve bu durum, 
göçmenlerin iş bulma olasılığını çok azalttı ve çoğunun Romanya'ya dönme- 
sine neden oldu. 

Ayrıca, Romanya AB üyesi bir ülke haline gelmesine ve geçiş dönemi? 
sona erdiğinde, vatandaşları herhangi bir AB vatandaşı ile aynı haklara sahip 
olacağı halde, Romanyalılar işgücü piyasasında oldukça dezavantajlı bir du- 
rumdadır; çünkü iş arayışı sosyal ağlara dayalıdır. İş sayısının az olması ve 
mevcut işler için yerel halk ve göçmenler arasında yaşanan rekabet, birlikte 
yaşamayı büyük ölçüde etkilememiş olsa da bazı sorunlar ve bir derece geri- 
lim yarattı. Dolayısıyla, İspanya'da diğer yerlerde olduğu gibi, Jimena'da da 
göçmenlerin sayısının artması ve özellikle az sayıdaki işler üzerinde yaşanan 
rekabet, etnik çatışmada ufak bir artış olmasına? neden olmuştur. 


JIMENA DE LA FRONTERA'DAKİ GÖÇMENLERİN 
ENTEGRASYONUNA YÖNELİK PLANLAR, 

PROGRAMLAR VE PROJELER 

Çalışmamızdaki çıkış noktamız, tüm sosyal olguların yerel düzeyde kendini 
gösterdiği ve buna yönelik olarak tasarlanan yerel, bölgesel veya ulusal dü- 


4 Romanya ve Bulgaristan, 5 Ocak 2007 tarihinde AB üyesi oldular. Ancak, bu ülkelerin vatandaş- 
ları, 1612/68 sayılı Kural uyarınca, 1 Ocak 2009 tarihine kadar işçi olarak serbest dolaşıma sahip 
değillerdi. 

5 Bu açıdan Jimena'daki göç modelinin, İspanya'nın çok sayıda yeni gelen göçmenin genel olarak 
dışlandığı ve onlarla çatışmaların yaşandığı diğer bölgelere göre, daha az travmatik ve nispeten da- 
ha huzurlu olmuş olduğunu vurgulamalıyız. 
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zeydeki tüm politikaların, o yerel düzeyde uygulanması gerektiği düşüncesi 
oldu. Ayrıca, sosyal gelişimde gündelik olarak yaşanan sorunları birebir ya- 
şayanlar, bunlarla karşı karşıya kalanlar ve bunları çözmesi gerekenler, bele- 
diyeler ve şehir sakinleridir. Bununla birlikte, farklı idari düzeyler arasında 
bir koordinasyon olması gereklidir: Çünkü öncelikle, belirli politikaların 
amaçlarını yönlendiren prensipler ve zorunluluklar arasında hiyerarşik bir 
ilişki vardır; ikinci olarak, söz konusu politikaların yürürlüğe konmasında 
fonların dağılımında dikey bir ilişki vardır. Ancak genel öneriler ve bunların 
yerel düzeyde uygulanışı arasında uyuşmazlığa neden olan bazı şeyler vardır 
ve bu nedenle, arzu edilen amaçlara ulaşılması güçleşmekte veya imkânsız ol- 
maktadır. Göç olgusu bu durumu iyi örnekleyen bir olgu olabilir; bu bölüm 
bu konuyu ele alıyor olacak. 

Endülüs Özerk Topluluğu, Anayasal düzenlemeler ve Özerklik Kanunu 
ile, göçle ilgili konularda bazı yetkiler devralmıştır.9 Junta de Andalucia” göç 
politikasını Planes Integrales para la Inmigraciön (I PIPIA, 2001-2004 ve II 
PIPIA, 2006-2009)8 dahilinde belirlemiştir. Bölgesel İçişleri Bakanlığı'nın 
dengi (Consejeria de Gobernaciön) göçmenlerle ilgili politikaların koordinas- 
yonu, takibi ve değerlendirilmesinden sorumlu esas organdır. Politikaların se- 
kiz Endülüs vilayetinin farklı göç durumlarına göre uyarlanabilmesi için, ku- 
rumsal düzeyde bir çaba sarf edilmiştir ve 2005 yılından bu yana Göç Politi- 
kaları Planları vilayet düzeyinde tasarlanmaktadır. Entegrasyon üzerine farklı 
teorik modellerin birbirleriyle karşılaştırılmalarındansa, her bir bölgenin ken- 
di durumuna göre uyum sağlaması amaçlanan entegrasyon modellerinin ta- 
sarlanmasına yönelik bu durum, şehir düzeyinde koordinasyonu geliştirmiştir 
(Entegrasyon Planı fonlarının bir kısmını belediyeler yönetmektedir). 

Junta de Andalucia'nın belediyelere sunduğu fonun yanı sıra, Çalışma 
ve Sosyal İşler Bakanlığı da (şu anda Çalışma ve Göç Bakanlığı) 2005 yılın- 
dan itibaren, bünyesinde yer alan, finansmanı Junta de Andalucia ile ortakla- 
şa olarak sağlanan ve yerel hükümetlerce yürütülen “Fondo de apoyo para la 
acogida y la integraciön de inmigrantes asi como el refwerzo educativo de los 
mismos” (FATREAp aracılığıyla ek bir fon oluşturmuştur. FAJREA tarafın- 
dan getirilen tedbirler ve gerçekleştirilen etkinlikler, I PIPIA tarafından ger- 
çekleştirilenlere ek olarak var olmaktadır. Dolayısıyla, göç politikaları, mev- 


6 Özerklik Kanunu'nun 62. maddesi 

7  Endülüs'teki bölgesel özerk hükümet. 

8 Göçmenlerin Entegrasyonu için Temel Plan. İlk planın onaylanması öncesinde, Endülüs hüküme- 
ti, Sosyal Hizmetler, Eğitim ve Sağlık alanlarındaki politikaları yürürlüğe koymuştu. 

9 Göçmenlerin Kabulü, Entegrasyonu ve Eğitimlerinin Güçlendirilmesini Destek Fonu. 
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cut yasalarda!l9 kapsanan şartlar ve koşullara uygun olarak, özerk bölge dü- 
zeyinde tasarlanmakta ve geliştirilmektedir; yerel düzeyde uygulanmakta ve 
devlet ve özerk bölge düzeyinde finanse edilmektedirler. 

Endülüs'teki göç politikasının en belirleyici özelliği, bölgede yaşayan 
göçmenlerin yararına olan prensipleri beyan ediyor olmasıdır. Tüm politika- 
lar, “uyumlu, çoğulcu, çeşitlilik barındıran bir kültürler-arası toplum oluşa- 
bilmesi içim uygun koşulların yaratılması”na yönelik olarak tasarlanmıştır; 
“insan haklarına saygı ve vatandaşlık görevlerinin yerine getirilmesi ile ifade 
edilen bir toplum, göçmenlerin ve yerel nüfusun bir arada yaşadığı, etkileşim 
halinde olduğu ve birlikte daha aydınlık bir gelecek oluşturduğu bir toplum” 
düşünülmektedir. Endülüs'te yaşayan göçmenlerin durumunun iyileştirilme- 
sinin, tüm Endülüslülerin durumunu iyileştireceği yönündeki düşünce de bu 
istekile aynı yöndedir. 

Sosyal gerçekliğe yönelik tüm yaklaşımların, çalışılan gerçekliği kimin 
tanımladığını ve seçilen terminolojinin hangi amaçları ifade ettiğini belirleme- 
si gerektiğini düşünüyoruz. Bu açıdan, Junta de Andalucia, kültürler-arasılı- 
ğa ve göçmenlerin entegrasyonunu açık şekilde tercih eden iyileştirmeye da- 
yalı bir düzenleme çerçevesi oluşturmuş görünmektedir. Görebildiğimiz ka- 
darıyla, kamu idaresinin düzenleyici ve kurumsal çerçeveleri, belirli bir bü- 
rokratikleşme, aynı işlevin çift yerde uygulanması, bazı uyumsuzluklar ve tat- 
minsizlik yaratmıştır. Bu düzenleyici çerçeve ve onun etkileri de sosyal aktör- 
lerin ve toplumun bu projeye olan bağlılığının bir ölçüsüdür. Farklı etnik 
gruplara atfedilen tarihi yükler çok çeşitlidir ve çoğu kez anlaşılması güç ve 
karmaşık bir biçimde yüzeye çıkarlar. Bu nedenle, bu düzenleyici çerçevenin 
varoluşu, çok olumludur, çünkü çeşitliliğe duyarlı ve saygılı bir toplumun in- 
şasını mümkün kılmaktadır. 


Yerel Otorite 

Jimena'nın şehir konseyi, başlangıçtan beri göçmenlerin gelişine ve şehre yer- 
leşimlerine açık ve olumlu bir tavır içinde olmuştur. En azından, Jimena'daki 
çalışmalarımızın başladığı 2003 yılından bu yana, yerel yetkililer yeni komşu- 
ların entegrasyonu konusuna açık bir bağlılık göstermişlerdir. Bunun dışında, 
göç nedeniyle nüfusta oluşan hızlı artış, kent statüsünün elde edilmesi için ge- 
rekli 10.000 kişilik nüfusa erişim için bir fırsat olarak görülmüştür; kent sta- 


10 İspanya Anayası (madde 13; madde 149.1.2a), Özerklik Kanunu, İspanyol Hükümeti'nin imzala- 
dığı göçle ilgili Uluslararası Anlaşmalar, göç konularıyla ilgili devlet politikası ve son olarak, Ley 
de Extranjeria (Yabancılar Yasası). 
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tüsünün edinilmesi, beraberinde, daha yüksek fon aktarımını ve bazı temel 
hizmetlerin genişletilmesini getirmektedir. Örneğin, yerel polis kaynakları 
arttırılmış, sağlık hizmetlerine radyoloji, fizyoterapi ve diş hekimliği hizmet- 
leri gibi yenileri eklenmiştir. 

Göçmenlerin bölgeye büyük sayıda ve hızlı akışı karşısında yerel yetki- 
lilerin temel kaygısı, yerel halkın kendilerini tehdit altında hissetmelerini ve ye- 
ni gelenleri reddetmelerini engellemek oldu. Bu kaygı, yerel konseyin göç yö- 
netimi alanında yürüttüğü çoğu etkinliğin içinde belirleyici bir yer aldı. Yerel 
konseyin uyguladığı en önemli tedbirler, çatışmaların ve göçmenlerle yerel 
halk arasında rekabetin önlenmesine yönelik oldu; bunlar gerçekleştiklerinde 
de, durum onarılmaz derecede büyümeden veya idare edilemez hale gelmeden 
çözümlenmelerine yöneldiler. 10.000 kişilik nüfusa erişildiğinde Jimena'ya da- 
ha fazla sayıda yerel polis atandı ve böylelikle 24 saat hizmet sunulabilir oldu. 
Böylelikle, belediyenin güvenliği pekiştirildi; aynı zamanda, kamuya açık alan- 
ların uygun bir biçimde kullanımının kontrolü ve birlikte yaşamaya zarar ve- 
rebilecek ve yerel halkın göçmenlere karşı reddedici tavırlar almasına neden 
olacak olayların engellenmesi de amaçlanıyordu. Belediyenin aldığı bütçenin 
arttırılması sayesinde, genel olarak nüfustaki hızlı artıştan ve özellikle göç- 
menlerin sayısındaki artıştan büyük oranda etkilenecek olan, Sosyal Hizmet- 
ler veya Kayıt Ofisi gibi bazı hizmetler güçlendirildi. Ancak, belediye çalışan- 
larına özellikle göç yönetimi hakkında eğitim verilmesi hiç düşünülmedi. 

Bu çerçevede, yerel yetkililerce geliştirilen göç yönetimi politikasının 
doğaçlama bir nitelikte olduğu ve “gayri-resmi ve kendiliğinden gelişen” bir 
entegrasyon modeli uygulandığı söylenebilir. Aslında, Jimena de la Frontera 
göçle ilgili bir politika tasarlamamıştır. Göçmenlerin şehre gelişlerinin ilk aşa- 
malarında da, bu sosyal olgunun konsolide olduğu daha sonraki aşamalarda 
da belediyeye yeni gelen göçmenlerin kabulüne yönelik bir politika geliştiril- 
memiştir. Ani nüfus artışına rağmen, artan barınma ihtiyacını karşılamaya 
yönelik tedbirler alınmamıştır. Belki, geçici süreli olarak şehirde kalanların 
yaşayabileceği belediye konutları olmaması ve bu türde girişimlerin gerçek- 
leştirilmesi için kaynakların olmayışı göz önünde bulundurulduğunda yapıla- 
bilecek pek bir şey yoktu. Kurumsal görüşmelerde artmakta olan talepleri 
karşılayabilecek sayıda konut olduğu ifade edilmiştir. Mevcut konutların ni- 
teliği hakkında ise bir şey belirtilmemiştir; bu konutlar özel sektöre ait ve bir 
düzenlemeye tâbi olmayan konutlardır. Belediye politikaları, göçmenlerin ye- 
rel halkla, aynı hizmetlere ve kamu kaynaklarına eşit koşullarda erişimi ve 
belirli sorunlara bunlarla karşılaştıkça yanıt verilmesi ile sınırlandırılmıştır. 
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Çalıştıkları ofis veya sorumlulukları ne olursa olsun, görüşülen tüm 
devlet memurları, göç yönetiminin bir ana-akımlaştırma (mainstreaming) ba- 
kış açısı ile ele alınması konusunda kesin arzularını belirttiler. Özellikle dilin 
kullanımı konusunda çok dikkatliydiler: göç, farklar, ayrımcılık, vb. gibi te- 
rimleri kullanmaktan kaçındılar. Jimena'nın farklı kültürlerden gelen insan- 
ların buluştuğu tarihi bir kavşak olduğunu, bu nedenle çeşitliğe, birlikte yaşa- 
ma ve kültürel belleğe özellikle duyarlı olduğunu vurgulamaktadırlar. Beledi- 
yedeki yetkililer, sayıca en büyük yabancı grup olan Roman topluluğunu, na- 
sıl çok “normal” olarak ve soğukkanlılıkla kabul ettiklerinin altını çiziyorlar. 
Özellikle bu bölgeyi etkilemiş olan ekonomik kriz, çok sayıda göçmenin 
Jimena'dan ayrılmasına neden olmuştur. Yerel halkan görüştüğümüz kişile- 
rin bu ayrılışa yaklaşımı, göçmenlerin gelişlerine olan yaklaşımlarındaki so- 
gukkanlılıkla aynı oldu; bir görüşmecinin ifadesi şöyleydi: “Gelişleri de yük 
değildi, gidişleri de yük olmadı”. 

Ancak, göç yönetimindeki planlama eksikliği, ne göçün belediye üze- 
rindeki etkisine kayıtsızlık ne de yönetimde eyleme geçmede duraksama ile il- 
giliydi. Bölgedeki göçmenlerin sayısı belirli bir orana ulaştığında, şehir konse- 
yi göç yönetimi için ek kaynaklar almaya çabaladı; açıkça göç yönetimi için 
oluşturulmuş devlet programları ve bölgesel programlara katıldılar. Jime- 
na'nın 2005 yılından itibaren almakta olduğu yoğun göç, şehri FAIREA'dan 
ekonomik yardım alabilecek statüye taşıdı. Bu ek fon yerel düzeyde yönetil- 
mektedir. Yerel Sosyal İşler Ofisi bu fonları yönetmektedir, çünkü fon kapsa- 
mında alınan tedbirlerin çoğu bu ofisin sorumluluğundaki hizmetlerin ta- 
mamlayıcısıdırlar. Ayrıca, bu örnekte Sosyal İşler Ofisi başkanı olan hanım 
aynızamanda göç işlerinden de sorumludur. 

Bu fonlar, belediyelerdeki göçmenlerin varlığı ile oluşan ek ihtiyaçların 
karşılanmasında ve ana-akımlaştırma ölçütlerine uygun olarak kullanıldı. Ka- 
mu hizmetleri ve kaynaklarının doygunluğa ulaşmış olmasının, yerel halkın 
göçmenleri reddetmesine neden olacağı inancı ile Jimena de la Frontera'da bu 
fonlar, hem göçmenlerin hem de yerel halkın ihtiyaçlarına yönelik farklı yöne- 
tim alanlarının bütçelerinin güçlendirilmesinde kullanıldı. FATREA'da belirti- 
len bu etki alanları şunlardır: kabul, çalışma, barınma, eşit muamele, katılım 
ve farkındalık arttırma. Bölgeye ait Sosyal Hizmetler ofisi, göçmenlerin ve ye- 
rel halkın belirli ihtiyaçlarını bu iki grup arasında bir ayrım yapmaksızın ele 
almaktadırlar.11 Algılanan ve ifade edilen ihtiyaçlara dayalı projeler, her bir 


11 Belediye yardımı alabilmek için tek koşul, o belediyede ikamet eden biri olarak kayıtlı olmaktı. 
Düzenli ve düzensiz göçmenler, idari statülerinden bağımsız olarak, Jimena'da ikamet ediyor ol- 
maları ile yardıma hak kazanıyorlardı. 
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durum için mevcut yönetim araçlarına göre organizasyon düzeyinde tasarlan- 
maktadır. Uygulama düzeyinde, farklı yetkileri ve sorumluluklarına göre her 
bir belediye ofisi, göçün koordinasyonu konusu ile ilgili gündelik sorunlar ve 
ihtiyaçları karşılamakta ve çözümlemektedir. Bunu yaparken, farklı muamele 
yapıyor olma izlenimi vermekten kaçınarak ana-akımlaştırma yaklaşımını iz- 
lemektedirler. Gerçekten de farklı kaynaklar, çok sayıda komşunun gelmesi 
karşısında alınan önlemlerin sadece bütçesel olduğunun, sunulan hizmetlerin 
genişleyen kapsamının karşılanması için fonların arttırıldığının altını çizmiştir. 

Yerel yetkililerin sunduğu hizmetler FAIREA'nın belirlediği yardım 
alanlarının neredeyse hepsini kapsamaktadır. Bunlardan bazılarından söz et- 
mek gerekirse, öncelikle, yeni gelen göçmenlerin kabulü konusunda, ülkeye 
varışlarını ve yeni çevrelerine uyum sağlamalarını kolaylaştırmaya yönelik 
yardımı örnekleyebiliriz. Bu yardım, sağlık, eğitim ve idari belgelendirme hiz- 
metlerine dair mevcut kaynaklar ve yönlendirmeler hakkında bilgilendirme 
sağlamaktadır. Çalışanları mevcut kaynaklar ve dış maddi yardım kaynakları 
hakkında bilgili olduğu sürece, bu kabul uygulamalarını bölgedeki Sosyal Hiz- 
metler Ofisi sunmaktadır. Bu özellikle göçmenler için düzenlenmiş bir hizmet 
olmamasına rağmen, göçmenlerin entegrasyonunun sağlanmasında önemli bir 
ilk adım teşkil eder. Ailelere yönelik yardımları sağlayan da Sosyal Hizmetler 
Ofisi'dir: anne-çocuk sağlığı yardımları (emzirme dönemi boyunca), ilk aylık 
kira ücretlerinin ödenmesini veya bazen aylık kiranın ödenmesini kapsayan 
barınma yardımları, okul malzemeleri alınması için ekonomik yardımlar, dev- 
lete ait anaokullarına erişim ve okullarda beslenme bursları. Sosyal Hizmetler 
Ofisi'nde özellikle iş bulma olanağı ve kaynakları çok az olan kadınlar için ay- 
rılmış bir istihdam havuzu bulunmaktadır. Bunun amacı, bu kişilere, belediye 
binalarının ve tesislerinin temizliği karşılığında, kısa dönemli ve düzensiz ara- 
lıklarla olsa da belirli bir gelir sağlamaktır. Bu işin sunumunda, kişinin ekono- 
mik ve sosyal durumuna göre uygunluğu gözetilmektedir. 

Diğer bir katkı, İkinci Dil Olarak İspanyolca kurslarının sunulmasında 
Sürekli Eğitim Merkezleri ile yapılan işbirliğidir. İki tane böyle merkez vardır: 
Jimena şehir konseyi ile işbirliği halinde olan Centro de Educaciön de Adul- 
tos de Jimena (Jimena Yetişkin Eğitim Merkezi) ve Mancomunidad de Muni- 
cipios del Campo de Gibraltar (Campo de Gibraltar Belediyeler Birliği) ile iş- 
birliği halinde olan, Los Angeles'taki Centro Cultural Reina Sofia (Reina 
Sofia Kültür Merkezi). 

Ancak, Jimena'nın karşılıklı bilgi sahibi olma ve kabule öncelik veren 
göç yönetimi politikalarında, tüm projelerde öne çıkan temel öğeler, göçmen- 
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lerle yerel halkı bir araya getirmeye yönelik projeler olmuştur. Bu etkinlikle- 
rin arasında, özellikle, dokuzuncu yılını dolduran Uluslararası Müzik 
Festivali'nden söz etmek gerekir. Bu festival, müzik aracılığıyla farklı kültür- 
leri tanıtmasının yanı sıra, göçmenlerin festivalin organizasyonuna gönüllü 
olarak katılmalarına da olanak sağlamaktadır. Ayrıca, son iki yıl içinde San 
Pablo de Buceite'de Barış için Atölyeler düzenlenmiştir. Bu atölye çalışmala- 
rı, farklı kültürler arasında barış, anlayış, dayanışma ve toleransı teşvik ama- 
cıyla düzenlenmişlerdir. Müzik aracılığıyla, şu anda Jimena'da yaşayan ve 
farklı kültürel geçmişlerden gelen gençler arasında bir arada yaşama deneyi- 
mini güçlendirmek amaçlanmaktadır. Aynı amaçla şiir ve belgesel yarışmala- 
rı da düzenlenmiştir. 

Bunların yanı sıra, spor da entegrasyon ve bir arada yaşamayı teşvik 
eden bir araç olarak kullanılmıştır. Bu alanda yapılan en belirgin çalışma, ta- 
kımları farklı kültürlerden gelen oyunculardan oluşan bir yerel futbol liginin 
oluşturulmuş olmasıdır (göçmenler ile yerel halk arasında çatışmalar olması- 
nı önlemek amacıyla, her bir takımda farklı ülkelerden gelen oyuncular ol- 
maktadır). 


Belediyeler Birliğinde Yönetim 

Jimena de la Frontera, Campo de Gibraltar bölgesi idari bölgesini oluşturan 
yedi belediyeden biridir. Bu belediyeler bir belediyeler birliği oluşturmuşlar- 
dır; böylelikle bölgedeki gelişmeyi bir arada teşvik etmekte ve belirli hizmet- 
lerin kullanımını belirlemektedirler. Birliğin Sosyal Hizmetleri, Atenciön e In- 
tegraciön social de la poblaciön inmigrante residente en el Campo de Gibral- 
tari? adında, göçmenlere bilgilendirme, danışmanlık ve yasal yardım hizmet- 
leri sunan bir program yürütmektedir. Bu programda bir avukat ve bir kültü- 
rel aracı çalışmaktadır. 


Yasal Yardım 
Göçmenlere yönelik yasal yardım neredeyse tamamen, arraigol süreci aracılı- 
ğıyla çalışma ve ikamet izni alınmasına odaklanmıştır; bunun yanı sıra, aile bir- 
leşmelerinde, gerekli olduğunda, yasal danışmanlık ve idari işlemlerde sürekli 
yardım da sağlanmaktadır. Ayrıca, üçüncü ülke vatandaşları, genel idari süreç- 
12 Campode Gibraltar'da İkamet Eden Göçmen Nüfusa Yardım ve Bu Nüfusun Sosyal Entegrasyonu. 
13 Arraigo (Kök verme), İspanya'da göçmenlerin idari statülerini yasal hale getirmede en sık kullanı- 
lan kriterdir. Düzensiz göçmenler, başka formalitelerle birlikte, üç yıl kesintisiz olarak İspanya'da 


yaşamış olduklarını veya iki yıl ülkede hem yaşamış hem de çalışmış olduklarını gösterebilirlerse, 
çalışma izni ve/veya ikamet izni talebinde bulunabilirler. 
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lerle, özellikle çalışma ile ilgili olanlarla ilgili her türlü bilgi ve değerlendirmeyi 
talep etmektedirler. Daha önce belirtildiği gibi, bazı belediyeleri haftalık olarak 
ziyaret eden bir avukatın hizmetlerinden faydalanmaktadırlar. Ancak, kurum- 
sal düzeyde bile bu hizmetle ilgili bir kafa karışıklığı söz konusudur. Bu görevi 
yürüten avukat, bu rol için gerek olmadığını, bu görevin Sosyal Hizmetler Ofi- 
si tarafından yürütülmesi gerektiğini belirtmektedir. Sosyal Hizmetler Ofisi, 
göçmenlere danışmanlık hizmeti veren bu avukatın varlığından haberdar olsa- 
lar da onu, Instituto Andaluz de la Mujer'e (Endülüs Kadın Enstitüsü) atanan 
kadına yönelik karşı şiddet konusunda çalışan bir avukatla karıştırmaktadırlar. 
Öyle görünüyor ki bu avukat, 2005'te gerçekleşen Göçmenleri Yasal Statüye 
Geçirme Özel Programı yürütülürken bile Jimena'ya gitmemiştir. 


Kültürler-Arası Aracılık 

Kültürler-arası aracı, görevini Campo de Gibraltar'ın çeşitli belediyelerinde 
gerçekleştirmektedir. Haftanın her günü bir diğerini ziyaret etmektedir. 
Jimena'yı İspanyolcayı ikinci dil olarak öğretmek amacıyla düzenli olarak zi- 
yaret etmiştir. Bu dil öğrenme programı iki gruptan oluşuyordu: birinde 
Jimena'da bir süredir yaşamakta olan ve İspanyolca dil düzeyleri farklılık 
gösteren kadınlar ve erkekler vardı; diğerini ise sadece Faslı kadınlar oluştu- 
ruyordu, bunların ülkelerinde almış oldukları eğitimlerin düzeyleri (bazıları 
okuma yazma bilmiyordu) ve İspanyolca bilgileri de farklılık gösteriyordu. 
Dersler sabahları yapılıyordu ve bu durum, kullanıcıların kimler olabileceği- 
ni belirliyor ve kursun amaçlarını da sınırlıyordu. Sabah saatlerinin, çalışan 
yetişkinlerin kursa devam edebilmeleri için en uygun zaman olmadığını tah- 
min etmek güç değil; dolayısıyla kullanıcılar emekliler ve ev hanımlarıydı. 
Daha önce belirtildiği gibi, bu İspanyolca kursu, Los Angeles'ta, şehir konse- 
yinin işbirliği ile Centro Cultural Reina Sofia'da verilmişti. 

Söz etmeye değer diğer bir etkinlik de kültürel aracı tarafından gençler 
için oluşturulan kültürel farkındalık etkinlikleridir. Bu etkinlikler, çeşitli be- 
lediyelerdeki eğitim merkezlerinde (Eğitim Atölyeleri), ayrıca yetişkinlerle de 
uygulanmıştır. Ancak bu etkinlikler Campo de Gibraltar'da Yaşayan Göç- 
men Nüfusa Yardım ve Bu Nüfusun Sosyal Entegrasyonu programı dahilin- 
de planlanmış olsalar da, Jimena'da gerçekleştirilmemişlerdir. Gerçekleştiril- 
dikleri yerlerdeki deneyim için kültürel aracının yorumları oldukça olumlu- 
dur: Başlangıçtaki isteksizliğin, zamanla programın sonuna doğru, ötekinin 
gerçeklerini anlamaya yönelik tavırlara bıraktığını belirtmektedir. Son ola- 
rak, kültürel aracının yürüttüğü başka bir önemli etkinlik, herhangi bir bele- 
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diye kurumunda (okullar, sosyal hizmetler, sağlık merkezi, mahkeme, vb.) ih- 
tiyaç olduğunda, İngilizce, Fransızca ve Arapça dilleri arasında aracı-çevir- 
menlik yapmaktır. 


Belediyeler Birliğinin Diğer Hizmetleri: Danışma ve 

Kadınların İstihdamı Birimi 

Belediyeler-üstü bir kurum olarak belediyeler birliği, belediyelere büyüklükle- 
rine ve ihtiyaçlarına göre hizmetler sunmaktadır. Belirli bir belediyede bir 
Centro de Atenciön ala Mujer (Kadınlara Yardım Merkezi) yoksa veya var 
olan merkez hizmetlerini sunamıyorsa, kadınlara yardım merkezi olarak be- 
lediyeler birliği tarafından sunulmaktadır. Jimena ve San Martin del Tesoril- 
lo'da genel danışma, aracılık, kadına yönelik şiddet vakalarının değerlendiril- 
mesi ve bunların yanı sıra, Kadınların İstihdamı Birimi'nin hizmetleri düzen- 
li olarak (haftada bir) sunulmaktadır. Bu hizmetleri sunan kişiler, Sosyal Hiz- 
metler Ofisleri'nde çalışmaktadırlar ve hizmetler sadece göçmenlere yönelik 
değildir. Dolayısıyla, bu kişiler göçmenlerle çalışma konusunda özel bir eği- 
tim almamışlardır.18 Ancak göçmen kadınlar da kadın oldukları için ve için- 
de bulundukları koşullar onları daha mağdur bir duruma soktuğu için, bu bi- 
rimlerin yardımına başvurmaktadırlar ve ana-akımlaştırma politikasına uy- 
gun biçimde yardım almaktadırlar. 

Belediye hizmetlerine erişim için sadece bir belediyede yaşayan kişi ola- 
rak kayıtlı olmak yeterliyken, Belediyeler Birliği tarafından sağlanan hizmet- 
lere erişim daha karmaşık olabilmektedir. Bu durum, göç politikasındaki ba- 
zı tutarsızlıkları da yansıtmaktadır. Bazılarının “dolaylı ayrımcılık” dediği 
bir uygulama geçerlidir. Örneğin, şiddet gören bir kadın istismarcıya dava aç- 
mak istese, düzenli statüde olmayan bir göçmense bunu yapamayacaktır. Bu- 
nun iki nedeni vardır: bu süreçteki mahkemelere katılamayacaktır ve düzen- 
siz göçmen statüsü ortaya çıkarsa tutuklanabilir.15 Bu kısıtlamalara rağmen, 
kadınlara bilgi, yönlendirme, yasal danışmanlık! ve boşanma işlemlerinin 
başlatılmasında yardımlar sunulmaktadır. Özetle, yardım alabilmektedirler. 


14 Endülüs Kadın Enstitüsü'ne atanmış uzmanlar, çalıştıkları alanlara göre sürekli çeşitli eğitimler al- 
maktadırlar ama bunların hiçbiri kültürlerarasılık üzerine değildir. Bize bilgi veren kişiler, farklı 
belediyelerde ve farklı alanlardan uzmanlarla birlikte ve başka sorumluluklar da üstlenerek çalış- 
manın, spesifik bir eğitime duyulan ihtiyacı hafiflettiğini veya onun yerini aldığını belirtmişlerdir. 

15 Yabancılar Yasası geçerse durum değişebilir, çünkü bu yasa, şiddet mağduru olan düzensiz statü- 
deki kadın göçmenlerin, aile içi şiddet davası sonuçlanana dek yaptırıma tabi olmamalarını temin 
edecektir. Ayrıca bu dönem boyunca kendilerine çalışma ve ikamet izni verilmesi olasılığını da tar- 
tışmaya almaktadır. 

16 Endülüs Kadın Enstitüsü, Belediyeler Birliği'ne bir avukat atamıştır. 


352 üçüncü bölüm: ispanya 


Köklerinden ayrılmış olmak ve sosyal (aile) ağlarının olmaması, şiddet 
mağduru göçmen kadınların durumlarını daha da zorlaştırmaktadır. Ancak, 
yerel halktan kadınların durumunda olduğu gibi, sistemin eksikliklerinden et- 
kilenmektedir: psikolojik danışmanlık her şehirde sunulmamaktadır. Bu ka- 
dınların psikolojik danışmanlık alabilmek için Algeciras ya da Kadiz'e gitme- 
leri gerekmektedir. İki şehir arasındaki ve belediyedeki bazı yerler arasında 
düzenli otobüs hizmetleri olmaması, bu durumu daha da güçleştirmektedir. 

Kadınların İstihdamı Birimi'ndeki sorunlar farklı türdedir. Bu hizmet, 
aktif olarak iş arayan kadınlara danışmanlık sunmakta, özgeçmiş oluşturma- 
larına yardım etmekte, onları belirli mesleki eğitim programlarına yönlendi- 
rerek profesyonel niteliklerini geliştirmelerine yardım etmekte ve özelliklerine 
uygun işler olduğunda bu kadınlara haber vermektedir. Bu hizmetlerden fay- 
dalanmak isteyen göçmen kadınların çalışma izni olması gerekmektedir. An- 
cak, eğitim programlarına katılmaları için de işsiz olmaları gerekmektedir. 
Buradaki paradoksu oluşturan durum, pek çok göçmen kadının ev işlerinde 
ve/veya bakım işlerinde çalışıyor olmasıdır. Çalışma izinlerini alabilmeleri ve 
koruyabilmeleri için, ev işleri ile ilgili özel sosyal güvenlik sistemine sigorta 
primi ödemelerinin düzenli olarak yapılıyor olması gerekmektedir (bazen bu 
ödemeleri, resmi olarak işveren yapıyor gibi görülse de gerçekte göçmen ka- 
dınların kendileri ödemektedir). Bu durum, onları çalışıyor olarak gösterdiği 
için, İstihdam Birimi tarafından sunulan eğitimleri alabilmelerine engel ol- 
maktadır. Eğitim alamamaları, özgeçmişlerini anavatanlarında almış olduk- 
ları eğitimlere uyarlayamamalarına veya yerel halktan kadınlar için de oldu- 
ğu gibi, işgücü piyasasındaki pozisyonlarını geliştirememelerine neden ol- 
maktadır. 

Ley de Dependencia'da1? yaşlı ve çocuk bakımının, o alanda çalışmak 
için belirli bir eğitimin gerekli olduğu düzenli işgücü piyasası kapsamına alın- 
mış olduğu göz önünde bulundurulursa, bu durum ayrımcı olarak nitelenebi- 
lir. Dolayısıyla, çok sık söz edilen ana-akımlaştırma yaklaşımı tam da uygu- 
lanmamaktadır. Belediyeler birliğinin hizmetleri aracılığıyla iş bulan göçmen 
kadınların sayısı çok fazla değildir ve hizmetlerin etkinliğinin ancak o anda o 
hizmeti vermekle sorumlu kişinin hizmet alan kişilerin ihtiyaçlarına olan du- 
yarlılığına bağlıdır. Bu kişinin, etkin bir hizmet sağlamak için, gerekli oldu- 
17 391/2006 sayılı Kanun: Bakıma Muhtaç Kişilerin Bakımı ve Kendilerine Yetkinliklerinin Teşviki 

ile İlgili Kanun. Bu Kanun, bakıma muhtaç kişiler için kendilerine yetkinlik ve bir bakım sistemi 
oluşturulmasını, bu alanlarda yetkisi olan tüm Kamu İdarelerinin işbirliğini ve katılımını, ayrıca 


mevcut özel ve kamusal kaynakların bakıma muhtaç kişilerin bakımlarına yönelik optimizasyonu- 
nu sağladı. 
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ğunda hizmet alan kişiyi mevcut hizmet çerçevesinin dışına yönlendirebilme- 
si de ayrıca önem kazanmaktadır. 

Ayrıca, çalışma alanında gizli bir ayrımcılık da üzerinde fazla konuşul- 
madan sürmektedir: Göçmenler, sadece yerel halktan çalışanların reddettik- 
leri işlerde çalışmaktadırlar; bu işler aslında düşük ücretli ve düzensiz işlerdir. 
Göçmen kadınlar da hâlâ çoğunlukla, düzensiz bir sektör olan bakım sektö- 
ründe iş bulabilmektedirler. 


Yerel Düzeyde Özerk Bölgesel Yönetim 

Yerel düzeyde çalışan idari birimleri tespit etmek ve tanımlamak zor bir iş, 
çünkü tüm etkinlikler ve projeler mutlaka bir bölgesel hükümet departmanı 
ile bağlantılıdır ve hepsi bir belediye bölgesinde gerçekleşmektedir. Dolayısıy- 
la, söz etmiş olduğumuz bazı hizmetler veya projeler, son kullanıcılara bele- 
diyeler birliği aracılığıyla ulaştırılmaktadır, ancak Instituto Andaluz de la 
Mujer örneğinde olduğu gibi, bazıları Eşitlik ve Sosyal İşler Departmanı'na 
doğrudan bağlıdır. 

Bu durumda, hizmet belediye düzeyinde verilse de Bölgesel İdare'ye ta- 
mamen bağlı olduğu çalışmalar vardır. Bu bölümde, göçle olan özel ilgileri 
nedeniyle bunları ele alacağız: Çalışma Departmanı'na18 bağlı olan Servicio 
Andaluz de Empleo -SAE- (Endülüs İstihdam Kurumu), Eğitim Departmanı'na 
bağlı olan eğitim merkezleri, Servicio Andaluz de Salud —SAS— (Endülüs Sağ- 
lık Kurumu'na) bağlı olan sağlık merkezleri. Bunların hepsi Junta de 
Andalucia'ya aittir. 


Endülüs İstihdam Kurumu 
Jimena'da Endülüs İstihdam Kurumu, çeşitli nedenlerle göçmenlerle çalışma- 
maktadır. İstihdam konuları entegrasyon sürecinde temel bir eksen ve göçün 
kendisinin ana nedeni olmasına rağmen, aynı zamanda göçmenlerin, en azın- 
dan eşit koşullarda çalışma konusunda, sınırlandırıldığı bir alandır. Bu alan- 
da bir ana-akımlaştırma mümkün değildir ve burada tüm ana-akımlaştırma 
söylemi boşuna görünmektedir. İkinci olarak, Jimena'nın ekonomik yapısı 
göz önünde bulundurulduğunda, belirli bir ölçüde canlılık ve esnekliğe izin 
veren özel iş bulma kurumları bulunmamaktadır. 

Göçmenlerin Endülüs İstihdam Kurumu'na kayıtlı işlere erişebilmeleri 


18 Endülüs Çalışma Departmanı, Mayıs 2009'da göçle ilgili konular üzerine çalışma yetkilerini aldı. 
Bu yetkiler daha önce İçişleri Departmanı'na aitti. Eylül 2009'dan bu yana Çalışma Departmanı, 
ulusal düzeydeki modele paralel olarak, Çalışma ve Göç Departmanı olmuştur. 
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için geçerli bir çalışma izni sahibi olmaları gereklidir. Ayrıca, göçmenler sade- 
ce İspanyolların talep etmedikleri işlere ulaşabilmektedirler. Bu koşul nede- 
niyle, bu hizmet göçmenler için iş bulmada kullanışsız hale gelmektedir. Av- 
rupa Birliği vatandaşları ve vatandaşlığa geçmiş göçmenler, bu hizmetin kul- 
lanımında İspanyol işçilerle aynı statüdedirler. Bunun sonucunda, özel sözleş- 
mesi olan göçmenler, bu sözleşmelerini sürdürebilmektedirler çünkü bunlar 
bu idari kısıtlamalara tâbi değildirler. Jimena'da, ulusal Plan de Mejora de la 
Empleabilidad de las Personas Demandantes de Empleo (MEMTA)”9 planı, 
Özerk Bölgesel Hükümet'in PROTEJA?9 planları veya Tarımda İstihdamı 
Teşvikle ilgili bölgesel programlar, sadece İspanyol vatandaşlığı edinmiş Ro- 
manyalı ve Faslı göçmenlere iş sağlamaktadır. Çalışma ekiplerindeki kişiler 
farklı etnik kökenlerden gelmektedirler ancak bunlar arasında AB dışındaki 
ülkelerden gelenler yoktur. 


Eğitim Merkezleri 
Eğitim sistemi, entegrasyonun diğer bir önemli eksenidir. Çocuklarla ilgili İs- 
panyol yasasına göre, Okul Öncesi Eğitim, İlkokul ve Zorunlu Orta Öğretim, 
her koşulda ve ebeveynlerin İspanya'daki yasal statüsünden bağımsız olarak 
temin edilmektedir. Tüm çocuklar eğitim hakkına sahiptir. Jimena'daki dev- 
let okulları, bu hakkı kolaylıkla sağlamaktadır; çünkü yerel işçilerin şehir dı- 
şına göç etmeleri ve doğan çocuk sayısının azalması, yerel nüfusun giderek 
yaşlanmasına neden olmaktadır ve bu durum, okullarda giderek sıraların bo- 
şalması ile gözlenmektedir.21 

Junta de Andalucia, PIPIA Planı çerçevesi dahilinde, eğitimcilerin ana- 
dili İspanyolca olmayan çocuklarla çalışırken karşılaştıkları zorlukları göz 
önünde bulundurarak, İspanyolca konuşmayan çocukların sayıca çok olduğu 
okullarda Awlas Temporales de Adaptaciön Lingüistica (ATAL)2 programla- 
rını oluşturarak bir çözüme yönelmiştir. ATAL”ın amacı, başka ülkelerden gel- 
dikleri için İspanyolca bilmeyen ve/veya İspanyol kültürüne yabancı olan, do- 
layısıyla okul müfredatında zorlanan çocuklara yardımcı olmaktır. ATAL'lar 


19 İş Arayanların İstihdamını Arttırma Planı. Bu plan, Ulusal Çalışma Bakanlığı'ndan kaynaklan- 
maktadır. 

20 Programa de Transiciön al Empleo dela Junta de Andalucia: İstihdama Geçiş Planı, Junta de An- 
dalucia. 

21 Okula kayıt süreci yıl boyunca açık kalmaktadır. Okula dahil olmak, yıl içinde herhangi bir za- 
manda mümkündür. 

22 Geçici Dil Adaptasyonu Sınıfları. İlk ATAL'lar, bunları düzenleyen yasaların çıkmasından önce 
Endülüs'te kuruldular. 
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ayrıca farklı etkinlikler aracılığıyla, sınıfta tolerans, birlikte yaşama ve karşı- 
lıklı saygı ortamı oluşturmayı da amaçlamaktadırlar. Bu değerlerin Okul Mis- 
yonu Beyannamesi ve Projesi'nde de yansıtılması gerekmektedir. Bunun yanı 
sıra, ATAL'lar öğretmenlere, öğrencileri ana-akım eğitim sürecine dahil ede- 
bilmelerinde gerekli rehberliği ve kaynakları sağlamayı da amaçlamaktadırlar 
(Ortiz Cobos, 2006; s. 5). Bu dil adaptasyonu sınıfları, ilkokulun üst sınıfla- 
rından öğrencilere ve orta öğretimin sonuna kadar sunulmaktadır. 

San Martin del Tesorillo'da Eğitim Departmanı'nın sağladığı kaynak- 
lar, alanda çalışanların çok faydalı buldukları çalışma materyalleri ile sınırlıy- 
dı. Çalışanlara herhangi bir özel eğitim verilmemişti. ATAL sınıflarında öğ- 
retmenlik yapmaya en uygun görülen öğretmenler, İspanyolca öğretmenleri 
ve yabancı dil öğretmenleriydi. Üstesinden gelinmesi gereken en büyük güç- 
lükler, çocukların yaşları ve dil düzeyleri arasındaki farklardı. Karşılaşılan di- 
ger bir zorluk, anne babalarının iş arayışları nedeniyle taşınmak zorunda ka- 
lan ailelerde yaşayan çocukların hareketliliğiydi. Bu nedenle, mevcut öğrenci- 
ler başka bölgelere taşındıkça ve yenileri geldikçe, ATAL sınıflarına kayıtlı 
çocukların sayısı sürekli değişmektedir. Jimena'daki devlet okullarında sade- 
ce 2006-2008 yılları arasında ATAL sınıfları vardı, çünkü programa göre bu 
sınıfların açılabilmesi için İspanyolca konuşmayan öğrenci sayısının çok yük- 
sek olması gerekmektedir. 

Ayrıca, bazı okullar bir Özel Ders Eylem Planı oluşturmuşlardır. Bu 
plan, okuldaki her bir yeni öğrenciye geçici süreli (en fazla bir hafta) bir özel 
öğretmen atanmasını öngörmektedir. Bu öğretmen, hem öğrenciyle hem de 
ailesiyle bir dizi etkinlik gerçekleştirmektedir. Programın amacı, öğrenciyi ve 
ailesini okula kabul etmek, öğrenciye okulu göstermek; davranış kurallarının, 
mevcut hizmetlerin, düzenlenen etkinliklerin neler olduğunu aktarmak; okul- 
daki amaçları anlatmak ve şehri tanıtmaktır. 

Okullar, öğrencilerin sayısına ve eğitimde karşılaşılan güçlüklere göre, 
Sürekli Destek Planı adı verilen bir yardım programına başvurabilirler. Bu 
programın amacı, karşılaşılan güçlüklerin çözümünü sağlamak veya başarıda 
oluşan farklılıkları gidermektir. Başlangıçta yerel öğrencilere yönelik olarak 
tasarlanmıştı, ama artık, zorluk yaşayan tüm öğrencilere açıktır; yaşadıkları 
zorluk İspanyolca konuşamamaktan kaynaklanan öğrenciler de buna dahil- 
dir. San Martin del Tesorillo'daki öğretmenler, güçlük yaşayan öğrencilere en 
yüksek düzeyde hizmet verebilmek için mevcut kaynakları yaşanan duruma 
göre uyarlamaktadırlar. Dolayısıyla, ekonomik çalkantılar nedeniyle yabancı 
öğrencilerin sayısı azalmaya başladığında ve ATAL açılması için yeterli sayı 
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oluşturulamadığında, San Martin del Tesorillo öğretmenleri, yabancı öğren- 
cilerin dil öğrenme ihtiyaçlarını Sürekli Destek Planı'nın kapsamını genişlete- 
rek karşılama yoluna gitmişlerdir. Bu çalışmalarda yer alan öğretmenler, bu 
deneyimi entegrasyon için çok faydalı bulduklarını belirtmişlerdir: “... bana 
öğrencileri entegre etmede çok yardımcı oldu, çünkü yan yana oturuyorlar, 
etkinlikleri bir arada, bir grup olarak yapıyorlar. Bu süreçte tek başlarına ol- 
muyorlar; bu açıdan çok olumlu olduğunu düşünüyorum.” Bu deneyim öğ- 
rencilerin entegrasyonunda o kadar olumlu bir etki yaptı ki öğretmenler, Sü- 
rekli Destek Planı ile Dil Adaptasyonu Planı arasında bir seçim yapmaları ge- 
rekseydi, bunu tercih edeceklerini belirtmişlerdir. 

Dil adaptasyonu sınıfları okul programına dahil edilmiş haldeyken, yi- 
ne İspanyolca öğretimini kapsayan destek programları, resmi okul saatleri dı- 
şında verilmektedir. Bir öğrenci, ilköğretimde ATAL derslerine en fazla üç ay, 
orta öğretimde ise en fazla bir akademik yıl boyunca katılabilir. Sürekli Des- 
tek Programı'nda herhangi bir katılım süresi limiti yoktur. 


Okul ve Kültürler-Arasılık 

Jimena Belediyesi, 2000 yılı civarında göçmenlerin yoğun olarak gelmeye 
başladığı bir bölge oldu; ancak yabancı öğrencilerin okullarda görülmeye 
başlamasına neden olan aile birleşimi süreçleri beş yıl kadar sonra başladı. 
2007-2008 öğretim yılı, yabancı öğrenci sayısının en yüksek olduğu yıl oldu. 
İçinde bulunduğumuz öğretim yılına kadar ise, bu rakamda düşüş gözlendi. 

Daha önce belirttiğimiz gibi, Junta de Andalucia'da göç süreci ile ilgili 
tüm alanlar için düzenleyici bir çerçeve bulunmaktadır; eğitim de bu alanlar- 
dan biridir. Bu çerçeve, çeşitlilikle çalışılması gereken durumlarda, kültürler- 
arası değerlerin okul projelerine aktarılabilmesini sağlamıştır. 

Toplum, okula karşı büyük bir saygı duymaktadır. Okul, ayrımcılığın 
olmadığı özgür bir ortam ve toplumsal dikey hareketliliğin bir aracı olarak 
görülmektedir. Bu açıdan, öğretmenler, öğrencilerin ve ailelerinin eğitime yö- 
nelik olumlu tutumlarının farkındadırlar. Yabancı öğrenciler derslere düzen- 
li olarak gelmekte ve her türlü etkinliğe katılmaktadırlar. Öğretmenler bunun 
nedeninin sadece eğitime yönelik olumlu tutumlar olmadığı, bunun yanı sıra 
ebeveynlerin uzun çalışma saatlerinin de çocukların okulda geçirdikleri uzun 
zamanla ilişkili olduğu kanısındadırlar. Öte yandan, anne ve babalar okulun 
onlardan istediklerini yapma konusunda genelde oldukça isteklidirler. 

Jimena Belediyesi'ni oluşturan farklı şehirlerdeki yabancı öğrenciler 
çeşitli ülkelerden gelmektedir. Romanyalılar sayıca en fazla olanlardır; onla- 
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rın yanı sıra Faslılar, İngilizler ve Latin Amerikalılar vardır. Romanyalı öğ- 
rencilerin İspanyolcada başta zorlanmalarına rağmen, kısa sürede uyum sağ- 
ladıklarını ve derslerinde başarılı olduklarını belirtmek gerek. Görüştüğümüz 
kişiler, Romanyalı çocukların yeni bir dil öğrenme becerileri ile birlikte çeşit- 
li sosyalleşme programlarına katılımlarının, entegrasyonlarını kolaylaştırdı- 
ğını belirtmişlerdir. Faslı çocuklar arasında uyum sağlamada daha fazla güç- 
lük gözlenmektedir; bunun nedeni ders dışı aktivitelere katılımlarının düşük 
olmasıdır; dolayısıyla dil edinimi süreci daha yavaş ilerlemektedir. En fazla 
entegrasyon güçlüğü yaşayan öğrenciler İngiliz öğrencilerdir. Jimena'da yaşa- 
yan İngilizler, bölgeye uzun zaman önce yerleşmişlerdir ancak genellikle yerel 
olan her şeye karşı ilgisizlikleriyle tanınmaktadırlar. Okullardaki İngiliz öğ- 
renciler, benzer tutumu, Anayasa Günü veya Endülüs Günü gibi etkinliklerle 
dalga geçerek veya bunlara katılmayarak göstermektedirler. Bu tutumları ile 
birlikte, ebeveynlerinin ve kendilerinin dili öğrenmede yaşadıkları zorlanma 
ve ebeveynlerinin dile karşı gösterdikleri açık ilgisizlik, öğrencilerin entegras- 
yonunu sorunlu hale getirmekte ve onları okulda kaçınılmaz bir başarısızlığa 
sürüklemektedir. 

Yabancı öğrencilerle çalışmak, kolektif bir çalışma gerektirmektedir; 
okul müdürlerinin ve okuldaki özel ders hocalarının desteği çok önemlidir. 
ATALlar, İspanyolca dersleri ve karşılıklı anlayışı geliştirmeye yönelik etkin- 
likler, bunların tümünün desteği ve koordinasyonuna bağlıdır. Bu çalışmalar, 
belirli amaçlara ulaşmak üzere tasarlanmış okul etkinlikleri olarak görülme- 
lidir ve tüm diğer alanlarda olduğu gibi, etkinlikleri çalışmaya dahil olan ki- 
şilerin ne kadar istekli olduğuna bağlıdır. Genellikle öğretmenlerin yaklaşımı 
çok olumludur; ancak, yabancı öğrencilere İspanyolca öğretenler, bunun sa- 
dece kendilerinin sorumluluğu olmaması için, tüm öğretmenlerin katılımının 
gerekli olduğunu vurgulamaktadırlar. Diğerleri sürece katılıyor olduklarını 
hissediyorlardır ancak bunun mesafeli bir katılım olduğu, öğrencilerin ailevi 
durumları hakkında bilgisiz oldukları anlaşılınca ortaya çıkmaktadır. Yine 
belirtmek gerekirse, verilen bir hizmetin niteliği, çok büyük ölçüde o hizmeti 
verenlerin yaklaşımı ve ne kadar istekli olduğu ile belirlenir. 

Şüphesiz ki okullar entegrasyon konusunda ayrıcalıklı yerlerdir. Ya- 
bancı öğrencilerin gelişi, okullarda öğretimde ve disiplinde karşı karşıya ka- 
lınan zorlu bir konudur ancak aynı zamanda, okullarda kaybedilmiş olan 
otoritenin ve bilginin değerinin yeniden kazanılmasına katkıda bulunmak- 
tadır. 
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Yetişkin Eğitim Merkezleri 

Göçmenler, okulları gördükleri gibi, Yetişkin Eğitim Merkezlerini de ayrım- 
cılığın olmadığı, entegrasyonu teşvik eden yerler olarak görmektedirler. Göç- 
menler farklı şehirlere, özellikle Jimena de la Frontera'ya yerleşmeye başla- 
dıklarında, Yetişkin Eğitim Merkezleri, sosyal entegrasyon ve çalışma alanın- 
da entegrasyon için çok önemli alanlarda kurslar sunmaya başladı: İspanyol- 
ca kursları ve sürücü ehliyeti kursları bunlar arasında en temel olanlardır. 

Göçmenlerin gelişi konsolide bir olgu haline geldiğinde, Junta de 
Andalucia'nın Eğitim Departmanı, daha önceki deneyimlerine de dayanarak, 
Yetişkin Eğitim Merkezlerini göçe yönelik olarak düzenlemeye başladı. Sun- 
dukları resmi olmayan programlar arasında, Kültürler-arasılık, Farklı ülke- 
lerden gelen kişiler için İspanyolca ve İspanyol kültürü gibi, İspanyolca öğre- 
nimini ve göç edilen topluma daha hızlı ve daha iyi entegrasyonu amaçlayan 
kurslar da bulunmaktadır. Daha önce belirtildiği gibi, İspanyolca kursları, 
Yetişkin Eğitim Merkezlerinde sunulan kursların güçlendirilmesi için şehir 
konseyinin işbirliği ile verilmektedir. 

Yetişkinlerin bu programlara katılımları, işlerinde buna ne kadar ihti- 
yaç duyduklarına ve çalışma programlarına büyük ölçüde bağlıdır; dolayısıy- 
la, katılımları süreksiz ve öngörülemez olmaktadır. Romanyalı göçmen top- 
luluğu, bu programlara kısa sürelerle katılmış, az düzeyde bir yetkinlik ka- 
zandıktan sonra kursları bırakmışlardır. Zaman içinde, bu kurslardan en çok 
faydalanan topluluklar İngilizler ve Faslılar olmuştur. 

Şimdiye dek, göçmenler Yetişkin Eğitim Merkezlerinin sunduğu resmi 
programlardan hiçbirine katılmamışlardır. Bunun nedenleri, göçmenlerin iş- 
gücü piyasasındaki pozisyonu, anavatanlarında edinmiş oldukları vasıflar ve 
bu merkezlerde sunulan programların sınırlı oluşudur. 

Jimena Belediyesi'ndeki farklı şehirlerde bulunan Yetişkin Eğitim Mer- 
kezlerinin önemi, bu merkezlerin göçmenler için bilgi ve referansların payla- 
şıldığı bir yer haline gelmiş olmasıdır. Göçmenler, sosyal kaynaklar, eğitim 
kaynakları ve belediyede mevcut sosyal katılım olanakları ile ilgili bilgileri bu 
merkezlerde edinmiş ve sonra başkalarına ulaştırmışlardır. Yetişkin Eğitim 
Merkezleri, göçmenler ve yerel nüfus için kültürler-arası tartışma ve diyalo- 
gun gerçekleşebildiği açık mekânlar olmuştur. 


Sağlık Merkezleri 
Refah devletinin, göçmenleri etkileyen ve göçmenlerin varlığından etkilenen 
üçüncü ayağı, sağlık hizmetleridir. Daha önce açıkladığımız gibi, Jimena'da 
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göç nedeniyle oluşan nüfusartışı, şehirdeki mevcut sağlık hizmetlerinin geniş- 
letilmesine ve radyoloji, fizyoterapi ve diş hekimliği gibi hizmetlerin eklenme- 
sine neden olmuştur. Yeni gelenlerin olması, mevcut durumda iyileştirme ya- 
pılmasını gerektirmiştir. Alanda çalışanların ve hizmet alıcıların sağlık hiz- 
metlerinde ve altyapıda gördükleri tüm aksaklıklar, göçmenlerin gelişi ile il- 
gili değildir. Bunlar, bölgenin coğrafi konumu ve bölgedeki sağlık yardımı da- 
ğılımı ile ilgilidir. 

Jimena'da yaşayan AB dışındaki ülkelerden gelen göçmenler genç ve 
sağlıklıdır; çocuk sahibi olmuşlardır veya aile birleşimi aracılığıyla onları 
yanlarına almışlardır; yaşadıkları sağlık sorunları, ait oldukları yaş grubun- 
da yaşanabilen sorunlardır. Bölgeden büyük sayıda Romanyalının ayrılma- 
sıyla birlikte, göçmenlerin sağlık hizmetlerine başvurularında da azalma ya- 
şanmıştır. 

Sağlık merkezleri, Jimena'daki çeşitli beldeleri ziyaret eden bir gezici 
sosyal hizmet uzmanı çalıştırmaktadır. Göçmenler en çok, sağlık hizmetleri- 
ne yerel halkla eşit koşullarda erişim sağlayan sağlık kartını talep etmektedir. 
Bu Endülüs'te gerçekleştirilen en önemli başarılı adımlardan biridir. Göçmen- 
ler genellikle sosyal sorunlarını sosyal hizmet programına açmaktadırlar; o 
da onları ilgili sosyal hizmet ofisine yönlendirmektedir. Göçmenlerin dilekçe- 
lerindeki konu, yerel düzeyi aşan bir yardımı veya süreçleri gerektiriyorsa, 
sosyal hizmet uzmanı, hizmet alıcıların gereksiz yere seyahat etmelerini önle- 
mek için bunları, kendisi kişisel olarak yerine getirmektedir. Jimena'daki sağ- 
lık merkezleri, göçmenleri belediyeye kayıt yaptırmaya ve sağlık hizmetlerine 
erişimi temin eden sağlık kartını almaya teşvik ederek gündelik yaşamı ana- 
akımlaştırmaya da çalışmışlardır. 


Göç Yönetiminde Üçüncü Sektörün Rolü 

Jimena'da çok sayıda göçmen olduğu için onlara hizmet sunan pek çok der- 
nek de bulunmaktadır. Bu kuruluşların bazıları, sadece göçmenlere yönelik 
olarak çalışmakta, onlara farklı alanlarda (kabul, çalışma, danışmanlık, ülke- 
deki kaynaklar hakkında bilgi, haklarının tanıtımı, vb.) kapsamlı bir destek 
sunmaktadır; entegrasyonu teşvik etmek üzere kurulmuşlardır. Algeciras 
Acoge, La Linea Acoge veya Cardijn bunlara örnek olarak gösterilebilir. A y- 
rıca, sosyal dışlanma olasılığı yüksek, mağdur grupları destekleyen ve hem 
yerel halka hem göçmenlere yardımcı olan sivil toplum örgütleri vardır: Cdri- 
tas, yardım vakfı Mârgenes y Vinculos, Asociaciön Pro-Derechos Humanos 
veya Asociaciön de Mujeres Progresistas “Victoria Kent”. 
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Daha önce belirtildiği gibi, Jimena'daki göçmenlerin varlığı yakın za- 
man önce gelişmiş bir olgudur. Bu nedenle, spesifik olarak göçmenlere destek 
veren kuruluşlar veya dernekler de oldukça yenidir ve sayıca azdır. San Mar- 
tin del Tesorillo ve San Pablo de Buceite kiliseleri, Katolik Kilisesi'ne bağlı 
ulusal bir kuruluş olan ve toplumsal olarak mağdur veya dışlanan gruplara 
destek sağlamayı amaçlayan Cdritas'la birlikte bunlar arasındadır. Bu destek, 
danışma ve rehberlik hizmetleriyle birlikte, koşullar gerektirdiğinde, başka 
Cdritas projelerine yönlendirmeyi ve bazı özel durumlarda, temel ihtiyaçların 
(kira ücreti, elektrik faturaları, ilaçlar veya okul masrafları) karşılanması için 
ekonomik yardım sağlanmasını kapsamaktadır. Bunun yanı sıra, yerel halkın 
bağışları ile oluşturulan ve en acil ihtiyacı olan (yerel halktan veya göçmen) 
ailelere yönlendirilen bir yemek stoku da bulunmaktadır. 

Jimena'daki tek diğer sivil toplum örgütü, yine Katolik Kilisesi'ne bağ- 
lı olan Cardijn'dir. Açık bir biçimde göçmenlere destek veren bu dernek, 
200“teki Özel İyileştirme Süreci (af süreci) nedeniyle Jimena'da çalışmaya 
başlamıştır. Bölgede çok sayıda göçmen olması ve bununla birlikte göçmen- 
lerle ilgilenen kuruluşların olmaması ile oluşan ihtiyaçtan doğmuştur. Cardi- 
in, çalışma izinlerinin çıkartılmasına yardımcı olmak üzere, Jimena'nın belde- 
lerini gezerek bu hizmeti sunan bir sosyal hizmet uzmanı tutmuştur; bu kişi, 
bu hizmete talep olmayan San Pablo de Buceite dışında tüm beldeleri ziyaret 
etmiştir. Bu düzenli statüye geçirme süreci tamamlandığında, bölgedeki göç- 
menlerin talepleri ve Jimena ile göçmenlere yönelik kaynakların çoğunun bu- 
lunduğu Algeciras veya Kadiz arasındaki uzun mesafe nedeniyle, bölgedeki 
yardım, bilgilendirme ve danışma hizmetlerini sürdürdüler. 2007 yılında eko- 
nomik kriz nedeniyle göçmenlerin ülkelerine dönmeleri ile bu hizmetlere olan 
taleplerde bir düşüş yaşandı. Dolayısıyla, Jimena'daki yardım noktalarını ka- 
padılar ve şimdi tüm Campo de Gibraltar'dan sorumlu olarak çalıştıkları 
Algeciras'a taşındılar. 

Cardijn, ihtiyacı olan finansal kaynakları, diğer sivil toplum örgütleri 
ile rekabete girerek, Avrupa'dan gelen, ulusal ve/veya bölgesel fonlar aracılı- 
ğıyla sağlamaktadır. Bilgilendirme noktaları projesinin sürdüğü üç yıl boyun- 
ca, Avrupa Sosyal Fonu'na ait bir istihdam programından fon almışlardır. 
Bölgedeki çalışmaları bilgilendirme ve idari süreçlerde yardımcı olmayı aş- 
mıştır. Yerel olarak bölgede yer almaları, ihtiyaçları doğrudan tespit edebil- 
melerine neden olmuştur. Yeni gelen göçmenlere yardımda çok önemli bir rol 
üstlenmişler; düzensiz statüleri nedeniyle şehir konseyine veya herhangi bir 
devlet kuruluşuna başvurmaya çekinen göçmenler için ilk temas noktası ol- 
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muşlardır. Ayrıca, göçmenleri şehir konseyine kaydolmaları ve sağlık kartla- 
rını almaları konusunda teşvik ederek çoğu kez kendileri bu işlemleri yap- 
mışlardır— bilgilendirmede, rehberlikte ve göçmenlere mevcut kaynaklar hak- 
kında danışmanlık hizmeti vermekte önemli bir rol oynamışlardır. Cardijn'in 
sosyal hizmet uzmanı ve konseyin Sosyal İşler Departmanı'nın sürdürdüğü 
sürekli —gayri-resmi— temas, bu etkinlikleri daha kolaylaştırmıştır. Sosyal hiz- 
met uzmanı, yasal konularda, gerekli olduğunda Kadiz'den gelebilen ve Göç 
Yasası üzerine uzmanlaşmış bir avukattan yardım almaktaydı. Göçmenlerle 
gündelik olarak temas halinde olmak, kurumların göremediği bazı spesifik 
ihtiyaçları veya talepleri tespit edebilmelerini sağlamıştır. Bu nedenle, öğleden 
sonra veya akşam verilen İspanyolca kurslarını (Yetişkin Eğitim Merkezlerin- 
de öğleden sonra dersleri verilmemektedir), yemek pişirme veya bilgisayar 
kurslarını oluşturmuşlardır; çok zor koşullarda olan ailelere maddi yardım 
konusunda da Câritas'la işbirliği yapmışlardır. 


SONUÇ VE ÖNERİLER 

Bu bölümde, Jimena de la Frontera Belediyesi'nde göç yönetimine yönelik 
olarak hükümetin farklı düzeylerinde —ulusal, bölgesel ve yerel- ve sivil top- 
lum kuruluşlarınca yürütülen girişimlerini ve projelerini sunduk. Bu girişim- 
lerin —ve iptal edilmiş olanların— bölgedeki göçmenlerin kabulü ve entegras- 
yonu üzerindeki etkisini analiz ettikten sonra, aşağıdaki sonuçları ve önerile- 
ri öne sürebiliriz. 


1. Jimena de la Frontera'daki durumun analizi, göçmenlerin entegras- 
yonun nasıl gerçekleştiğinin ve göçmenlerle yerel halk arasındaki bir arada ya- 
şama dinamikleri ve ilişkilerin açıklanmasında, göç politikalarından ziyade, 
göçmenlerin kabulündeki niteliklerin belirleyici olduğunu kanıtlamaktadır. 

Jimena Belediyesi'nde, belirli politikaların olmaması, entegrasyon için 
çok uygun bir bağlam oluşturulması ile giderilmiştir. Şehir konseyinin göç yö- 
netimi konusunda oluşturduğu politikaların ihtiyaca göre, doğaçlama bir şe- 
kilde oluştuğunu ve “gayri-resmi ve kendiliğinden” bir entegrasyon modeline 
dayandığını gördük. Göç olgusunun yerel halk arasında kabulünü teşvik et- 
mek amacıyla, yerel kurumsal düzeyde çok az sayıda etkinlik gerçekleştiril- 
miştir. Yönetmek durumunda kalacakları sosyal gerçekliğin gelişiminin nasıl 
olacağı konusunda bir öngörü sahibi değillerdi: sosyal gerçeklik, her zaman 
konseyin kararlarından bir adım ötede oluyordu. Ancak buna rağmen, göç- 
menlerin Jimena toplumuna dahil olmaları çok büyük ve ciddi olaylar olma- 


362 üçüncü bölüm: ispanya 


dan gerçekleşti. Ayrıca, Jimena'ya gelen büyük çaplı göçün akıcı bir biçimde 
gerçekleşmiş olmasının, yerel halkın olguyu genel olarak kabul etmesiyle ilgi- 
li olduğu söylenebilir. 

Göçmenler, çoğunlukla Romanyalılar, Jimena'ya büyük sayılarla gel- 
mişler, yerleşmişler ve yerel halkın çalışmayı reddettiği işlerde çalışmaya baş- 
lamışlardır. Ancak, göçmenlerin bölgedeki varlığı çok belirgin olsa da yerel 
halk, göçmenlerin entegrasyonu için pek fazla şey yapmamıştır; sadece onla- 
ra engel olmamışlardır. Bazı kurumlarca düzenlenen, çok az sayıda etkinlik- 
ler dışında, onlarla sosyalleşerek vakit geçirmemişlerdir. Gözlemlerimize bağ- 
lı olarak, bu grupların gündelik yaşam alanları hep ayrıydı. Birlikte barış için- 
de yaşıyorlardı ancak temasları çok azdı. Bu anlamda aralarında çatışma ol- 
mamasının nedeninin, bu temas azlığı olması da mümkün. Yine de Jimena'nın 
yerel halkı, göçü hiçbir zaman sorun haline getirmemiştir. Göçmenlerin var- 
lığı, bir yandan şehir konseyi tarafından hep gündelik yaşamı zenginleştirecek 
olumlu bir gelişme olarak sunuluyordu. Bu bakış açısı tüm belediye kurumla- 
rınca ve yerel halk arasında (İngilizler, Romanlar veya kim olurlarsa olsun) 
ötekileri kabul etmeye alışık olanlar tarafından kolaylıkla benimsendi. Bu ba- 
kımdan, konseyin göçmenlere yönelik olumlu yaklaşımı, şehrin yeni komşu- 
larına gösterdiği yaklaşıma yansıdı. Diğer yandan, göçmenlerin varlığı, top- 
lum için, onları uzun bir sosyal ve ekonomik uykudan uyandıran bir fırsat ol- 
du: yaşlanmakta olan nüfusun gençleşmesine neden oldu, şehir statüsünün 
kazanımını sağladı ve yeni komşuların oluşturduğu taleplerle (kiralık konut 
pazarı, yiyecek, hizmetler, vb.) ekonomiyi canlandırdı; ayrıca göçmen işgücü 
ile tarımsal alanların kullanımı sürdürüldü. 

Süregelen ekonomik kriz, inşaat sektörünü ciddi biçimde etkilemekte- 
dir; mevcut işlerin sayısında büyük bir azalma olmuştur. Bu bölümün başın- 
da belirttiğimiz gibi, göçmenlerin Jimena'daki varlığının temel nedeni, yerel 
halkın tarım sektöründeki işlerden ayrılıp Costa del Sol'daki inşaat ve hizmet 
sektöründe çalışmaya geçmesiydi. Oradaki iş kaybı, iç göç yapan bu kişilerin 
kendi şehirlerine dönmelerine ve yerlerine geçmiş olan göçmenlerin bazılarını 
iterek eski işlerini talep etmelerine neden oldu. Böylelikle Jimena'daki işini 
kaybeden göçmenlerin çoğu anavatanlarına döndüler. Kalanlar sadece, aile 
bağlarıyla yerel halka birleşen kişiler veya işleri çok sağlam olanlar” olmuş- 
tur. Ayrılanlar, Romanya'nın Avrupa Birliği'ne girişinin hareket özgürlüğü 
getireceğini ve kriz sona erdiğinde İspanya'ya döneceklerini düşünerek ayrıl- 


23 Görüşmecilerimizin sözleriyle “sıkışıp kalmış durumda”lar. 
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mışlardır. Böyle olmasaydı, göçmenler durum düzeldiğinde geri dönemezler 
korkusuyla, Jimena'da kalmak “mecburiyetinde kalmış” olsalardı, ciddi geri- 
limler yaşanabilirdi. 


2. Göç politikalarında yer alan ve genellikle olumlu olarak kabul edi- 
len, ana-akımlaştırma gibi bazı prensipler, uygulamaya sokulduğunda çelişki- 
ler oluşturabilmekte ve ayrımcı olmakla sonuçlanabilmektedir. 

Analiz ettiğimiz örnekte, konsey yetkilileri ve Junta de Andalucia, göç- 
menlerin hizmetleri ve kaynakları kullanımında ana-akımlaştırma prensibi- 
nin uygulanmasını benimsemişlerdir. Bunun sonucunda, özellikle bu grubu 
hedefleyen etkinlikler geliştirilmemiştir. Bu kriterin uygulanışı, yardıma da- 
yalı bir entegrasyon stratejisini aşacak derecede üstünde duruyor olmasıyla 
olumludur. Ancak bu uygulama, göçmenlerin sosyal ve yasal statüsünün ye- 
rel halkınki ile aynı olduğunu varsaymaktadır, oysa çoğu kez durum böyle 
değildir. Bu çalışmada, ana-akımlaştırmanın bazı açılardan ve bazı bölgeler- 
de uygun bir yaklaşım olmadığını gördük. Bunun örnekleri arasında şunlar 
gösterilebilir: üçüncü ülke vatandaşlarının belirli işlere başvurmalarının kısıt- 
lanmasında (Endülüs İstihdam Kurumu, sadece doldurulması güç olan işlere 
başvurmalarına izin vermektedir)? veya göçmenlerin işgücü piyasasındaki 
pozisyonlarını yerel halktan kişilerle eş düzeye getirebilecek düzeyde geliştire- 
bilmek için gerekli eğitimlere erişimlerinin mümkün olmaması (ev işlerinde 
çalışan, yaşlı ve çocuk bakımı konusundaki eğitimlere katılmak isteyen göç- 
menlerin durumunda olduğu gibi). Bununla ilgili olarak, eşit hizmetler ve eşit 
etkinliklerin, durum herkes için eşit olduğunda uygun olduğu kanısındayız. 
Farklı bir durum içinde olan gruplar için, onlara yönelik özel hizmetler ve et- 
kinlikler geliştirilmeli veya mevcut olanlar bu farklılıkları taşıyabilecek şekil- 
de uyarlanmalıdır. 

Mevcut hizmetlerin, göçmenlerin varlığı ile oluşan talepler ve ihtiyaç- 
ları karşılayacak şekilde uyarlanması, hizmetleri sunan kişilerin, çeşitliliğe 
saygıyı ve anlayışı geliştiren bazı özel eğitimlerden geçmesini gerektirmekte- 
dir. Junta de Andalucia'nın bazı departmanlarında çalışanlar için böyle semi- 
nerler düzenleniyor olsa da bu seminerlerin çalışma mekânları dışında düzen- 
lendiğini ve katılımın zorunlu tutulmadığını gördük. Bu eğitim atölyelerine 


24 Hükümet, işverenlerin işçi talebi olan ve Genel İstihdam Hizmetleri'nin işçi bulmakta zorlandığı 
işlerden oluşan, “doldurulması güç olan iş pozisyonları” listesini yayımlar. Bu liste eyaletlere göre 
ayrılmıştır ve her üç ayda bir yayımlanır. Listede olan bir işte çalışacak bir işçi için, işveren çalış- 
ma ve ikamet izni başvurularında bulunabilir. Eğer işverenin sunduğu iş listede değilse, o zaman 
işveren İşçi Bulma Bürosu'na bir iş sunumu başvurusu yapmalıdır. 
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katılım, ilgili çalışanların istekliliğine ve ilgisine bağlıdır. Çoğu kez, seminer- 
ler çok fazla genel, odaksız, dağınık ve profesyonel çalışmaya yönelik olmak- 
tan uzaktır. Bunun sonucunda, çalışanlar seminerlere katılım konusunda is- 
tekli olmamaktadır. Cardijn, çalışanlarına spesifik ve sürekli eğitim sağlayan 
tek kuruluştur. 


3. Hükümetin farklı düzeyleri ve belirli bir bölgedeki göçmenlere yö- 
nelik olarak çalışan kuruluşlarca geliştirilen girişimler arasında koordinasyon 
eksikliği, göç politikalarının etkinliğini etkilemektedir. 

Bu durumu Jimena'da gözlemledik. Jimena büyük bir belediye olma- 
masına rağmen, göçmenlere yönelik bazı çalışmalar, tekrarlanıyor olmaları- 
na rağmen bazı durumlarda amaçlarına ulaşamıyorlardı. İspanyolca kursları- 
nın durumu böyleydi. Hem Yetişkin Eğitim Merkezleri, hem Campo de Gib- 
raltar Belediyeler Birliği, hem de sivil toplum örgütü Cardijn İspanyolca kurs- 
ları sağlıyordu, ancak ders programlarının hedef kitlenin çalışma programla- 
rı ile uyumlu olmaması bu kursların başarılarını sınırlıyordu. Hizmetlerin 
tekrarlanması, kaynaklarda israf olması anlamına gelmektedir; dolayısıyla 
diğer eş derecede gerekli hizmetler yerine getirilememekte, bunları almak is- 
teyenlerin Algeciras'a kadar gitmeleri gerekmektedir. 

Koordinasyon, özellikle, buradaki örnekte geçerli olduğu gibi, kurum 
ve kuruluşların çoğunun göçmenlere yönelik etkinliklerini finanse etmek için 
devlet fonlarına dayandığı durumlarda gereklidir. Önerilen faaliyetler, fon 
talep eden kuruluşlara verilen fonlarla yürütülen projeler ve programlar ara- 
cılığıyla gerçekleşebilmektedir. Bu kuruluşların sürekli, diğer kuruluşlarla 
rekabete girerek fon başvurusunda bulunmaları gerekmektedir. Bazen hali- 
hazırda yürürlükte olan programları yenilemekte, bazen farklı programlar 
için fon alabilmekte, ancak bazen de hiçbir fon alamamaktadırlar. Dolayı- 
sıyla, bu kuruluşların sundukları hizmetlerin sürekli değişiyor olması nede- 
niyle, diğer kurumlardaki çalışanlar, sunulan hizmetlerden güncel olarak ha- 
berdar olmamakta, göçmenleri belirli bir hizmeti artık vermeyen bir kurulu- 
şa yönlendirebilmektedirler. Bu da süreçte belirsizlik ve güvensizlik oluştur- 
maktadır. 


4. Göçmenlere yönelik çalışmaların başarısı, büyük ölçüde onlarla ça- 
lışan kişilerin yaklaşımına ve sorumluluk alıp bunu sürdürmelerine bağlıdır. 
Jimena'da koordinasyon eksikliği, kurumsal düzeyde de —Şehir Konse- 
yi, Belediyeler Birliği, Endülüs İstihdam Kurumu, vb.— kuruluşlar düzeyinde 
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de —Câritas veya Cardijn— göçmenlerle doğrudan çalışan kişilerin, yardımcı 
olmada istekli olmaları ve sorumluluk alıp bunu sürdürmeleri ile telafi edil- 
mektedir. Bu kişiler, her bir vakada, gayri-resmi ağlar aracılığıyla göçmenleri 
uygun yerlere yönlendirmişlerdir. Ayrıca, düzenli olarak göçmenlere hizmet 
veren işlerde çalışanların çoğu, göçmenlerin bir kurumdan diğerine dolaşma- 
larını engellemek için kendi iş kapsamlarının dışına çıkmaktadırlar. 

Bu durum, farklı idari birimlerin ve sosyal aktörlerin işbirliği içinde ol- 
duğu bir ağın geliştirilmesi ile çözülebilir. Farklı kurum ve kuruluşlar arasın- 
da koordinasyonu sağlayacak olan kurum, -bölgesel veya yerel- Kamu İda- 
resi olmalıdır. Bu koordinasyon, müdahalelerin tekrarının önlenmesini ve 
göçmenlerle çalışan farklı kurumlar ve kuruluşların çalışanları arasında gün- 
cel kaynakların neler olduğuna dair bilgi paylaşımını, dolayısıyla uygun yön- 
lendirmelerle göçmenlerin bunlardan faydalanabilmelerini amaçlamalıdır. 

Son olarak, “iyi uygulama” olarak seçilen üç girişimi / etkinliği aşağı- 
daki şemada sunuyoruz: 
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ÇERÇEVE 3.2 

iyi Uygulamalar 
“yi Uygulama” tanımları Kuruluş/lar 
Şehirdeki göçmenlerin entegrasyonunu sağlamaya 


yönelik yaklaşım 

Jimena Şehir Konseyi, kendiliğinden entegrasyonu tercih 
ederek durumun iyileştirilmesini desteklemektedir. Yetkili- 
lerin gösterdikleri olumlu tutum, yerel halkı da etkilemiştir 
ve dolayısıyla, göçmenlerin şehirdeki gündelik yaşama en- 
tegrasyonu neredeyse hiç sorunsuz olarak gerçekleşmiştir. 
Göç olgusu ne sorunsallaştırılmış ne de politize edilmiştir. 
Bunun temel nedeni, şehre gelen çok sayıda göçmenle nü- 
fusun 10.000'e ulaşması ve böylelikle kent belediyesi ka- 
tegorisine girilmesi ile FAIREA yardımlarına ve daha fazla 
temel kamu hizmetlerine erişimin sağlanmasıdır. 

Şehir Konseyi'nin kültürler-arası birlikte yaşamı teşvik et- 
mek amacıyla gerçekleştirdiği kültür ve spor etkinliklerini 
de vurgulamak gerekir. 


Göçmenlere danışmanlık hizmetlerinin önemi » Asociaciön Cardijn 
Derneğin sahadaki en önemli çalışması, göçmenlerin yasal 
danışmanlık, çalışma konusunda rehberlik ve temel bilgi- 
ler alabilmeleri için ilk temas noktası olmada gösterdiği 
başarılı çalışmadır. Alandaki gündelik çalışmaları ve Kato- 
lik Kilisesi ile bağlantıları, göçmenlerin gerçek ihtiyaçlarını 
tespit edebilmelerine ve göçmen nüfusun taleplerine uy- 
gun geniş bir etkinlik programı tasarlayabilmelerine neden 
olmuştur. Çeşitli projelerin geliştirilmesinde, yerel, ulusal 
ve Avrupa çapındaki programlara ve maddi destek prog- 
ramlarına katılım önemli olmuştur. 


* Jimena de la Frontera 
Şehir Konseyi 


İdari çalışanlar ve üçüncü sektörde Göçmenlerle çalışanlar * Sosyal Hizmet Uzmanı, 
arasında gayri-resmi olarak koordinasyon sağlanması Sosyal Refah Alanı, 
Kamusal kurumlarla demekler arasında koordinasyon po- jimena de la Frontera 
litikası olmadığı için, farklı alanlardan (sağlık, sosyal refah, Şehir Konseyi 
eğitim, çalışma...) çalışanlar, göçmenlere sunulan hizmet- * Belediyeler Birliği 
leri iyileştirmek için kendi aralarında, bireysel düzeyde ko- Çalışanlar 
ordine olmaktadır. Görevleri ötesinde yardımcı olmada is- e Avukat ve Sosyal 
tekleri olmaları, gayri-resmi bir iletişim ağı oluşmasına ve Hizmet Uzmanı, Cardijn 
hizmetlerin kalitesinin artmasına neden olmuştur. e Câritas Çalışanları, 

» SAE Çalışanları, 

e SAS Çalışanları 
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METODOLOJİK EK 


Bu çalışmada izlenen yöntem, nüfus sayımlarının ve Şehir Sakinleri Belediye 
Kayıtları'nın analizi ile başlamıştır; çünkü bu veriler, göçmenlerin belediyeye gelişi ile 
oluşan demografik değişiklikleri göstermektedir. Bu veriler, düzensiz statüdeki veya 
henüz kayıt yaptırmamış göçmenleri ve bölgedeki çalışmaya bağlı yoğun hareketliliği 
göz önünde bulundurmadıklarından sınırlı olmalarına rağmen, kaçınılmaz olarak ça- 
lışmamızın başlangıç noktasını teşkil edeceklerdi. 

Çalışmamız temel olarak nitelikseldir. Yerel politik temsilcilerle, belediye içinde ve 
dışındaki çeşitli idarelerin çalışanları ve uzmanlarla, farklı ülkelerden gelen göçmen- 
lerle, farklı derneklerde çalışan kişilerle, sivil toplum örgütleri ile doğrudan analiz ala- 
nında çalışan kurumlarla, ayrıca belediyede belli başlı sosyal rolleri olan kişilerle de- 
rinlemesine görüşmeler yaptık. Bu görüşmelerden elde ettiğimiz bilgiler, yürütülen po- 
litikaların, alınan önlemlerin ve tasarlanan etkinliklerin yanı sıra, oluşturulmayan ve- 
ya boşa giden politikalar, önlemler ve etkinlikler hakkında da bilgi sahibi olmamızı 
sağladı. Oluşturduğumuz iletişim ağı aracılığıyla, belediyede yaşayan göçmenlerin du- 
rumu ve yerel halkın olguya bakışı hakkında bilgi edindik. 

Bu araştırma, araştırma ekibinin bu bölge (bölgenin insanları, tarihi, sosyal ve de- 
mografik nitelikleri) üzerine yıllar içinde oluşmuş olan bilgi birikimine dayanmaktadır. 
Bu bölgedeki göç üzerine araştırmalar 2003 yılında başlatılmıştır. Bu çalışmalar zarfın- 
da yerel halkla konuştuk, gündelik hayatlarını gözledik. Bu açıdan katılımcı gözlem 
yapmış olduğumuz söylenebilir. Böylelikle bölge, yerel kurumları ve kamu alanları 
hakkında bilgi sahibi olduk. Bu bilgi ve deneyim birikimi, Jimena'daki göçü analiz ede- 
bilmemizi sağladı. 

Bu çalışmada görüşülen kişilerin listesi: 


JUNTA DE ANDALUCIA (Endülüs Bölgesel Hükümeti) 

* Göç Politikaları Bölgesel Koordinatörü: Santiago Yerga Cobos 

* Endülüs İstihdam Kurumu Direktörü: Emilio Sambucety 

* Tarım Departmanı Çalışanı: kırsal gelişimde toplumsal cinsiyet konusunda sa- 
vunmacılık yapmakta 

* Kadınların İstihdamı Birimi, Teknik Memur (Instituto Andaluz de la Mujer) 


CAMPO DE GIBRALTAR BELEDİYELER BİRLİĞİ SOSYAL HİZMETLER: 
* Direktör: Inmaculada Rosano 
* Sosyal Hizmetler Uzmanı 


JMENA BELEDİYESİ'NDE ÇALIŞANLAR: 
* Göç konusunda yasal danışman 

* Kültürel Aracı 

* Kadın çalışmaları alanında bir memur 
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JIMENA ŞEHİR KONSEYİ: 

e» Belediye Başkanı: Pascual Collado 

» Sosyal İşler'den sorumlu Danışman: Mercedes Segovia 
* “Los Angeles”ın Belediye vekili 

» Eski Belediye Başkanı: Idefonso Gömez 


YETİŞKİN EĞİTİM MERKEZLERİ, 
JIMENA VE SAN MARTIN DEL TESORILLO: 
* Öğretmenler (2) 


İLKOKUL (SAN MARTIN DEL TESORILLO): 
e Öğretmen, eski ATAL sorumlusu ve halen Özel Ders Programı'nı yönetiyor 
» Okul Müdürü 


SAĞLIK HİZMETLERİ: 

e Jimena Sağlık Merkezi, İlk Bakım Bölümü'nde doktor (Pediyatrist) 

e Sosyal Hizmet Uzmanı 

» Hospital Punta Europa de Algeciras Hastanesi, Başhemşire (Bir AB programı 
olan “Göçmenlere Dost Hastaneler” programında çalışıyor): Antonio Salceda 


TARIM KOOPERATİFLERİ (SAN MARTIN DEL TESORILLO): 
* Teknik işler yöneticisi 


DİĞER SOSYAL AKTÖRLER: 

* Eİ Despertar Kadın Derneği'nin Başkanı: Maria de la Luz Rueda Rubio 

» Algeciras'taki Endülüs Gönüllüler Kuruluşu 

* Asociaciön Algeciras Acoge 

e San Martin del Tesorillo*nun Komşuları 

» Yetişkin Eğitim Merkezi'nden öğrenciler (Odak grubu) 

» Asociaciön Cardijn: 

— İstihdam danışmanı 

— 2005 yılındaki Düzenli Statüye Geçirme sürecinde Bilgilendirme alanında çalı- 
şan bir Sosyal Hizmet Uzmanı 


GÖÇMENLER: 

Jimena'da görüşülenler: 

— E Romanyalı, erkek, 31 yaşında, tarım işçisi, daha sonra inşaat ve restorasyon 
sektöründe çalışmaya başlamış. 

—2: Romanyalı, erkek, 23 yaşında, inşaat sektöründe bir taş atölyesinde çalışıyor. 

—- 3: Romanyalı, kadın, 37 yaşında, teknik mimar, bir lokantada aşçılık yapıyor. 

— 4: Romanyalı, kadın, 38 yaşında, tarım işçisi, sonra aşçı olarak çalışmaya baş- 
lamış. 
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Los Angeles, La Estaciön'da görüşülenler: 

-5: Romanyalı, kadın, 24 yaşlarında, restorasyon işçisi. 

- 6: Romanyalı, kadın, 19 yaşında, bir formasyonu yok, bir Jimena sakini ile evli. 

San Martin del Tesorillo'da görüşülenler: 

-7: Romanyalı, erkek, 35 yaşında, psikolog, tarım işçisi. 

-8: Faslı, erkek, 57 yaşında, inşaat işçisi. 

- 9: Romanyalı, kadın, 27 yaşında, gazeteci, Hukuk okuyor ve Algeciras'taki 
mahkemede tercüman olarak çalışıyor. 

-10: Romanyalı, kadın, 35 yaşında, bir formasyonu yok, ev işlerinde çalışıyor. 

-11: Romanyalı, erkek, 30 yaşlarında, inşaat işçisi. 
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